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ΕΠΙΚΟΙΝΩΝΙΑ ΣΤΟ ΧΩΡΟ   

URBAN LOCATION 
ΑΣΤΙΚΗ ΤΟΠΟΘΕΣΙΑ

GEOGRAPHICAL SETTING 
ΓΕΩΓΡΑΦΙΚΗ ΤΟΠΟΘΕΣΙΑ 

SEASIDE
ΠΑΡΑΘΑΛΑΣΣΙΑ    

MOUNTAIN AREA 
ΟΡΕΙΝΗ    

IN-BETWEEN CITY 
ΕΝΔΙΑΜΕΣΗ ΠΟΛΗ   

FLATPLANES AREA
ΠΕΔΙΝΗ    

AGRICULTURE AREA
ΑΓΡΟΤΙΚΗ    

COYNTRYSIDE 
ΥΠΑΙΘΡΟΣ    

INTENSE TOPOGRAPHY 
ΕΝΤΟΝΗ ΤΟΠΟΓΡΑΦΙΑ    

FOREST AREA 
ΔΑΣΙΚΗ  

PROGRAMME 
ΠΡΟΓΡΑΜΜΑ

PROGRAMME NATURE 
ΦΥΣΗ ΠΡΟΓΡΑΜΜΑΤΟΣ

PRIvATE 
ΙΔΙΩΤΙΚΟ     

PERMANENT 
ΜΟΝΙΜΟ    

PUBLIC 
ΔΗΜΟΣΙΟ    

EPHEMERAL 
ΕΦΗΜΕΡΟ     

COLLECTIvE 
ΣΥΛΛΟΓΙΚΟ   

PROGRAMME TYPE 
ΕΙΔΟΣ ΠΡΟΓΡΑΜΜΑΤΟΣ

SCALE 
ΚΛΙΜΑΚΑ

RESIDENCE 
ΚΑΤΟΙΚΙΕΣ    

CENTRE 
ΚΕΝΤΡΟ    

vERY SMALL 
ΠΟΛΥ ΜΙΚΡΗ   

SERvICES
ΥΠΗΡΕΣΙΕΣ   

SMALL 
ΜΙΚΡΗ     

PUBLIC SPACES 
ΔΗΜΟΣΙΟΙ ΧΩΡΟΙ    

MEDIUM 
ΜΕΣΑΙΑ    

OFFICES 
ΓΡΑΦΕΙΑ     

LARGE 
ΜΕΓΑΛΗ    

EXTRA LARGE
ΠΟΛΥ ΜΕΓΑΛΗ    

DESIGN MEANS 
ΜΕΣΑ ΣΧΕΔΙΑΣΜΟΥ

SPACE CONSTRUCTION  
ΚΑΤΑΣΚΕΥΗ ΤΟΥ ΧΩΡΟΥ    

LIvED EXPERIENCE OF SPACE 
ΒΙΩΜΑΤΙΚΗ ΤΟΥ ΧΩΡΟΥ   

SPACE MATERIALITY 
ΥΛΙΚΟΤΗΤΑ ΤΟΥ ΧΩΡΟΥ 

COMMUNICATING IN SPACE 
ΕΠΙΚΟΙΝΩΝΙΑ ΣΤΟ ΧΩΡΟ   

MOvEMENT IN SPACE 
ΜΕΤΑΚΙΝΗΣΗ ΣΤΟ ΧΩΡΟ    

SPATIAL PRACTICE 
ΠΡΑΚΤΙΚΗ ΤΟΥ ΧΩΡΟΥ  

HIGHWAY 
ΑΥΤΟΚΙΝΗΤΟΔΡΟΜΟΣ  

ACCESS TO INFRASTRUCTURE 
ΠΡΟΣΒΑΣΗ ΣΕ ΣΧΕΣΗ ΜΕ ΥΠΟΔΟΜΕΣ

HIGHWAY 
ΑΥΤΟΚΙΝΗΤΟΔΡΟΜΟΣ   

AIRPORT 
ΑΕΡΟΔΡΟΜΙΟ   

PROXIMITY TO INFRASTRUCTURE   
ΓΕΙΤΝΙΑΣΗ ΜΕ ΥΠΟΔΟΜΕΣ

MAIN ROAD
ΚΥΡΙΟΣ ΔΡΟΜΟΣ   

URBAN HUB 
ΑΣΤΙΚΟΣ ΚΟΜΒΟΣ   

SIDEROAD 
ΠΑΡΟΔΟΣ   

CENTRAL PUBLIC TRANSPORT STATION 
ΚΕΝΤΡΙΚΟΣ ΣΤΑΘΜΟΣ ΜΕΣΩΝ
ΜΑΖΙΚΗΣ ΚΥΚΛΟΦΟΡΙΑΣ

PORT 
ΛΙΜΑΝΙ   
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 “…continuing”

“…and to continue successfully; I believe that sometimes the 

greater difficulty lies there”

These were the ending words in a March 2009 letter from Alexan-

dros Tombazis, one of Greece’s foremost contemporary architects; 

shortly after receiving a copy of J.UCY 01, for which he made some 

very flattering remarks.

Given the above comment, the following question could be raised: 

how does one not only embark on a project but also, and even 

more importantly, find a way to carry on with the same enthusiasm 

and energy? An, admittedly, very difficult task. In this case, we are 

referring both to the project “Architecture Department” and that 

of “J.UCY”.

How, on one hand, the enthusiasm and the energy contained in 

a project’s launch could be spread over the long-term in order to 

guarantee a constant renewing of its continuation? On the other 

hand, what kind of open structures does the project’s beginning 

generate for enabling its continuation in a creative way? J.UCY 02 

aspires to be an agent of such continuation, but it also wants to be 

an integral part of the very course of the activities of the Depart-

ment of Architecture of the University of Cyprus.

One might say that J.UCY contains a series of enthusiasms, which 

it will disseminate on a long-term basis. One could refer to the en-

thusiasm regarding the work of students from various courses that 

appear in J.UCY 02 (academic years 2007–08 and 2008–09). One 

might also comment on the enthusiasm of the visiting Professors 

of the Department of Architecture, who come either as speakers in 

the context of the Architectural Lectures Series, as tutors, as semi-

nar or research programme participants. One could also refer to 

the enthusiasm of the academic personnel and that of the valued 

adjunct faculty who supports the work of the Department of Ar-

chitecture.

The second challenge to face, as mentioned above, is how the be-

ginning of the operation of the Department of Architecture, could 

create open structures in order to sustain a sort of renewable con-

tinuation? How such structures could become vehicles for diffusion 

of the initial enthusiasm and energy over time thus, constantly en-

riching the Department’s activities?

In this case, it is interesting to look at the students’ completed work, 

from first year to diploma projects, in relation to the city of Nicosia 

as well as to all Cyprus. An unprecedented database of material has 

“…σε συνέχεια”

“…και καλή συνέχεια, εκεί πιστεύω ότι είναι η μεγαλύτερη 
δυσκολία καμιά φορά” 

Αυτά ήταν τα καταληκτικά λόγια του Αλέξανδρου Τομπάζη, ενός 
από τους σημαντικότερους σύγχρονους αρχιτέκτονες στην Ελλάδα, 
σε μια επιστολή του τον Μάρτιο του 2009, με πολύ κολακευτικά 
σχόλια για το J.UCY 01, που του είχε σταλεί λίγο νωρίτερα.

Το ερώτημα λοιπόν, που θα μπορούσε να τεθεί με αφορμή το πιο 
πάνω σχόλιο, είναι όχι μόνο πώς αρχίζει κανείς ένα εγχείρημα αλλά 
ακόμα περισσότερο πως το συνεχίζει με τον ίδιο ενθουσιασμό και 
ενέργεια. Ένα ομολογουμένως πολύ δύσκολο εγχείρημα. Σε αυτή 
την περίπτωση μιλούμε ταυτόχρονα για το εγχείρημα “Τμήμα 
Αρχιτεκτονικής” και το εγχείρημα “J.UCY”.

Πώς από τη μια, ο ενθουσιασμός, η ενέργεια και οι υπερπροσπάθειες 
της “εκκίνησης” μπορούν να διαχυθούν σε βάθος χρόνου για να 
εγγυηθούν τη διαρκή ανανέωση της συνέχειας, και από την άλλη, 
ποιες ανοικτές δομές και ποιους θεσμούς δημιουργεί η “αρχή…” 
για τέτοιου είδους “…συνέχεια”. Το J.UCY 02 θέλει να είναι ένα 
μέσο για αυτή τη συνέχεια, αλλά θέλει να είναι και μέρος της ίδιας 
της ροής των δραστηριοτήτων του Τμήματος Αρχιτεκτονικής του 
Πανεπιστημίου Κύπρου.
 
Μπορεί να πει κανείς ότι το J.UCY εγκιβωτίζει μια σειρά από 
ενθουσιασμούς για να τους “διαχύσει” σε βάθος χρόνου. Θα 
μπορούσε να μιλήσει κανείς για τον ενθουσιασμό που σχετίζεται με 
το έργο των φοιτητών στα διάφορα μαθήματα που παρουσιάζονται 
στο J.UCY 02 (ακαδημαϊκά έτη 2007-08 και 2008-09). Θα μπορούσε 
ακόμα να μιλήσει για τον ενθουσιασμό των επισκεπτών καθηγητών 
στο Τμήμα Αρχιτεκτονικής που έρχονται είτε ως ομιλητές για 
διαλέξεις στα πλαίσια της σειράς αρχιτεκτονικών διαλέξεων, είτε 
ως διδάσκοντες, είτε ακόμα ως συμμετέχοντες σε σεμινάρια και 
ερευνητικά προγράμματα. Θα μπορούσε να μιλήσει ακόμα για τον 
ενθουσιασμό του ακαδημαϊκού προσωπικού και των πολύτιμων 
ειδικών επιστημόνων που υποστηρίζουν το έργο του Τμήματος 
Αρχιτεκτονικής.

Με ποιους τρόπους, παράλληλα, η “αρχή…” με τη λειτουργία του 
Τμήματος Αρχιτεκτονικής δημιουργεί ανοικτές δομές και θεσμούς 
για μια διαρκώς ανανεωμένη “…συνέχεια”, επιτρέποντας τη 
διάχυση του αρχικού ενθουσιασμού και ενέργειας, αλλά και του 
συνεχούς του εμπλουτισμού, μέσα από ένα είδος αναστοχαστικής 
διαδικασίας;

Σε αυτή την περίπτωση είναι ενδιαφέρον να δει κανείς το έργο 
των φοιτητών που έχει γίνει από το πρώτο έτος μέχρι και τις 
διπλωματικές εργασίες σε σχέση με το χώρο της Λευκωσίας 
αλλά και ολόκληρης της Κύπρου. Έχει δημιουργηθεί μια βάση 
με υλικό χωρίς προηγούμενο για τον Κυπριακό χώρο. Ένα είδος 
ανοικτής δομής γνώσης που θα συνεχίζει να τροφοδοτείται ακόμα 
περισσότερο από τα ερευνητικά προγράμματα και τις διδακτορικές 
εργασίες που προετοιμάζονται. Μπορείτε να πάρετε μια γεύση για 
το έργο των φοιτητών μέσα από τις σελίδες λευκού χρώματος του 
J.UCY 02.

INTRODUCTION
ΕΙΣΑΓΩΓΗ

INTRODUCTION



10 J.UCY 02

been produced. In fact, a type of open knowledge structure has 

emerged, which will continually grow through future research pro-

grammes and doctoral research. You can get a good look of such 

student projects in the white coloured pages of J.UCY 02.

The completion of the Department’s first studies’ and activities’ 

cycle took place with the public presentation of the first diploma 

student projects during May 2010. The diverse and rich content of 

the diploma projects could be regarded indeed, as another kind of 

open structure supporting the continuation of the undertaking of 

the Department, (these projects will appear in J.UCY 03, thus main-

taining the readers’ interest in what is yet to come…). The Depart-

ment of Architecture graduates will, on an individual level, keep on 

enriching and disseminating the content of this open structure in 

an indirect manner, taking place this time, within a European con-

text in which Cyprus is trying to find an active role.

The Architectural Lectures Series constitutes yet another open 

structure, which has succeeded in expanding not only the archi-

tectural references of Cyprus but that of Europe as well, since the 

speakers come from an international cosmopolitan environment. 

The Lecture Series funs who faithfully attended all lectures will par-

ticularly enjoy the green coloured pages of J.UCY 02.

Further on, the steady increase of the academic personnel of the 

Department of Architecture yields to an exponential-type develop-

ment in its activities and in its contribution on a local as well as 

on an international scale. One might consider that the academic 

personnel’s contribution to knowledge production regarding ar-

chitecture and urban environment has begun to appear gradually, 

not only through their writings and interventions but also through 

the innovation, they demonstrate in their teaching and research 

methods. A sort of research through design is gradually emerging 

as part of the becoming architectural culture.

At the same time, the Friends of the Department of Architecture 

are increasing either through jointly organized international con-

ferences and workshops in Cyprus and abroad or through the 4th 

year’s design studio, taught by visiting professors. Some of the con-

ference/seminar material is available in the pink coloured pages of 

J.UCY 02. It may be that the networked character of the Architec-

ture Department is enriched decisively by its friends, emphasizing 

its multidirectional nodal character.

The organization of J.UCY 02 is consistent with that of J.UCY 01; it is 

based on three colour-coded parts that are intermixed in the issue, 

offering many fortuitous associations and multiple interpretations. 

This time, the pink coloured pages are fewer than those of white 

and green, since, on one hand, there has been an increase of the 

Το Μάιο του 2010, συμπληρώθηκαν οι παρουσιάσεις των πρώτων 
διπλωματικών εργασιών από τους φοιτητές του Τμήματος 
Αρχιτεκτονικής. Έκλεισε με αυτό τον τρόπο ο πρώτος κύκλος 
σπουδών και δραστηριοτήτων του Τμήματος. Το ετερογενές και 
πλούσιο περιεχόμενο των διπλωματικών εργασιών, μπορεί να 
θεωρηθεί μια άλλη ανοικτή δομή για τη “…συνέχεια”, (θα δείτε 
το έργο τους στο J.UCY 03, για να κρατηθεί έτσι το ενδιαφέρον 
των αναγνωστών για τη συνέχεια…). Οι απόφοιτοι του Τμήματος 
Αρχιτεκτονικής θα συνεχίσουν πλέον σε προσωπικό επίπεδο, τον 
εμπλουτισμό αυτής της ανοικτής δομής με ένα έμμεσο τρόπο, 
διαχυμένο αυτή τη φορά, στον Ευρωπαϊκό χώρο, στον οποίο η 
Κύπρος προσπαθεί να βρει ένα ρόλο.

Ο θεσμός των Αρχιτεκτονικών Διαλέξεων αποτελεί μια άλλη 
ανοικτή δομή που έχει καταφέρει να επεκτείνει όχι μόνο τις 
κυπριακές αρχιτεκτονικές αναφορές αλλά και τις ευρωπαϊκές 
αφού οι ομιλητές προέρχονται από ένα παγκόσμιο κοσμοπολίτικο 
περιβάλλον. Οι φίλοι του θεσμού είναι σταθεροί σε κάθε διάλεξη, 
και μπορούν να ευχαριστηθούν ιδιαίτερα τις σελίδες πράσινου 
χρώματος του J.UCY 02.

Το ακαδημαϊκό προσωπικό του Τμήματος Αρχιτεκτονικής 
αυξάνεται σταθερά, δίνοντας μια γεωμετρικού τύπου ανάπτυξη 
στις δραστηριότητες και στη συμβολή του Τμήματος τόσο σε 
τοπική, όσο σε διεθνή κλίμακα. Μπορεί να θεωρηθεί ότι η συμβολή 
τους στην παραγωγή γνώσης σε διεθνές επίπεδο γύρω από την 
αρχιτεκτονική και την πόλη, άρχισε σιγά-σιγά να φαίνεται όχι μόνο 
μέσα από τα συγγράμματα και τις παρεμβάσεις των μελών του 
ακαδημαϊκού προσωπικού, αλλά και μέσα από τη συνέχιση της 
καινοτομίας στους τρόπους διδασκαλίας και έρευνας. Ένα είδος 
έρευνας για το σχεδιασμό, τεκμηριώνεται όλο και περισσότερο 
στην αρχιτεκτονική κουλτούρα του τμήματος. 

Παράλληλα, οι “Φίλοι του Τμήματος Αρχιτεκτονικής” αυξάνονται 
είτε μέσα από συνδιοργανώσεις διεθνών συνεδρίων και 
εργαστηρίων στην Κύπρο και στο διεθνή χώρο, είτε μέσα από την 
εμπειρία στο 4 έτος σπουδών, που έχει καθιερωθεί να διδάσκεται 
το εργαστήριο αρχιτεκτονικού σχεδιασμού από επισκέπτες 
καθηγητές. Κάποιο υλικό από τα συνέδρια / σεμινάρια καταγράφεται 
στην τρίτη ενότητα με ροζ χρώματος σελίδες. Μπορεί να θεωρήσει 
κανείς ότι μέσα από τους φίλους του Τμήματος Αρχιτεκτονικής 
εμπλουτίζεται ακόμα περισσότερη η δικτυακή λειτουργία του 
παρέχοντας μια συνεχή τροφοδότηση σε δύο κατευθύνσεις, προς 
και από την Κύπρο. Ένας τρόπος ενδυνάμωσης του κομβικού ρόλου 
του Τμήματος Αρχιτεκτονικής.

Η δομή του J.UCY 02 ακολουθεί αυτή του J.UCY 01 που βασίζεται 
σε τρεις ενότητες οι οποίες αναμιγνύονται μέσα στο τεύχος 
προσφέροντας ένα σωρό τυχαίες γειτνιάσεις και πολλαπλά 
διαβάσματα του. Αυτή τη φορά είναι οι σελίδες λευκού και 
πράσινου χρώματος που υπερτερούν των σελίδων με ροζ χρώμα, 
αφού από τη μια αυξήθηκαν τα έτη που λειτουργούν παράλληλα 
στο πρόγραμμα (από δύο στο J.UCY 01 σε τέσσερα έτη στο J.UCY 
02) και από την άλλη, χρησιμοποιήθηκε η σειρά αρχιτεκτονικών 
διαλέξεων ως κύρια πηγή για δημοσίευση κειμένων και έργων. 
Πιο συγκεκριμένα, στη δεύτερη ενότητα φιλοξενούνται κείμενα 
από τους Bart Lootsma, Hilde Heynen, Jonathan Hill και Ανδρέα 
Αγγελιδάκη. Φιλοξενούνται επίσης αρχιτεκτονικά έργα από τους 

INTRODUCTION
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operating years of the Department of Architecture (two years for 

J.UCY 01, four years for J.UCY 02), thus more pages of white colour. 

On the other hand, the architectural lectures series served as the 

main source for the published texts and projects, thus more pages 

of green colour. More specifically, the latter part contains texts by 

Bart Lootsma, Hilde Heynen, Jonathan Hill, and Andreas Angeli-

dakis. It also contains architectural projects by Roger Riewe, Evan 

Douglis, and Jan Knippers. In the current edition, the third part—

the pink coloured pages—takes on a different role. It wants to op-

erate as a directory of significant architectural projects in Cyprus 

and, at the same, as a record of the other activities and interests of 

the Department of Architecture, such as seminars, as well as works 

of doctoral students. More specifically, the archival aim of the third 

section of J.UCY 02 covers both works of architecture that received 

the State Architecture Award plus, those nominated for Mies van 

der Rohe Award since the establishment of the two institutions. 

The third part also includes—in summary form—the activities that 

took place in the context of two international conferences in Nico-

sia, that of “Architecture, Development, and the Knowledge Soci-

ety” (2007) and that on “Liminal zones” (2008). 

Regarding the first part of J.UCY 02, there has been an attempt to 

generate multiple associations between the students’ projects tak-

ing advantage of the availability of the publication on the website 

of the University of Cyprus. In this way users have the possibility to 

process multiple groupings of information based on simple catego-

ries that operate across the content of the courses. The categories 

refer to various characteristics such as geographic, urban, means of 

design, programming, etc. Therefore, new potential groupings can 

be dynamically created yielding new associations between student 

projects that could not be achieved through the initial seminar-

based grouping. 

J.UCY moves on documenting the output of the open structures 

mentioned above, being developed since the creation of the De-

partment of Architecture in 2005. Naturally, the question remains 

in what degree the continuation of the undertaking of both “De-

partment of Architecture” and “J.UCY” guarantee the establishment 

of an architectural culture being as diverse and complex as the con-

temporary society itself. What means do we have at our disposal in 

order to observe the effects such process could have on the con-

temporary Cypriot society, thus on society’s search for an active 

role within a European context with a global reach?

Certainly, J.UCY 02 contains new imaginaries for a contemporary 

cosmopolitan Cypriot society, according to the definition given by 

Cornelius Castoriadis. J.UCY 02 has become a field of possibilities, a 

prerequisite for any kind of change within a contemporary society.

Roger Riewe, Evan Douglis και Jan Knippers. Η τρίτη ενότητα 
με σελίδες χρώματος ροζ, απέκτησε ένα διαφορετικό ρόλο από 
την προηγούμενη έκδοση. Θέλει να λειτουργήσει ως ένα είδος 
ευρετηρίου για αξιόλογα αρχιτεκτονικά έργα στον Κυπριακό 
χώρο και παράλληλα να αρχειοθετήσει άλλες δραστηριότητες 
και ενδιαφέροντα που συμβαίνουν στο Τμήμα Αρχιτεκτονικής, 
όπως σεμινάρια, αλλά και προβληματισμούς διδακτορικών 
φοιτητών. Πιο συγκεκριμένα μέσα από την τρίτη ενότητα το 
J.UCY 02 θέλει να λειτουργήσει ως ευρετήριο στον κυπριακό 
χώρο, για τα αρχιτεκτονικά έργα που τους έχει απονεμηθεί το 
Κρατικό Βραβείο Αρχιτεκτονικής και για τα αρχιτεκτονικά έργα 
που έχουν προταθεί στο Ευρωπαϊκό θεσμό για το βραβείο Mies 
van der Rohe, από την ίδρυση των δύο θεσμών. Η τρίτη ενότητα 
καλύπτει επίσης περιληπτικά τις δραστηριότητες που έγιναν στα 
πλαίσια δύο διεθνών συνεδρίων στη Λευκωσία, του συνεδρίου 
“Πτυχές ανάπτυξης και Κοινωνίας της Γνώσης, (2007), και του “Lim-
inal zones”, (2008). Καλύπτει επίσης κάποιους προβληματισμούς 
διδακτορικών φοιτητών του Τμήματος Αρχιτεκτονικής. 

Πηγαίνοντας πίσω στην πρώτη ενότητα, είναι σημαντικό να 
λεχθεί ότι έχει γίνει προσπάθεια δυναμικής αρχειοθέτησης 
των εργασιών των φοιτητών. Με αυτό τον τρόπο ενισχύεται ο 
χαρακτήρας του ευρετηρίου του εντύπου και παράλληλα μπορεί 
κανείς να εκμεταλλευτεί την ηλεκτρονική παρουσία του J.UCY 
02. Το έντυπο είναι προσβάσιμο στην ιστοσελίδα του Τμήματος 
Αρχιτεκτονικής όπου μπορεί ο χρήστης του να διαχειριστεί 
μια σειρά από ανά-ομαδοποιήσεις του υλικού με βάση απλές 
κατηγορίες που λειτουργούν οριζόντια σε σχέση με τα μαθήματα. 
Οι κατηγορίες σχετίζονται με γεωγραφικά χαρακτηριστικά, αστικά, 
τεχνολογικά, προγραμματικά κλπ. Με αυτό τον τρόπο πιθανές νέες 
ομαδοποιήσεις να δημιουργούν νέες γειτνιάσεις μεταξύ φοιτητικών 
εργασιών που δεν μπορεί να έχει κανείς στην αρχική ομαδοποίηση 
με βάση τα μαθήματα.

Το J.UCY συνεχίζεται λοιπόν τεκμηριώνοντας όλα αυτά που 
αναφέρθηκαν, προϊόντα ανοικτών δομών, που έχουν αρχίσει 
να διαμορφώνονται από τη στιγμή λειτουργίας του Τμήματος 
Αρχιτεκτονικής το 2005. Το ερώτημα βέβαια παραμένει κατά πόσο 
αυτή η “…συνέχεια” είναι η εγγύηση της διαδικασίας εδραίωσης 
μιας αρχιτεκτονικής κουλτούρας, τόσο πολυσυλλεκτικής και 
πολυσύνθετης όσο η ίδια η κοινωνία. Με ποιους τρόπους θα 
αρχίσει να βλέπει κανείς τις επιδράσεις αυτής της διαδικασίας στη 
σύγχρονη κυπριακή κοινωνία και στο ψάξιμο του ρόλου της μέσα 
σε ένα ευρωπαϊκό χώρο με παγκόσμιες προεκτάσεις;

Σίγουρα, μπορεί να θεωρήσει κανείς το J.UCY 02 ως εγκιβωτισμό 
νέων φαντασιακών, όπως ορίζονται από τον Κορνήλιο Καστοριάδη, 
για μια σύγχρονη κοσμοπολίτικη κυπριακή κοινωνία. Ένα είδος 
ευρετηρίου πιθανοτήτων, που είναι η προϋπόθεση για οποιαδήποτε 
αλλαγή.
 
 

For the editiorial committee 
Εκ μέρους της συντακτικής επιτροπής

Socrates Stratis, editor in chief
Σωκράτης Στρατής, αρχισυντάκτης 
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Human mythology, recounts the wonderful and terrifying journeys 

of epic heroes, the unending quest for new places, the charm of 

the unknown and nostalgiaas the confirmatory factor of human 

identity. 

The Journey – the concept of journey – contains admiration and 

awe towards the unknown, the discovery or the revelation of “the 

οther”, the concepts of sluggishness and speed (time contraction 

and dilation); self-awareness through the experience of a journey. 

Additionally, the Journey encapsulates a target or a destination, 

which by definition exacerbates or dilates the experience of 

arrival or departure. It indicates the temporal stay, the adoption 

or rejection of different cultures and modes, the assimilation and 

integration or the marginalization and alienation. 

The Journey also entails a particular way of inhabitance - the 

temporal or ephemeral inhabitance - which “adopts”, in a way, 

the traveler offering him/her a safe shelter, a place to “leave from” 

and “return to”, a familiar micro-environment. In this context, the 

studio’s theme will explore the Journey, as well as the Temporal and 

Ephemeral Inhabitance, as forms of human experience. Underlying 

this approach is the principle that space is not a neutral container; it 

is subjected to individual/collective and private/public projections. 

Therefore, special emphasis is given on the understanding of 

different lifestyles and their spatial/architectural manifestations, 

rather than on the “ typical” user and uses. 

The architectural/programmatic suggestions composed by 

each student vary in scale concerning at the macro scale, the 

development of new urban “places” and “conditions” and in the 

micro scale, the human body and the ritual of inhabitance

Από τις καταβολές της συλλογικής μνήμης, οι μυθολογίες του 
Ανθρώπου ανιστορούν υπέροχα και τρομακτικά ταξίδια επικών 
ηρώων, την αέναη αναζήτηση νέων τόπων, τη γοητεία του 
άγνωστου, αλλά και το νόστο, το ‘νόστιμον ήμαρ’ ως συνθήκη επι-
βεβαίωσης της ταυτότητας του Ανθρώπου.

Το Ταξίδι – η έννοια του Ταξιδιού – εμπεριέχει το θαυμασμό ή το 
δέος μπροστά στο άγνωστο, την ανακάλυψη ή την αποκάλυψη του 
Άλλου, τις έννοιες της βραδύτητας και της ταχύτητας (της συστολής 
ή της διαστολής του χρόνου) την αυτογνωσία μέσω της εμπειρίας 
του ταξιδιού. Το Ταξίδι υποδηλεί επίσης ένα στόχο ή ένα προορισμό, 
ο οποίος εξ’ορισμού οξύνει ή διαστέλλει την εμπειρία της άφιξης 
και της αναχώρησης. Υποδηλεί την προσωρινή παραμονή, την 
υιοθέτηση ή την απόρριψη ξένων τρόπων και πολιτισμών, την 
ενσωμάτωση και αφομοίωση ή την περιθωριοποίηση και την 
αποξένωση. 

Το Ταξίδι προϋποθέτει, επίσης, ένα συγκεκριμένο τρόπο του 
Κατοικείν - την προσωρινή ή εφήμερη κατοικία – που υιοθετεί, 
τρόπον τινά, τον ταξιδιώτη προσφέροντας του ένα ασφαλές 
καταφύγιο, το σημείο εξόρμησης και επιστροφής, ένα οικείο μικρο-
περιβάλλον. Το Θέμα του προγράμματός μας εστιάζει λοιπόν στο 
Ταξίδι και στο προσωρινό ή εφήμερο Κατοικείν, ως συνθήκες 
ανθρώπινης εμπειρίας. Αφετηρία αποτέλεσε η αρχή ότι ο χώρος 
δεν είναι ουδέτερη έννοια, αλλά συνιστά αντικείμενο προβολών, 
ατομικών και συλλογικών, ιδιωτικών και δημόσιων. Η έμφαση 
ως εκ τούτου, δόθηκε στην κατανόηση διαφορετικών τρόπων 
ζωής και στη χωρική – αρχιτεκτονική τους έκφραση, κι όχι στον 
τυποποιημένο χρήστη. 

Οι αρχιτεκτονικές/προγραμματικές εισηγήσεις συγκροτήθηκαν 
από τον κάθε φοιτητή και αναπτύχθηκαν τόσο στη μεγάλη κλίμακα 
του αστικού τοπίου με τη διαμόρφωση νέων αστικών ‘τόπων’ και 
‘συνθηκών’ όσο και στην κλίμακα των μικρών πραγμάτων που 
αφορούν στο ανθρώπινο σώμα και στο καθημερινό τελετουργικό 

του ‘κατοικείν’.
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The ePheMeRal DWellINg, aNaSTaSIa aggelIDOU
ΤΟ ΕΦΗΜΕΡΟ ΚΑΤΟΙΚΕΙΝ, ΑΝΑΣΤΑΣΙΑ ΑΓΓΕΛΙΔΟΥ

aRChITeCTURal DeSIgN VIII The JOURNeY - ePheMeRal DWellINg
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The ePheMeRal DWellINg: ONeIROPOlIS, ChRISTOS PaSaDaKIS
ΤΟ ΕΦΗΜΕΡΟ ΚΑΤΟΙΚΕΙΝ: ΟΝΕΙΡΟΠΟΛΙΣ, ΧΡΙΣΤΟΣ ΠΑΣΑΔΑΚΗΣ
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The ePheMeRal DWellINg: 
KONSTaNza hOTel, geORge KallIS
ΤΟ ΕΦΗΜΕΡΟ ΚΑΤΟΙΚΕΙΝ: 
KONSTaNza hOTel, ΓΙΩΡΓΟΣ ΚΑΛΛΗΣ

ARCHITECTURAL DESIGN VIII  The journey - ePheMerAL DweLLing
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Aim of the course was the search for new architectural programs 

and their adaptation to the structure of an existing cruise ship. 

In this context, particular ships were studied and redesigned to 

provide the facilities for research trips: individual rooms were 

equipped with basic workstations that met the needs of a mod-

ern researcher, meeting spaces for small gatherings around tables 

or theatre spaces for larger meetings with recording equipment, 

libraries and archives to record research results and the discussions 

that took place on board. The special program of research done at 

sea and the particular destination of the research cruise defined 

the design and identity of every ship. To this end interviews with re-

searchers from different fields provided the necessary information. 

For the design of the journey, assumptions were made about the 

frequency of travel, the possible stops and site-visits for research 

and meetings. Some of the proposed travelling insisted, for exam-

ple: to the study of archaeological sites located near cities-ports, 

the infrastructure of ports, operational aspects of cities, the study 

of ancient shipwrecks, the study of plant and animal life in specific 

areas of Cyprus or ethnological and other types of documentation. 

Similarly passengers on board were archaeologists, architects, en-

gineers, skilled scientists, ethnologists, sociologists, anthropolo-

gists, etc.

The context of cruising and the redesign of an existing ship was 

also related to the special circumstances of Cyprus today. The work-

shop explored the case of a stroke circumnavigation of Cyprus with 

stops at four major ports on the island: Limassol / Larnaca / Kyrenia 

/ Famagusta. It is obvious that such a trip is not currently possible 

within the bounds of international law and the instability of the re-

gion. The circumnavigation of the island does not suggest an easy 

journey. From the beginning, the cruise poses the problem of its 

impossibility calling for some answers. The ship can only follow this 

route with special permission from the UN or by avoiding enter-

ing the ports in one way or another. Four projects that responded 

to this problem are shown here: The first (voyageR - George Kallis) 

understands the journey as an impossible mission and insists on 

a fantasy of a unified reality through representations and virtual 

reality systems. The second (Approximateur - Christos Pasadakis) 

acknowledges the illegality of the trip and includes landing mech-

anisms in the form of small passenger and equipment shuttles. 

The third (Apotheca Ship - Stavri Yannakou) endorses a research 

approach of the market as a self-sufficient, unifying mechanism 

that promotes the deterritorialization of the vessel: the automat-

ed internal supply machine turns the ship into a common neutral 

ground and political differences become unimportant in the con-

text of technical and financial planning. Α pragmatic approach 

shapes the character of the fourth proposal as well (IMA Ship - Ma-

ria Matheou). This responded to a realistic scenario for underwa-

Ζητούμενο του μαθήματος ήταν η αναζήτηση νέων 
αρχιτεκτονικών προγραμμάτων και η προσαρμογή τους στη 
δομή ενός υπαρκτού κρουαζιερόπλοιου. Στο πλαίσιο αυτό 
μελετήθηκαν και επανασχεδιάστηκαν συγκεκριμένα πλοία, που 
θα παρείχαν την υποδομή για την πραγματοποίηση ερευνητικών 
ταξιδιών. Στο εσωτερικό των πλοίων, προβλέφθηκαν αυτόνομα 
δωμάτια εξοπλισμένα με στοιχειώδεις χώρους εργασίας, που 
ανταποκρίνονταν στις ανάγκες ενός σύγχρονου ερευνητή, 
χώροι συναντήσεων, που περιλάμβαναν θέσεις για μικρές 
συναντήσεις γύρω από τραπέζια ή για μεγαλύτερες συναντήσεις σε 
αμφιθεατρικούς χώρους με εξοπλισμό καταγραφών, βιβλιοθήκες, 
και αρχειοθήκες για τη συγκέντρωση των αποτελεσμάτων της 
έρευνας αλλά και των συζητήσεων που πραγματοποιούνταν 
πάνω στο πλοίο. Ο σχεδιασμός και η ταυτότητα κάθε πλοίου 
διαμορφώθηκε από το ιδιαίτερο πρόγραμμα της έρευνας που 
μπορούσε να γίνεται εν πλω και από τον ιδιαίτερο κάθε φορά 
προορισμό. Στην κατεύθυνση αυτή πραγματοποιήθηκαν 
συνεντεύξεις με ερευνητές και συγκεντρώθηκε υλικό για 
διαφορετικές ειδικότητες ερευνητών. Για το σχεδιασμό του 
ταξιδιού, έγιναν υποθέσεις για την περιοδικότητα του ταξιδιού 
και για τις πιθανές στάσεις, προβλέψεις για επιτόπιες επισκέψεις, 
έρευνα και συναντήσεις. Κάποια από τα προτεινόμενα ταξίδια 
επέμειναν, για παράδειγμα: στη μελέτη των αρχαιολογικών χώρων 
που βρίσκονται κοντά σε πόλεις-λιμάνια, τη μελέτη για υποδομές 
των λιμανιών, σε προγραμματικά θέματα της λειτουργίας των 
πόλεων, τη μελέτη αρχαίων ναυαγίων, τη μελέτη των φυτών και της 
πανίδας συγκεκριμένων περιοχών της Κύπρου και σε εθνολογικές 
και άλλες καταγραφές. Αντίστοιχα οι επιβάτες του σκάφους ήταν 
αρχαιολόγοι, αρχιτέκτονες, μηχανικοί, εξειδικευμένοι επιστήμονες, 
εθνολόγοι, κοινωνιολόγοι, ανθρωπολόγοι κ.ά.

Το πλαίσιο της οργανωμένης κρουαζιέρας και του 
επανασχεδιασμού ενός υφιστάμενου πλοίου σχετίστηκε επίσης 
με τις ιδιαίτερες συνθήκες της Κύπρου σήμερα. Στο εργαστήριο 
διερευνήθηκε η περίπτωση κάποιας διαδρομής του περίπλου 
της Κύπρου, με στάσεις στα 4 σημαντικά λιμάνια του νησιού: 
Λεμεσός/ Λάρνακα/ Κερύνεια/ Αμμόχωστος. Είναι εμφανές ότι ένα 
τέτοιο ταξίδι σήμερα δεν είναι εφικτό μέσα στα όρια του διεθνούς 
δικαίου και την αστάθεια της ευρύτερης περιοχής. Ο περίπλους 
του νησιού δεν προτείνει ένα εύκολο ταξίδι. Εκ προοιμίου, το 
ταξίδι θέτει το πλαίσιο της δύσκολης πραγματοποίησης που 
ζητά κάποια απάντηση. Το πλοίο μπορεί να κινηθεί σε αυτή τη 
διαδρομή μόνο με ειδική άδεια από τον ΟΗΕ ή αν με τον ένα ή με 
τον άλλον τρόπο αποφύγει την πραγματική στάση στα λιμάνια. 
Σε αυτή την κατεύθυνση, τέσσερις εργασίες που ανταποκρίθηκαν 
στον προβληματισμό παρουσιάζονται εδώ: Η πρώτη (voyageR - 
Γιώργος Καλλής) κατανοεί τον περίπλου ως αδύνατη αποστολή 
και επιμένει σε μια φαντασιακή αποκατάσταση του ενιαίου, μέσα 
από αναπαραστάσεις και συστήματα εικονικής πραγματικότητας. 
Η δεύτερη (Approximateur - Χρήστος Πασαδάκης) αναγνωρίζει τον 
παράνομο χαρακτήρα του ταξιδιού και περιλαμβάνει αποβατικούς 
μηχανισμούς, που αφορούν μικρές εκτοξευόμενες λέμβους με 
προσωπικό και εξοπλισμό. Το τρίτο (Apotheca Ship - Σταύρης 
Γιαννάκου) υιοθετεί τη χρήση κάποιας ερευνητικής προσέγγισης 
της αγοράς, ως αυτάρκους ενοποιητικού μηχανισμού που προωθεί 
την απο-εδαφοποίηση του σκάφους, όπου ο αυτοματοποιημένος 
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εσωτερικός εφοδιασμός καθιστά το πλοίο κοινό ουδέτερο έδαφος 
και τις πολιτικές διαφορές δευτερεύουσες, μέσα σε ένα οικονομικό 
τεχνικό σχεδιασμό. Η πραγματιστική προσέγγιση διαμορφώνει το 
χαρακτήρα της τέταρτης πρότασης (I.M.A Ship - Μαρία Ματθέου). 
Αυτή ανταποκρίθηκε σε ένα ρεαλιστικό σενάριο για ενάλια 
αρχαιολογία, υποδεικνύοντας την ύπαρξη κάποιου ουδέτερου 
πεδίου αρχαιολογικής συνεργασίας. 

Με διαφορετικούς τρόπους η ιδέα του ταξιδιού και της έρευνας 
διαμορφώνει εναλλακτικές συνθήκες προσέγγισης και σχολιασμού 
των γεωπολιτικών συνθηκών στην Κύπρο και θέτει το πολιτικό 
πρόβλημα στην κρίση της αρχιτεκτονικής, παράγοντας κτισμένα 
σχόλια ή πραγματιστικές προτάσεις. 

ter archaeology and suggested the existence of a neutral field in 

archaeological cooperation. 

In different ways the idea of travelling and research are already 

developing alternative conditions of approaching or commenting 

the geopolitical situation in Cyprus and poses the political problem 

under the critical aspect of architecture, by producing built com-

ments or pragmatic proposals.

aRChITeCTURal DeSIgN VII ReSeaRCh CRUISe ShIP

VIRTUal RealITY SYSTeM, VOYageR - geORge KallIS
ΣΥΣΤΗΜΑ ΕΙΚΟΝΙΚΗΣ ΠΡΑΓΜΑΤΙΚΟΤΗΤΑΣ, VOYageR - ΓΙΩΡΓΟΣ ΚΑΛΛΗΣ

lONgITUDINal SeCTION Of The ShIP, VOYageR - geORge KallIS
ΔΙΑΜΗΚΗΣ ΤΟΜΗ ΠΛΟΙΟΥ, VOYageR - ΓΙΩΡΓΟΣ ΚΑΛΛΗΣ

DeCKS PlaNS, VOYageR - geORge KallIS
ΚΑΤΟψΕΙΣ ΚΑΤΑΣΤΡΩΜΑΤΩΝ, VOYageR - ΓΙΩΡΓΟΣ ΚΑΛΛΗΣ
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CROSS SeCTION Of The ShIP, VOYageR - geORge KallIS
ΕΓΚΑΡΣΙΑ ΤΟΜΗ ΠΛΟΙΟΥ, VOYageR - ΓΙΩΡΓΟΣ ΚΑΛΛΗΣ
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lONgITUDINal SeCTION Of The ShIP, aPPROxIMaTeUR - ChRISTOS PaSaDaKIS 
ΔΙΑΜΗΚΗΣ ΤΟΜΗ ΠΛΟΙΟΥ, aPPROxIMaTeUR - ΧΡΗΣΤΟΣ ΠΑΣΑΔΑΚΗΣ

DeCK PlaN, aPPROxIMaTeUR - ChRISTOS PaSaDaKIS
ΚΑΤΟψΗ ΚΑΤΑΣΤΡΩΜΑΤΟΣ, aPPROxIMaTeUR - ΧΡΗΣΤΟΣ ΠΑΣΑΔΑΚΗΣ

laNDINg MeChaNISM, aPPROxIMaTeUR - ChRISTOS PaSaDaKIS
ΑΠΟΒΑΤΙΚΟΣ ΜΗΧΑΝΙΣΜΟΣ, aPPROxIMaTeUR - ΧΡΗΣΤΟΣ ΠΑΣΑΔΑΚΗΣ

PeRSPeCTIVe SeCTION Of The ShIP, aPPROxIMaTeUR - ChRISTOS PaSaDaKIS
ΠΡΟΟΠΤΙΚΗ ΤΟΜΗ ΠΛΟΙΟΥ, aPPROxIMaTeUR - ΧΡΗΣΤΟΣ ΠΑΣΑΔΑΚΗΣ
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lONgITUDINal SeCTION Of The ShIP, aPOTheKa ShIP, STaVRI YaNNaKOU
ΔΙΑΜΗΚΗΣ ΤΟΜΗ ΠΛΟΙΟΥ, aPOTheKa ShIP - ΣΤΑΥΡΗ ΓΙΑΝΝΑΚΟΥ

ARCHITECTURAL DESIGN VII reSeArCh CruiSe ShiP

aUTOMaTIC ReSTaURaNT, aPOTheKa ShIP, STaVRI YaNNaKOU
ΕΣΤΙΑΤΟΡΙΟ ΑΥΤΟΜΑΤΗΣ ΤΡΟΦΟΔΟΣΙΑΣ, aPOTheKa ShIP - ΣΤΑΥΡΗ ΓΙΑΝΝΑΚΟΥ

INTeRNal lOgISTICS SYSTeM, aPOTheKa ShIP, STaVRI YaNNaKOU 
ΣΥΣΤΗΜΑ ΕΣΩΤΕΡΙΚΟΥ ΕΦΟΔΙΑΣΜΟΥ, aPOTheKa ShIP - ΣΤΑΥΡΗ ΓΙΑΝΝΑΚΟΥ
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CROSS SeCTION Of ShIP, IMa ShIP, MaRIa MaTheOU
ΕΓΚΑΡΣΙΑ ΤΟΜΗ ΠΛΟΙΟΥ, ΙΜΑ ShIP - ΜΑΡΙΑ ΜΑΤΘΑΙΟΥ

lONgITUDINal SeCTION Of The ShIP, IMa ShIP, MaRIa MaTheOU
ΔΙΑΜΗΚΗΣ ΤΟΜΗ ΠΛΟΙΟΥ, ΙΜΑ ShIP - ΜΑΡΙΑ ΜΑΤΘΑΙΟΥ

DeCK PlaN, WORKINg aND DIVINg aReaS, IMa ShIP, MaRIa MaTheOU
ΚΑΤΟψΗ ΚΑΤΑΣΤΡΩΜΑΤΟΣ, ΧΩΡΟΙ ΕΡΓΑΣΙΑΣ ΚΑΙ ΚΑΤΑΔΥΣΗΣ, ΙΜΑ ShIP - ΜΑΡΙΑ ΜΑΤΘΑΙΟΥ

aUTOMaTIC ReSTaURaNT, aPOTheKa ShIP, STaVRI YaNNaKOU
ΕΣΤΙΑΤΟΡΙΟ ΑΥΤΟΜΑΤΗΣ ΤΡΟΦΟΔΟΣΙΑΣ, aPOTheKa ShIP - ΣΤΑΥΡΗ ΓΙΑΝΝΑΚΟΥ
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The course “Architectural Design vI – Architectural Technology” 

refers to the integrated architectural design of a building with ad-

vanced technological requirements. The design methodology is 

based on the development of the respective areas of the building 

morphology, construction and environmental design. Horizontal 

component comprises the structure.

As an initial stage, the proposed urban space, the functional zones 

of the building and the structure are investigated. With the devel-

opment of a general morphology of units or the entire building, 

in an initial stage the formulation of an abstract design concept 

and the coordination between construction, function and form are 

aimed at. The architectural design is further developed as to the 

functional disposition, the structure and the building envelope. 

Subsequently the energy efficiency of the building is investigated. 

The final stage of development consists of the construction design 

of the proposed elements and systems in detail.

In the Spring Semester 2007-08, the required Centre of Cyprus Plat-

form for Research and Technology in Building Engineering was pro-

posed at the centre of Nicosia, with the aim to host respective areas 

in research and development, presentation and dissemination. The 

total net area of the building accounts to 2000 m².

In the Spring Semester 2008-09, the design of a Platform for Digital 

Research and Technology at the air lane of the International Nico-

sia airport was proposed, that is to be supervised by the United 

Nations. The building unit has a total area of 2000 m² and it is sup-

posed to provide adaptable, flexible spaces, where different re-

searchers at different time periods may work.

In both cases of equal high importance is the design requirement 

for the proposed building to comprise symbolically a prototype of 

technological development of contemporary structures, or and of 

its internal special functional character, at aesthetic and morpho-

logical level, and in addition displaying the interrelated areas of 

function, construction and energy efficiency.

Το μάθημα “Αρχιτεκτονική Σύνθεση vI – Αρχιτεκτονική Τεχνολογία” 
αναφέρεται στην ενιαία αρχιτεκτονική σύνθεση κτιρίου με 
προχωρημένες τεχνολογικές απαιτήσεις. Η μεθοδολογία της 
συνθετικής ανάπτυξης της μελέτης στηρίζεται στην ανάπτυξη των 
αντίστοιχων τομέων της κτιριακής μορφολογίας, της οικοδομικής 
κατασκευής και του περιβαλλοντικού – ενεργειακού σχεδιασμού. 
Οριζόντια συνιστώσα αποτελεί η δομική κατασκευή.

Σε αρχικό στάδιο διερευνάται ο προτεινόμενος πολεοδομικός 
χώρος ανέγερσης του κτιρίου, οι λειτουργικές ζώνες του κτιρίου 
και η κατασκευή. Με την ανάπτυξη γενικής μορφολογίας μονάδων 
ή του κτιριακού συνόλου, στόχο αποτελεί σε πρωταρχικό στάδιο 
η διαμόρφωση αφενός μιας αφαιρετικής, κατευθύνουσας 
συνθετικής ιδέας, αφετέρου ενός συντονισμού μεταξύ κατασκευής, 
λειτουργίας και μορφής. Η αρχική αρχιτεκτονική ιδέα αναπτύσσεται 
περαιτέρω μέσω της διαμόρφωσης των λειτουργικών χώρων του 
κτιρίου, της δομικής κατασκευής και του κτιριακού περιβλήματος. 
Ακολούθως διερευνάται η ενεργειακή επάρκεια του κτιρίου. Τελικό 
στάδιο ανάπτυξης της συνθετικής μελέτης αποτελεί ο οικοδομικός 
σχεδιασμός των προτεινόμενων στοιχείων και συστημάτων της 
κατασκευής σε λεπτομέρεια.

Κατά το Εαρινό Εξάμηνο 2007-08, το ζητούμενο Κέντρο Κυπριακής 
Πλατφόρμας για την Έρευνα και Τεχνολογία στον τομέα των 
Κατασκευών προτάθηκε στο κέντρο της Λευκωσίας, με στόχο να 
φιλοξενεί συναφείς τομείς έρευνας και ανάπτυξης, παρουσίασης 
και ενημέρωσης. Το συνολικό ωφέλιμο εμβαδόν του κτιρίου είναι 
2000 m². 

Κατά το Εαρινό Εξάμηνο 2008-09, προτάθηκε ο σχεδιασμός 
Πλατφόρμας ψηφιακής Έρευνας και Τεχνολογίας στον 
αεροδιάδρομο του Διεθνούς Αερολιμένα Λευκωσίας υπό την 
εποπτεία του Οργανισμού Ηνωμένων Εθνών. Η κτιριακή μονάδα 
έχει συνολικό ωφέλιμο εμβαδόν 2000 m² και αναμένεται να 
παρέχει μεταλλάξιμους, ευέλικτους λειτουργικούς χώρους, όπου 
θα μπορούν να εργάζονται διάφοροι ερευνητές, σε διαφορετικές 
χρονικές περιόδους.

Και στις δυο περιπτώσεις εξίσου υψηλής σημασίας είναι το 
απαιτούμενο της αρχιτεκτονικής σύνθεσης, όπως το προτεινόμενο 
κτίριο αποτελεί συμβολικά πρότυπο της τεχνολογικής εξέλιξης των 
σύγχρονων κατασκευών, ή και του εσωτερικού ειδικού λειτουργικού 
του χαρακτήρα, σε αισθητικό και μορφολογικό επίπεδο, και 
επιπλέον προβάλλοντας τους αλληλοσυνδεδεμένους τομείς της 
λειτουργίας, της κατασκευής και της ενεργειακής επάρκειας.

ΑΡΗ 301 ΑΡΧΙΤΕΚ ΤΟΝΙΚΟΣ ΣΧΕ ΔΙΑΣΜΟΣ VI 

ΑΡΧΙΤΕΚ ΤΟΝΙΚΗ ΤΕΧΝΟΛΟΓΙΑ  
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CeNTRe Of CYPRUS PlaTfORM fOR ReSeaRCh aND TeChNOlOgY IN BUIlDINg eNgINeeRINg, SS 2007-08
TheOUla eVzONa, geORge KallIS
ΚΕΝΤΡΟ ΚΥΠΡΙΑΚΗΣ ΠΛΑΤΦΟΡΜΑΣ ΓΙΑ ΤΗΝ ΕΡΕΥΝΑ ΚΑΙ ΤΕΧΝΟΛΟΓΙΑ ΣΤΟΝ ΤΟΜΕΑ ΤΩΝ ΚΑΤΑΣΚΕΥΩΝ, ΕΕ 2007-08
ΘΕΟΥΛΑ ΕΥΖΩΝΑ, ΓΙΩΡΓΟΣ ΚΑΛΛΗΣ
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CeNTRe Of CYPRUS PlaTfORM fOR ReSeaRCh aND TeChNOlOgY IN BUIlDINg eNgINeeRINg, SS 2007-08
MaRIa MaTheOU, lOUISa SKORDI
ΚΕΝΤΡΟ ΚΥΠΡΙΑΚΗΣ ΠΛΑΤΦΟΡΜΑΣ ΓΙΑ ΤΗΝ ΕΡΕΥΝΑ ΚΑΙ ΤΕΧΝΟΛΟΓΙΑ ΣΤΟΝ ΤΟΜΕΑ ΤΩΝ ΚΑΤΑΣΚΕΥΩΝ, ΕΕ 2007-08
ΜΑΡΙΑ ΜΑΤΘΑΙΟΥ, ΛΟΥΙΖΑ ΣΚΟΡΔΗ
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PlaTfORM fOR DIgITal ReSeaRCh aND TeChNOlOgY, SS 2008-09
MaRIa gaBRIel, aNaSTaSIOS IOaNNOU

ΠΛΑΤΦΟΡΜΑ ψΗΦΙΑΚΗΣ ΕΡΕΥΝΑΣ ΚΑΙ ΤΕΧΝΟΛΟΓΙΑΣ, ΕΕ 2008-09
ΜΑΡΙΑ ΓΑΒΡΙΗΛ, ΑΝΑΣΤΑΣΙΟΣ ΙΩΑΝΝΟΥ
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PlaTfORM fOR DIgITal ReSeaRCh aND TeChNOlOgY, SS 2008-09
MaRIa gaBRIel, aNaSTaSIOS IOaNNOU

ΠΛΑΤΦΟΡΜΑ ψΗΦΙΑΚΗΣ ΕΡΕΥΝΑΣ ΚΑΙ ΤΕΧΝΟΛΟΓΙΑΣ, ΕΕ 2008-09
ΜΑΡΙΑ ΓΑΒΡΙΗΛ, ΑΝΑΣΤΑΣΙΟΣ ΙΩΑΝΝΟΥ
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PlaTfORM fOR DIgITal ReSeaRCh aND TeChNOlOgY, SS 2008-09, CONSTaNTINOS MaRKOU, CONSTaNTINa haDJICOSTa
ΠΛΑΤΦΟΡΜΑ ψΗΦΙΑΚΗΣ ΕΡΕΥΝΑΣ ΚΑΙ ΤΕΧΝΟΛΟΓΙΑΣ, ΕΕ 2008-09, ΚΩΝΣΤΑΝΤΙΝΟΣ ΜΑΡΚΟΥ, ΚΩΝΣΤΑΝΤΙΝΑ ΧΑΤΖΗΚΩΣΤΑ
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PlaTfORM fOR DIgITal ReSeaRCh aND TeChNOlOgY, SS 2008-09
CONSTaNTINOS MaRKOU, CONSTaNTINa haDJICOSTa
ΠΛΑΤΦΟΡΜΑ ψΗΦΙΑΚΗΣ ΕΡΕΥΝΑΣ ΚΑΙ ΤΕΧΝΟΛΟΓΙΑΣ, ΕΕ 2008-09
ΚΩΝΣΤΑΝΤΙΝΟΣ ΜΑΡΚΟΥ, ΚΩΝΣΤΑΝΤΙΝΑ ΧΑΤΖΗΚΩΣΤΑ
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ΑΡΗ300 ΑΡΧΙΤΕΚ ΤΟΝΙΚΟΣ ΣΧΕ ΔΙΑΣΜΟΣ V  

ΑΣΤΙΚΟΣ ΣΧΕ ΔΙΑΣΜΟΣ 

The purpose of the urban design studio was to encourage students 

of architecture, at an early stage, to jump up scale and operate si-

multaneously on a territorial scale and on that of proximity. The 

notion of urbanity is used as a main theme to be defined by the 

research initiated by the students. Urbanity takes place in dense 

environments with intensity of uses generated by a dynamic inter-

relation between four characteristics: a. accessibility, b. sharing, c. 

transgressing edge conditions, d. mobility /polarities. 

The students were divided initially, into four groups addressing 

each of the four characteristics and introducing into the studio dis-

cussion, all sorts of definitions about those urbanity characteristics. 

Then, the students were invited to formulate their own brief, about 

a metropolitan centrality, based on revealed relations between the 

four characteristics of urbanity, departing always from the one on 

which they had started the analysis. The programmatic formulation 

of their objective was then translated into space through strategies 

and tactics. There are more details about the output of the urban 

design studios in the article by Socrates Stratis, “Dictionary of Proj-

ect Oriented Urbanities”, in the proceedings of the International 

Conference, “Public Life in In between Cities”, Technion University, 

Haifa, Israel, 2010.

Σκοπός του εργαστηρίου αστικού σχεδιασμού είναι η ενθάρρυνση 
των φοιτητών αρχιτεκτονικής, στα πρώτα στάδια της παιδείας τους, 
να μεταπηδήσουν στη μεγάλη κλίμακα και να λειτουργήσουν ταυτό-
χρονα στην κλίμακα του δικτυωμένου αστικού χώρου (networked 
urban territory), και στην κλίμακα του κοντινού (proximity). Η έν-
νοια της αστικότητας έχει χρησιμοποιηθεί ως κύρια θεματική για 
καθορισμό έρευνας και σχεδιασμού από τους φοιτητές.

Για τους σκοπούς του εργαστηρίου, η έννοια της αστικότητας υφί-
σταται σε περιβάλλοντα με αυξημένες πυκνότητες και εντάσεις 
χρήσεων και ενεργοποιείται μέσα από δυναμικές συσχετίσεις μετα-
ξύ τεσσάρων χαρακτηριστικών: α. προσβασιμότητα, β. συλλογικό-
τητα, γ. διαπερατότητα ορίων, δ. μετακινήσεις / πολικότητες. 
 
Οι φοιτητές χωρίστηκαν αρχικά σε τέσσερις ομάδες που αναλο-
γούσαν στα τέσσερα χαρακτηριστικά της αστικότητας, με σκο-
πό τον περαιτέρω καθορισμό τους και συσχέτιση τους μέσα από 
αναλύσεις και συζητήσεις επιτόπου αλλά και στο εργαστήριο. Στη 
συνέχεια, οι φοιτητές διαμορφώσαν το δικό τους προγραμματικό 
πλαίσιο, σχετικά με μια μητροπολιτική κεντρικότητα, μέσα από 
προτεινόμενες συσχετίσεις των τεσσάρων χαρακτηριστικών και με 
αφετηρία το δικό τους αναλυτικό έργο. Το προγραμματικό πλαίσιο 
ερμηνεύτηκε στη συνέχεια στο χώρο μέσα από στρατηγικές και τα-
κτικές που διαμορφώθηκαν από τις προτάσεις των φοιτητών.

Περισσότερες λεπτομέρειες για τα αποτελέσματα των εργαστη-
ρίων αστικού σχεδιασμού, μπορεί να δει κανείς στο σχετικό άρ-
θρο του Σωκράτη Στρατή με τίτλο “Dictionary of Project Oriented 
Urbanities”, στα πρακτικά του Διεθνές Συνεδρίου, “Public Life in 
Inbetween Cities”, Technion University, Haifa, Israel, 2010.

STUDY aRea fOR The 2007-08 STUDIO - The eNTRY Of NICOSIa
ΠΕΡΙΟΧΗ ΜΕΛΕΤΗΣ ΓΙΑ ΤΟ ΕΡΓΑΣΤΗΡΙΟ 2007-08 - ΕΙΣΟΔΟΣ ΤΗΣ ΛΕΥΚΩΣΙΑΣ

STUDY aRea fOR The 2007-08 STUDIO - TSIReION hUB
ΠΕΡΙΟΧΗ ΜΕΛΕΤΗΣ ΓΙΑ ΤΟ ΕΡΓΑΣΤΗΡΙΟ 2007-08 - ΚΟΜΒΟΣ ΤΣΙΡΕΙΟΥ
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Fall semester 2007-08: encouraging urbanity through a Park & 

ride program, nicosia, Cyprus 

How could new relations between transport infrastructure and 

suburban areas generate new forms of urbanity? In what ways can 

the quality of the everyday life be enriched in such monofunctional 

environments? The study area was the entry to Nicosia, at a new 

road infrastructure junction where different urban environments 

come together: a refugee housing area on the northwest, an in-

dustrial area on the south, a new large scale commercial area (IKEA) 

and Public Hospital, plus a large park, (Athalassa National Park). The 

program given was a Park & Ride facility. The students through their 

proposals were invited to encourage urbanity through the Park & 

Ride dynamics inserted on the site. To investigate how new forms 

of connectivity could immerge in the existing fragmented environ-

ment by a translocal Park & Ride infrastructure.

Fall semester 2008-09: encouraging urbanity through new con-

nectivities between living and urban athletic infrastructures

How could new connectivities between residential and athletic fa-

cilities next to a highway encourage new forms of urbanity? The 

study area is located next to a new junction of the peripheral high-

way of Limassol, closed to the main football stadium of the city, 

(Tsireion). The students were invited to study the existing subur-

ban conditions and propose new ones by increasing substantially 

the existing density. They investigated proximities of such dense 

residential environments with new urban athletic infrastructures. 

How could, through such new program, the role of the highway 

be revisited, adding to it an urban role and reconnecting it back to 

the city fabric in different ways proposed by the students. Further-

more, how the new athletic program could generate connectivities 

amongst different kinds of people living in such suburban environ-

ments.

Χειμερινό Εξάμηνο 2007-08: Ενθαρρύνοντας Αστικότητα μέσα 
από ένα πρόγραμμα Park & ride, Λευκωσία, Κύπρος

Ο αστικός σχεδιασμός επικεντρώθηκε στους τρόπους με τους οποί-
ους μπορούν να προκύψουν μορφές αστικότητας μέσα από νέες 
συσχετίσεις μεταξύ αστικών υποδομών μετακίνησης και προαστι-
κών συνθηκών κατοίκησης στη πόλη της Λευκωσίας. Με ποιους 
τρόπους η ποιότητα της καθημερινότητας σε τέτοια μονολειτουρ-
γικά περιβάλλοντα μπορεί να εμπλουτιστεί;

Η περιοχή μελέτης ήταν η είσοδος της Λευκωσίας, γύρω από τον 
νέο κυκλοφοριακό κόμβο, όπου υπάρχει μια παράθεση ετερογενών 
αστικών περιβαλλόντων: ένας οικισμός προσφύγων στο βορειοδυ-
τικό τμήμα, μια βιομηχανική περιοχή στο νότιο τμήμα, μια μεγάλη 
εμπορική ανάπτυξη, (ΙΚΕΑ), ένα δημόσιο νοσοκομείο, το Εθνικό Δα-
σικό Πάρκο Αθαλάσσας. Το αρχικό πρόγραμμα ήταν μια υποδομή 
Park & Ride. Οι φοιτητές μέσα από τις προτάσεις ενθαρρύνουν μορ-
φές αστικότητας με βάση τις δυναμικές που δημιουργούνται από 
μια υπερτοπική υποδομή όπως το Park & Ride. Με ποιους τρόπους 
μπορούν να δημιουργηθούν συνδέσεις μεταξύ των υφιστάμενων 
απομονωμένων και μονολειτουργικών περιβαλλόντων. 

Χειμερινό Εξάμηνο 2008-09: Ενθαρρύνοντας αστικότητα μέσα 
από νέες συνδέσεις μεταξύ αστικών αθλητικών υποδομών και 
κατοίκησης

Με ποιους τρόπους, μπορούν να ενθαρρυνθούν μορφές αστικότη-
τας μέσα από νέες συσχετίσεις μεταξύ αστικών αθλητικών υποδο-
μών και κατοίκησης, γύρω από ένα αυτοκινητόδρομο; Η περιοχή 
μελέτης βρίσκεται γύρω από ένα νέο κόμβο στον περιφερειακό 
αυτοκινητόδρομο στη Λεμεσό, συμπεριλαμβάνοντας το κύριο γή-
πεδο ποδοσφαίρου, (Τσίρειο στάδιο). Οι φοιτητές μελέτησαν 
υφιστάμενες συνθήκες προαστικών περιοχών και πρότειναν νέες 
αυξάνοντας σημαντικά την πυκνότητα κατοίκησης. Διερεύνησαν 
πιθανές γειτνιάσεις μεταξύ τέτοιων περιβαλλόντων με νέες αθλη-
τικές υποδομές. Με ποιο τρόπο τέτοιο προγραμματικό πλαίσιο θα 
μπορούσε να αναθεωρήσει το ρόλο του αυτοκινητοδρόμου με το 
να του προσδώσει αστικό ρόλο και να δημιουργήσει διαφόρων ει-
δών συνδέσεις με τον αστικό ιστό. Παράλληλα, με ποιους τρόπους 
το προτεινόμενο αθλητικό προγραμματικό πλαίσιο θα μπορούσε 
να ενεργοποιήσει συνδέσεις μεταξύ διαφορετικών ειδών κατοίκων 
σε τέτοια προαστιακά περιβάλλοντα.

STUDY aRea fOR The 2007-08 STUDIO - The eNTRY Of NICOSIa
ΠΕΡΙΟΧΗ ΜΕΛΕΤΗΣ ΓΙΑ ΤΟ ΕΡΓΑΣΤΗΡΙΟ 2007-08 - ΕΙΣΟΔΟΣ ΤΗΣ ΛΕΥΚΩΣΙΑΣ

STUDY aRea fOR The 2007-08 STUDIO - TSIReION hUB, lIMaSSOl
ΠΕΡΙΟΧΗ ΜΕΛΕΤΗΣ ΓΙΑ ΤΟ ΕΡΓΑΣΤΗΡΙΟ 2007-08 - ΚΟΜΒΟΣ ΤΣΙΡΕΙΟΥ, ΛΕΜΕΣΟΣ
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ΟΜΑΔΙΚΗ ΕΡΓΑΣΙΑ - ΣΥΛΛΟΓΙΚΟΤΗΤΑ - ΓΙΩΡΓΟΣ ΚΑΛΛΗΣ, ΑΝΑΣΤΑΣΙΑ ΑΓΓΕΛΙΔΟΥ, ΘΕΟΥΛΑ ΕΥΖΩΝΑ, ΜΑΡΙΑ ΜΑΤΘΑΙΟΥ - 2007-08
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aCCeSSIBIlITY - ChRISTOS PaSaDaKIS - STUDIO 2007-08
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ΣΥΛΛΟΓΙΚΟΤΗΤΑ - ΑΝΑΣΤΑΣΙΑ ΑΓΓΕΛΙΔΟΥ - ΕΡΓΑΣΤΗΡΙΟ 2007-08



44 J.UCY 02

A:  P R O J E C T  B A S E D  S T U D E N T  W O R K  |  A R H 3 0 0  2 0 0 7 - 0 9  |  S .  S T R AT I S  -  A .  P E T R O U

TRaNSgReSSINg eDge CONDITIONS - MIChalIS MINa - STUDIO 2007-08
 ΔΙΑΠΕΡΑΤΟΤΗΤΑ ΟΡΙΩΝ - ΜΙΧΑΛΗΣ ΜΗΝΑ - ΕΡΓΑΣΤΗΡΙΟ 2007-08

TRaNSgReSSINg eDge CONDITIONS - ChRISTINa aRMOSTI - STUDIO 2007-08
 ΔΙΑΠΕΡΑΤΟΤΗΤΑ ΟΡΙΩΝ - ΧΡΙΣΤΙΝΑ ΑΡΜΟΣΤΗ - ΕΡΓΑΣΤΗΡΙΟ 2007-08

ARCHITECTURAL DESIGN V urBAn DeSign



45aRChITeCTURal DeSIgN V URBaN DeSIgN

gROUP WORK - aCCeSSIBIlITY - eleNI SPaNOU, aNNa MIChaelIDOU, IOaNNa TheODOSIOU, CONSTaNTINa haDJICOSTa, NaTalI MITSIgga - 2008-09
ΟΜΑΔΙΚΗ ΕΡΓΑΣΙΑ - ΠΡΟΣΒΑΣΙΜΟΤΗΤΑ - ΕΛΕΝΗ ΣΠΑΝΟΥ, ΙΩΑΝΝΑ ΘΕΟΔΟΣΙΟΥ, ΚΩΝΣΤΑΝΤΙΝΑ ΧΑΤΖΙΚΩΣΤΑ, ΝΑΤΑΛΙ ΜΙΤΣΙΓΓΑ - 2008-09

gROUP WORK - aCCeSSIBIlITY - DeSPOINa PaPalOUKa, MaRIa TSaggaRIDe, TheODORa TSOUlOUNIa, CONSTaNTINOS MaRCOU - 2008-09
ΟΜΑΔΙΚΗ ΕΡΓΑΣΙΑ - ΠΡΟΣΒΑΣΙΜΟΤΗΤΑ - ΔΕΣΠΟΙΝΑ ΠΑΠΑΛΟΥΚΑ, ΜΑΡΙΑ ΤΣΑΓΓΑΡΙΔΗ, ΘΕΟΔΩΡΑ ΤΣΟΥΛΟΥΝΙΑ, ΚΩΝΣΤΑΝΤΙΝΟΣ ΜΑΡΚΟΥ - 2008-09



46 J.UCY 02

A:  P R O J E C T  B A S E D  S T U D E N T  W O R K  |  A R H 3 0 0  2 0 0 7 - 0 9  |  S .  S T R AT I S  -  A .  P E T R O U

gROUP WORK - TRaNSgReSSINg eDge CONDITIONS - ellaDa MeSVelIaNI, YIORINDa MOUChO, aRgIRO STYlIaNOU, aNDRI PaNaYIDOU, aNDRI PaNTelIDe - 2008-09

ΟΜΑΔΙΚΗ ΕΡΓΑΣΙΑ - ΔΙΑΠΕΡΑΤΟΤΗΤΑ ΟΡΙΩΝ - ΕΛΛΑΔΑ ΜΕΣΒΕΛΙΑΝΗ, ΓΙΟΡΙΝΤΑ ΜΟΥΤΣΟ, ΑΡΓΥΡΩ ΣΤΥΛΙΑΝΟΥ, ΑΝΤΡΗ ΠΑΝΑΓΙΔΟΥ, ΑΝΤΡΗ ΠΑΝΤΕΛΙΔΗ - 2008-09

gROUP WORK - TRaNSgReSSINg eDge CONDITIONS - TaSOS IOaNNOU, MaRIa gaVRIel, eleNa YeNNaRI, aNTRI TUIz ChaRISOU, aNNa KlaRa VelTISTa - 2008-09

ΟΜΑΔΙΚΗ ΕΡΓΑΣΙΑ - ΔΙΑΠΕΡΑΤΟΤΗΤΑ ΟΡΙΩΝ -ΤΑΣΟΣ ΙΩΑΝΝΟΥ, ΜΑΡΙΑ ΓΑΒΡΙΗΛ, ΕΛΕΝΑ ΓΕΝΝΑΡΗ, ΑΝΤΡΗ ΡΟΥΙΖ ΧΑΡΙΣΙΟΥ, ΑΝΝΑ ΚΛΑΡΑ ΒΕΛΤΙΣΤΑ - 2008-09

ARCHITECTURAL DESIGN V urBAn DeSign



47aRChITeCTURal DeSIgN V URBaN DeSIgN

aCCeSSIBIlITY - eleNI SPaNOU - STUDIO 2008-09
ΠΡΟΣΒΑΣΙΜΟΤΗΤΑ - ΕΛΕΝΗ ΣΠΑΝΟΥ - ΕΡΓΑΣΤΗΡΙΟ 2008-09

aCCeSSIBIlITY - CONSTaNTINOS MaRKOU - STUDIO 2008-09
ΠΡΟΣΒΑΣΙΜΟΤΗΤΑ - ΚΩΝΣΤΑΝΤΙΝΟΣ ΜΑΡΚΟΥ - ΕΡΓΑΣΤΗΡΙΟ 2008-09



48 J.UCY 02

A:  P R O J E C T  B A S E D  S T U D E N T  W O R K  |  A R H 3 0 0  2 0 0 7 - 0 9  |  S .  S T R AT I S  -  A .  P E T R O U

ShaRINg - MaRIa TSaggaRIDe - STUDIO 2008-09
ΣΥΛΛΟΓΙΚΟΤΗΤΑ - ΜΑΡΙΑ ΤΣΑΓΓΑΡΙΔΗ - ΕΡΓΑΣΤΗΡΙΟ 2008-09

TRaNSgeSSINg eDge CONDITIONS - aNDRI PaNTelIDe - STUDIO 2008-09
ΔΙΑΠΕΡΑΤΟΤΗΤΑ ΟΡΙΩΝ - ΑΝΤΡΗ ΠΑΝΤΕΛΙΔΗ - ΕΡΓΑΣΤΗΡΙΟ 2008-09

ARCHITECTURAL DESIGN V urBAn DeSign



49aRChITeCTURal DeSIgN V URBaN DeSIgN

 TRaNSgeSSINg eDge CONDITIONS - aNDRI PaNaYIDOU - STUDIO 2008-09
ΔΙΑΠΕΡΑΤΟΤΗΤΑ ΟΡΙΩΝ - ΑΝΤΡΗ ΠΑΝΑΓΙΔΟΥ - ΕΡΓΑΣΤΗΡΙΟ 2008-09

POlaRITIeS - MaRIa gaVRIel - STUDIO 2008-09
ΠΟΛΟΙ ΕΛΞΗΣ - ΜΑΡΙΑ ΓΑΒΡΙΗΛ - ΕΡΓΑΣΤΗΡΙΟ 2008-09





5151

To each bastard, a genealogical tree.1

Rem Koolhaas 

En Indonesie, nous habitions les écuries d’une très grande maison, en-

tourée par un mur. Et, de l’autre côté du mur, il y éatait un lavoir avec 

une série de bassins très longs et parallèles. Il y avait là de très belles 

femmes qui lavaient les draps de façon très lente, très érotique.... A un 

moment une sonnerie a reteni; c’était l’heure du déjeuner, les femmes 

sont parties. Des hommes sont arrivés, ils se sont déshabillés, ont pissé 

dans l’eau et ont commencé à nager entre les draps. C’était une grande 

expérience..... 2

- Rem Koolhaas

It is an intriguing photograph in itself. On the far left, we see the 

artist/architect Constant Nieuwenhuys in his atelier in Amsterdam. 

He points towards a complex construction in the background. 

Two figures stand next to him, but the ink on the pink paper has 

faded to the point that they are nearly unrecognizable. The image 

originally accompanied an interview with Constant published in a 

1966 issue of the Haagse Post, a leading Dutch weekly magazine, 

on the occasion of the presentation of his work in the Dutch pavil-

lion at the venice Biennale.3 The interviewers are art critic Betty van 

Garrel and -on the far right of the picture, 22 years old and with 

a Beatles-hairdo - Rem Koolhaas. At first, it may not seem strange 

to see Koolhaas pictured with Constant; given Koolhaas’s place in 

the architectural world today, it seems logical that he would have 

been attentive to Constant’s work in the sixties. But at the time, 

Koolhaas was a journalist for the Haagse Post; nothing indicated 

1 Rem Koolhaas, The Terrifying Beauty of the Twentieth Century, in: O.M.A., Rem 

Koolhaas and Bruce Mau, S,M,L,XL, Rotterdam, 1995.

2 Rem Koolhaas in an interview with Patrice Noviant and Bruno vayssière, AMC 6, 

december 1984.

3 Rem Koolhaas and Betty van Garrel, De stad van de toekomst. HP-gesprek met 

Constant over New Babylon, Haagse Post, 6 August, pp.14-15.

Kάθε μπάσταρδο και ένα γενεαλογικό δέντρο.1

Rem Koolhaas 

Στην Ινδονησία μέναμε στους στάβλους ενός πολύ μεγάλου σπιτιού, 
περιτριγυρισμένου από έναν τοίχο. Στην άλλη πλευρά του τοίχου 
βρισκόταν ένα πλυσταριό που είχε σε παράλληλες σειρές κάτι μεγάλες 
σκάφες. Μαζεύονταν εκεί γυναίκες, πολύ όμορφες, που έπλεναν 
σεντόνια, με αργές κινήσεις κι έναν τρόπο πολύ ερωτικό... Κάποτε, 
ακούστηκε ο ήχος κουδουνιών. Ήταν η ώρα του μεσημεριανού 
φαγητού. Οι γυναίκες έφυγαν και εμφανίστηκαν άντρες στη θέση τους. 
Γδύθηκαν, κατούρησαν στο νερό και άρχισαν να κολυμπούν ανάμεσα 
στα σεντόνια. Ήταν τρομερή εμπειρία...2 
- Rem Koolhaas

Η φωτογραφία είναι ενδιαφέρουσα από μόνη της. Στην αριστερή 
της άκρη, βλέπουμε τον καλλιτέχνη/αρχιτέκτονα Constant 
Nieuwenhuys στο ατελιέ του στο Άμστερνταμ, να δείχνει μια 
περίπλοκη κατασκευή στο βάθος. Δύο φιγούρες στέκουν δίπλα 
του, αλλά το μελάνι στο ροζ χαρτί έχει ξεθωριάσει τόσο ώστε είναι 
σχεδόν αδύνατον να τις αναγνωρίσει κανείς. Η φωτογραφία αυτή 
συνόδευε μια συνέντευξη του Constant δημοσιευμένη το 1966 σ’ 
ένα τεύχος του Haagse Post, ενός από τα μεγάλα τότε εβδομαδιαία 
Ολλανδικά περιοδικά, με αφορμή την παρουσίαση της δουλειάς 
του στο Ολλανδικό περίπτερο, στην Μπιενάλε της Βενετίας.3 Τη 
συνέντευξη έπαιρναν η κριτικός τέχνης Betty van Garrel και ο 
εικονιζόμενος στα δεξιά της φωτογραφίας – 22 ετών τότε και με 
χτένισμα αλά Beatles – Rem Koolhaas. Εκ πρώτης όψεως, μπορεί 
να μη φαίνεται παράξενο το γεγονός ότι βλέπουμε τον Koolhaas 
και τον Constant στην ίδια φωτογραφία. Δεδομένης της θέσης 
που ο Kooolhaas κατέχει σήμερα στον κόσμο της αρχιτεκτονικής, 
φαντάζει μάλλον λογικό το ότι θα παρακολουθούσε το έργο του 
Constant κατά τη δεκαετία του ’60. Εκείνη την εποχή όμως, ο Kool-
haas ήταν απλώς ένας από τους δημοσιογράφους που δούλευαν 
για το Haagse Post και τίποτα δεν μαρτυρούσε κάποιο ιδιαίτερο 
ενδιαφέρον από μέρους του για την αρχιτεκτονική. Σύμφωνα 
με τους παλιούς συναδέλφους του, βασική ασχολία του ήταν να 
τροφοδοτεί με υλικό την κουτσομπολίστικη στήλη του περιοδικού, 
που είχε τίτλο Πρόσωπα, Ζώα, Πράγματα, υπό την οποία ιδιότητα 
“διέπρεπε επινοώντας τις πιο απίθανες λεπτομέρειες.”4 Το δεύτερο 
– και σημαντικότερο – καθήκον του ήταν το οριστικό στήσιμο 
των σελίδων του περιοδικού, το οποίο τυπωνόταν σαν εφημερίδα 
– με μεταλλικά τυπογραφικά στοιχεία. Εργαζόταν στην αίθουσα 
στοιχειοθεσίας, στο τυπογραφείο της ημερήσιας εφημερίδας De 
Telegraaf.5 

1 Rem Koolhaas, “The Terrifying Beauty of the Twentieth Century”, στο: O.M.A., Rem 

Koolhaas and Bruce Mau, S, M, L, XL, Ρότερνταμ, 1995.

2 Ο Rem Koolhaas συνομιλεί με τους Patrice Noviant και Bruno vayssière, AMC 6, 

Δεκέμβριος 1984.

3 Rem Koolhaas, Betty van Garrel, “De stad van de toekomst. HP-gesprek met Con-

stant over New Babylon”, Haagse Post, 6 Αυγούστου 1966, σ.σ. 14-15.

4 Cherry Duyns als geciteerd door Annejet van der zijl στο: Rem Koolhaas, HP/De 

Tijd, 23-10-1992, σ.σ. 30-41.

5 Σε μια συζήτησή με τον γράφοντα, ο Rem Koolhaas τόνισε τη σημασία που 

η συγκεκριμένη εμπειρία είχε για την καριέρα του στην αρχιτεκτονική, μιας και 
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that he was particularly interested in architecture. According to his 

former colleagues, he was mainly occupied filling the magazine’s 

gossip page called People, Animals and Things, in which capacity 

he “excelled in making up the most improbable details.”4 His other, 

more important job, was the definitive layout of the magazine, 

which was printed like a newspaper –with lead type. He worked in 

the composing room at the printing office of the daily newspaper 

De Telegraaf.5

But Koolhaas was also responsible for a series of larger articles and 

interviews on subjects ranging from the most kitschy displays of 

Dutch schlager-culture (the Song Festival in Knokke); to literature, 

film and motorsports (the 24 Hours of Le Mans); to politics (the 

PROvO-movement) to sex. He wrote only two articles on architec-

ture: one on Le Corbusier and another on H.Th.Wijdeveld. The inter-

view with Constant thus seems to have been a rare exception. What 

would have provoked Koolhaas’s interest in Constant at the time? 

What is its importance today? 

In recent years, academics in Europe, and particularly in the United 

States, have taken a renewed interest in the Situationists, the group 

of activists that radicalized cultural and political criticism between 

1957 and 1972. As a result, several fundamental Situationist texts 

such as Guy Debord’s “The Society of the Spectacle” and Raoul 

vaneigem’s “The Revolution of Everyday Life” have recently been 

translated into English or reprinted. Recently, the contribution of 

Constant Nieuwenhuys, another former-situationist, has also been 

made available in Mark Wigley’s “Constant’s New Babylon: The Hy-

per-Architecture of Desire,” published on the occasion of a major 

exhibition on the project at the Witte de With center for contempo-

rary art in Rotterdam.6

Not surprisingly, several critics have begun to speculate on the pos-

sible influence of situationist thought on Rem Koolhaas.7 But they 

remain puzzled that Koolhaas’s thinking refrains from the radical 

criticism of the spectacle and of capitalism that is so central to situ-

4 Cherry Duyns als geciteerd door Annejet van der zijl in: Rem Koolhaas, HP/De 

Tijd, 23-10-1992, pp.30-41.

5 In a conversation with the author, Rem Koolhaas described this experience as im-

portant for his career as an architect, as he had to deal very quickly with the material 

different composers would bring to a table. Decisions for one page would have direct 

consequences for another.

6 ao. Guy Debord, The Society of the Spectacle, New York, 1994; Raoul vaneigem, 

The Revolution of Everyday Life, London, 1994; Mark Wigley, Constant’s New Babylon, 

The Hyper-Architecture of Desire, Rotterdam, 1998.

7 Mark Wigley, see note 5; Sandford Kwinter, question after a lecture of Rem Kool-

haas, Architectural Association, London, 26-01-1999; Dirk van den Heuvel, Occupa-

tion of desires, Concerning the sudden topicality of the Situationists, ARCHIS1999/2 

pp72-78; Domeniek Ruyters, Playstation, Constant=s New Babylon, MetropolisM 

1999/1, pp.28-33.

Ο Koolhaas, ωστόσο, ήταν υπεύθυνος και για μια σειρά μεγαλύτερων 
άρθρων και συνεντεύξεων που κάλυπταν ευρεία γκάμα θεμάτων, 
από τις πλέον κιτς εκδηλώσεις του Ολλανδικού schlager, ενός 
είδους γλυκανάλατης ποπ μουσικής κουλτούρας (το Φεστιβάλ 
Τραγουδιού του Κνόκε), ως τη λογοτεχνία, τον κινηματογράφο και 
τον μηχανοκίνητο αθλητισμό (τις 24 Ώρες του Λε Μαν), την πολιτική 
(το κίνημα των Πρόβο) και το σεξ. Δύο μόνο άρθρα είχε γράψει με 
θέμα την αρχιτεκτονική: ένα για τον Le Corbusier και ένα για τον H. 
Th. Wijdeveld. Έτσι, η συνέντευξη του Constant μοιάζει μάλλον να 
αποτελεί σπάνια εξαίρεση. Τι μπορεί λοιπόν να προκάλεσε τότε το 
ενδιαφέρον του Koolhaas για τον Constant; Και ποια η σημασία του 
σήμερα; 
 
Πρόσφατα, φαίνεται να έχει αναζωπυρωθεί το ενδιαφέρον της 
Ευρωπαϊκής και, ειδικότερα, της Αμερικανικής ακαδημαϊκής 
κοινότητας για τους Καταστασιακούς, την ομάδα των ακτιβιστών 
που ριζοσπαστικοποίησε την πολιτισμική και πολιτική κριτική 
στο διάστημα μεταξύ 1957 και 1972. Ως εκ τούτου, πολλά από 
τα θεμελιώδη κείμενα του κινήματος, όπως η “Κοινωνία του 
Θεάματος” του Guy Debord και “Η επανάσταση της καθημερινής 
ζωής” του Raoul vaneigem έχουν μεταφραστεί τον τελευταίο καιρό 
στο αγγλικά, ή έχουν ανατυπωθεί. Η συμβολή, εξάλλου, του Con-
stant Nieuwenhuys, που επίσης υπήρξε μέλος της Καταστασιακής 
Διεθνούς, καταγράφηκε πρόσφατα στο βιβλίο του Mark Wigley 
με τίτλο “Constant’s New Babylon: The Hyper-Architecture of De-
sire,” που εκδόθηκε με αφορμή τη μεγάλη έκθεση του Κέντρου 
Σύγχρονης Τέχνης Witte de With στο Ρότερνταμ, με θέμα το 
συγκεκριμένο έργο. 6

Όπως ήταν αναμενόμενο, αρκετοί κριτικοί έχουν αρχίσει να 
διατυπώνουν υποθέσεις σχετικά με την επιρροή που ενδέχεται να 
άσκησε στον Koolhaas η θεωρία των Καταστασιακών.7 Εντούτοις, 
εξακολουθούν να βρίσκουν αινιγματική την απόσταση που ο 
ίδιος τηρεί από την τόσο βασική στο πλαίσιο αυτής της θεωρίας, 
ριζική κριτική του θεάματος και του καπιταλισμού, ή, έστω, 
τη διαφορετική οπτική μέσα από την οποία προσεγγίζει την 
κριτική αυτή – επινοώντας, για παράδειγμα, τον όρο Junkspace 
για να περιγράψει τους “τεχνητούς λαβυρίνθους στο εσωτερικό 
δοχείων του μοντερνισμού όπως τα αεροδρόμια και τα εμπορικά 
κέντρα (malls), που καλούνται να στεγάσουν καταστήματα, μπαρ, 
εστιατόρια, καζίνο, αλλά και τη δυσώδη ατμόσφαιρα του κιτς που 
πλανάται μέσα τους.”8 Πράγματι, το άρθρο στο περιοδικό Haagse 
Post αποδεικνύει πως οι ιδέες του Constant, όπως διαμορφώνονταν 

του έμαθε να συνθέτει γρήγορα τα τμήματα της ύλης που προέρχονταν από 

διαφορετικούς συντάκτες. Οι αποφάσεις που αφορούσαν μία σελίδα είχαν άμεσες 

συνέπειες στη μορφή των υπολοίπων.

6 Βλ. Guy Debord, The Society of the Spectacle, Νέα Υόρκη, 1994∙ Raoul vaneigem, 

The Revoluti¬on of Everyday Life, Λονδίνο, 1994∙ Mark Wigley, Constant’s New Baby-

lon, The Hyper-Architectu¬re of Desire, Ρότερνταμ, 1998.

7 Mark Wigley, βλ. σημείωση 6∙ ερώτηση του Sandford Kwinter μετά από διάλεξη 

του Rem Koolhaas στην Αρχιτεκτονική Ένωση του Λονδίνου, 26-01-1999∙ Dirk van 

den Heuvel, “Occupation of desires, Concerning the sudden topicality of the Situ-

ationists”, ARCHIS 1999/2, σ.σ. 72-78∙ Domeniek Ruyters, “Playstation, Constant’s New 

Babylon”, MetropolisM 1999/1, σ.σ. 28-33.

8 Rem Koolhaas, Junkspace (TM), 
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ationism, or at least that he presents this criticism in a different way, 

for instance by coining the term Junkspace (TM) to describe the 

“artificial labyrinthine, kitschy ambiences that fester inside mod-

ernist containers like airports and shopping malls, to accommo-

date shops, bars, restaurants, casino’s...” 8 Indeed, the article in the 

Haagse Post proves that Koolhaas was aware of Constant’s ideas in 

the sixties, but it doesn’t openly reveal what he thought of them. 

Since Constant has become canonized, no one seems to consider 

any more that Koolhaas could have been influenced by Constant 

in a negative or more ambivalent way, or that this influence might 

have been coloured by or mixed with others. 

Koolhaas himself provides these critics with few clues as to his pos-

sible links with the Situationists and instead cultivates the myth 

about himself that he produced with his autobiographical ‘novel’ 

S,M,L,XL.9 That myth begins with his architectural training at the 

AA School in London and the writing of Delirious New York, as if 

nothing had happened before. In fact, Koolhaas already had two 

interesting careers behind him when he decided to become an 

architect - one in journalism, the other in filmmaking. To better 

understand Koolhaas’ position towards Constant, it is important to 

have more insight into the particular Dutch cultural context of the 

1960’s, where the activities of these two figures intersected. 

CONSTANT

Constant was an influential voice in the Netherlands in the sixties 

“a kind of conscience for progressive architects and regarded as a 

guru by the PROvO-movement.” 10 New Babylon C the project he 

spent 20 years developing through drawings, paintings, maps, 

texts, and most strikingly, through models of soldered metal, wire, 

and plexiglas C was presented, at various phases of its evolution, 

in museums, in art magazines, in lectures, and even on television. 

New Babylon is the model of a possible future city: completely 

covered, artificially climatized and lit, and raised high above the 

ground on huge columns. Inhabitants are given access to powerful, 

ambience-creating resources’ to construct their own spaces when-

ever and wherever they desire. Light, acoustics, color, ventilation, 

texture, temperature, and moisture are infinitely variable. Movable 

8 Rem Koolhaas, Junkspace (TM).

9 See note 1.

10 PROvO was an ungraspable movement, something between a series of 

“happenings”inspired by Fluxus and the situationsits, and a spontaneous mass move-

ment of mainly young people. In the course of time, stimulated by the repressive 

forces of the authorities before “repressive tolerance” was invented, it had an impor-

tant impact on local politics in Amsterdam. On a national level, it greatly influenced 

the mentality of a whole generation.

στη δεκαετία του ’60, ήταν γνωστές στον Koolhaas, αν και δεν 
αποκαλύπτει ξεκάθαρα ποια ακριβώς ήταν η γνώμη του γι’ αυτές. 
Από τη στιγμή, πάντως, που ο Constant εντάχθηκε στον επίσημο 
εικαστικό κανόνα, φαίνεται πως κανείς πλέον δεν εξετάζει το 
ενδεχόμενο να επηρέασε τον Koolhaas κατά τρόπο αρνητικό, ή, 
έστω, διφορούμενο, ή να άσκησε μια επιρροή που αναμειγνυόταν 
με άλλες ή/και χρωματιζόταν από αυτές. 

Ο ίδιος ο Koolhaas, άλλωστε, δίνει ελάχιστα στοιχεία στους κριτικούς 
για τους πιθανούς δεσμούς του με τους Καταστασιακούς. Αντίθετα, 
επιμένει να καλλιεργεί έναν μύθο γύρω από τον εαυτό του, που ο 
ίδιος έπλασε μέσα από το αυτοβιογραφικό ‘μυθιστόρημά’ του με 
τίτλο S,M,L,XL.9 Ο συγκεκριμένος μύθος ξεκινά με την εκπαίδευσή 
του στην Αρχιτεκτονική Σχολή της Αρχιτεκτονικής Ένωσης του 
Λονδίνου (AA School of Architecture) και τη συγγραφή του 
βιβλίου-μανιφέστου του Delirious New York, λες και τίποτα δεν είχε 
προηγηθεί αυτών των δύο. Στην πραγματικότητα, ο Koolhaas είχε 
ήδη δύο ενδιαφέρουσες σταδιοδρομίες στο ενεργητικό του προτού 
αποφασίσει να γίνει αρχιτέκτονας – μία στη δημοσιογραφία και μία 
στον κινηματογράφο. Ωστόσο, για να κατανοήσει κανείς καλύτερα 
τη στάση του Koolhaas απέναντι στον Constant, είναι απαραίτητο 
να αποκτήσει μια σαφέστερη εικόνα του ιδιαίτερου πολιτισμικού 
πλαισίου στην Ολλανδία της δεκαετίας του ’60, όπου η δράση και οι 
πορείες των δύο αυτών μορφών διασταυρώθηκαν.

CONSTANT
O Constant Nieuwenhuys υπήρξε μία από τις φωνές με τη 
μεγαλύτερη επιρροή στην Ολλανδία του ’60 – ένα είδος φωνής 
της συνείδησης για τους προοδευτικούς αρχιτέκτονες και ένας 
γκουρού σχεδόν για το κίνημα των Πρόβο.10 Η Νέα Βαβυλώνα 
του, έργο που ολοκλήρωσε σε διάστημα 20 ετών, μέσα από σχέδια 
και ζωγραφικούς πίνακες, χάρτες, κείμενα και –εντυπωσιακότερο 
όλων- μέσα από μακέτες φτιαγμένες από συγκολλημένο μέταλλο, 
σύρμα και πλεξιγκλάς, παρουσιάστηκε σε διάφορες φάσεις της 
εξέλιξής της σε μουσεία, περιοδικά τέχνης, διαλέξεις, ακόμα και 
στην τηλεόραση.

Η Νέα Βαβυλώνα αποτελεί πρότυπο μιας πιθανής πόλης του 
μέλλοντος: είναι περίκλειστη, οι κλιματολογικές συνθήκες στο 
εσωτερικό της είναι τεχνητά ρυθμιζόμενες, είναι φωτισμένη 
και υψώνεται πάνω από το έδαφος, στηριζόμενη σε θεόρατες 
κολώνες. Οι κάτοικοί της έχουν πρόσβαση σε ισχυρά μέσα 
ικανά να δημιουργήσουν συγκεκριμένες ατμόσφαιρες, ή 
καταστάσεις, ώστε να ‘κατασκευάζουν’ τον ιδιαίτερο χώρο 
τους όπου και όταν το επιθυμήσουν. Έχουν στη διάθεσή τους 
άπειρους συνδυασμούς μεταβλητών όπως το φως, ο ήχος, το 

9 Βλ. σημείωση 1.

10 Το κίνημα των PROvO είναι δύσκολο να οριστεί, καθώς ήταν κάτι μεταξύ μιας 

σειράς ‘εκδηλώσεων’ (happenings) εμπνευσμένων από τις αρχές του Fluxus και 

τους Καταστασιακούς και μιας αυθόρμητης, μαζικής κινητοποίησης νεαρών κυρίως 

ατόμων. Στην πορεία του και ως αντίδραση στην κατασταλτική δράση της εξουσίας, 

πριν ακόμα επινοηθεί ο όρος ‘κατασταλτική ανοχή’, άσκησε σημαντική επιρροή στα 

πολιτικά πράγματα, στο Άμστερνταμ κυρίως. Σε εθνικό επίπεδο επηρέασε σε μεγάλο 

βαθμό τη νοοτροπία μιας ολόκληρης γενιάς.
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floors, partitions, ramps, ladders, bridges, and stairs are used to 

construct veritable labyrinths of the most heterogeneous forms in 

which desires continuously interact. New Babylonians play a game 

of their own designing, against a backdrop they have designed 

themselves. 11 The city itself consists of chains of these multileveled 

structures that are strung across the landscape. Underneath them 

are fully automated factories, cars, and trains. Above fly helicopters. 

These means of transportation allow the inhabitants to dwell in 

this city in a radical derive: they do not want to live in a fixed place, 

but drift and roam through the vast urban landscape with its mul-

tiple changing ambiences. Since technology has made work ob-

solete, energy is channeled into collective creativity. According to 

Constant, it is not the laborer but the player, not “homo faber” but 

“homo ludens” to whom the future belongs. 12 And New Babylon is 

the playground for this ludic society. Often, Constant presented his 

vision of the future through cinematically conceived slide shows, 

accompanied by sound-collages, that even today produce an eerily 

believable effect: “Only a few human figures are visible, perched on 

the edge of a vast space, but the soundtrack fills the auditorium 

with a metropolitan jumble of voices, traffic noises, machines, ani-

mals, and strange music. We hear the sounds of a life we cannot 

see, a life we are forced to imagine.”13

ARCHITECT OR ARTIST

Mark Wigley calls Constant a “hyper-architect:” “Indeed, he took on 

and exaggerated so many traits of the architect’s typical behavior 

that he became more architect than any architect.”14 But however 

central the tools and methods of the architectural profession were 

to his work, how spatial his proposals, however much he lectured 

and theorized, how intensively he engaged with architects like 

Aldo van Eyck, how far he went in his personification of the archi-

tect –lecturing, theorizing and so on; Constant came from art and 

was seen as an artist in the 1950s and 1960s. That he was taken so 

seriously by architects at the time was a result of the CIAM-debates 

in the 1940s and 1950s, in which modern artists –with their sup-

posed ability to provide the city with new monumental symbols 

of communality- were considered crucial to the urban design pro-

cess. After the Second World War there was a feeling that modern 

architecture had lost terrain in the thirties and forties, because the 

neoclassical revival in that period, which involved large scale em-

ployment of artists, had been much more successful in providing 

exactly such symbols - albeit reactionary ones. 

11 See Wigley, note 6.

12 Idem.

13 Idem.

14 Idem.

χρώμα, ο εξαερισμός, η υφή, η θερμοκρασία και η υγρασία. 
Κινητά στοιχεία, όπως πατώματα, διαχωριστικά, ράμπες, σκάλες, 
γέφυρες και σκαλοπάτια χρησιμοποιούνται για να δημιουργήσουν 
πραγματικούς λαβυρίνθους εντυπωσιακής μορφικής ετερογένειας, 
στο εσωτερικό των οποίων οι ανθρώπινες επιθυμίες βρίσκονται 
σε μια κατάσταση συνεχούς διάδρασης. Οι κάτοικοι της Νέας 
Βαβυλώνας παίζουν ένα παιχνίδι τη στρατηγική του οποίου 
οι ίδιοι σχεδιάζουν σε ένα σκηνικό επίσης σχεδιασμένο από 
αυτούς.11 Η ίδια η πόλη συνίσταται από μια πληθώρα ανάλογων 
πολυεπίπεδων δομών που συνδέονται αλυσιδωτά και εκτείνονται 
κατά μήκος και πλάτος του τοπίου της. Κάτω, λειτουργούν πλήρως 
αυτοματοποιημένα εργοστάσια και κινούνται αυτοκίνητα και 
τρένα. Πάνω, πετούν ελικόπτερα. Τα συγκεκριμένα μεταφορικά 
μέσα επιτρέπουν στους κατοίκους να ζουν σ’ αυτή την πόλη σε μια 
κατάσταση επαναστατικής dérive, ή περιπλάνησης: δεν θέλουν να 
ζουν σ’ έναν συγκεκριμένο, απαράλλαχτο τόπο, αλλά μάλλον να 
τριγυρνούν και να περιδιαβάζουν στο αχανές αστικό τοπίο με τις 
τόσες εναλλασσόμενες καταστάσεις του. Μιας και η τεχνολογία έχει 
καταστήσει την εργασία παρωχημένη, η ενέργεια του ανθρώπου 
διοχετεύεται στη συλλογική δημιουργικότητα. Σύμφωνα με τον 
Constant, το μέλλον δεν ανήκει στον εργάτη, αλλά στον παίκτη 
– όχι στον “homo faber,” αλλά στον “homo ludens.”12 Και η Νέα 
Βαβυλώνα είναι η παιδική χαρά αυτής της παιγνιώδους κοινωνίας.
Συχνά, ο Constant παρουσίαζε το μελλοντολογικό όραμά του μέσα 
από παρουσιάσεις διαφανειών (slide shows) κινηματογραφικής 
σύλληψης, συνοδευόμενων από ηχητικά κολάζ ο απόκοσμος 
χαρακτήρας των οποίων διατηρεί ακόμα και σήμερα την παράξενη 
πειθώ του: “ελάχιστες μόνο ανθρώπινες φιγούρες κατοικούν 
αυτές τις εικόνες – τις βλέπουμε να κουρνιάζουν στην άκρη ενός 
απέραντου τοπίου – αλλά η ηχητική επένδυσή τους πλημυρίζει την 
αίθουσα μ’ έναν μητροπολιτικό ορυμαγδό από φωνές και θορύβους, 
οχήματα, μηχανές, ζώα, και μια αλλόκοτη μουσική. Ακούμε τον ήχο 
μιας ζωής που δεν βλέπουμε, μιας ζωής που είμαστε αναγκασμένοι 
να φανταστούμε. “13

ΑΡΧΙΤΕΚΤΟΝΑΣ Η ΚΑΛΛΙΤΕΧΝΗΣ;
Ο Mark Wigley, αποκαλεί τον Constant ‘υπέρ-αρχιτέκτονα’: 
“πράγματι, υιοθέτησε και ανέπτυξε σε βαθμό υπερβολής τόσα 
στοιχεία μιας συμπεριφοράς που συχνά ταυτίζεται με τους 
αρχιτέκτονες, που έφτασε να γίνει ‘αρχιτεκτονικότερος’ των 
αρχιτεκτόνων.”14 Παρ’ όλα αυτά, όσο ζωτικής σημασίας και αν 
υπήρξαν τα εργαλεία και οι μέθοδοι της αρχιτεκτονικής για το 
έργο του, όσο αρχιτεκτονικός και αν ήταν ο χαρακτήρας των 
προτάσεών του, όσο μεγάλο και αν ήταν το μέρος της δράσης του 
που αφιέρωσε σε διαλέξεις και διατυπώσεις θεωριών, όσο και αν 
συνδιαλέχτηκε με αρχιτέκτονες όπως ο Aldo van Eyck, σε όποιο 
βαθμό και αν επιχείρησε να προβάλει μια αρχιτεκτονική περσόνα, 
γεγονός παραμένει πως ο Constant προερχόταν από τον κόσμο 
των εικαστικών τεχνών και ως εικαστικός αντιμετωπίστηκε στις 

11 Βλ. Wigley, σημείωση 6.

12 Idem.

13 Idem.

14 Idem.
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Believing that they had completely overlooked and underestimat-

ed these issues in their drive for functionality and sobriety,15 Dutch 

CIAM-members introduced Constant –still a member of CoBrA at 

the time –to their meetings. Some of the Dutch CIAM groups were 

-apart from Le Corbusier- more open to collaboration with artists 

than others. This may have a historical background, because De 

Stijl originated in painting, but after the war also CoBrA painters 

like Karel Appel were regularly invited to realize important works 

in buildings by J.J.P. Oud, H.A. Maaskant and others. Aldo van Eyck 

was even in close contact with COBRA. For Constant, his contacts 

with architects may have been impetus to rethink communality in 

a more drastic way, resulting after his first contacts with the situa-

tionists in whole urbanistic proposals. At the peak of the successful 

realization of the postwar reconstruction of The Netherlands, Con-

stant provided not only a critical reading of modern architecture 

and urbanism, but also a much further-reaching vision of the fu-

ture, that was visionary, optimistic, idealistic, and artistic in nature. 

THE HAAGSE POST

When Rem Koolhaas started working for the Haagse Post in 

1963, he was 19 years old. It was then a rightwing liberal maga-

zine –especially by Dutch standards – whose editor in chief, Mr. 

G.B.J.Hilterman, is still notorious today for the bronze voice he uses 

to deliver his Sunday radio-column, “The Situation In The World,” in 

which he polemically defends capitalism and the free market. But 

even more than conservatism, Hilterman valued independence, 

both for himself and for the magazine. His wife, Sylvia Brandts 

Buys, personified this independence but was more adventurous. 

Seeking a younger audience, she wanted to model the “HP” -as it 

is generally known- on L’Express and Time, and recruited a series of 

non conformist younger journalists, a strange mix of intellectuals 

and ragamuffins, that were all to become part of the sixties avant-

garde. In general, HP was a strange and often schizophrenic mix of 

conservatism and eccentricity. It happened that one editor refused 

to work at a certain desk, because another had made love on it the 

night before.16

 

Many editors and journalists at the Haagse Post had second careers 

in art, literature and film.17 In fact, the magazine was almost a cover 

15 See also. Bart Lootsma, Kunst onder de vleugels van de architectuur, ARCHIS 12, 

1987.

16 John Jansen van Galen & Hendrik Spiering, Rare Jaren, Nederland en de Haagse 

Post 1914-1990, Amsterdam, 1993

17 For example Jan Cremer is now a known bestsellerwriter and painter, Jan 

vrijman is a filmmaker, Trino Flothuis and Cherry Duyns became famous as makers 

of unconventional documentaries and the latter of absurdist programmes for vPRO-

television, together with Armando.

δεκαετίες του ’50 και ’60. Το ότι η αρχιτεκτονική κοινότητα της 
εποχής του έδωσε τόση προσοχή οφειλόταν στον προβληματισμό 
που είχε αναπτυχθεί στο πλαίσιο του CIAM (των Διεθνών Συνεδρίων 
Μοντέρνας Αρχιτεκτονικής) κατά τις δεκαετίες του 1940 και 1950, 
γύρω από το ρόλο των σύγχρονων καλλιτεχνών: η υποτιθέμενη 
ικανότητά τους να προσφέρουν στην πόλη νέα μνημειώδη σύμβολα 
συλλογικότητας, τούς επεφύλασσε μία θέση-κλειδί στη διαδικασία 
του αστικού σχεδιασμού. Μετά τον Δεύτερο Παγκόσμιο Πόλεμο 
επικράτησε η ιδέα πως στις δεκαετίες του ’30 και ’40 η μοντέρνα 
αρχιτεκτονική είχε χάσει έδαφος, καθώς ο νεοκλασικισμός που 
αναβίωσε εκείνη την περίοδο, προσφέροντας μάλιστα ευρείας 
κλίμακας απασχόληση στους καλλιτέχνες, είχε κατορθώσει να 
παραγάγει τέτοια ακριβώς σύμβολα, έστω και αντιδραστικού 
χαρακτήρα. Πιστεύοντας πως είχαν εντελώς παραμελήσει 
παρόμοια ζητήματα και είχαν υποτιμήσει τη σπουδαιότητά τους, 
προσηλωμένοι καθώς ήταν στην αναζήτηση της λειτουργικότητας 
και της νηφαλιότητας,15 τα μέλη του CIAM από την Ολλανδία 
κάλεσαν τον Constant – που εκείνη την εποχή ήταν ακόμα μέλος 
του κινήματος CoBrA – στις συναντήσεις τους. Πέρα από τον Le 
Corbusier, υπήρχαν μερικές Ολλανδικές ομάδες στο εσωτερικό 
του CIAM που ήταν περισσότερο ανοιχτές από άλλες στην ιδέα 
της συνεργασίας με καλλιτέχνες. Αυτό μπορεί να έχει ιστορικές 
ρίζες: το κίνημα του De Stijl ξεκίνησε από τη ζωγραφική, ενώ στην 
μεταπολεμική περίοδο ακόμα και καλλιτέχνες-μέλη του CoBrA, 
όπως ο Karel Appel καλούνταν συχνά να δημιουργήσουν σημαντικά 
έργα για κτήρια σχεδιασμένα από τους J. J. P. Oud, H. A. Maaskant 
και άλλους. Ο ίδιος ο Aldo van Eyck μάλιστα συνδεόταν στενά με την 
ομάδα CoBra. Όσο για τον Constant, οι σχέσεις του με αρχιτέκτονες 
μπορεί να υπήρξαν το έναυσμα για έναν δραστικό αναστοχασμό της 
έννοιας της κοινότητας, οδηγώντας έτσι, έπειτα και από την πρώτη 
επαφή του με τους Καταστασιακούς, σε ολοκληρωμένες προτάσεις 
που αφορούσαν την αστική εμπειρία. Καθώς κορυφωνόταν, 
μεταπολεμικά, η επιτυχής διαδικασία ανασυγκρότησης της 
Ολλανδίας, ο Constant δεν πρόσφερε μόνο μια κριτική ερμηνεία 
της μοντέρνας αρχιτεκτονικής και του ουρμπανισμού, αλλά και μια 
εικόνα του μέλλοντος με μεγάλο προοπτικό βάθος, οραματική, 
αισιόδοξη, ιδεαλιστική και, οπωσδήποτε, καλλιτεχνική.16

 

 ΤΟ HAAGSE POST
Ο Rem Koolhaas ήταν μόλις 19 ετών όταν, το 1963, ξεκίνησε να 
δουλεύει για το περιοδικό Haagse Post. Το Haagse Post ήταν τότε 
ένα περιοδικό φιλελεύθερων δεξιών αποκλίσεων – ειδικά για τα 
Ολλανδικά δεδομένα – ο διευθυντής του οποίου, ο κύριος G. B. 
J. Hilterman, είναι περιβόητος ακόμα και σήμερα για τη ‘χάλκινη’ 
φωνή με την οποία παρουσιάζει την Κυριακάτικη ραδιοφωνική 
εκπομπή του με τίτλο “Η Κατάσταση στον Κόσμο”, όπου μαχητικά 
υπεραμύνεται του καπιταλισμού και της ελεύθερης αγοράς. 
Εντούτοις, για τον Hilterman υπήρχε κάτι σημαντικότερο από τον 
συντηρητισμό και αυτό δεν ήταν άλλο από την ανεξαρτησία – τη 
δική του και του περιοδικού. Από την άλλη, η σύζυγός του, η Sylvia 

15 Βλ. και Bart Lootsma, “Kunst onder de vleugels van de architectuur”, ARCHIS 12, 

1987.

16 John Jansen van Galen & Hendrik Spiering, Rare Jaren, Nederland en de Haagse 

Post 1914-1990, Amsterdam, 1993
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Brandts Buys, ήταν η ίδια μια προσωποποίηση της ανεξαρτησίας, 
με έντονο πνεύμα περιπέτειας. Επιθυμώντας να προσεγγίσει 
ένα νεότερο ηλικιακά κοινό, θέλησε να ακολουθήσει το μοντέλο 
περιοδικών όπως τα L’Express και Time και προσέλαβε στο HP – 
όπως είναι κοινώς γνωστό το περιοδικό – μια σειρά από νεαρούς 
αντικομφορμιστές δημοσιογράφους, ένα παράξενο μείγμα 
διανοούμενων και μποέμ τύπων που θα αποτελούσαν τελικά στο 
σύνολό τους μέρος της πρωτοπορίας του ’60. Σε γενικές γραμμές, 
το HP ήταν ένας παράδοξος, συχνά σχιζοφρενικός συνδυασμός 
συντηρητισμού και εκκεντρικότητας. Λέγεται πως ένας συντάκτης 
του περιοδικού αρνήθηκε κάποτε να δουλέψει σε ένα συγκεκριμένο 
γραφείο, γιατί ένας από τους συναδέλφους του είχε κάνει έρωτα 
πάνω σ’ αυτό το προηγούμενο βράδυ.16 

Πολλοί από τους δημοσιογράφους που συνεργάζονταν με το 
Haagse Post συντηρούσαν μια δεύτερη καριέρα στην τέχνη, 
τη λογοτεχνία και τον κινηματογράφο.17 Στην πραγματικότητα, 
το περιοδικό ήταν μια βιτρίνα του Nulbeweging, Ολλανδικής 
παραλλαγής του Γερμανικού Κινήματος zero (Μηδέν) και των 
Γάλλων Nouveaux Réalistes (Νέων Ρεαλιστών), καθώς και του De 
Nieuwe Stijl (Νέο Στυλ), του λογοτεχνικού ανάλογού του. Ο Arman-
do, επικεφαλής της στήλης των πολιτιστικών στο περιοδικό, ήταν 
ήδη γνωστός ως ζωγράφος και συγγραφέας, αλλά και ως μποξέρ 
που έπαιζε βιολί σε τσιγγάνικες ορχήστρες. Εκείνη την περίοδο 
είχε αντικαταστήσει τον καμβά με μεταλλικά ελάσματα, επάνω στα 
οποία ζωγράφιζε με βιομηχανικά χρώματα για να δημιουργήσει 
μινιμαλιστικές, μονοχρωματικές επιφάνειες. Τύλιγε τις επιφάνειες 
αυτές με αγκαθωτό συρματόπλεγμα, ή βίδωνε προσεκτικά επάνω 
τους μερικά μπουλόνια, τα οποία δημιουργούσαν απλά γεωμετρικά 
σχήματα. Τα γλυπτά του αποτελούνταν από στοίβες ελαστικών 
αυτοκινήτων. Στα μέλη του Nulbeweging και του Nieuwe Stijl που 
έγραφαν για το HP συγκαταλέγονταν και οι Hans Sleutelaar και Hans 
verhagen, ποιητές αμφότεροι, ιδιαίτερα συντονισμένοι στον παλμό 
του καθημερινού βίου και της κουλτούρας της καθημερινότητας. 

Τα δύο αυτά κινήματα (Nul, De Nieuwe Stijl) ήταν μια σαφής 
απάντηση στον συγκινησιακό χαρακτήρα του CoBrA και του 
αντίστοιχου Ολλανδικού λογοτεχνικού κινήματος των vijftigers, 
που έδινε ιδιαίτερη έμφαση στην ατομική έκφραση και σε μια 
σχεδόν παιδική αθωότητα.18 Τα μέλη του κινήματος Nul που 
εργάζονταν στο HP ήταν γνωστοί ως ‘de Heertjes’ (οι Κύριοι), γιατί 
αντί του εναλλακτικού ενδυματολογικού στυλ που χαρακτήριζε 
καλλιτέχνες και δημοσιογράφους, συνήθιζαν να κυκλοφορούν 
ντυμένοι με κομψά κουστούμια, όπως ο Koolhaas στη θολή 
πλέον φωτογραφία που συνόδευε τη συνέντευξη του Constant. 
Το μανιφέστο του Armando, με τίτλο “Een internationale primeur”, 
συνόψιζε τα όσα αντιπροσώπευε το κίνημα του Nul: “σκοπός 

17 Για παράδειγμα, ο Jan Cremer είναι πλέον γνωστός συγγραφέας διαφόρων 

μπεστσέλερ και ζωγράφος, ο Jan vrijman είναι δημιουργός κινηματογραφικών 

ταινιών, οι Trino Flothuis και Cherry Duyns έγιναν γνωστοί ως δημιουργοί 

αντισυμβατικών ντοκιμαντέρ, ενώ ο τελευταίος συνεργάστηκε με τον Armando στη 

δημιουργία αρκετών παράδοξων τηλεοπτικών προγραμμάτων για τον σταθμό vPRO.

18 Παρεμπτιπτόντως οι Armando και Sleutelaar δεν συμφωνούν με την άποψη πως 

το ρεύμα του De Nieuwe Stijl ήταν μια αντίδραση στα κινήματα των CoΒrΑ και vijft-

igers. Βλ. Armando & Sleutelaar, Aanwijzingen voor de pers, 1965/66, ανατυπωμένο 

στο: Sjoerd van Faassen, Hans Sleutelaar (επ.), de nieuwe stijl, Άμστερνταμ, 1989.
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organization for the Nulbeweging “zero Movement,” the Dutch 

variant of the German zERO movement and the French Nouveaux 

Réalistes), and De Nieuwe Stijl’ (The New Style ), the corresponding 

literary movement. Armando, head of the magazine’s cultural sec-

tion, was already a known painter and writer, but also a boxer who 

played the violin in gypsy bands. At the time, he was painting with 

industrial paints on sheet-metal in place of canvas, to produce min-

imalist monochrome surfaces. He would wrap these surfaces with 

barbed wire, or carefully screw a few bolts to make simple geomet-

ric patterns. His sculptures consisted of simple stackings of car tires. 

Other members of the Nulbeweging and De Nieuwe Stijl who also 

wrote for HP included Hans Sleutelaar and Hans verhagen, both 

poets with a sharp eye for everyday life and culture.

Nul and De Nieuwe Stijl were clear reactions to the emotive style 

of CoBrA and to the corresponding Dutch literary movement, the 

vijftigers, with their strong emphasis on individual expression and 

childlike innocence.18 The Nul-members at HP were known as “de 

Heertjes” (the Gentlemen), because they refused the alternative 

style common to artists and journalists, and instead wore elegant 

suits, like Koolhaas does in the vague photograph illustrating the 

interview with Constant. Armando’s manifesto: “Een internatio-

nale primeur” summed up what the Nulbeweging stood for: “Not 

moralizing or interpreting (art-ificing) the reality, but intensifying 

it. Starting point: an uncompromising acceptance of reality.(…) 

Working method: isolating, annexing. Thus: authenticity. Not of the 

maker, but of the information. The artist who is no longer an artist, 

but a cold, rational eye.”19 The meaning of Nul and De Nieuwe Stijl 

was, in other words, to work “with no style,” to use an expression 

Koolhaas later applied in architectural terms.20

The new style of journalism that was introduced in the Haagse Post 

tried to do something similar. “Write it all down in a deadpan man-

ner, with the amazement of someone who has just arrived from 

Mars,” Armando instructed Betty van Garrel.21 In the manifesto “In-

structions for the press” written with Sleutelaar for De Nieuwe Stijl, 

he went even further: “Facts are more interesting than commentar-

ies and guesses. Historical conscience is the only reliable guidance, 

information remains necessary: not by means of opinions, but by 

18 Armando and Sleutelaar themselves deny by the way that De Nieuwe Stijl is a 

reation to Cobra en De vijftigers is. See: Armando and Sleutelaar, Aanwijzingen voor 

de pers, 1965/66, published again in: Sjoerd van Faassen en Hans Sleutelaar (ed.), de 

nieuwe stijl, Amsterdam, 1989.

19 Armando, Een internationale primeur, 1964, published again in: de nieuwe stijl, 

see note 17.

20 Rem Koolhaas was one of the initiators and judges of a competition for a “House 

With No Style”, organized by Japan Architect magazine in the early 1990s.

21 See note 14.

του δεν ήταν να προσεγγίσει την πραγματικότητα μέσα από 
ένα ηθικολογικό ή ερμηνευτικό (καλλιτεχνικό) πρίσμα, αλλά να 
μεγιστοποιήσει την έντασή της. Αφετηρία: η άνευ όρων αποδοχή 
της πραγματικότητας.(...) Μέθοδος εργασίας: η απομόνωση και 
προσάρτηση. Άρα: η αυθεντικότητα. Όχι του δημιουργού, αλλά της 
πληροφορίας. Ο καλλιτέχνης που δεν είναι πια καλλιτέχνης, αλλά 
ένα ψυχρό, ορθολογικό μάτι.”19 Η ουσία του Nul και του De Nieu-
we Stijl εντοπιζόταν, με άλλα λόγια, στο είδος της δημιουργικής 
εργασίας που “δεν έφερε κανένα στυλ”, για να χρησιμοποιήσουμε 
μια έκφραση που ο ίδιος ο Koolhaas μετέφρασε αργότερα με 
αρχιτεκτονικούς όρους. 20

Ανάλογους στόχους είχε και το νέο στυλ δημοσιογραφίας που 
προωθήθηκε μέσα από τις σελίδες του Haagse Post. “Κατάγραφε 
τα πάντα χωρίς την παραμικρή έκφραση συναισθήματος, 
παρατηρώντας τα με την απορία κάποιου που μόλις κατέφτασε 
από τον Άρη,” συμβούλευε ο Armando την Betty van Garrel.21 Στο 
μανιφέστο με τίτλο “Οδηγίες προς τον Τύπο”, που ο ίδιος συνέταξε 
μαζί με τον Sleutelaar για λογαριασμό του περιοδικού De Nieuwe 
Stijl, εξηγούσε περαιτέρω: “Τα γεγονότα είναι πιο ενδιαφέροντα 
από τον σχολιασμό και τις εικασίες. Μόνο η ιστορική συνείδηση 
μπορεί να προσφέρει αξιόπιστη καθοδήγηση∙ Η πληροφορία 
παραμένει απαραίτητη: όχι αυτή που αφορά γνώμες, αλλά αυτή 
που αφορά τα ίδια τα γεγονότα∙ Πρέπει να γίνει κατανοητό το 
συντομότερο δυνατόν πως οι περισσότεροι κριτικοί είναι τα 
καθίκια της δημοσιογραφίας∙ Τα συγκεκριμένα καθίκια πρέπει να 
αποχωρήσουν από το προσκήνιο.” 22

Έτσι, οι δημοσιογράφοι του HP δεν εξέφραζαν τόσο τη γνώμη τους, 
όσο προσπαθούσαν να περιγράψουν με ακρίβεια και ουδετερότητα 
τα όσα συνέβαιναν. Το δημοσιογραφικό μαγνητοφωνάκι έγινε 
αναντικατάστατο εργαλείο της δουλειάς τους: στις συνεντεύξεις 
τους κατέγραφαν τα λεγόμενα των συνομιλητών τους όσο 
λεπτομερέστερα μπορούσαν και με τον ελάχιστο δυνατό βαθμό 
επιμέλειας από μέρους τους. Ο Trino Flothuis ανέπτυξε μια μέθοδο 
λήψης συνεντεύξεων, βάσει της οποίας έπαψε εντελώς να απευθύνει 
ερωτήσεις και απλώς περίμενε με το μικρόφωνό του ανοιχτό, 
έτοιμο να καταγράψει τα όσα τα “θύματά” του είχαν να πουν. Ένας 
άλλος σημαντικός κανόνας για τον δημοσιογράφο-εκπρόσωπo του 
Nul έλεγε πως κάθε “επίσημη”, ιεραρχική σειρά των γεγονότων ήταν 
αυθαίρετη και άρα θα μπορούσε σχεδόν κανείς να την παραβλέψει 
εντελώς: η σερβιτόρα στη συνέντευξη τύπου του πρωθυπουργού 
ήταν τόσο σημαντική όσο και ο ίδιος ο πρωθυπουργός.23 Στο τμήμα 
του περιοδικού που ήταν αφιερωμένο στον πολιτισμό δεν γινόταν 
η παραμικρή διάκριση μεταξύ “υψηλής” και “χαμηλής” τέχνης: και 
τα δύο είδη τύχαιναν της ίδιας μεταχείρισης. 

19 Armando, Een internationale primeur, 1964, ανατυπωμένο στο: de nieuwe stijl, 

βλ. σημείωση 18.

20 Ο Rem Koolhaas ήταν ένας από τους εμπνευστές και κριτές του αρχιτεκτονικού 

διαγωνισμού με θέμα “Σπίτι χωρίς στυλ”, που οργανώθηκε από το περιοδικό Japan 

Architect στις αρχές της δεκαετίας του ’90.

21 Βλ. σημείωση 14.

22 Armando, Aanwijzingen voor de pers, βλ. σημείωση 18.

23 Σχόλιο του Jan Kuitenbrouwer που παρατίθεται στο Rare Jaren, βλ. σημείωση 16.
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means of facts. ; It has to become evident as soon as possible that 

most critics are the bastards of journalism. ; These bastards have to 

leave the stage.”22

 

So, the journalists of HP did not so much give their opinions, but 

tried to describe, with precision and neutrality, what happened. 

The tape recorder became an indispensable tool: in interviews, 

they wrote down as literally as possible and with a minimum of 

editing what their subjects said. In fact, Trino Flothuis developed a 

method of interviewing in which he stopped asking questions al-

together and just waited with the microphone on for whatever his 

victims might say. Another rule for the Nul-journalist was that the 

“official” order of facts was arbitrary and therefore could be almost 

completely neglected: the waitress at the press conference of the 

prime minister was just as relevant as the prime minister himself.23 

In the cultural section, there was no distinction between high and 

low art: both were treated in the same way. 

Indeed, Koolhaas’ first ever published larger article in 1964, on Le 

Corbusier, consists largely of his observations of a restless audience 

that has to wait because the architect’s flight is delayed. Than a por-

trait of the architect: “Le Corbusier, 76, with a dry, snappish appear-

ance, a face in which only the under lip moves and pale blue eyes, 

makes an embittered impression. The largest part of his life he has 

worked on revolutionary plans that, when they were worked out, 

were mostly ridiculized, but have a great influence today.” And after 

that an original but adequate resume of Le Corbusiers works and 

ideas.24

WRITING WITH NO STYLE

In this new kind of journalism, the choice of the subjects became 

crucial: what was isolated? What was annexed? Armando consid-

ered poetry as the result of a (personal) selection from Reality.25 In 

the mid-sixties there was hardly a difference between the journal-

istic and the literary work of some of the contributors to the HP; it 

became far removed from a news magazine. At a time when tape 

recorders were still uncommon, this method of journalism could 

not only work as a tool, but also as a weapon, allowing for a certain 

amount of manipulation. Koolhaas, for instance, was a master at 

coloring the facts -and probably invented a few too. His detailed 

descriptions of the clothes worn by his subjects revealed much 

22 Armando, Aanwijzingen voor de pers, see note 17.

23 Jan Kuitenbrouwer, as quoted in Rare Jaren, see note 14.

24 Rem Koolhaas, Architectuur/Een woonmachine, Le Corbusier kreeg f 5000,-, 

Haagse Post 3 October 1964, pp.24.

25 See note 17

Πράγματι, το μεγαλύτερο μέρος του πρώτου μεγάλου άρθρου 
του Koolhaas, που δημοσιεύτηκε το 1964 με θέμα τον Le Corbus-
ier, περιγράφει τις αντιδράσεις ενός ανήσυχου κοινού, που είναι 
αναγκασμένο να περιμένει τον αρχιτέκτονα επειδή η πτήση του 
έχει καθυστερήσει. Στη συνέχεια, σκιαγραφεί το πορτρέτο του: “Ο 
Le Corbusier, 76 ετών, με στεγνό, απότομο παρουσιαστικό, ένα 
πρόσωπο με γαλάζια μάτια στο οποίο μόνο το κάτω χείλος κινείται, 
δίνει μια εντύπωση πικρίας. Πέρασε το μεγαλύτερο μέρος της 
ζωής του αναπτύσσοντας επαναστατικά σχέδια, που, όπου τελικά 
εφαρμόστηκαν, έγιναν κατά βάση αντικείμενο χλευασμού, αν και 
εξακολουθούν σήμερα να ασκούν μεγάλη επιρροή.” Το άρθρο 
παραθέτει στη συνέχεια μια πρωτότυπη, αλλά δόκιμη περίληψη 
των έργων και των ιδεών του Le Corbusier.24 

ΓΡΑΦΟΝΤΑΣ ΧΩΡΙΣ ΣΤΥΛ
Στο πλαίσιο του νέου αυτού είδους δημοσιογραφίας, η επιλογή των 
θεμάτων απέκτησε κρίσιμη σημασία: τι έπρεπε να απομονωθεί; Τι να 
προσαρτηθεί; Ο Armando αντιμετώπιζε την ποίηση ως αποτέλεσμα 
(προσωπικών) επιλογών από το πεδίο της καθημερινότητας.25 Στα 
μέσα της δεκαετίας του ’60, δεν υπήρχε σχεδόν καμία διαφορά 
μεταξύ του δημοσιογραφικού και του λογοτεχνικού έργου 
μερικών εκ των συνεργατών του HP. Το ίδιο το περιοδικό έφτασε 
να απέχει πολύ από τα συνηθισμένα ειδησεογραφικά περιοδικά. 
Σε μια εποχή όπου η χρήση του μαγνητοφώνου δεν ήταν ακόμα 
ευρέως διαδεδομένη, αυτή η μέθοδος δημοσιογραφίας ήταν ικανή 
να λειτουργήσει όχι μόνο ως εργαλείο, αλλά και ως όπλο, που 
επέτρεπε έναν βαθμό επεξεργασίας του υλικού κατά το δοκούν. Ο 
Koolhaas, για παράδειγμα, ήταν αξεπέραστος στο να “χρωματίζει” 
τα γεγονότα – μερικά μάλιστα εκ των οποίων ήταν πιθανότατα 
δικής του επινόησης. Ο τρόπος με τον οποίο περιέγραφε, με 
κάθε λεπτομέρεια, τα ρούχα που φορούσαν οι συνομιλητές 
του, αποκάλυπτε πολλά για τη γνώμη που έτρεφε γι’ αυτούς. 
Σημαντικότερο ωστόσο ακόμα για το είδος της δημοσιογραφίας 
που ακολουθούσε τις αρχές του Nulbeweging ήταν όχι τόσο το να 
καταπιάνεται με ζητήματα που βρίσκονταν ήδη στο επίκεντρο της 
επικαιρότητας, αλλά να αναδεικνύει εκεί η ίδια νέα ζητήματα. Το 
να εφιστά κανείς την προσοχή σε θέματα που υπό άλλες συνθήκες 
θα παρέμεναν παραγνωρισμένα, θα θεωρούνταν ασήμαντα, ή μη-
δημοφιλή έφτασε να προσλάβει τον χαρακτήρα μιας καινοτόμου 
κριτικής πρακτικής. Αυτό ακριβώς το είδος κριτικής πρακτικής είναι 
που διακρίνει σήμερα τον Koolhaas, όταν μετατοπίζει το επίκεντρο 
του διαλόγου περί αρχιτεκτονικής σε ζητήματα όπως αυτό του 
Δέλτα του Ποταμού Περλ, της Αφρικής ή του καταναλωτισμού.26 

Αναμφίβολα, πάντως, το εντυπωσιακότερο αποτέλεσμα της 
συμβιωτικής σχέσης μεταξύ του περιοδικού Haagse Post και του 
κινήματος Nul ήταν το βιβλίο με τίτλο De SS-ers (Τα μέλη των Ες-
Ες), των Armando και Sleutelaar, που πρωτοεκδόθηκε το 1967. Το 
βιβλίο περιλαμβάνει μια σειρά συνεντεύξεων παραχωρημένων 

24 Rem Koolhaas, “Architectuur/Een woonmachine, Le Corbusier kreeg f 5000”, 

Haagse Post, 3 Οκτωβρίου 1964, σ. 24.

25 Βλ. σημείωση 18.

26 Bart Lootsma, “Rem Koolhaas, In search of the new modernity”, DOMUS 800, 

Ιανουάριος 1998.
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about what he thought about them. But most important in Nul-

journalism was the act of putting a topic on the agenda rather than 

reacting to what was already on it. To call attention to what was 

otherwise neglected or considered trivial or unpopular became a 

new critical act. It exactly is this kind of critical act that distinguish-

es Koolhaas today when he puts topics like the Pearl River Delta, 

Africa, or shopping on the architectural agenda.26

The most impressive result of the symbiosis between the Haagse 

Post and Nul is undoubtedly the book De SS’ers’ (The SS-members) 

by Armando and Sleutelaar, first published in 1967. It consists of 

a series of interviews with Dutch volunteers in the German army 

during the Second World War. The interviews are hardly edited; the 

words of the subjects have been written down exactly as spoken. 

In their foreword, Armando and Sleutelaar write that the book was 

conceived out of curiosity; until than only the victims and the resis-

tance had been heard. They also point out a similarity between the 

volunteers that fought on the right side and the ones that fought 

on the wrong side: both hoped that their country would come out 

better off than it had been before. 27

Even before it was printed, the book caused an immense upheaval; 

many considered its approach dangerous and morally wrong. At 

26 Bart Lootsma, Rem Koolhaas, In search of the new modernity, DOMUS 800, 

January 1998.

27 Armando & Sleutelaar, de SS=ers, Amsterdam, 1967.

από Ολλανδούς που υπηρέτησαν εθελοντικά στο Γερμανικό 
στρατό κατά τη διάρκεια του Δευτέρου Παγκοσμίου Πολέμου. Οι 
συνεντεύξεις έχουν δημοσιευτεί χωρίς καμία σχεδόν επιμέλεια. 
Τα λόγια των συνεντευξιαζόμενων έχουν καταγραφεί αυτούσια. 
Προλογίζοντας την έκδοση, οι Armando και Sleutelaar σημειώνουν 
πως η ιδέα του συγκεκριμένου βιβλίου οφείλεται στην περιέργειά 
τους – μέχρι τότε, είχε ακουστεί μόνο η φωνή των θυμάτων του 
Γερμανικού στρατού και των μελών της αντίστασης εναντίον 
του. Φροντίζουν, επίσης, να επισημάνουν μια ομοιότητα μεταξύ 
των εθελοντών που πολέμησαν από τη σωστή πλευρά και όσων 
πολέμησαν από τη λάθος πλευρά: και οι δύο ομάδες έτρεφαν την 
ελπίδα πως η χώρα τους θα ήταν σε καλύτερη μοίρα μετά το τέλος 
του πολέμου.27 

Πριν καλά-καλά εκδοθεί, το βιβλίο ξεσήκωσε θύελλα αντιδράσεων. 
Πολλοί ήταν εκείνοι που θεωρούσαν την προσέγγισή του 
επικίνδυνη και ηθικά μεμπτή. Επρόκειτο για μια περίοδο κατά 
την οποία οι Ολλανδοί προσπαθούσαν ακόμα να ξεχάσουν το 
γεγονός ότι σημαντική μερίδα του πληθυσμού είχε ψηφίσει υπέρ 
του Ολλανδικού Εθνικού Σοσιαλιστικού Κόμματος πριν από τον 
πόλεμο και πως πολλοί είχαν συνεργαστεί με τις Γερμανικές 
δυνάμεις κατοχής, ή είχαν κάνει τα στραβά μάτια. Εξαιτίας, μάλιστα, 
της υποταγής και αποτελεσματικότητας που γενικότερα επέδειξαν 
οι Ολλανδοί, προμηθεύοντας μεταξύ άλλων τους Γερμανούς με 
αλάνθαστα μητρώα, το ποσοστό των Εβραίων που στάλθηκαν 
σε στρατόπεδα συγκέντρωσης από την Ολλανδία ήταν πολύ 
υψηλότερο απ’ ότι σε οποιαδήποτε άλλη Ευρωπαϊκή χώρα. Οι 
Ολλανδοί, ωστόσο, είχαν στο μεταξύ κατασκευάσει τον μύθο του 

27 Armando & Sleutelaar, de SS-ers, Άμστερνταμ, 1967.
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the time, the Dutch were just trying to forget that a considerable 

segment of the population had actually voted for the Dutch Na-

tional Socialist party before the Second World War and that many 

collaborated, or had simply looked the other way. In fact, because 

the Dutch were generally obedient and efficient, providing the 

Germans with perfect registers, they ultimately deported a higher 

percentage of the Jewish population to concentration camps than 

any other European country. But the Dutch had gone on to create 

a myth about a small but heroic people that had stood up against a 

more powerful diabolic suppressor, and in which it seemed that ev-

eryone had been active in the resistance or at least in hiding Jews. 

This myth was even taught in history classes at school and associ-

ated with the resistance tot the Spanish in the sixteenth century, 

after which The Netherlands had become an independent state. 

In the 1960s, the Provos exploited this myth when they accused 

the right wing establishment of being a secret continuation of fas-

cism. This led to one of their most notorious actions - setting fire, 

in 1966, to the headquarters of De Telegraaf, a newspaper that had 

appeared throughout the war and was critical of PROvO, unlike 

other newspapers and magazines, which, having originated in the 

resistance, were more sympathetic towards the movement. The ri-

ots were instigated by a report in De Telgraaf on the killing of a 

worker during a demonstration: the report attributed the death to 

a stone throw by one of the demonstrators, when in fact the man 

had been killed by the police. But mostly, the incident stood out for 

its raw violence and destruction in the name of good intentions. 

Cynically, the Provo’s actions could be read as the mirror image of 

similar activities carried out by the Nazis. 

 

From their offices, the editors of HP had an excellent view of the 

riots; Koolhaas, who happened to be working in the printing office 

in the Telegraaf building at the time, found himself trapped in the 

middle of them, and climbing over roofs and through a barbershop 

to escape. Hiltermann and Brandts Buys regarded the riots as the 

culmination of a series of incidents in which the establishment, the 

royal family and the church were tarnished. Though some articles 

in HP sided with that campaign, Hiltermann himself, in his weekly 

columns, had criticized it in the most reactionary way. Brandts Buys 

ordered Hans Sleutelaar to write a very critical story on the riots, 

but he refused and was fired.28 Instead, Koolhaas did the job, to-

gether with his collegues Flothuis and van Wansbeek. 

It was the Provo’s use of violence, in particular, that led Koolhaas to 

attack them in the most cynical and sarcastic way. Entitled “Bore-

dom and Leisure” and placed under the special new heading “So-

28 See note 14.

μικρού αλλά ηρωικού έθνους που είχε υψώσει το ανάστημά του 
απέναντι σ’ έναν πολύ ισχυρότερο, διαβολικό τύραννο – έναν μύθο 
στο πλαίσιο του οποίου όλοι σχεδόν παρουσιάζονταν να έχουν 
πάρει ενεργά μέρος στην αντίσταση, ή, έστω, να έχουν προσφέρει 
καταφύγιο σε Εβραίους. Ο μύθος αυτός είχε φτάσει να αποτελεί 
μέρος των σχολικών μαθημάτων ιστορίας και να συνδέεται μάλιστα 
με την αντίσταση κατά των Ισπανών τον 16ο αιώνα, αποτέλεσμα της 
οποίας ήταν η δημιουργία του ανεξάρτητου Ολλανδικού κράτους. 

Αυτός ακριβώς ήταν ο μύθος στον οποίο στηρίχτηκε το κίνημα των 
Πρόβο κατά τη διάρκεια της δεκαετίας του ’60 για να κατηγορήσει 
τη δεξιά ως κρυφό συνεχιστή του φασισμού. Αποτέλεσμα αυτού 
ήταν μία από τις πλέον διαβόητες ενέργειές τους – ο εμπρησμός, 
το 1966, των κεντρικών γραφείων της εφημερίδας De Telegraaf, 
η οποία εκδιδόταν καθ’ όλη τη διάρκεια του πολέμου και τώρα 
ασκούσε κριτική στο κίνημα, σε αντίθεση με άλλες εφημερίδες και 
περιοδικά, που, έχοντας τις ρίζες τους στην αντίσταση, τηρούσαν 
ευνοϊκότερη στάση απέναντί του. Την αντίδραση του κινήματος 
προκάλεσε ρεπορτάζ της εφημερίδας σχετικό με το θάνατο ενός 
εργάτη κατά τη διάρκεια διαδήλωσης: σύμφωνα με το ρεπορτάζ, 
ο θάνατος ήταν αποτέλεσμα τραυματισμού από πέτρα που είχε 
πετάξει ένας από τους διαδηλωτές. Στην πραγματικότητα, ο 
άντρας αυτός είχε σκοτωθεί από αστυνομικούς. Η ενέργεια των 
Πρόβο ήταν ένα παράδειγμα του είδους εκείνου της ωμής βίας και 
καταστροφικής δράσης που επικαλείται ευγενέστερες προθέσεις. 
Για τον κυνικό παρατηρητή, η πράξη τους δεν ήταν παρά ένα 
αντεστραμμένο είδωλο παρόμοιων ενεργειών των Ναζί.
 
Από τα γραφεία τους, οι συντάκτες του HP είχαν απρόσκοπτη θέα 
των επεισοδίων. Ο Koolhaas, που όταν αυτά ξέσπασαν βρισκόταν 
στο τυπογραφείο, στο κτήριο της Telegraaf, παγιδεύτηκε εκεί και 
αναγκάστηκε να σκαρφαλώσει σε στέγες και να περάσει μέσα από 
ένα κουρείο για να γλυτώσει. Ο Hilterman και η Brandts Buys είδαν 
στα επεισόδια την αναγκαστική έκβαση μιας σειράς περιστατικών 
που είχαν αμαυρώσει τη φήμη του καθεστώτος, της βασιλικής 
οικογένειας και της εκκλησίας. Παρόλο που μερικά άρθρα στο 
περιοδικό τάχθηκαν στο πλευρό αυτής της “εκστρατείας”, ο ίδιος ο 
Hilterman την επέκρινε από την εβδομαδιαία στήλη του με τον πιο 
αντιδραστικό τρόπο. Η Brandts Buys ανάθεσε στον Hans Sleute-
laar να γράψει ένα άρθρο που θα αποδοκίμαζε ρητά τα επεισόδια. 
Εκείνος αρνήθηκε και απολύθηκε.28 Το συγκεκριμένο άρθρο το 
ανέλαβε ο Koolhaas, μαζί με τους συναδέλφους του Flothius και 
van Wansbeek. 

Αυτό που, βασικά, οδήγησε τον Koolhaas να επιτεθεί στους Πρόβο 
με τρόπο άκρως κυνικό και σαρκαστικό, ήταν η χρήση βίας από 
μέρους τους. Φέροντας τον τίτλο “Ανία και ελεύθερος χρόνος” και 
δημοσιευμένη κάτω από την ειδική για την περίπτωση επικεφαλίδα 
“Κοινωνιολογία/Πολιτική”, η συνέντευξη παρουσιάζει τα μέλη του 
Πρόβο σαν μια χούφτα κακομαθημένους εφήβους που ερμήνευσαν 
τις ιδέες του Constant περί homo ludens πιο κυριολεκτικά απ’ 
ότι όφειλαν. Στη συνέντευξη, οι Πρόβο δείχνουν να τελούν υπό 
σύγχυση ως προς τα ίδια τα κίνητρά τους, με αποτέλεσμα να 
βγάζουν προς τα έξω μια εικόνα μάλλον αντιδραστική παρά 

28 Βλ. σημείωση 14
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ciology/Politics”, the interview portrays the Provos as a bunch of 

spoiled adolescents who have taken Constant’s ideas about homo 

ludens a bit too literally. Appearing confused about their own mo-

tives, the Provos paradoxically come across as reactionary, rather 

than progressive. By recording their answers literally, the interview-

ers enhance this effect: 

“AHP: No wonder sociologists call you reactionary: you resemble 

the people that lamented when in 1825 the first train rode be-

tween Stockton en Darlington in England. 

Tuynman: No, individual man is definitely threatened by civiliza-

tion. Sorry, I drop cigarette-ashes in the microphone of the tape-re-

corder. Man is threatened in his individuality by the developments 

in communication and in the sciences. And on this threat of the 

individuality our feeling of collectivity is founded. I admit, it sounds 

like a paradox.”29

29 Rem Koolhaas, Trino Flothuis, van Wansbeek, Sociologie/Politiek verveling & vri-

jetijsbesteding. HP-gesprek door Flothuis, van Wansbeek en Koolhaas met de Provo 

Actie-groep, Haagse Post July 9, 1966, pp.6/7.

προοδευτική. Καταγράφοντας μάλιστα επακριβώς τα λόγια τους, 
οι υπογράφοντες τη συνέντευξη ενισχύουν τελικά αυτή την 
εντύπωση:

“ΑHP: Δεν είναι ν’ απορεί κανείς που οι κοινωνιολόγοι σας αποκαλούν 
αντιδραστικούς: θυμίζετε εκείνους που μοιρολογούσαν το 1825, 
όταν το πρώτο τρένο στην Αγγλία πραγματοποίησε το δρομολόγιο 
Στόκτον-Ντάρλινγκτον.

Tuynman: Όχι, ο άνθρωπος ως άτομο απειλείται οπωσδήποτε από 
τον πολιτισμό. Συγγνώμη, μού πέφτει στάχτη από το τσιγάρο στο 
μικρόφωνο του μαγνητοφώνου. Ο άνθρωπος, στην ατομικότητά 
του, απειλείται από τις εξελίξεις στις επικοινωνίες και τις επιστήμες. 
Και το δικό μας αίσθημα της συλλογικότητας στηρίζεται σε αυτή 
την απειλή της ατομικότητας. Το ξέρω, ακούγεται παράδοξο.” 29 
 
Στη φωτογραφία που συνοδεύει τη συνέντευξη, βλέπουμε έναν 
καλοντυμένο Rem Koolhaas στο κέντρο, να κοιτάζει καχύποπτα 
μια ομάδα μακρυμάλληδων, άπλυτων, μουσάτων τύπων που 

29 Rem Koolhaas, Trino Flothuis, van Wansbeek, Sociologie/Politiek, “verveling & 

vrijetijsbeste¬ding. HP-gesprek door Flothuis, van Wansbeek en Koolhaas met de 

Provo Actie-groep”, Haagse Post, 9 Ιουλίου 1966, σ.σ. 6-7.
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In the photograph that accompanies the interview, we see an el-

egantly dressed Rem Koolhaas in the center, suspiciously eyeing 

a group of long-haired, dirty, bearded and smoking Provos. From 

this article onwards, Koolhaas became much more prominent in 

HP, notably with a series of articles that criticized Provo, Hippies 

and people that inspired them -like Constant- or sympathized with 

them -like writer Harry Mulisch.30

1, 2, 3, ENZ.

Like many of his colleagues at HP, Rem Koolhaas had a second ca-

reer: he was in film, as a member of the group called 1, 2, 3 enz. 

1,2,3 enz. (1,2,3 etc.) was a brat pack including Rene Daalder, Rem’s 

friend since high school, and a group of his friends from the Am-

sterdam Film Academy. Rem’s father, Anton Koolhaas a Dutch writ-

er and novelist famous for his stories featuring animals was director 

of the Amsterdam Film Academy at the time. The composition and 

size of the group changed (hence the enz.), but the most notori-

ous other members were Frans Bromet -a cameraman who became 

nationally famous as the maker of innovative Tv-documentaries-; 

Kees (now: Samuel) Meyering, who became rich as the inventor of 

the Rolykit, a special folding toolbox; and Jan de Bont - now known 

as the cameraman of “Black Rain” , and the maker of Hollywood 

blockbusters like “Speed,” “Twister,” and, most recently, “The Haunt-

ing.” Director Pim de la Parra and cameraman Robbie Muller -now 

known for his work with, among others, Wim Wenders and Jim Jar-

musch- were also transient members. 

 

1, 2, 3 enz. mocked anything considered fashionable in the sixties 

-especially anything that was personal, artistic, idealistic, or intel-

lectual, like the art house cinema and notably the Cinema d’Auteur. 

For a film to have only one author seemed to them a nineteenth-

century idea. In three manifestoes, that were printed parallel above 

each other on the pages of the Dutch film magazine Skoop (as a 

reaction to earlier, negative critiques of Jack Clayton’s 1965 film The 

Pumpkin Eater), Kees Meyering, Rene Daalder and Rem Koolhaas 

argued that films should be judged as teamwork – that actors, di-

rector, cameramen, screenplay writers and so on made equally im-

portant contributions to the final result.31 They saw all of these roles 

as specializations in the filmmaking process, and believed that one 

person could combine several roles, or people could even switch 

30 See ao.: Rem Koolhaas, see note 28; Rem Koolhaas, see note 3; Rem Koolhaas, 

Trino Flothuis, Politiek/Literatuur, Honingbijen & Horzels, HP-gesprek met Harry 

Mulisch, September 24, 1966, pp.8; Rem Koolhaas, Amsterdamse Hippies: Liefde voor 

iedereen, Haagse Post 54/30, July 29, pp.8/9.

31 Kees Meyering, Naar een vérité; Rene Daalder, Naar een kompromisloze 

bioskoopfilm-avantgarde; Rem Koolhaas, Een Delftsblauwe toekomst; all three in: 

Skoop, III-1, May 1965, pp. 14-21; See also: Rene Daalder, Rond een misverstand: Greta 

Garbo, Skoop III-2, June 1965, pp.32-33.

καπνίζουν. Μετά από αυτό το άρθρο, η παρουσία του Koolhaas στο 
περιοδικό έγινε πιο έντονη, κυρίως μέσα από μια σειρά άρθρων που 
ασκούσαν κριτική στους Πρόβο, τους Χίπις και τους ανθρώπους 
που τους ενέπνεαν – όπως ο Constant – ή που ήταν συμπαθούντες 
αυτών των κινημάτων, όπως ο συγγραφέας Harry Mulisch.30 

1, 2, 3, ΚΤΛ.
Όπως πολλοί συνάδελφοί του στο HP, έτσι και ο Rem Koolhaas είχε 
και δεύτερη καριέρα, στον κινηματογράφο, ως μέλος μιας ομάδας 
που ονομαζόταν “1,2,3, enz.” (1,2,3, κτλ.). Η ομάδα αυτή ήταν μια 
εφηβική παλιοπαρέα, που περιλάμβανε τον Rene Daalder, φίλο του 
Koolhaas από το γυμνάσιο, καθώς και φίλους του από την Ακαδημία 
Κινηματογράφου του Άμστερνταμ. Ο πατέρας του Koolhaas, Anton 
Koolhaas, Ολλανδός συγγραφέας και μυθιστοριογράφος, γνωστός 
για τις ιστορίες του με ζώα, ήταν εκείνη την περίοδο διευθυντής 
της Ακαδημίας. Η ομάδα δεν είχε σταθερή σύνθεση (εξ’ ου και το 
“κτλ” στο όνομά της). Μεταξύ των διασημότερων άλλων μελών της, 
πάντως, συγκαταλέγονταν οι Frans Bromet – οπερατέρ που έγινε 
γνωστός στην Ολλανδία ως δημιουργός ιδιαίτερα εφευρετικών 
τηλεοπτικών ντοκιμαντέρ - Kees (πλέον Samuel) Meyering, 
που πλούτισε χάρη στην ευρεσιτεχνία του Rolykit, μιας ειδικής, 
πτυσσόμενης θήκης εργαλείων, και Jan de Bont – γνωστός σήμερα 
ως εικονολήπτης της ταινίας Black Rain και δημιουργός μεγάλων 
εισπρακτικών επιτυχιών του Χόλιγουντ, όπως οι ταινίες “Speed,” 
“Twister” και “The Haunting.” Ο σκηνοθέτης Pim de la Parra και ο 
οπερατέρ Robbie Muller – γνωστός σήμερα για τη συνεργασία 
του με τους Wim Wenders και Jim Jarmusch, μεταξύ άλλων – 
πραγματοποίησαν επίσης ένα πέρασμα από την ομάδα. 

Οι “1,2,3 enz.” χλεύαζαν οτιδήποτε ήταν της μόδας στη δεκαετία 
του ’60 – ειδικότερα κάθε τι που ήταν προσωπικό, καλλιτεχνικό, 
ιδεαλιστικό, ή διανοουμενίστικο, όπως ο σινεφίλ κινηματογράφος 
και, πιο συγκεκριμένα, το είδος του κινηματογράφου που είναι 
γνωστό ως cinéma d’auteur. Η ιδέα μιας ταινίας που έφερε την 
υπογραφή ενός και μόνο “συγγραφέα”, τούς φάνταζε ως υποστροφή 
στον 19ο αιώνα. Σε τρία μανιφέστα, δημοσιευμένα παράλληλα στις 
σελίδες του Ολλανδικού περιοδικού για τον κινηματογράφο Skoop 
[ως απάντηση σε προηγούμενες, αρνητικές κριτικές για την ταινία 
του Jack Clayton, “The Pumpkin Eater” (1965)], οι Kees Meyering, 
Rene Daalder και Rem Koolhaas υποστήριξαν πως οι ταινίες πρέπει 
να κρίνονται ως έργο μιας ομάδας – πως η συμβολή των ηθοποιών, 
του σκηνοθέτη, των κάμεραμεν, των σεναριογράφων, και ούτω 
καθεξής, είναι εξίσου σημαντική για το τελικό αποτέλεσμα.31 Σε 
όλους αυτούς τους ρόλους διέκριναν εξειδικευμένα κομμάτια 
της διαδικασίας που απαιτείται για τη δημιουργία μιας ταινίας 
και πίστευαν πως κάθε άτομο που συμμετέχει σε αυτή μπορεί να 
συνδυάζει περισσότερους από ένα ρόλο, ή να περνάει από τον ένα 

30 Βλ.: Rem Koolhaas, σημείωση 29∙ Rem Koolhaas, σημείωση 3∙ Rem Koolhaas, 

Trino Flothuis, Politiek/Literatuur, “Honingbijen & Horzels, HP-gesprek met Harry Mu-

lisch”, Haagse Post, 24 Σεπτεμβρίου 1966, σ. 8∙ Rem Koolhaas, “Amsterdamse Hippies: 

Liefde voor iedereen”, Haagse Post 54/30, 29 Ιουλίου, σ.σ. 8-9.

31 Kees Meyering, “Naar een vérité”∙ Rene Daalder, “Naar een kompromisloze 

bioskoopfilm-avant¬garde”∙ Rem Koolhaas, “Een Delftsblauwe toekomst”, και τα τρία 

δημοσιευμένα στο Skoop III-1, Μάιος 1965, σ.σ. 14-21∙ Βλ. επίσης: Rene Daalder, “Rond 

een misverstand: Greta Garbo”, Skoop III-2, Ιούνιος 1965, σ.σ. 32-33.
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from one role to another. That made it possible to adapt a crew to 

a budget and, as in a jazz band, to spontaneously start improvising 

and working. In their first film, “1, 2, 3 Rhapsodie” from 1965, each 

participant shifted from cameraman, to actor, to director. But it was 

not all play and anarchy; on the contrary: the group was quite am-

bitious, believing that a film industry in Europe, similar to that of 

the US, could emerge. 

THE FILMCOMBO

1, 2, 3 enz. saw a chain of evidence that filmmaking was a collec-

tive effort. In the three interwoven manifestoes in Skoop, Kees 

Meyering spoke of a new type of director – one who was not nec-

essarily interested in making personal films, as Michelangelo An-

tonioni would be32; Rene Daalder emphasized the creative role of 

individual actors and how the director could get the most out of 

them33; and Koolhaas emphasized the importance of the screen-

play writer. He thought that Dutch film had more in common with 

British film than with the French Nouvelle vague and talked mainly 

about Harold Pinter.34 A few years later, Jan de Bont analyzed the 

organization, the camerawork and the special effects on the set of 

Guy Hamilton’s “The Battle of Britain” and published his findings in 

an extensive article in Skoop.35 With their interest in teamwork and 

a professionalism, it is no coincidence that photographers like Jan 

de Bont and Frans Bromet developed into complete filmmakers, 

and director Rene Daalder became one of Hollywood’s pioneers in 

digital technology. 

 

32 Idem.

33 Idem.

34 Idem.

35 Jan de Bont, The Battle of Britain, Skoop v-9, March 1969, pp.24-37.

ρόλο στον άλλο. Αυτό καθιστούσε δυνατή την προσαρμογή ενός 
συγκεκριμένου κινηματογραφικού συνεργείου στις ανάγκες του 
προϋπολογισμού, αλλά και ένα είδος δουλειάς που στηριζόταν 
στον αυθόρμητο, ομαδικό αυτοσχεδιασμό, όπως συμβαίνει σε 
μια ορχήστρα της τζαζ. Στην πρώτη ταινία της ομάδας, που είχε 
τίτλο 1, 2, 3 Rhapsodie (1965), κάθε ένας από τους συμμετέχοντες 
ανέλαβε εναλλάξ τους ρόλους του οπερατέρ, του ηθοποιού και 
του σκηνοθέτη. Εντούτοις, η ομάδα δεν ήταν αποκλειστικά και 
μόνο συνώνυμη του παιχνιδιού και της αναρχίας. Ήταν ταυτόχρονα 
και ένα εξαιρετικά φιλόδοξο σχήμα που πίστευε στη δυνατότητα 
ανάδυσης, στην Ευρώπη, μιας κινηματογραφικής βιομηχανίας 
ανάλογης εκείνης των ΗΠΑ. 

Η ΚΙΝΗΜΑΤΟΓΡΑΦΙΚΗ “ΟΡΧΗΣΤΡΑ”
Τα μέλη της ομάδας 1,2,3 enz. επισήμαιναν μια σειρά στοιχείων που 
υποστήριζαν την άποψη πως η διαδικασία δημιουργίας ταινιών 
ήταν στην πραγματικότητα μια συλλογική προσπάθεια. Στα τρία 
αλληλένδετα μανιφέστα που δημοσιεύτηκαν στο περιοδικό Skoop, 
ο Kees Meyering αναφερόταν σε έναν νέο τύπο σκηνοθέτη, εκείνον 
που δεν ενδιαφέρεται απαραίτητα να δημιουργήσει ταινίες που 
φέρουν την προσωπική υπογραφή του, σε αντίθεση με σκηνοθέτες 
όπως ο Michelangelo Antonioni, για παράδειγμα32 ο Rene Daalder 
υπογράμμιζε το δημιουργικό ρόλο κάθε ηθοποιού ξεχωριστά και 
περιέγραφε τον τρόπο με τον οποίο ο σκηνοθέτης μπορούσε να 
εκμεταλλευτεί στο έπακρο τη συνεισφορά τους33, ενώ ο Kool-
haas τόνιζε τη σημασία του σεναριογράφου. Υποστήριζε πως 
ο Ολλανδικός κινηματογράφος είχε περισσότερα κοινά με το 
Βρετανικό απ’ ότι με τη Γαλλική Nouvelle vague και αναφερόταν 
κυρίως στον Harold Pinter.34 Μερικά χρόνια αργότερα, ο Jan de Bont 
θα ανέλυε το συντονισμό της δουλειάς, την κίνηση της κάμερας και 
τα ειδικά εφέ στο πλατό της ταινίας “The Battle of Britain” του Guy 
Hamilton και θα δημοσίευε τα συμπεράσματά του σε ένα εκτενές 
άρθρο στο περιοδικό Skoop.35 Δεδομένου του επαγγελματισμού 
τους και του ενδιαφέροντός τους για την ομαδική δουλειά, δεν 
είναι τυχαίο που φωτογράφοι όπως ο Jan de Bont και ο Frans 
Bromet εξελίχθηκαν σε ολοκληρωμένους δημιουργούς, ενώ ο 
σκηνοθέτης Rene Daalder έγινε ένας από τους πρωτοπόρους του 
Χόλιγουντ όσον αφορά τη χρήση της ψηφιακής τεχνολογίας στον 
κινηματογράφο. 

Το 1965, εξάλλου, ο Rem Koolhaas δημοσίευσε ένα από τα 
μακροσκελέστερα άρθρα του στο HP με θέμα τον Federico Fellini 
– τον οποίο ο Kees Meyering είχε αναφέρει ως αντιπροσωπευτική 
περίπτωση του νέου τύπου σκηνοθέτη. Το άρθρο γράφτηκε 
με αφορμή την πρόσφατη τότε ταινία του Fellini “Ιουλιέτα των 
Πνευμάτων”, εμπνευσμένη από τη γυναίκα του σκηνοθέτη, Giuliet-
ta Masina, η οποία είχε νωρίτερα εμφανιστεί στην ταινία του “La 
Strada.” Το άρθρο του Koolhaas είναι ένα από τα καλύτερα δείγματα 
του είδους της δημοσιογραφίας που χαρακτήριζε το περιοδικό HP 

32 Idem.

33 Idem.

34 Idem.

35 Jan de Bont, “The Battle of Britain”, Skoop v-9, Μάρτιος 1969, σ.σ. 24-37.
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Also in 1965, Rem Koolhaas published one of his longest articles 

in HP, on Federico Fellini - one of the directors Kees Meyering had 

mentioned as the representative of a new type. The occasion of the 

article was Fellini’s latest film, “Giulietta and the Spirits,” around his 

wife Giulietta Masina, who had appeared earlier in La Strada. Kool-

haas’ piece is one of the finest examples of sixties HP-journalism. 

It had to be, because, as it is revealed in the course of the article, 

Fellini did not really want to talk with Koolhaas at all. Koolhaas 

therefore puts all his energy into extensive and bizarre descriptions 

of Fellini’s appearance, his office, the way in which he corrects an 

interview in Playboy, and his manner of dealing with other people 

-notably his barber, a lawyer and Koolhaas himself, who is sent out 

while the master is doing apparently senseless things in his room. 

Mystery, probably Fellini’s most loved attribute, comes into play..... 

Because Fellini himself is not willing to speak, Koolhaas interviews 

Masina, adding plenty of malicious gossip, and Fellini’s master 

decorator’ Piero Gherardi, who also appears to be completely filled 

with the most false gossip and apart from that celebrates his hon-

eymoon with his false teeth, so that his lisping gives him some-

thing even more vicious.36 All in all, Fellini is portrayed as an enig-

matic, obstinate genius, surrounded by idiots and parasites, who 

strangely enough seem to have a great influence on his work -for 

better or for worse. 

A SADISTIC UNIVERSE

Apart from the group’s ideas about film as a collaborative effort, 

there was most certainly one other important influence on Kool-

haas’ thinking: the works of the Dutch writer Willem Frederik Her-

mans. Considered as the most important postwar Dutch writer, has 

built up a body of work in which the human existence is charac-

terized by uncertainty: a chaotic, Sadistic Universe37, as one of his 

most provocative collection of essays is titled, where man cannot 

distinguish his friends from his enemies, and where his enemy to-

day could become his friend tomorrow. Heroes are people who 

have been reckless without being punished; idealism is a gamble 

- and it could very well be a wrong bet. It’s no wonder, that Her-

mans was one of the few to praise Armando and Sleutelaar’s “De 

SS’-ers:” he himself had been the first to question the myth of Dutch 

heroism during the Second World War in many of his novels, short 

stories and plays. 

36 Rem Koolhaas en Lili veenman, Film. Een dag Fellini. AHij doet altijd dingen 

die men niet verwacht@, Haagse Post 24, December 31, 1965, pp.39/41. The article 

has some similarities in approach with Koolhaas= later portrait of John Portman in: 

Atlanta, Journalism, 1987/1994, in S,M,L,XL, see note 1.

37 W.F.Hermans, Het Sadistische Universum, Amsterdam, 1964.

κατά τη δεκαετία του ’60. Πώς θα μπορούσε να μην είναι άλλωστε, 
αφού στην πορεία της ανάγνωσης ανακαλύπτουμε πως ο Fellini 
αρνήθηκε να μιλήσει με τον Koolhaas. Ως εκ τούτου, ο Koolhaas 
διοχετεύει όλο τον συγγραφικό οίστρο του σε λεπτομερείς και 
αλλόκοτες περιγραφές του παρουσιαστικού του σκηνοθέτη, του 
γραφείου του, του τρόπου με τον οποίο διορθώνει μια συνέντευξη 
στο περιοδικό Playboy και της συμπεριφοράς του απέναντι σε 
διάφορους ανθρώπους, πιο συγκεκριμένα απέναντι στον κουρέα 
του, έναν δικηγόρο και τον ίδιο τον Koolhaas, που οδηγείται έξω 
από το δωμάτιο ενώ ο δάσκαλος καταπιάνεται με μια σειρά από 
φαινομενικά ανούσια πράγματα. Το μυστήριο, το προσφιλέστερο 
ενδεχομένως στοιχείο του ίδιου του Felllini, έρχεται έτσι στο 
προσκήνιο... 

Μιας και ο Fellini αρνείται να δώσει συνέντευξη, ο Koolhaas 
συνομιλεί τελικά με τη Giulietta Masina, φροντίζοντας να προσθέσει 
μια γερή δόση κακόβουλου κουτσομπολιού, και τον Piero Gherardi, 
αρχισκηνογράφο του Fellini, που επίσης δείχνει έτοιμος να διαδώσει 
τις πιο απίθανες φήμες, ενώ ταυτόχρονα απολαμβάνει τη χρήση 
της άρτι αποκτηθείσας τεχνητής οδοντοστοιχίας του, ψευδίζοντας 
με τέτοιο τρόπο ώστε να μοιάζει ακόμα πιο μοχθηρός.36 Τελικά, το 
άρθρο παρουσιάζει τον Fellini σαν μια επίμονη όσο και αινιγματική 
ιδιοφυία, περιστοιχισμένη από παράσιτα και ηλιθίους, που ωστόσο 
μοιάζουν να ασκούν, καλώς ή κακώς, μια οπωσδήποτε παράδοξη 
επιρροή στο έργο του. 

 ΕΝΑ ΣΑΔΙΣΤΙΚΟ ΣΥΜΠΑΝ
Πέρα από τις αντιλήψεις της ομάδας για την κινηματογραφική 
δημιουργία ως συλλογική προσπάθεια, αυτό που αναμφίβολα 
δείχνει να έχει επηρεάσει τη σκέψη του Rem Koolhaas είναι τα 
έργα του Ολλανδού συγγραφέα Willem Frederik Hermans. O Her-
mans, που θεωρείται ο σημαντικότερος Ολλανδός συγγραφέας 
της μεταπολεμικής περιόδου, έπλασε μέσα από το έργο του έναν 
κόσμο όπου ο άνθρωπος βρίσκεται μονίμως αντιμέτωπος με την 
αβεβαιότητα: ένα χαοτικό, Σαδιστικό σύμπαν,37 όπως τιτλοφορείται 
και μία από τις πιο προκλητικές συλλογές δοκιμίων του, όπου είναι 
αδύνατον να ξεχωρίσει κανείς τους φίλους από τους εχθρούς του 
και όπου ο σημερινός εχθρός μπορεί αύριο να αποδειχτεί φίλος. Οι 
ήρωες δεν είναι παρά άνθρωποι που υπήρξαν παράτολμοι δίχως να 
τιμωρηθούν και ο ιδεαλισμός δεν είναι παρά μια μορφή τζόγου, ένα 
στοίχημα που μπορεί κάλλιστα να χαθεί. Δεν είναι ν’ απορεί κανείς 
που ο Hermans ήταν μία από τις ελάχιστες φωνές που έσπευσαν 
να επιδοκιμάσουν το βιβλίο “De SS-ers” των Armando και Sleute-
laar: ο ίδιος υπήρξε ένας από τους πρώτους που αμφισβήτησαν το 
μύθο του Ολλανδικού ηρωισμού κατά τη διάρκεια του Δευτέρου 
Παγκοσμίου Πολέμου σε πολλά από τα μυθιστορήματα, τα 
διηγήματα και τα θεατρικά έργα του. 
Στις δεκαετίες του ’50 και ’60, πολλοί δημιουργοί του Ολλανδικού 

36 Rem Koolhaas, Lili veenman, Film, “Een dag Fellini. Hij doet altijd dingen die men 

niet verwacht”, Haagse Post 24, 31 Δεκεμβρίου 1965, σ.σ. 39-41. Υπάρχουν μερικές 

ομοιότητες μεταξύ του συγκεκριμένου άρθρου και του πορτρέτου του John Portman 

που σκιαγραφεί αργότερα ο Koolhaas: “Atlanta, Journalism, 1987/1994”, στο S, M, L, 

XL, βλ. σημείωση 1.

37 W.F.Hermans, Het Sadistische Universum, Άμστερνταμ, 1964.
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In the fifties and sixties, several Dutch filmmakers chose to base 

their screenplays on novels by Hermans. Generally very critical 

about those attempts, Hermans was prompted to write a series of 

polemical articles on Dutch film that were greatly enjoyed and ad-

mired by 1, 2, 3, enz.. 

Apart from Wittgenstein, whose “Tractatus” he would translate 

into Dutch in 1975, Hermans was influenced by Freud’s discov-

ery of the existence of the subconscious and its role in human 

behaviour.38According to Hermans, we could be hypnotized by the 

commercial media, but even our resistance to this Aposthypnotic 

influence is compulsory as a superficial investigation of alcoholics, 

vegetarians, abstinents, idealists, criminals and artists learns. Not 

one eccentric could come up with something completely new and 

by the way, who would appreciate that? Resistance is accepted 

within the framework of the docile whole. The traditional society 

carries the artists’ society like some skyscrapers bear a baroque 

tower or a Morish villa on their roof.39

Hermans’ novel “De Donkere Kamer van Damocles” (The Dark 

Room of Damocles) from 1958 is about the weak adolescent Henri 

Osewoudt, who, during the German occupation, gets to know a 

character called Dorbeck.40 Dorbeck is Osewoudt’s counterpart in 

everything; they look similar like a negative of a photograph looks 

like a positive, according to Osewoudts wife. Because of him Os-

ewoudt becomes a hero of the resistance -or at least he thinks he 

does. Because, as it is typical in the work of Hermans, in the end the 

plot contains a crucial reversal or twist: immediately after the war, 

Osewoudt is imprisoned on accusation of betrayal. Only Dorbeck 

can prove his innocence, but he is not to be found. Osewoudt’s last 

resort is a photograph that he had taken of Dorbeck and himself 

in front of a mirror. But when the film is found and he is finally al-

lowed to develop it, the only picture on it is one of himself and an 

SS-Obersturmführer. When he runs away in disbelief and despair, 

shouting that his prosecutors should try to find Dorbeck, he is shot 

by the prison guards. The prosecutors laugh, the SS -prisoners yell 

murder! and the only a priest will believe Osewoudt and come to 

his aid. We are left to wonder whether Osewoudt has been a hero, 

a collaborator or has done it all for his own reasons. All evidence 

-even though it is circumstantial- is against him. In fact, the book 

never actually explains why Osewoudt follows Dorbecks orders 

without question; indeed the Dutch reader –conditioned by the 

myth of Dutch heroism- takes it for granted that Osewoudt’s ac-

tions are intended as an act of resistance to the Germans. In the 

38 W.F.Hermans, Antipathieke romanpersonages, see note 36.

39 Idem.

40 W.F.Hermans, De Donkere Kamer van Damocles, Amsterdam, 1958.

κινηματογράφου επέλεξαν να στηρίξουν τα σενάριά τους σε 
μυθιστορήματα του Hermans. Με αφορμή αυτές τις προσπάθειες, τις 
οποίες γενικώς αποδοκίμαζε έντονα, ο Hermans έγραψε μια σειρά 
από εξαιρετικά δηκτικά άρθρα για τον Ολλανδικό κινηματογράφο, 
που τα μέλη της ομάδας 1,2,3, enz. βρήκαν απολαυστικά και άξια 
του θαυμασμού τους. 

Εκτός από την επιρροή που άσκησε στο έργο του Hermans ο Witt-
genstein, τη “Λογικο-Φιλοσοφική Πραγματεία” του οποίου ο ίδιος 
θα μετέφραζε στα Ολλανδικά το 1975, διακρίνει κανείς σε αυτό και 
την επίδραση του Freud, ειδικότερα της ιδέας του υποσυνείδητου 
και του ρόλου του στην ανθρώπινη συμπεριφορά.38 Σύμφωνα 
με τον Hermans τα εμπορικά μέσα έχουν την ικανότητα να μας 
ωθήσουν σε μια κατάσταση ύπνωσης. Ωστόσο, ακόμα και η 
αντίστασή μας σε αυτή την “μετά-υπνωτική επιρροή” μοιάζει 
αναγκαστική, υποχρεωτική, όπως θα δείξει μια επιφανειακή 
εξέταση των αλκοολικών, των χορτοφάγων, αυτών που απέχουν 
από τις απολαύσεις, των ιδεαλιστών, των εγκληματιών και των 
καλλιτεχνών. Κανένας, όσο εκκεντρικός και αν είναι, δεν μπορεί να 
σκεφτεί κάτι εντελώς νέο, κάτι ρηξικέλευθο. Εξάλλου, ακόμα και αν 
αυτό ήταν δυνατόν, ποιος θα εκτιμούσε την αξία του; Η αντίσταση 
γίνεται αποδεκτή ως τέτοια στο πλαίσιο του πειθήνιου συνόλου. Η 
παραδοσιακή κοινωνία φέρει την κοινωνία των καλλιτεχνών, όπως 
ένας ουρανοξύστης φέρει στην κορυφή του έναν μπαρόκ πύργο, ή 
μια βίλα Μαυριτανικού στυλ.39

 
Το μυθιστόρημα του Hermans “De Donkere Kamer van Damocles” (Ο 
σκοτεινός θάλαμος του Δαμοκλή), του 1958, αφηγείται την ιστορία 
ενός αδύναμου εφήβου, του Henri Osewoudt, ο οποίος, κατά τη 
διάρκεια της Γερμανικής κατοχής, γνωρίζει ένα χαρακτήρα ονόματι 
Dorbeck.40 Ο Dorbeck και ο Osewoudt είναι πανομοιότυποι σε όλα. 
Σύμφωνα με τη γυναίκα του Osewoudt, μοιάζουν όπως η εικόνα σε 
μια φωτογραφία μοιάζει με το αρνητικό της. Χάρη στον Dorbeck, 
ο Osewoudt γίνεται ήρωας της αντίστασης κατά των Γερμανών, 
ή, έστω, έτσι πιστεύει. Γιατί, όπως χαρακτηριστικά συμβαίνει στο 
έργο του Hermans, το τέλος του βιβλίου επιφυλάσσει μια κρίσιμη 
ανατροπή της πλοκής: αμέσως μετά τη λήξη του πολέμου, ο Os-
ewoudt φυλακίζεται και κατηγορείται για προδοσία. Ο μόνος που 
μπορεί να αποδείξει την αθωότητά του είναι ο Dorbeck, ο οποίος 
όμως έχει γίνει άφαντος. Ύστατη ελπίδα του Osewoudt είναι μια 
φωτογραφία που τράβηξε κάποτε, που απεικονίζει τον ίδιο και 
τον Dorbeck μπροστά σ’ έναν καθρέφτη. Το φιλμ ανακαλύπτεται 
και οι αρχές τού επιτρέπουν να το εμφανίσει. Όμως, η μοναδική 
φωτογραφία που έχει αποτυπωθεί σε αυτό δείχνει τον Osewoudt 
παρέα μ’ έναν Υπολοχαγό των Ες-Ες. Αδυνατώντας να πιστέψει στα 
μάτια του και βουλιάζοντας στην απόγνωση, ο Osewoudt το βάζει 
στα πόδια, φωνάζοντας πως οι μηνυτές του πρέπει να βρουν τον 
Dorbeck. Οι φρουροί της φυλακής τον πυροβολούν, ενώ οι διώκτες 
του γελούν και οι φυλακισμένοι Ες-Ες φωνάζουν “δολοφονία!”. 
Μόνο ένας ιερέας δείχνει να πιστεύει τον Osewoudt και σπεύδει 
να τον βοηθήσει. Ο αναγνώστης μένει τελικά με την απορία: ήταν 

38 W.F.Hermans, Antipathieke romanpersonages, βλ. σημείωση 37.

39 Idem

40 W.F.Hermans, De Donkere Kamer van Damocles, Άμστερνταμ, 1958.
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end, the novel tests the reader’s stand on this myth; is he a pes-

simist or an optimist? 

 

De Donkere Kamer van Damocles opens with a story told by a 

school teacher to a class about a shipwrecked man, who has saved 

himself on a raft, but without anything to drink. The man resents 

the salt water that surrounds him, because he can’t drink it. But 

when lightning strikes his mast and catches fire, he doesn’t know 

how quickly to use the hated water to extinguish it. The teacher 

and the class laugh with the understanding that whether or not 

he succeeds in putting out the fire, he is doomed to die anyway. 

It is a parable that returns only a little bit different as Koolhaas’s 

decadent plastic version, the Raft of Medusa, which plays such an 

enigmatic and crucial role in the fictional conclusion of Delirious 

New York. This time, Koolhaas explains in a fotocaption, the ship-

wrecked soldiers only had wine to drink and in a premature and 

drunken panic started to cannibalize each other already on the 

second day of their journey. Saved on the 7th day of the shipwreck, 

they could easily have survived without eating anything at all.41 In 

Delirous New York, The Raft of Medusa finally collides with the Pool 

of the constructivists. Optimism vs. pessimism. The steel of the pool 

slices through the plastic of the sculpture like a knife through but-

ter, Koolhaas concludes.42

Rem Koolhaas greatly admired Hermans in the nineteen sixties and 

the influence Hermans had on his thinking can hardly be overes-

timated. In his manifesto Een Delftsblauwe Toekomst in Skoop, 

Koolhaas already suggested that one of Hermans’ novels should 

be made into a film.43 When Hermans’ novel Nooit meer slapen 

(Never Sleep Again), came out in 1966, Koolhaas visited the author 

in Groningen ad praised the book in a review in the Haagse Post 

where he applies the same twists in plot that are so characteristic 

of Hermans’s plots.44 Not long after that, in 1967, Hermans became 

a regular columnist of the Haagse Post; his first contributions were 

mainly about film, which could hardly have been a coincidence. 

RENE DAALDER

Driving force behind 1, 2, 3, enz. was Koolhaas’ youthfriend Rene 

Daalder. His first short films were widely praised, both in the press 

and at festivals; in fact he and cameraman Jan de Bont were widely 

considered the greatest talents Dutch cinema had ever known. 

41 Rem Koolhaas, fotocaption The Raft of Medusa, in: Welfare Palace Hotel (1976), 

Delirious New York, London/New York, 1978, pp.252.

42 Rem Koolhaas, The Story of the Pool, see note 40.

43 See note 30.

44 Rem Koolhaas, Ik ben heel zielig. W.F.Hermans en zijn ANooit Meer Slapen@, 

Haagse Post, March 12, 1966, pp.22.

πράγματι ο Osewoudt ήρωας της αντίστασης, ήταν συνεργάτης 
των Γερμανών, ή έκανε ότι έκανε για δικούς του λόγους. Όλα τα 
στοιχεία, έστω και αν δεν είναι αδιάσειστα, δείχνουν να συνηγορούν 
υπέρ της ενοχής του. Σε κανένα σημείο της αφήγησης δεν εξηγείται 
το γιατί ο Osewoudt ακολουθεί τυφλά τις εντολές του Dorbeck. Και 
πράγματι, ο Ολλανδός αναγνώστης – προγραμματισμένος καθώς 
είναι να αποδέχεται τον μύθο του Ολλανδικού ηρωισμού – θεωρεί 
δεδομένο πως η πρόθεση πίσω από τη δράση του Osewoudt δεν 
είναι άλλη από την αντίσταση κατά των Γερμανών. Στο τέλος του, το 
μυθιστόρημα δοκιμάζει τη στάση του αναγνώστη ως προς αυτόν 
τον μύθο – είναι μία στάση αισιοδοξίας, ή απαισιοδοξίας; 

Η αφήγηση του βιβλίου ξεκινά με μια ιστορία που διηγείται ένας 
δάσκαλος στην τάξη του, για ένα ναυαγό που έχει σωθεί σε μια μικρή 
βάρκα, χωρίς τίποτα ωστόσο που να μπορεί να σβήσει τη δίψα του. 
Ο άντρας αγανακτεί με το θαλασσινό νερό που τον περιβάλλει 
γιατί δεν μπορεί να το πιει. Όταν όμως το κατάρτι του πιάνει φωτιά 
χτυπημένο από έναν κεραυνό, σπεύδει να χρησιμοποιήσει το 
μισητό αυτό νερό για να τη σβήσει. Ο δάσκαλος και οι μαθητές 
του γελούν με την τραγική ειρωνεία της ιστορίας: είτε κατορθώσει 
να σβήσει τη φωτιά είτε όχι, ο ναυαγός είναι καταδικασμένος να 
πεθάνει. Πρόκειται για μια παραβολή που θα συναντήσουμε ξανά 
ελαφρώς διαφοροποιημένη στο έργο του ίδιου του Koolhaas, με 
τη μορφή μιας ξεπεσμένης, πλαστικής παραλλαγής της Σχεδίας 
της Μέδουσας, που παίζει έναν τόσο κρίσιμο όσο και αινιγματικό 
ρόλο στον μυθιστορηματικό επίλογο του Delirious New York. 
Στη λεζάντα μιας φωτογραφίας, ο Koolhaas σημειώνει πως οι 
ναυαγισμένοι στρατιώτες που δεν είχαν άλλο να πιουν από κρασί, 
μεθούν με αποτέλεσμα να πανικοβληθούν και να οδηγηθούν στον 
κανιβαλισμό από τη δεύτερη κιόλας μέρα του ταξιδιού τους. Μιας 
και περισώθηκαν τελικά την έβδομη μόλις μέρα μετά το ναυάγιο, θα 
μπορούσαν να έχουν επιβιώσει δίχως να φάνε απολύτως τίποτα.41 
Στο Delirious New York, η Σχεδία της Μέδουσας συγκρούεται 
τελικά με την Πισίνα των Κονστρουκτιβιστών∙ ο πεσιμισμός με τον 
οπτιμισμό. Το ατσάλι της πισίνας κόβει το πλαστικό του γλυπτού, 
όπως το μαχαίρι κόβει το βούτυρο, συμπεραίνει ο Koolhaas.42 
 
Φαίνεται πως ήταν τόσο μεγάλος ο θαυμασμός που ο Rem Kool-
haas έτρεφε για τον Hermans κατά τη δεκαετία του ’60, που είναι 
δύσκολο να υπερβάλει κανείς όταν μιλά για την επίδραση που ο 
τελευταίος άσκησε στη σκέψη του. Ήδη στο μανιφέστο του που 
δημοσιεύτηκε στο περιοδικό Skoop, ο Koolhaas πρότεινε την ιδέα 
της κινηματογραφική διασκευής ενός από τα μυθιστορήματα του 
Hermans.43 Όταν κυκλοφόρησε το μυθιστόρημα Nooit meer slap-
en (Ποτέ μην ξανακοιμηθείς) το 1966, ο Koolhaas επισκέφτηκε τον 
συγγραφέα στο Γκρόνινγκεν και εκθείασε το βιβλίο σε μια κριτική 
του στο Haagse Post, στην οποία εφαρμόζει την ίδια τεχνική 
ανατροπής της πλοκής που χαρακτηρίζει και τα μυθιστορήματα του 

41 Rem Koolhaas, λεζάντα φωτογραφίας που απεικονίζει το έργο Η Σχεδία της 

Μέδουσας, στο: “Welfare Palace Hotel” (1976), Delirious New York, Λονδίνο/Νέα 

Υόρκη, 1978, σ. 252.

42 Rem Koolhaas, “The Story of the Pool”, βλ. σημείωση 41.

43 Βλ. σημείωση 29.
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Daalders first short movie, “Body and Soul” (1966), is set at a party 

given by a group of intellectuals, who ridicule one of the guests, a 

bodybuilder, because of his obsession with the corporal. They force 

him to undress or better, they rip off his clothes and make him pose 

as Atlas, bearing a study-globe on his shoulders. But when the par-

ty gets out of hand and their bantering becomes violent, it is the 

bodybuilder that saves the globe from being destroyed. The film 

has no dialogue, but a voice over that comments on the events. 

The film won several prizes at Dutch film festivals at the time and as 

such paved the way for the financing of larger projects. 

“Body and Soul 2” (1967), about a woman and her younger lover, 

won even more praise. In the reviews of the film, critics mentioned 

the work of W.F.Hermans, not only in reference to the film’s use of 

melodrama, but also because of the reversals in the plot, that in the 

end save the movie from being a parody, and instead make it into 

a satire of a satire. What intellectuals would consider to be kitsch 

and clichés thus appear as people’s deepest and most real desires, 

which are hence beyond mockery. 

Daalder’s most ambitious project, “The White Slave,” became the 

most expensive Dutch film produced to that day. The scenario was 

written by Daalder and Koolhaas together; director of photography 

was Oliver Wood, who worked more recently on films such as Face 

Off; and cameraman was again Jan de Bont. It premiered in 1969 

at Amsterdam’s Tuchinsky Theater (the producer rented a camel as 

a stunt), but Daalder and Koolhaas were not allowed to take their 

seats in the front row, because the security attendants thought 

they looked way too young to be the real director and scriptwriter. 

The protagonist of “The White Slave” is a “good German” with the un-

likely name Günther Unrat (danger), played by the then well-known 

German actor with the similarly unlikely name Günther Ungeheuer 

(monster). Unrat, who had gone into hiding in the Netherlands dur-

ing the war, returns, at the beginning of the film, to his former un-

derground address. He is a sort of Simon Wiesenthal, searching not 

for more war criminals, but for other “good Germans.” This proves 

not to be easy, but Unrat is determined to compensate for all the 

bad things the Germans had done during the war. A drama devel-

ops or “better a melodrama” with a plot reminiscent of novels by 

W.F.Hermans, especially in the reversals. Unrat is persuaded by a 

mysterious Easterner (who claims to be a former assistant to Albert 

Schweizer and is played by the Israeli actor Issy Abrahami) to help 

him select girls who will be sent to an African brothel, where they 

will work as white slaves. Unrat and the girls are of course ignorant 

of their fate: they think the girls will be trained as nurses to work in 

overseas aid projects a wonderful ideal. After a short training ses-

sion in Berlage’s hunting lodge at the Hoge veluwe, that involves 

what is for Unrat a confusing course in naturism, the girls are taken 

Hermans.44 Όχι πολύ αργότερα, μόλις το 1967, ο ίδιος ο Hermans 
άρχισε να γράφει τακτικά μια στήλη στο Haagse Post. Τα πρώτα 
του άρθρα αφορούσαν κυρίως τον κινηματογράφο, γεγονός που 
δύσκολα μπορεί να θεωρηθεί απλή σύμπτωση.

RENE DAALDER
Κινητήρια δύναμη πίσω από την ομάδα 1,2,3, enz. ήταν ο 
παιδικός φίλος του Koolhaas, Rene Daalder. Οι πρώτες του ταινίες 
μικρού μήκους έτυχαν θερμής υποδοχής τόσο στον Τύπο όσο 
και σε φεστιβάλ κινηματογράφου. Για την ακρίβεια, ο ίδιος και ο 
οπερατέρ Jan de Bont θεωρούνταν ευρέως τα μεγαλύτερα ταλέντα 
που είχε αναδείξει ποτέ ο Ολλανδικός κινηματογράφος. Η δράση 
της πρώτης ταινίας μικρού μήκους του Daalder, “Body and Soul” 
(Σώμα και ψυχή, 1966), εκτυλίσσεται σε ένα πάρτι οικοδεσπότες 
του οποίου είναι μια παρέα διανοουμένων, που χλευάζουν έναν 
από τους καλεσμένους, έναν μποντιμπίλντερ, για την μανιακή 
ενασχόλησή του με το σώμα. Τον αναγκάζουν να γδυθεί, ή, μάλλον, 
του σκίζουν τα ρούχα, και τον βάζουν να ποζάρει ως άλλος Άτλας, 
με μια υδρόγειο στους ώμους. Όταν όμως η κατάσταση στο πάρτι 
ξεφεύγει από τον έλεγχο και τα πειράγματά τους γίνονται βίαια, 
εκείνος είναι που σώζει την υδρόγειο από βέβαιη καταστροφή. 
Στην ταινία, που δεν έχει διαλόγους, ακούγεται μόνο μια φωνή που 
σχολιάζει τα γεγονότα. Το “Body and Soul” κέρδισε πολλά βραβεία 
σε Ολλανδικά φεστιβάλ κινηματογράφου της εποχής, βοηθώντας 
έτσι τον Daalder να χρηματοδοτήσει στη συνέχεια πιο φιλόδοξα 
έργα. 

Το “Body and Soul 2” (1967), που παρακολουθεί την ιστορία 
μιας γυναίκας και του νεαρού εραστή της, κέρδισε ακόμα 
περισσότερους επαίνους. Στις κριτικές που αφορούσαν την 
ταινία, γινόταν αναφορά στα έργα του Hermans, όχι μόνο λόγω 
του τρόπου με τον οποίο η ταινία χρησιμοποιούσε το μελόδραμα, 
αλλά και λόγω των ανατροπών της πλοκής, που στο τέλος τη 
σώζουν από το να καταλήξει μια παρωδία, δίνοντάς της μάλλον 
το χαρακτήρα της σάτιρας που στοχεύει μια άλλη σάτιρα. Έτσι, τα 
όσα οι διανοούμενοι θεωρούσαν κιτς ή κλισέ, εμφανίζονται εδώ 
ως οι βαθύτεροι και γνησιότεροι ανθρώπινοι πόθοι και άρα δεν 
επιδέχονται διακωμώδηση. 

Η πλέον φιλόδοξη ταινία του Daalder, “The White Slave” (Λευκός 
Σκλάβος), υπήρξε η ακριβότερη Ολλανδική κινηματογραφική 
παραγωγή που είχε πραγματοποιηθεί ως τότε. Το σενάριο 
συνυπέγραφαν ο Daalder και ο Koolhaas. Διευθυντής φωτογραφίας 
ήταν ο Oliver Wood, που συμμετείχε πρόσφατα σε ταινίες όπως 
το Face Off, και εικονολήπτης ο Jan de Bont. Η ταινία έκανε την 
πρεμιέρα της το 1969 στο Tuchinsky Theater του Άμστερνταμ 
(ο παραγωγός νοίκιασε μάλιστα μια καμήλα ως διαφημιστικό 
κόλπο), αν και το προσωπικό ασφαλείας δεν επέτρεψε στους 
Daalder και Koolhaas να καθήσουν στις θέσεις τους στην πρώτη 
σειρά των καθισμάτων, γιατί τους φάνηκαν υπερβολικά νέοι για 
να πιστέψουν πως επρόκειτο πράγματι για το σκηνοθέτη και το 
σεναριογράφο της ταινίας. Ήρωας της ταινίας είναι ένας “καλός 

44 Rem Koolhaas, “Ik ben heel zielig. W.F.Hermans en zijn Nooit Meer Slapen”, 

Haagse Post, 12 Μαρτίου 1966, σ. 22.
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away by Abrahami and brought to an Arab brothel in the desert, 

where they perform belly-dances to the score of Antoine duHamel, 

known from ao. the films of François Truffaut. The film also features 

sex between people older than fifty a provocation and a gun in a 

drawer that is never used a mortal sin in scriptwriting according to 

Hitchcock, but also an inside joke referring to an essay W.F.Hermans 

wrote on Dutch film.45 In fact, everything ultimately turns out dif-

ferently than one would expect, but it comes as no surprise that all 

Unrat’s ideals are shattered, and at the end of the film, his hair turns 

gray in one night. 

Although there is a general consensus today that “The White Slave” 

marked the moment Dutch cinema became mature, and Jan de 

Bont’s camerawork was widely praised, it was an enormous flop 

commercially. In a way, the film’s failure itself was the ironical proof 

of its underlying idea that ideals can always result in the opposite 

effect one might have hoped, because it is impossible to know the 

real motives on which people act. 

ARCHITECTURE

So nothing indicated in 1966 that Koolhaas was interested in be-

coming an architect when he went to interview Constant. But only 

one year later, when the Haagse Post hired a new editor-in-chief, 

Koolhaas resigned after his series of four large articles on Sex in The 

Netherlands, based on intensive research, was heavily criticized.46 

He found new inspiration in a seminar on film and architecture at 

the university in Delft. One of the tutors there, Gerrit Oorthuys, had 

invited the 1,2,3, enz. group to participate, confessing that he was 

jealous of the work they did and of their as he presumed wild life-

style. Koolhaas tried to convince him that filmmaking was actually 

an even more difficult, painstaking, and boring process than archi-

tecture and that architecture was in fact a more important occupa-

tion. Perhaps he went so far that he started to believe this himself; 

shortly after, he went to London to study at the AA School. 

As a student at the AA, Koolhaas would still occasionally write 

scripts with Rene Daalder. In an interview with AMC Koolhaas once 

stated that they collaborated, during this period, on projects with 

Russ Meyer, the “King of Soft-Porn” (in Koolhaas’s own words), but 

45 W.F.Hermans, De filmmakers en de over Witte Paters, see note 36.

46 See note 14; Rem Koolhaas and Henk Meulman, Sex in Nederland, Deel 1, 

Haagse Post 54/3, August 5, 1967, pp. 6/8; Sex in Nederland Deel 2, De Adviseurs. 

Straks voorlichting via tv, Haagse Post 54/32, August 12, 1967, pp.14/15; Sex in Ned-

erland Deel 3, de Afwijkingen, Haagse Post 54/33, August 19, 1967, pp.16/17; Sex in 

Nederland Deel 4, De Meisjes, Haagse Post 54/34, August 26, 1967.

Γερμανός” ονόματι, όλως απιθάνως, Günther Unrat (=κίνδυνος), 
τον οποίο ερμηνεύει ένας γνωστός Γερμανός ηθοποιός που το 
πραγματικό του όνομα, Günther Ungeheuer (=τέρας) μοιάζει 
εξίσου απίθανο. Ο Unrat, που κρυβόταν στην Ολλανδία κατά τη 
διάρκεια του πολέμου, επιστρέφει στην αρχή της ταινίας στο παλιό 
του κρησφύγετο από τις ημέρες της παρανομίας του. Πρόκειται για 
έναν χαρακτήρα που φέρνει στον νου τον Simon Wiesenthal, μόνο 
που ο Unrat δεν προσπαθεί να εντοπίσει εγκληματίες πολέμου, 
αλλά “καλούς Γερμανούς” σαν τον ίδιο. Αυτό αποδεικνύεται 
δύσκολο, αλλά ο Unrat είναι αποφασισμένος να αντισταθμίσει 
μέσα από τη δράση του το κακό που οι Γερμανοί έκαναν κατά τη 
διάρκεια του πολέμου. Η δραματική, ή μάλλον μελοδραματική, 
πλοκή της ταινίας παραπέμπει στα μυθιστορήματα του Hermans, 
ειδικά ως προς τις ανατροπές της. Ένας μυστηριώδης τύπος από 
τη Μέση Ανατολή (που ισχυρίζεται πως υπήρξε βοηθός του Albert 
Schweizer και τον υποδύεται ο Ισραηλινός ηθοποιός Issy Abraha-
mi) πείθει τον Unrat να τον βοηθήσει να βρουν κορίτσια που θα 
σταλούν σ’ ένα Αφρικανικό πορνείο, όπου θα δουλέψουν ως λευκές 
σκλάβες. Φυσικά, ούτε ο Unrat ούτε τα κορίτσια γνωρίζουν ποια 
πραγματικά θα είναι η τύχη τους. Πιστεύουν πως θα εκπαιδευτούν 
ως νοσοκόμες για να εργαστούν σε φιλανθρωπικά προγράμματα 
ιατρικής βοήθειας – ιδέα που θεωρούν θαυμάσια. Μετά από μια 
σύντομη εκπαίδευση στο κυνηγετικό περίπτερο του Berlage στο 
πάρκο Hoge veluwe, που περιλαμβάνει και ένα ανεξήγητο για τον 
Unrat μάθημα γυμνισμού, τα κορίτσια οδηγούνται από τον Abra-
hami σ’ ένα Αραβικό πορνείο στην έρημο, όπου τα βλέπουμε να 
χορεύουν το χορό της κοιλιάς στους ήχους της μουσικής που 
υπογράφει ο Antoine duHamel, γνωστός από τις ταινίες του 
François Truffaut. Στην ταινία υπάρχουν ερωτικές σκηνές μεταξύ 
ανθρώπων άνω των 50 ετών – προκλητικές οπωσδήποτε – ενώ 
σε μία από τις σκηνές εμφανίζεται ένα όπλο σε ένα συρτάρι, που 
όμως τελικά δεν χρησιμοποιείται ποτέ – θανάσιμο σεναριακό 
αμάρτημα κατά τον Ηitchcock, αλλά και αστείο που απευθύνεται 
στους μυημένους και παραπέμπει σ’ ένα δοκίμιο του Hermans για 
τον Ολλανδικό κινηματογράφο.45 Στην πραγματικότητα, η εξέλιξη 
της πλοκής δεν είναι σε κανένα σημείο της η αναμενόμενη, αν και 
δεν προκαλεί έκπληξη το γεγονός ότι όλα τα ιδανικά του Unrat 
διαψεύδονται και, στο τέλος της ταινίας, τα μαλλιά του ασπρίζουν 
εν μία νυκτί. 

Ωστόσο, η ταινία “The White Slave” υπήρξε εμπορική αποτυχία, 
παρά το γεγονός ότι κατά γενική ομολογία σηματοδοτεί πλέον 
την στιγμή που ο Ολλανδικός κινηματογράφος εισέρχεται στην 
περίοδο της ωριμότητάς του και παρά τις διθυραμβικές κριτικές 
που εισέπραξε τότε η εικονοληψία του Jan de Bont. Υπό μία έννοια, 
η ίδια η εμπορική αποτυχία της ταινίας επιβεβαίωνε με τρόπο 
μάλλον ειρωνικό την κεντρική της ιδέα: πως η αναζήτηση των 
ιδανικών μπορεί πάντα να καταλήξει στο αντίθετο του επιθυμητού 
αποτελέσματος, μιας και είναι αδύνατον να γνωρίζει κανείς τα 
πραγματικά κίνητρα των ανθρώπινων πράξεων. 

45 W.F.Hermans, “De filmmakers en de over Witte Paters”, βλ. σημείωση 37 .
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this was more myth than reality.47 Meyer made a series of films that 

play with the genres of pornographic, detective and exploitation 

movies, but in which everything turns out the other way one would 

expect: women with gigantic breasts appear as a kind of Nietsz-

chean superwomen: absolute heroes, that are in complete control 

of the situation, both physically and mentally. Meyer often was not 

only the director, but also the cameraman and screenplay writer 

of his own movies. So in many ways, for Daalder and Koolhaas, he 

was almost the personification of the ideal filmmaker in the 1960s 

and 70s. Daalder collaborated with Meyer for several years and de-

finitively settled in Hollywood. Occasionally Koolhaas would visit 

him in there and in the beginning of that period; Daalder and Kool-

haas collaborated on a treatment for a film to be called Hollywood 

Tower. In that film Russ Meyer was supposed to play the last movie 

mogul. According to Rene Daalder, who even talked to Chet Baker 

about doing the music, the story dealt with a pivotal moment in 

the future of Hollywood when real actors were going to be made 

obsolete by life like computer generated performers. Along, of 

course with digital studio back lots, lighting, etc. all of which would 

become artificial. Russ Meyer the King of the Nudies himself rep-

resented humanity’s last stance. Edy Williams, his super busty sex 

goddess girlfriend at the time, and Tippi Hedren (of Hitchcock’s 

“The Birds” and “Marnie”) were going to be the last human movie 

stars in Russ’s film within the film.48

 

From then on, Koolhaas and Daalder more and more went in in-

creasingly separate directions. Koolhaas was not particularly fond 

of Los Angeles and Hollywood. He wrote his “Delirious New York,” 

established his name in architecture and finally returned to The 

Netherlands. Daalder decided to stay in Hollywood, where he col-

laborated with people like for example Malcolm McLaren and the 

Sex Pistols, but also made several films that gained a cult status and 

pioneered in music and digital technology. 

A NOVELIST

Although Koolhaas rarely mentions this part of his personal history 

since producing his autobiographical novel “S,M,L,XL,” the cultur-

al climate of the Haagse Post, filmmaking and the writings of W. 

F. Hermans made a lasting impression on his work and thinking, 

that is essentially journalistic and literary in nature. For Hermans, 

by the way, the only difference between ‘journalistic’ and ‘literary’ 

is that the journalist writes what the masses think and that the 

writer disputes what the masses think and brings to light what the 

masses do not dare to think. This does not mean he stands above 

47 See note 2.

48 Rene Daalder in an E-mail to the author 07-08-1999.

Η ΑΡΧΙΤΕΚΤΟΝΙΚΗ
Όταν λοιπόν το 1966 ο Κoolhaas έπαιρνε συνέντευξη από τον 
Constant, τίποτα δεν μαρτυρούσε πως τον ενδιέφερε η καριέρα 
του αρχιτέκτονα. Έναν μόλις χρόνο αργότερα, όμως, το Haagse 
Post προσέλαβε καινούργιο διευθυντή σύνταξης και ο Kool-
haas παραιτήθηκε, έχοντας δεχτεί δριμύα κριτική για τα τέσσερα 
μακροσκελή άρθρα του με θέμα “Το σεξ στην Ολλανδία”, που 
βασίζονταν σε εκτενή έρευνα.46 Αναζητώντας νέες πηγές 
έμπνευσης, αποφάσισε να παρακολουθήσει ένα σεμινάριο για 
τον κινηματογράφο και την αρχιτεκτονική στο πανεπιστήμιο του 
Ντελφτ. Ένας από τους καθηγητές που παρέδιδαν το σεμινάριο, 
ο Gerrit Oorthuys, είχε προσκαλέσει την ομάδα 1,2,3, enz. να 
συμμετάσχει, ομολογώντας πως ζήλευε τη δουλειά τους, αλλά και 
τον παράτολμο, καταπώς τον φανταζόταν, τρόπο ζωής τους. Ο Kool-
haas βάλθηκε να τον πείσει πως η δημιουργία κινηματογραφικών 
ταινιών ήταν στην πραγματικότητα μια διαδικασία πολύ πιο 
δύσκολη, επίπονη και ανιαρή από την αρχιτεκτονική και πως το 
επάγγελμα του αρχιτέκτονα ήταν πολύ πιο σημαντικό. Ενδεχομένως, 
επέμεινε τόσο, ώστε να φτάσει τελικά να το πιστεύει και ο ίδιος. 
Λίγο αργότερα, θα ταξίδευε για να σπουδάσει στην Αρχιτεκτονική 
Σχολή της Αρχιτεκτονικής Ένωσης του Λονδίνου.

Ως φοιτητής εκεί, ο Koolhaas θα εξακολουθούσε να γράφει κατά 
καιρούς κινηματογραφικά σενάρια σε συνεργασία με τον Rene 
Daalder. Κάποτε μάλιστα, σε μια συνέντευξή του στο περιοδικό 
AMC, δήλωσε πως την περίοδο εκείνη οι δυο τους είχαν συνεργαστεί 
με τον Russ Meyer, τον “Βασιλιά του Μαλακού Πορνό” (όπως ο ίδιος 
τον χαρακτηρίζει), αλλά αυτό ήταν μάλλον μύθος, παρά πραγματικό 
γεγονός.47 Ο Meyer δημιούργησε μια σειρά από ταινίες που κάνουν 
αναφορά σε διάφορα είδη κινηματογράφου, όπως το πορνό, το 
φιλμ νουάρ και το b-movie, στις οποίες όμως η πλοκή εξελίσσεται 
με τέτοιον τρόπο ώστε η έκβαση να είναι εντελώς αντίθετη από 
την αναμενόμενη: γυναίκες με γιγαντιαία στήθη παρουσιάζονται 
ως Νιτσεϊκές σχεδόν φιγούρες θηλυκών υπεράνθρωπων, απόλυτοι 
υπερήρωες με πλήρη έλεγχο – σωματικό και πνευματικό – των 
καταστάσεων γύρω τους. Συχνά, ο Meyer δεν σκηνοθετούσε μόνο 
τις ταινίες του, αλλά ήταν και ο σεναριογράφος και εικονολήπτης 
τους. Στο πρόσωπό του λοιπόν, οι Daalder και Koolhaas έβλεπαν 
το ιδανικό πρότυπο του κινηματογραφικού δημιουργού των 
δεκαετιών του ’60 και ’70. Ο Daalder συνεργάστηκε αρκετά χρόνια 
με τον Meyer και εγκαταστάθηκε μόνιμα στο Χόλυγουντ. Ο Kool-
haas τον επισκεπτόταν εκεί και, στην αρχή εκείνης της περιόδου, 
έγραψαν από κοινού ένα προσχέδιο σεναρίου για μια ταινία που θα 
είχε τίτλο “Hollywood Tower” (Ο πύργος του Χόλυγουντ). Στην ταινία 
θα πρωταγωνιστούσε ο Russ Meyer, υποδυόμενος τον τελευταίο 
μεγιστάνα του κινηματογράφου. Σύμφωνα με τον Rene Daalder, 
που είχε μάλιστα μιλήσει με τον Chet Baker για την πιθανότητα 
να αναλάβει τη μουσική επένδυση της ταινίας, “η αφήγηση θα 

46 Βλ. σημείωση 14∙ Rem Koolhaas, Henk Meulman, “Sex in Nederland, Deel 1”, 

Haagse Post 54/3, 5 Αυγούστου 1967, σ.σ. 6-8∙ “Sex in Nederland, Deel 2, De Advi-

seurs. Straks voorlichting via tv”, Haagse Post 54/32, 12 Αυγούστου 1967, σ.σ. 14-15∙ 

“Sex in Nederland, Deel 3, de Afwijkingen”, Haagse Post 54/33, 19 Αυγούστου 1967, 

σ.σ. 16-17∙ “Sex in Nederland, Deel 4, De Meisjes”, Haagse Post 54/34, 26 Αυγούστου 

1967.

47 Βλ. σημείωση 2.
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the masses, but that there is a deeply hidden solidarity between 

them; “a writer despises the masses as much as he despises himself: 

The reader hates himself in the writer, the writer hates himself in 

his protagonists.”49 In that sense Koolhaas is more a novelist than 

a journalist. 

The echo of Armando’s manifesto can be heard when Koolhaas 

speaks about the method of OMA as a “systematic idealization a 

systematic overestimation of what exists.”50 One of Koolhaas’s ear-

liest descriptions of the city as “a plane of tarmac with some hot 

spots of intensity on it” is almost a description of a gigantic Ar-

mando painting;51 in his laudatory text “Typical Plan” in “S,M,L,XL“ 

he even hints at the hidden affinities between this kind of plan, that 

was so characteristic for the anonymous American skyscraper typi-

cal of the 1960s, with other contemporary movements in the arts: 

“It is zero-degree architecture, architecture stripped of all traces of 

uniqueness and specificity.”52 

About Koolhaas’ background in filmmaking a lot has been said, but 

here it is maybe good to emphasize that the most important contri-

bution to architecture that originates from that field is the scenario. 

This scenario not only organizes the program of a building in a story 

with a plot, but the building itself is also part of a larger plot. A plot 

is a story that grows organically through what the protagonists of 

a novel or a film do. A plot is a literary rather than a visual influence 

– a story that grows organically through the actions and reactions 

of protagonists of a novel or a film.53 It gives a possible, mythologi-

cal order to reality- but it is never reality itself, which is essentially 

chaotic. The awareness of this unreal literary order is expressed in 

Koolhaas’ preference for the paradox and the oxymoron that both 

connect seemingly different or even opposite phenomena.

RESEARCH

The impression made on Koolhaas by Constant and the Situation-

ists was filtered through his experiences prior to becoming an 

architect. So, however tempting it may be to speak about the in-

fluence Constant and the Situationists may have had on Koolhaas’ 

thinking as an architect through the obvious visual correspondenc-

es between some of the work of OMA and the models and draw-

ings of New Babylon: the continuous folding floor planes, the use of 

49 W.F.Hermans, see note 37.

50 See note 1.

51 Rem Koolhaas in an unpublished paper for the Architectural Association School 

of Architecture, London, 1969, as presented in a lecture by Elia zenghelis in a lecture 

at the Architectural Association School on the occasion of AA 150, London, 1996.

52 Rem Koolhaas, Typical Plan, see note 1.

53 W.F.Hermans, Een Nederlandse detectivefilm, see note 36.

αφορούσε μια καθοριστική στιγμή για το Χόλιγουντ του μέλλοντος, 
κατά την οποία οι πραγματικοί ηθοποιοί θα αντικαθιστούνταν από 
ψηφιακά ομοιώματα. Το ίδιο φυσικά θα συνέβαινε και με τα σκηνικά 
των ψηφιακών στούντιο, τον φωτισμό, κτλ – όλα πλέον θα ήταν 
τεχνητά. Ο Russ Meyer, ο Βασιλιάς του Πορνό αυτοπροσώπως, θα 
αντιπροσώπευε την ύστατη αντίσταση του ανθρώπου σ’ αυτή την 
εξέλιξη. Η πληθωρική θεά του σεξ Edy Williams, σύντροφος τότε 
του Meyer, και η Tippi Hedren (γνωστή από τις ταινίες Τα Πουλιά και 
Μάρνι του Χίτσκοκ) θα υποδύονταν τις τελευταίες ηθοποιούς στην 
ταινία μέσα στην ταινία που θα γύριζε ο Russ.48 

Στο εξής, οι δρόμοι των Koolhaas και Daalder θα χώριζαν, καθώς 
οι δυο τους θα ακολουθούσαν ολοένα και πιο διαφορετικές 
κατευθύνσεις. Στον Koolhaas δεν άρεσε ιδιαίτερα το Λος Άντζελες 
και το Χόλιγουντ. Έγραψε το “Delirious New York,” εδραίωσε 
το όνομά του στην αρχιτεκτονική και, τελικά, επέστρεψε στην 
Ολλανδία. Ο Daalder αποφάσισε να παραμείνει στο Χόλιγουντ, 
συνεργάστηκε με ανθρώπους όπως ο Malcolm McLaren και οι Sex 
Pistols, δημιούργησε αρκετές ταινίες που έφτασαν να θεωρούνται 
cult, και έγινε ένας από τους πρωτοπόρους στη μουσική και την 
ψηφιακή τεχνολογία.
 

Ο ΜΥθΙΣΤΟΡΙΟΓΡΑΦΟΣ
Παρόλο που μετά τη συγγραφή του αυτοβιογραφικού 
μυθιστορήματός του “S,M,L,XL,” o Koolhaas σπάνια αναφέρεται 
σ’ αυτό το κομμάτι της προσωπικής του ιστορίας, το κλίμα που 
επικρατούσε στο περιοδικό Haagse Post, ο κινηματογράφος και 
τα έργα του W. F. Hermans άφησαν ανεξίτηλη τη σφραγίδα τους 
στη σκέψη και το μετέπειτα έργο του, που έχουν έναν έντονα 
δημοσιογραφικό και λογοτεχνικό χαρακτήρα. Ειρήσθω εν παρόδω 
πως για τον Hermans η μοναδική διαφορά μεταξύ ‘δημοσιογραφίας’ 
και ‘λογοτεχνίας’ έγκειται στο ότι ο δημοσιογράφος γράφει αυτά που 
πιστεύουν οι μάζες, ενώ ο λογοτέχνης γράφει για να αμφισβητήσει 
αυτά που πιστεύουν οι μάζεις και να φέρει στο φως τα όσα δεν 
τολμούν να σκεφτούν. Αυτό δεν σημαίνει πως στέκει ψηλότερα 
από τις μάζες, αλλά πως τον συνδέει με αυτές ένα κρυφό αίσθημα 
αλληλεγγύης. Ο λογοτέχνης περιφρονεί τις μάζες τόσο όσο 
περιφρονεί και τον ίδιο τον εαυτό του: “Ο αναγνώστης αναγνωρίζει 
στο πρόσωπο του συγγραφέα της λογοτεχνίας τον εαυτό του, τον 
οποίο μισεί. Ο συγγραφέας αναγνωρίζει τον εαυτό του, τον οποίο 
μισεί, στους ήρωές του.49 Υπό αυτή την έννοια, ο Koolhaas είναι 
μάλλον λογοτέχνης (μυθιστοριογράφος), παρά δημοσιογράφος. 

Όταν ο Koolhaas μιλά για τη μέθοδο του OMA (Γραφείο 
Μητροπολιτικής Αρχιτεκτονικής), περιγράφοντάς την ως μια 
“συστηματική εξιδανίκευση, μια συστηματική υπερεκτίμηση του 
υπαρκτού,” μπορεί κανείς ν’ ακούσει στα λόγια του τον απόηχο 
του μανιφέστου που είχε συντάξει ο Armando.50 Μία από τις 
πρώιμες περιγραφές της πόλης που επιχειρεί ο Koolhaas, που την 
παρουσιάζει ως ένα “ασφαλτοστρωμένο πεδίο που φέρει επάνω 

48 E-mail του Rene Daalder στον γράφοντα, 07-08-1999.

49 W.F.Hermans, βλ. σημείωση 37.

50 Βλ. σημείωση 1.
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constructions to define spaces instead of walls and the appearance 

of existing city-plans in collages of designs for other cities; though 

one could also point out the sculptural qualities of many OMA 

models that in their handcrafted detailing, their use of materials, 

and their scale come close to some models of New Babylon; how-

ever important it may seem to mention that many of OMA’s models 

were built to be shown as photographs, rather than as objects, like 

those of Constant which Awere carefully constructed to reinforce 

the sense of the transitory54; and despite the fact that they share(d) 

an interest in the rise of mega cities, a development that Constant 

already foresaw in the sixties; these parallels are all superficial.

Though these correspondences exist, they are caught up in com-

pletely different plots, in different readings of similar realities. 

Constant’s New Babylon is an idealistic and artistic proposal for an 

architecture and urbanism for a future society, based on a reading 

and extrapolation of aspects of the present and an optimistic be-

lief in the basic goodness of mankind - even if in some of his texts 

he does refer to criminality. His aim is to set free man’s individual 

creativity - the ultimate proof of his goodness -, which was sup-

pressed by a contemporary society that focuses on work and was 

reinforced by modern architecture and urbanism as promoted by 

the CIAM charters. He believed that his proposals could make a dif-

ference for the better. 

Koolhaas’ architecture and urbanism consist of a reading and ex-

trapolation of tendencies he reads in the present reality, but he is 

much more concerned about the subconscious forces that are at 

work than about good intentions and ideal orders. His criticism 

consists of putting these forces on the agenda in the way a journal-

ist or a writer would do it with a forgotten war or the cover-up of a 

political scandal: by going there, doing research and reporting his 

findings. More and more, this research is becoming his most crucial 

contribution to architectural thinking, rather than the concrete ar-

chitectural and urbanistic proposals and buildings of OMA - how-

ever interesting they may sometimes be. Of course these projects 

contain research just as well, but this research is hidden by the final 

result: the design proposal or the building. And it is difficult to say 

how that building will function in reality. 

 

Because of the many ungraspable and uncontrollable forces that 

are at work – forces largely related to sociology and psychology - 

and even a skepticism towards his own personal motives (which 

could very well be influenced by the same forces), Koolhaas real-

izes that it is meaningless and impossible to predict or control the 

future - which paradoxically is exactly what architecture tries to do. 

54 Mark Wigley, see note 5.

του μερικά σημεία παλμού και έντασης”51, μοιάζει σχεδόν με 
περιγραφή ενός πίνακα του Armando γιγαντιαίων διαστάσεων. Στο 
εγκωμιαστικό κείμενό του με τίτλο “Typical Plan” (Χαρακτηριστικό 
σχέδιο) που περιλαμβάνεται στο βιβλίο “S,M,L,XL” κάνει νύξη 
στην κρυφή συγγένεια μεταξύ ενός τέτοιου σχεδίου, που μοιάζει 
να χαρακτηρίζει το μοντέλο του ανώνυμου ουρανοξύστη που 
επικράτησε στην Αμερική της δεκαετίας του ’60, και άλλων 
σύγχρονων κινημάτων της τέχνης: “πρόκειται για μια αρχιτεκτονική 
μηδενικού βαθμού, για μια αρχιτεκτονική αποστερημένη από κάθε 
ίχνος μοναδικότητας και ιδιαιτερότητας.”52 

Πολλά έχουν λεχθεί για το κινηματογραφικό παρελθόν του Kool-
haas. Αυτό που ενδεχομένως όμως θα ωφελούσε να τονίσουμε εδώ 
είναι πως η σημαντικότερη συμβολή αυτού του παρελθόντος στον 
τρόπο με τον οποίο ο Koolhaas αντιμετώπισε την αρχιτεκτονική 
εντοπίζεται στην έννοια του σεναρίου. Το σενάριο αυτό δεν 
αφορά μόνο την οργάνωση του προγράμματος ενός κτηρίου με 
τη μορφή μιας ιστορίας με πλοκή, αλλά και το ίδιο το κτήριο ως 
οργανικό μέρος μιας ευρύτερης πλοκής. Η πλοκή είναι μια ιστορία 
που εξελίσσεται οργανικά μέσω των όσων πράττουν οι ήρωες ενός 
μυθιστορήματος ή μιας ταινίας. Η πλοκή ως στοιχείο επίδρασης 
είναι μάλλον λογοτεχνικής παρά εικαστικής προέλευσης (μια 
ιστορία που εξελίσσεται οργανικά μέσω της δράσης και αντίδρασης 
των χαρακτήρων ενός μυθιστορήματος ή μιας ταινίας)53. Επιβάλλει 
στην πραγματικότητα τη δομή, την τάξη του μύθου, χωρίς ποτέ 
ωστόσο να αποτελεί η ίδια πραγματικότητα, μιας και η τελευταία 
είναι εκ φύσεως χαοτική. Η επίγνωση αυτής της μη πραγματικής, 
λογοτεχνικής δομής, ή τάξης, εκφράζεται στην προτίμηση που 
δείχνει ο Koolhaas για το παράδοξο και το οξύμωρο, σχήματα που 
αμφότερα συνδέουν φαινομενικά ανόμοια, ή και αντιθετικά ακόμα 
φαινόμενα.

ΕΡΕΥΝΑ
Στην περίπτωση του Koolhaas, οι εμπειρίες που απέκτησε πριν 
τελικά γίνει αρχιτέκτονας λειτούργησαν ως φίλτρο για την επιρροή 
που άσκησαν σε αυτόν ο Constant και οι Καταστασιακοί. Ως εκ 
τούτου, όσο δελεαστικό και αν είναι το να εντοπίσει κανείς αυτή 
την επιρροή στην αρχιτεκτονική σκέψη του – μέσω της πρόδηλης 
οπτικής συγγένειας που έχουν κάποια από τα έργα του OMA 
με τις μακέτες και τα σχέδια της Νέας Βαβυλώνας (οι συνεχείς 
πτυσσόμενες επιφάνειες των δαπέδων, η χρήση κατασκευών αντί 
τοίχων για την οροθέτηση των χώρων και η εμφάνιση υπαρκτών 
πολεοδομικών σχεδίων σε κολάζ σχεδίων για άλλες πόλεις)∙ μέσω 
του γλυπτικού χαρακτήρα που έχουν πολλές μακέτες του OMA, που 
από την άποψη των λεπτομερειών που έχουν δουλευτεί με το χέρι, 
των υλικών που έχουν χρησιμοποιηθεί για την κατασκευή τους και 
της κλίμακάς τους θυμίζουν πολύ κάποιες από τις μακέτες της Νέας 
Βαβυλώνας – όσο σημαντικό και αν φαντάζει το γεγονός ότι πολλές 

51 Από αδημοσίευτη εργασία του Rem Koolhaas για την Αρχιτεκτονική Σχολή της 

Αρχιτεκτονικής Ένωσης του Λονδίνου (1969). Η αναφορά προέρχεται από διάλεξη 

στην ίδια Σχολή του Elia zenghelis, που πραγματοποιήθηκε με αφορμή τα 150 χρόνια 

της ένωσης, Λονδίνο 1996.

52 Rem Koolhaas, “Typical Plan”, βλ. σημείωση 1.

53 W.F.Hermans, “Een Nederlandse detectivefilm”, βλ. σημείωση 37.
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Reality can only be given a possible explanation in retrospect; De-

lirious New York is a retroactive manifesto and the conclusion is a 

fictional, literary proposal; S,M,L,XL is a novel, that concludes with a 

film scenario and a P.S. in the form of a project - the Jussieu Library 

- that was never built.55

CONSTANT 2

In a short introduction to the Haagse Post article of 1966, Koolhaas 

portrays Constant - with a deadly overdose of irrelevant details, as 

was so characteristic for his style of writing at the time - as a hilari-

ous caricature of the prototypical artist the Heertjes loved to hate. 

We learn that Constant drives a Duck (from Ugly Duck, the Dutch 

name for a Citroen 2Cv, the stereotypical car for people with an 

alternative lifestyle in the sixties); that he is an enthusiastic, dark-

haired, beer-drinking erudite who lives with his wife and daughter 

in an apartment on the ground floor in a petty bourgeois neighbor-

hood in Amsterdam; that they share this apartment with a German 

Shepard named Hertha, a big hairy monkey that unfortunately 

became life-threateningingly dangerous, some parrots, and three 

cats; that he plays harp, violin, dulcimer, balalaika, and especially 

guitar in his spare time; that there is no television in the house; that 

this son of a civil servant who sometimes quotes Marx went to a 

Jesuit high school and believes that in New Babylon people will not 

space out on drugs, because it will be a kind of paradise in itself56. 

The style of this portrait is similar to the one Koolhaas’s former 

brother-in-arms, the cameraman Frans Bromet, would use in later 

years when shooting interviews for the vPRO television: not filming 

the talking head, but focusing on silly movements of his hands or 

stupid details in the interior and by doing so completely undermin-

ing the speaker’s authority. This also means that Koolhaas clearly 

envisaged Constant as such an authority. The only remarkable 

thing we learn about New Babylon in Koolhaas’ introduction in the 

Haagse Post is that Constant is building his giant model to make a 

film, which according to him is the ideal way to get near the reality 

of New Babylon.57

The interview itself opens with cynical questions like “What would 

be the use of a world in which everyone could play and be creative 

if people wouldn’t want that?” and “We can imagine that if you can 

and may go everywhere, in the long run it wouldn’t be a challenge 

to move anymore. Especially if the differences in nature disappear. 

Wouldn’t traveling become so senseless then, that nobody would 

have the spunk for it anymore?” In this sense, the interview with 

Constant foreshadows the critique of sixties radical architecture 

55 Rem Koolhaas, see note 8 and note 40.

56 See note 3

57 Idem

από τις μακέτες του OMA κατασκευάστηκαν για να παρουσιαστούν 
τελικά με τη μορφή φωτογραφιών και όχι αντικειμένων, όπως 
ακριβώς εκείνες του Constant, που αποσκοπούσαν στο να 
ενισχύουν την αίσθηση του παροδικού54, και παρά το γεγονός ότι 
συναντούμε και στους δύο ένα κοινό ενδιαφέρον για την ανάδυση 
των γιγαντιαίων μεγαλουπόλεων (megacities), εξέλιξη που ο 
Constant προέβλεψε ήδη από τη δεκαετία του ’60, όλες αυτές οι 
αναλογίες μεταξύ τους δεν είναι παρά επιφανειακές. 

Παρόλο που υπάρχουν, πράγματι, αυτές οι αντιστοιχίες, εντούτοις 
σε κάθε μία από τις δύο περιπτώσεις τις συναντούμε στο πλαίσιο 
διαφορετικών πλοκών, διαφορετικών ερμηνειών που ενδέχεται να 
αφορούν όμοιες πραγματικότητες. Η Νέα Βαβυλώνα του Constant 
είναι μια ιδεαλιστική, εικαστική πρόταση για την αρχιτεκτονική 
και την αστική πραγματικότητα μιας κοινωνίας του μέλλοντος, η 
οποία στηρίζεται στην ερμηνεία και την προεκβολή στο μέλλον 
πτυχών του σήμερα και σε μια οπτιμιστική πίστη στη βασική, 
εγγενή καλοσύνη του ανθρώπου (έστω και αν σε κάποια από τα 
γραπτά του αναφέρεται στην εγκληματικότητα). Στόχος του είναι 
να απελευθερώσει τη δημιουργικότητα του ατόμου – ύψιστη 
απόδειξη της καλοσύνης του – που καταστέλλεται από μια 
κοινωνία προσανατολισμένη στην εργασία, ενώ ενισχύεται από τη 
μοντέρνα αρχιτεκτονική και τη θεώρηση του αστικού τρόπου ζωής 
που προωθεί ο CIAM μέσα από τις αρχές του. Ο Costant πίστευε 
πως οι προτάσεις του μπορούσαν να αλλάξουν τα πράγματα προς 
το καλύτερο. 

Η αρχιτεκτονική του Koolhaas και η άποψή του για τον αστικό 
τρόπο ζωής βασίζονται εξίσου σε μια ερμηνεία και προεκβολή στο 
μέλλον διαφόρων τάσεων που εντοπίζει στην πραγματικότητα του 
παρόντος, αλλά εστιάζει μάλλον στις υποσυνείδητες δυνάμεις που 
δρουν στο εσωτερικό αυτής της πραγματικότητας παρά στις όποιες 
ευγενείς προθέσεις ή ιδεατές δομές. Η κριτική του συνίσταται στο 
να επισημαίνει την ύπαρξη αυτών των δυνάμεων και να τις φέρνει 
στο προσκήνιο, με τον ίδιο τρόπο που ένας δημοσιογράφος, 
ή συγγραφέας, θα μιλούσε για έναν ξεχασμένο πόλεμο, ή ένα 
σκάνδαλο που συγκαλύφθηκε: διεξάγοντας επιτόπια έρευνα και 
ανακοινώνοντας στη συνέχεια τα ευρήματά του. Αυτού του είδους 
η έρευνα μοιάζει να έχει συμβάλει πολύ περισσότερο στην εξέλιξη 
της αρχιτεκτονικής σκέψης απ’ ότι οι απτές αρχιτεκτονικές και 
ουρμπανιστικές προτάσεις του και τα κτήρια που σχεδίασε στο 
πλαίσιο του OMA, όσο ενδιαφέροντα και αν είναι αυτά ενίοτε. 
Φυσικά, και τα έργα αυτά στηρίζονται σε έρευνα, η οποία όμως 
επισκιάζεται τελικά από το τελικό αποτέλεσμα, τη σχεδιαστική 
πρόταση δηλαδή, ή το ίδιο το κτήριο. Δύσκολα, άλλωστε, μπορεί 
κανείς να συμπεράνει πώς αυτό το κτήριο θα λειτουργήσει στην 
πραγματικότητα.

Ο Koolhaas συνειδητοποιεί πως είναι ανώφελο και αδύνατον να 
προβλέψει το μέλλον, ή να ελέγξει τον τρόπο της εξέλιξής του – 
το οποίο, παραδόξως, είναι ακριβώς αυτό που επιχειρεί να κάνει 
η αρχιτεκτονική – εξαιτίας αφενός της πληθώρας των δυνάμεων 
που το καθορίζουν – κοινωνιολογικών και ψυχολογικών ως επί 
το πλείστον – τις οποίες δεν μπορούμε να αντιληφθούμε και να 

54 Mark Wigley, βλ. σημείωση 5.
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δαμάσουμε και, αφετέρου, ενός σκεπτικισμού ως προς τα ίδια τα 
προσωπικά του κίνητρα (που είναι πολύ πιθανόν να επηρεάζονται 
από αυτές τις δυνάμεις). Η πραγματικότητα μπορεί ενδεχομένως 
να εξηγηθεί μόνον εκ των υστέρων. Το Delirious New York είναι 
έτσι ένα μανιφέστο αναδρομικής ισχύος και ο επίλογός του είναι 
μια μυθοπλαστική, λογοτεχνική πρόταση. Το S, M, L, XL είναι ένα 
μυθιστόρημα που καταλήγει σ’ ένα κινηματογραφικό σενάριο 
και κλείνει με ένα υστερόγραφο που έχει τη μορφή πρότασης για 
αρχιτεκτονικό έργο – τη Βιβλιοθήκη του πανεπιστημίου Jussieu – 
το οποίο όμως δεν πραγματοποιήθηκε ποτέ.55 

CONSTANT 2
Σε μια σύντομη εισαγωγή στο άρθρο του 1966 για το Haagse Post, 
ο Koolhaas σκιαγραφεί το πορτρέτο του Constant – με υπερβολική 
δόση άσχετων λεπτομερειών, πράγμα που χαρακτήριζε τότε το 
στυλ γραφής του – παρουσιάζοντας τελικά μια ξεκαρδιστική 
καρικατούρα του αρχετυπικού καλλιτέχνη που οι Heertjes 
απεχθάνονταν με πάθος. Πληροφορούμαστε λοιπόν πως ο 
Constant οδηγεί Πάπια (Citroen 2Cv, αυτοκίνητο σύμβολο για 
τους απανταχού εναλλακτικούς της δεκαετίας του ’60, που στα 
Ολλανδικά είχε το παρατσούκλι “το ασχημόπαπο”), πως είναι ένας 
“ενθουσιώδης, σκουρομάλλης, ευρυμαθής τύπος που πίνει μπύρα” 
και ζει με τη γυναίκα και την κόρη του σ’ ένα ισόγειο διαμέρισμα 
που βρίσκεται σε μια μικροαστική γειτονιά του Άμστερνταμ, πως 
μοιράζονται το διαμέρισμα αυτό με έναν Γερμανικό ποιμενικό 
ονόματι Hertha, έναν μεγάλο τριχωτό πίθηκο “που δυστυχώς 
έγινε τόσο επικίνδυνος ώστε να συνιστά απειλή για τη ζωή τους”, 
μερικούς παπαγάλους και τρεις γάτες, πως στον ελεύθερο χρόνο 
του ο Constant παίζει άρπα, βιολί, ντούλσιμερ, μπαλαλάικα και, 
κυρίως, κιθάρα, πως στο σπίτι δεν υπάρχει τηλεόραση και, τέλος, 
πως αυτός ο γιος δημοσίου υπαλλήλου, που ενίοτε διανθίζει τα 
λόγια του με φράσεις του Marx, φοίτησε σε γυμνάσιο Ιησουιτών και 
πιστεύει πως στη Νέα Βαβυλώνα οι άνθρωποι δεν θα έχουν ανάγκη 
να “τριπάρουν” με ναρκωτικά γιατί η πόλη θα είναι από μόνη της 
ένας παράδεισος.56 Η “τεχνοτροπία” του συγκεκριμένου πορτρέτου 
είναι ανάλογη με εκείνη που θα χαρακτήριζε αργότερα τη δουλειά 
του πάλαι ποτέ “συναδέλφου εν όπλοις” του Koolhaas, του Frans 
Bromet: στα γυρίσματα συνεντεύξεων για τον τηλεοπτικό σταθμό 
vPRO, ο φακός του Bromet δεν εστίαζε στο πρόσωπο του ομιλητή, 
αλλά σε ανούσιες κινήσεις των χεριών, ή ασήμαντες λεπτομέρειες 
του σκηνικού, υπονομεύοντας έτσι την αυθεντία του λεγομένων 
του. Φυσικά, αυτό σημαίνει πως ο Koolhaas σαφώς αντιλαμβανόταν 
τον Constant ως αυθεντία. Το μοναδικό σημαντικό στοιχείο που 
μαθαίνουμε για τη Νέα Βαβυλώνα από την εισαγωγή του Koolhaas 
στο άρθρο του Haagse Post είναι πως ο Constant κατασκευάζει 
μια γιγαντιαία μακέτα για να γυρίσει μια ταινία, που, σύμφωνα 
με τον ίδιο, είναι ο ιδανικότερος τρόπος να πλησιάσει κανείς την 
πραγματικότητα αυτής της πόλης.57

Η ίδια η συνέντευξη ξεκινά με μια σειρά κυνικών ερωτήσεων, όπως 
“Σε τι θα ωφελούσε ένας κόσμος όπου όλοι μπορούν να παίξουν 

55 Rem Koolhaas, βλ. σημείωσεις 8 και 40.

56 Βλ. σημείωση 3.

57 Idem

that Koolhaas would present in Exodus, his final project at the AA. 

In fact, Exodus can be seen more as a critique of New Babylon than 

of Archigram: a series of sectors projected over London, each with a 

strong, artificially created ambience, where happenings could take 

place. Exodus is caught in a literary plot that pays tribute to both 

W.F.Hermans and Superstudio’s The Twelve Ideal Cities in the way 

it puts both itself and the expectations and presumptions of the 

reader into question.58

But then a shift occurs in the interview. As the conversation devel-

ops, Constant brilliantly manages to turn their sarcastic questions 

around: New Babylon, he explains, is not designed to change the 

world, but is an answer to, or an outcome of, how the world and 

lifestyles would actually evolve. During the course of the interview, 

New Babylon becomes less a Utopian project and more an inevi-

table reality something that is already happening, even without a 

design. Suddenly, it comes close to the acceptance and intensifi-

cation of reality that Armando demanded in his manifesto. It also 

comes close to what Koolhaas would write 30 years later about the 

Generic City: that it is sociology, happening.59

NOW REVERSE THE FILM

But, “The Generic City” can also be read as a remake - in movie 

terms - of “Society of the Spectacle,” written by Constant’s former 

situationist brother-in-arms Guy Debord and first published in 

1967.60 Even the way the aphorisms and pieces of text are num-

bered is similar, though it is void of Debord’s moralistic interpre-

tation and criticism. In 1973 Debord made a film with the same 

name that was based on this text, and at the end of “The Generic 

City” Koolhaas asks us to “imagine a Hollywood movie about the 

Bible” set in “a city somewhere in the Holy Land”.61 As in a scenario-

concept he paints us a hilariously lively and chaotic market scene, 

laden with minutiae (“hair pieces dripping with glue”) and couleur 

locale, that can be understood as a metaphor for Debord’s film. And 

just as in many Hollywood remakes of European films, the moral 

of “Generic City” is quite different than of the original, although it 

deals with the same issues. At the end, Koolhaas asks us to switch 

off the sound and to reverse the film. “The now mute but still visibly 

agitated men and women stumble backward; the viewer no longer 

registers only humans but begins to note spaces between them. 

The center empties; the last shadows evacuate the rectangle of the 

58 Rem Koolhaas, Exodus, see note 8; Superstudio Gli Dodici Città Ideali, Casabella 

361, 1972.

59 Rem Koolhaas, Generic City, see note 8.

60 See note 5.

61 See note 58.
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και να είναι δημιουργικοί αν αυτό είναι κάτι που οι άνθρωποι δεν 
επιθυμούν;” και “Φανταζόμαστε πως αν όλοι είχαν τη δυνατότητα 
και την ελευθερία να πάνε παντού, μακροπρόθεσμα αυτό δεν θα 
αποτελούσε πια πρόκληση. Ειδικά αν εξέλιπαν οι διαφορές στο 
φυσικό τοπίο. Δεν θα γίνονταν τότε τόσο ανούσια τα ταξίδια, ώστε 
κανείς να μην έχει τη διάθεση να ταξιδέψει;” Υπό αυτή την έννοια, 
η συνέντευξη με τον Constant είνα προάγγελος της κριτικής που 
ο Koolhaas θα ασκούσε στην ριζοσπαστική αρχιτεκτονική της 
δεκαετίας του ’60 μέσω του έργου του Exodus, που δημιούργησε 
ως τελειόφοιτος της Αρχιτεκτονικής Σχολής AA. Για την ακρίβεια, το 
Exodus συνοψίζει μάλλον την κριτική του απέναντι στην ιδέα της 
Νέας Βαβυλώνας, παρά απέναντι στις αρχές της ομάδας Archigram: 
μια σειρά τομέων που αναπτύσσονται πάνω από το Λονδίνο, κάθε 
ένας από τους οποίους έχει την ιδιαίτερη, τεχνητά δημιουργημένη 
ατμόσφαιρά του και φιλοξενεί συγκεκριμένες εκδηλώσεις. Το έργο 
εξελίσσεται ως μέρος μιας λογοτεχνικής πλοκής που αποτίνει φόρο 
τιμής αφενός στα έργα του W.F. Ηermans και αφετέρου στα σχέδια 
της ομάδας Superstudio για τις δώδεκα ιδανικές πόλεις, καθώς 
θέτει υπό αμφισβήτηση τόσο την ίδια την υπόστασή του, όσο και 
τις προσδοκίες και προκαταλήψεις του αναγνώστη.58

Στην πορεία της, όμως, η συνέντευξη παίρνει μια διαφορετική 
τροπή. Ο Constant καταφέρνει με πολύ έξυπνο τρόπο να 
αντιστρέψει τις σαρκαστικές ερωτήσεις της δημοσιογραφικής 
ομάδας: σκοπός της Νέας Βαβυλώνας, εξηγεί, δεν είναι να αλλάξει 
τον κόσμο – τα σχέδιά της είναι μια απάντηση στην ίδια την πιθανή 
εξέλιξη του κόσμου και του ανθρώπινου τρόπου ζωής, ή ίσως ένα 
αποτέλεσμα αυτής της εξέλιξης. Καθώς η συνέντευξη προχωρά, 
η Νέα Βαβυλώνα χάνει σταδιακά τον χαρακτήρα ενός Ουτοπικού 
έργου και προσλαμβάνει εκείνον μιας μάλλον αναπόφευκτης 
πραγματικότητας, μιας πραγματικότητας που ήδη εξελίσσεται, 
απουσία μάλιστα συγκεκριμένου σχεδίου. Ξαφνικά, μοιάζει να 
αντιπροσωπεύει ολοένα και περισσότερο το είδος της αποδοχής 
και ενίσχυσης της πραγματικότητας που το μανιφέστο του Arman-
do έθετε ως βασικό του αίτημα. Προσεγγίζει επίσης την περιγραφή 
της πρωταρχικής πόλης (generic city), της πόλης δίχως ταυτότητα, 
που ο Koolhaas θα επιχειρούσε τριάντα χρόνια αργότερα, ένα 
μοντέλο δηλαδή “κοινωνιολογίας σε εξέλιξη”. 59 

ΤΩΡΑ ΓΥΡΙΣΤΕ ΤΗΝ ΤΑΙΝΙΑ ΠΡΟΣ ΤΑ ΠΙΣΩ
Μπορούμε, ωστόσο, να δούμε το “Generic City” και σαν ένα 
ριμέικ – με τους όρους του κινηματογράφου – της Κοινωνίας 
του θεάματος του Guy Debord, πρώην συντρόφου του Constant 
στους Καταστασιακούς, που πρωτοκυκλοφόρησε το 1967.60 Τα 
δύο κείμενα μοιάζουν ακόμα και στην αρίθμηση των αφορισμών 
και των αφηγηματικών μερών, αν και από τον Koolhaas λείπει η 
ηθικολογική ερμηνεία και κριτική του Debord. Το 1973 ο Debord 
γύρισε μια ταινία με τον ίδιο τίτλο, βασισμένη στο κείμενό 
του. Στο τέλος του “Generic City” ο Koolhaas μας προτρέπει να 
φανταστούμε “μια ταινία του Χόλυγουντ με θέμα παρμένο από τη 
Βίβλο”, η δράση της οποίας εκτυλίσσεται “σε μια πόλη κάπου στους 
Αγίους Τόπους”.61 Σαν να παρουσιάζει την ιδέα ενός σεναρίου, 

58 Rem Koolhaas, “Exodus”, βλ. σημείωση 8∙ Superstudio “Gli Dodici Città Ideali”, 

Casabella 361, 1972.

59 Rem Koolhaas, “Generic City”, βλ. σημείωση 8.

60 Βλ σημείωση 6.

61 Βλ. σημείωση 59.

picture frame, probably complaining, but fortunately we don’t hear 

them. Silence is now reinforced by emptiness: the image shows 

empty stalls, some debris that was trampled underfoot. Relief....it’s 

over. That is the story of the city. The city is no longer. We can leave 

the theater now....”62

 

This is no longer a Hollywood movie about the city as seen by 

Debord, but a Hollywood movie about a city as seen by a kind of 

contemporary Alexis de Tocqueville. Didn’t Tocqueville ask us to 

“turn down the picture” he paints of a mediocre American literature 

in “Democracy in America” and “consider the other side of it,” that its 

authors spring “from the bosom of the heterogeneous and agitat-

ed mass” of the new democracy? And didn’t he suggest that if the 

Romans had been better acquainted with the laws of nature, they 

wouldn’t have produced their monumental cities? People that left 

no other vestige than a few leaden pipes in the earth and a few iron 

rods on its surface might have been more the master of nature than 

the Romans, he even says in his defense of American architecture.63 

The “Generic City” will leave almost nothing behind for archeolo-

gists. Koolhaas already warns us in the first chapter: “It is superficial 

- like a Hollywood studio lot, it can produce a new identity every 

Monday morning.”64 In the “Generic City”, Debord’s “Society of the 

Spectacle” has become reality (without anyone complaining). But 

Constant’s “New Babylon” has become reality as well, only the ar-

tificially created ambiances and collective creativity have resulted 

in commercial junkspace(TM), and the overall sculptural design is 

lost. This must be the zero degree of urbanism: Nietzsche lost out 

to Sociology 101. 65

62 Idem.

63 Alexis de Tocqueville, Literary Characteristics of Democratic Times and Why the 

Americans Raise Some Inignificant Monuments and Others That Are very Grand, in: 

Democracy in America, volume 2, New York, 1990.

64 See note 58.

65 Idem.
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μας περιγράφει τη σκηνή μιας αγοράς, ένα ξεκαρδιστικό όσο και 
γεμάτο παλμό χάος, με πάγκους κατάφορτους από μικροπράγματα 
(“ποστίς που στάζουν ακόμα κόλλα”) και μπόλικη δόση τοπικού 
χρώματος, που μπορεί να ιδωθεί ως μια μεταφορική παραπομπή 
στην ταινία του Debord. Όπως ακριβώς συμβαίνει εξάλλου με 
πολλά Χολιγουντιανά ριμέικ Ευρωπαϊκών ταινιών, έτσι και εδώ, 
το ηθικό δίδαγμα του “Generic City” είναι πολύ διαφορετικό από 
εκείνο του “πρωτότυπου” παρόλο που καταπιάνεται με τα ίδια 
ζητήματα. Στο τέλος, ο Koolhaas μας ζητάει να κλείσουμε τον ήχο 
και να γυρίσουμε την ταινία προς τα πίσω. “Άντρες και γυναίκες σε 
μια κατάσταση ορατής ακόμα αναστάτωσης, αλλά σιωπηλοί πλέον, 
οπισθοχωρούν∙ ο θεατής δεν βλέπει πια μόνο ανθρώπους, αλλά 
αρχίζει να παρατηρεί τα κενά ανάμεσά τους. Το κέντρο αδειάζει∙ 
οι τελευταίες σκιές εγκαταλείπουν και αυτές το ορθογώνιο του 
πλάνου, γκρινιάζοντας πιθανώς, μόνο που ευτυχώς εμείς δεν 
ακούμε τα παράπονά τους. Η σιωπή ενισχύεται τώρα από την 
απουσία: η εικόνα δείχνει άδειους πάγκους, μερικά ερείπια εδώ 
κι εκεί, πράγματα που ποδοπατήθηκαν. Ανακούφιση... επιτέλους 
τελείωσε. Αυτή είναι η ιστορία της πόλης. Η πόλη δεν υπάρχει πια 
Μπορούμε τώρα να βγούμε από την αίθουσα...”62 

Αυτή δεν είναι πλέον μια Χολιγουντιανή παραγωγή με θέμα την 
πόλη όπως την είδε ο Debord, αλλά μια Χολιγουντιανή παραγωγή 
με θέμα μία πόλη όπως τη βλέπει ένας σύγχρονος Alexis de Toc-
queville. Εκείνος άλλωστε δεν μας ζήτησε να “αναποδογυρίσουμε 
την εικόνα” μιας μέτριας Αμερικανικής λογοτεχνίας που πλάθει 
στο έργο του “Η Δημοκρατία στην Αμερική” και να “εξετάσουμε 
την άλλη όψη της”, το γεγονός ότι οι συγγραφείς της γεννιούνται 
“στους κόλπους της ετερογενούς και ταραγμένης μάζας” της νέας 
δημοκρατίας; Εκείνος δεν ήταν που διατύπωσε το επιχείρημα πως 
αν οι Ρωμαίοι ήταν καλύτερα εξοικειωμένοι με τους νόμους της 
φύσης, δεν θα είχαν δημιουργήσει τις μνημειώδεις πόλεις τους; 
Υπερασπιζόμενος την Αμερικανική αρχιτεκτονική, φτάνει ακόμα 
να πει πως “ένας λαός που δεν άφησε άλλο σημάδι από το πέρασμά 
του στη γη παρα μερικούς μαυρισμένους αγωγούς στα σωθικά της 
και μερικές σιδερένιες ράβδους στην επιφάνειά της, ίσως και να 
γνώριζε καλύτερα τη φύση από τους Ρωμαίους”63. Η Πρωταρχική 
Πόλη δεν θ’ αφήσει τίποτα πίσω της για τους αρχαιολόγους. Ήδη 
από το πρώτο κεφάλαιο, ο Koolhaas μας προειδοποιεί: “είναι 
επιφανειακή – σαν ένα σκηνικό Χολιγουντιανού στούντιο, μπορεί 
κάθε Δευτέρα πρωί να πλάθει και από μια καινούργια ταυτότητα.” 
64Στην “Πρωταρχική Πόλη,” η κατά Debord “Κοινωνία του Θεάματος” 
έχει πραγματωθεί (δίχως να παραπονιέται κανείς). Εντούτοις, το 
ίδιο έχει συμβεί και με τη “Νέα Βαβυλώνα” του Constant, μόνο 
που προϊόν των τεχνητά δημιουργημένων καταστάσεων και της 
συλλογικής δημιουργικότητας είναι ένας εμπορικός ρυποχώρος 
(junkspace (ΤΜ)), καθώς ο συνολικός γλυπτικός σχεδιασμός έχει 
χαθεί. Αυτό δεν μπορεί να είναι άλλο από το σημείο μηδέν της 
αστικοποίησης: “Ο Nietzsche ηττήθηκε από τα στοιχειώδη της 
Κοινωνιολογίας 101.”65

 

62 Idem.

63 Alexis de Tocqueville, “Literary Characteristics of Democratic Times and Why the 

Americans Raise Some Inignificant Monuments and Others That Are very Grand”, στο 

Democracy in America, 2ος Τόμος, Νέα Υόρκη, 1990.

64 Βλ. σημείωση 59???

65 Idem.
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Architectural design studio’s ARH 201 primary objective is the 

study of all the possible transformations of urban space through 

the insertion of temporal interventions and the application of an 

architectural program into urban space. The main goal is the en-

richment, interruption, negation, division, or redefinition of the 

underlying relations that are inherently present with the establish-

ment of an ephemeral structure, which can dynamically expand 

and create the transitional space of passage that allows it to coexist 

with the city.

The studio was carried out through individual exercises of record-

ing, analysis and application of proposals in the actual space.

The first exercise attempted an investigation and recording of ex-

isting relations and situations in specific regions/infrastructures 

(Municipal Market - Carrefour and Ledras str., Onasagorou str. - 

commercial gallery of ‘The Mall of Cyprus’, within the city with the 

introduction of four different filters for viewing these relations 

(ephemeral or permanent uses, specific users, private – public in-

teractions, moveable limits).

The project’s main objective was the detailed recording of ele-

ments included in an urban space, which will allow situations /re-

lations to emerge that will ultimately determine the public space.

For the second exercise, students were requested to provide an in-

terpretation of the condition/ relation that they have determined, 

through the design of an ephemeral structure and to be applied to 

the urban spaces that have been analyzed, focusing on the ‘materi-

ality’ of it (structure, construction system, materials, etc.).

The third exercise/ project focused on the modification of the 

ephemeral structure into a permanent element in space, this was 

achieved by its transformation into a shell that would allow specific 

uses to take place (housing, entertainment, trade, services), thus 

strengthening the meaning of `locality’ through the particularities 

of each structure’s context.

The exercises’ objective was the parallel study and investigation 

of the possible levels of scale that are applied, based on the rela-

tions/ situations that the structure creates in the city, as well as on 

the detailed recording of the ‘materialization’ of the structure as it 

is shaped through the particular characteristics of its users/ uses/ 

relations/ borders and of the specific environment in which it is 

placed.

Το εργαστήριο αρχιτεκτονικού σχεδιασμού ΑΡΗ 201 ασχολείται με 
τους δυνατούς μετασχηματισμούς του αστικού χώρου, μέσα από 
την εισαγωγή προσωρινών επεμβάσεων και προγραμμάτων στο 
χώρο. Στόχος είναι ο πιθανός εμπλουτισμός, διακοπή, αναίρεση, 
διαίρεση, ή επαναπροσδιορισμός των υφιστάμενων σχέσεων που 
ενυπάρχουν με την εισαγωγή μιας εφήμερης κατασκευής, η οποία 
εμπεριέχει τη δυναμική να εξαπλωθεί και να δημιουργήσει τον 
ενδιάμεσο χώρο μετάβασης, που της επιτρέπει να συνυπάρξει με 
την πόλη.

Το εργαστήριο διεκπεραιώνεται μέσα από επιμέρους ασκήσεις 
καταγραφής, ανάλυσης και εφαρμογής προτάσεων στο φυσικό 
χώρο. 

Μέσα από την πρώτη εργασία, επιχειρείται μία διερεύνηση και 
καταγραφή των υφιστάμενων σχέσεων και καταστάσεων, σε 
συγκεκριμένες περιοχές/υποδομές (Δημοτική Αγορά – Carrefour 
και Λήδρας, Ονασαγόρου - εμπορική στοά στο The Mall of Cy-
prus) μέσα στην πόλη με την εισαγωγή τεσσάρων διαφορετικών 
φίλτρων ‘θέασης’ αυτών των σχέσεων (εφήμερες ή μόνιμες 
χρήσεις, συγκεκριμένους χρήστες, σχέσεις ιδιωτικού-δημοσίου, 
μεταβαλλόμενα όρια). Στόχος είναι η λεπτομερής καταγραφή των 
στοιχείων που εμπεριέχει ένας χώρος, τα οποία θα επιτρέψουν να 
διαφανούν καταστάσεις/σχέσεις, οι οποίες με τη σειρά τους θα 
υποβοηθήσουν τον καθορισμό ενός δημόσιου χώρου.

Μέσα από την εισαγωγή της δεύτερης άσκησης, ζητείται η 
μετάφραση της κατάστασης/σχέσης, που έχει εντοπιστεί από 
κάθε σπουδαστή, σε συγκεκριμένο αντικείμενο και χώρο, με τη 
δημιουργία και την εφαρμογή μιας εφήμερης κατασκευής στους 
χώρους που έχουν καταγραφεί, εστιάζοντας στην ‘υλικότητα’ αυτής 
(δομή, κατασκευαστικό σύστημα, υλικά, κτλ.).

Με την εισαγωγή της τρίτης εργασίας επιδιώκεται η μετατροπή 
της εφήμερης κατασκευής σε ένα μόνιμο στοιχείο στο χώρο, 
με το μετασχηματισμό της σε ‘κέλυφος’ για την ανάπτυξη 
συγκεκριμένων λειτουργιών (κατοίκηση, ψυχαγωγία, εμπόριο, 
υπηρεσία), ενισχύοντας την έννοια της ‘τοπικότητας’ μέσα απο τις 
ιδιαιτερότητες του πλαισίου αναφοράς της κάθε κατασκευής.

Πρόθεση των ασκήσεων είναι η παράλληλη μελέτη και διερεύνηση 
των πιθανών επιπέδων κλίμακας που εφαρμόζονται, τόσο με 
την αναγωγή της κατασκευής και των σχέσεων/καταστάσεων 
που δημιουργεί στο επίπεδο της πόλης, όσο και μέσω της 
λεπτομερούς καταγραφής της ‘υλικότητας’ της κατασκευής, όπως 
αυτή διαμορφώνεται μέσα από τα ιδιαίτερα χαρακτηριστικά των 
χρηστών /χρήσεων /σχέσεων /ορίων και γενικά του συγκεκριμένου 
περιβάλλοντος στο οποίο δραστηριοποιείται.
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KaTeRINa gaRYfallOU - STUDIO 2008-09
ΚΑΤΕΡΙΝΑ ΓΑΡΥΦΑΛΛΟΥ - ΕΡΓΑΣΤΗΡΙΟ 2008-09
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The objectives of the second year studio were to expose students 

to the complexities of the city as a ‘site’, which accommodates a 

plethora of activities, spaces, users and uses. The students were en-

couraged to examine existing conditions of the city and respond 

particularly to how activities shared and transgressed the boundar-

ies of space and time.

The framework of study was based on four sites in Nicosia, which 

the students analysed in groups. The groups were asked to look at 

existing uses / users / boundaries and public, private relationships 

on the specific sites.  Each area of study provided a shared data-

base for all students to build up a bigger picture of existing rela-

tionships within the city.

During the design process, students were encouraged to develop 

their own scenarios and design decisions based on an initial analy-

sis, and led by the specific conditions of the site and its use.

The students were asked to introduce ephemeral structures into 

the four sites that picked up on the existing conditions and al-

lowed for a new dialogue of relationships / uses or events to take 

place. The temporary structures were intended to redefine, reveal, 

or introduce new conditions, uses or spaces into the specific sites, 

which responded to the existing users, and spaces. The proposals 

were intended to adapt to various locations within the site and re-

spond to various events, timescales and users. Emphasis was giv-

en on overlapping uses in order to encourage the adaptability of 

the proposal. This adaptability was further examined through the 

structural and material qualities of the temporary structures. 

O γενικός στόχος του εργαστηρίου αρχιτεκτονικού σχεδιασμού 
ΑΡΗ 201 ήταν να ασχοληθεί με την πολυπλοκότητα της πόλης ως 
ένα ‘οικόπεδο’ το οποίο φιλοξενεί πολλαπλές δραστηριότητες, 
χωρικές εμπειρίες, χρήστες και χρήσεις. Οι φοιτητές είχαν 
ενθαρρυνθεί να εξετάσουν προϋπάρχουσες καταστάσεις εντός της 
πόλης και να αντιδράσουν στο πώς δραστηριότητες μοιράζονταν 
ή/και αναιρούσαν όρια τόπου και χρόνου.

Το πλαίσιο των εργασιών ήταν βασισμένο σε τέσσερις τοποθεσίες 
στη Λευκωσία, τις οποίες οι φοιτητές είχαν αναλύσει σε ομάδες. 
Το ζητούμενο από την κάθε ομάδα ήταν να εξερευνήσουν 
υφιστάμενες χρήσεις/χρήστες/όρια και σχέσεις ιδιωτικού/
δημοσίου στις προκαθορισμένες περιοχές. Τα αποτελέσματα της 
έρευνας από την κάθε περιοχή συνεισέφεραν σε ένα μεγαλύτερο 
φάσμα πληροφοριών, ώστε όλοι οι φοιτητές να μπορούν να χτίσουν 
μία μεγαλύτερη εικόνα των υφιστάμενων σχέσεων μέσα στην πόλη. 

Στη διάρκεια του σχεδιασμού, οι φοιτητές είχαν ενθαρρυνθεί να 
δημιουργήσουν τα δικά τους σενάρια, μέσα από τις δικές τους 
σχεδιαστικές αποφάσεις, αλλά και βασισμένα στην αρχική ανάλυση 
και κατευθυνόμενα από τις υφιστάμενες καταστάσεις σε κάθε 
οικόπεδο και χρήση. 

Το ζητούμενο από τους φοιτητές ήταν ο σχεδιασμός και η 
ένταξη εφήμερων κατασκευών στα τέσσερα ‘οικόπεδα’, οι οποίες 
ανταποκρίνονταν στις υφιστάμενες καταστάσεις και επέτρεπαν 
για ένα νέο διάλογο σχέσεων/ χρήσεων να λάβει χώρα. Οι 
προσωρινές κατασκευές είχαν σκοπό να επαναπροσδιορίσουν, 
να επισημάνουν, ή να εισάξουν νέες καταστάσεις, χρήσεις ή 
χώρους, στις προκαθορισμένες περιοχές ανταποκρινόμενες στους 
υφιστάμενους χρήστες και χώρους. Οι προτάσεις είχαν σκοπό να 
προσαρμόζονται σε διάφορες τοποθεσίες μέσα σε κάθε οικόπεδο 
ή περιοχή, και να ανταποκρίνονται σε διάφορα γεγονότα, χρονικά 
πλαίσια και χρήστες. Δόθηκε έμφαση σε παράλληλες χρήσεις, ώστε 
να ενθαρρυνθεί η ικανότητα προσαρμογής της πρότασης. Αυτή 
η ευελιξία επεξεργάστηκε περισσότερο μέσα από τα υλικά και τα 
δομικά χαρακτηριστικά των εφήμερων κατασκευών.
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The subject of the 3rd Semester aimed towards the study of the 

concept of “space”, which runs through all scales of design from a 

piece of furniture to public space, with the intermediate scale be-

ing that of the “house”. 

The term “housing” refers to a spatial formation that contains, but 

also constitutes the co-habitation of a group of persons. 

The term “habitation” on the other hand refers to actions and prac-

tices which take place in order to occupy, use and appropriate 

space. These actions materialize through the passage of time, the 

traces of their passage, both transform and imprint on space. 

The subject that was given for study was an abandoned, but load-

ed with traces of its past, site in Ledras Street. The aims of the study 

were:

a. To read on the site witnesses and traces of its previous life up 

 until the present day.

b. To identify spatial qualities, which reflect the processes of their 

 production.

c. To define the particular category of “residents” to which it is 

 addressed.

d. To redesign this space in terms of the present moment. 

The structure of the presentation was open and included written 

texts, drawings, sketches, models or any other medium live video, 

photography, collage etc.

Students were encouraged to work either individually or in groups 

of two. Each lesson was organized to resemble a jury, to which stu-

dents presented their work. 

During the course, tutors as well as invited speakers had organised 

a number of lectures and presentations. In addition, course partici-

pants attended a theatrical performance, after which a discussion 

with the director, actors and set designer took place. This was fol-

lowed by a design exercise focussing on the scenography for the 

particular play that was transferred to the actual site of the proj-

ect. As the whole project was organized in the form of a collective 

workshop, it was considered proper for this publication to present, 

even though concisely, almost all the works irrespective of their 

evaluation and marking. 

Το μάθημα του 3ου εξαμήνου είχε ως στόχο τη διερεύνηση 
της έννοιας του “χώρου”, η οποία διαπερνά όλες τις κλίμακες 
σχεδιασμού, από το αντικείμενο καθημερινής χρήσης ή το έπιπλο 
μέχρι και το δημόσιο χώρο, με ενδιάμεση κλίμακα αυτή της 
“κατοικίας”.

Ο όρος “κατοικία” γενικά αναφέρεται σε μια χωρική κατασκευή, 
η οποία περιέχει αλλά και συγκροτεί τη συμβίωση μιας ομάδας 
ατόμων.

Ο όρος “κατοίκηση” αντίθετα, αφορά ενέργειες και πράξεις που 
γίνονται για την οικειοποίηση, κατάληψη και χρήση του χώρου. 
Οι δράσεις αυτές πραγματοποιούνται στο πέρασμα του χρόνου, 
μετασχηματίζουν το χώρο και αποτυπώνουν σ΄ αυτόν τα ίχνη 
αυτού του περάσματος. 

Ο χώρος που δόθηκε για μελέτη ήταν ένα άδειο, αλλά φορτισμένο 
με ίχνη του παρελθόντος οικόπεδο στην οδό Λήδρας.
Ο στόχος ήταν:  

α. Αποκάλυψη και ανάγνωση σ’ αυτόν μαρτυριών και ιχνών 
 από την προηγούμενη ζωή του μέχρι και την σημερινή χρονική 
 συγκυρία.
β. Ανάγνωση και διαπίστωση σ΄ αυτόν χωρικών ποιοτήτων που 
 αντικατοπτρίζουν τις διαδικασίες παραγωγής τους.
γ. Προσδιορισμός της συγκεκριμένης κατηγορίας “κατοίκων”, 
 στους οποίους απευθύνεται.
δ. Επανασχεδιασμός και χωρική ανασυγκρότηση του με βάση την 
 σημερινή χρονική στιγμή.

Το ζητούμενο δηλαδή ήταν η σχεδιαστική επανερμηνεία του 
χώρου, έτσι ώστε να παραλάβει σημερινές χρήσεις με έμφαση σε 
χώρους διαμονής, εργασίας, ή συνδυασμό των δύο.

Η κατηγορία των “κατοίκων” και κτιριολογικό πρόγραμμα δεν 
δόθηκε, αλλά διατυπώθηκε από κάθε σπουδαστική ομάδα, έπειτα 
από τη θεωρητική διερεύνηση του θέματος και την επιτόπια μελέτη 
του χώρου.

Η μορφή της παράδοσης ήταν ελεύθερη και περιλάμβανε 
κείμενα, σχέδια, σκαριφήματα, μακέτες ή και οποιοδήποτε άλλο 
μέσο, όπως video, cd, φωτογραφία, collage, σε κλίμακες που να 
ανταποκρίνονται καλύτερα και να αποδίδουν με πειστικό τρόπο 
την κάθε σπουδαστική πρόταση.

Η επεξεργασία του θέματος έγινε είτε ατομικά είτε σε ομάδες, το 
πολύ δύο ατόμων. Οι διορθώσεις δεν γίνονταν στις επί μέρους 
ομάδες χωριστά, αλλά σε κάθε μάθημα σε επίπεδο τάξης, από 
κοινού με τους διδάσκοντες.

Κατά τη διάρκεια των μαθημάτων έγιναν διαλέξεις, προβολές και 
παρουσιάσεις από τους διδάσκοντες και επισκέπτες ομιλητές, 
όπως επίσης παρακολούθηση θεατρικής παράστασης, συζήτηση 
με τους συντελεστές της και στη συνέχεια σχεδιαστική άσκηση 
σκηνογραφίας του συγκεκριμένου έργου, μεταφερμένου στο 
χώρο του θέματος. Επειδή το μάθημα είχε κατ’ εξοχή συλλογικό 
χαρακτήρα, στην παρούσα δημοσίευση θεωρήθηκε σωστό 
να παρουσιαστεί, έστω και συνοπτικά, το σύνολο σχεδόν των 
εργασιών, ανεξάρτητα από την αξιολόγηση και βαθμολόγησή τους.
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SKeTCheS Of PROJeCTS, SOlON xeNOPOUlOS, 2007-08
ΣΚΑΡΙΦΗΜΑΤΑ ΤΩΝ ΕΡΓΩΝ, ΣΟΛΩΝ ΞΕΝΟΠΟΥΛΟΣ, 2007-08
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ARCHITECTURAL DESIGN III TiMe AnD The TrAnSForMATionS oF SPACe:  “rehABiTATion”
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RehaBITaTION, SaVVaS aNaSTaSIOU, VICKY TheODOROU, 2007-08
ΕΠΑΝΑΚΑΤΟΙΚΗΣΗ, ΣΑΒΒΑΣ ΑΝΑΣΤΑΣΙΟΥ, ΒΙΚΥ ΘΕΟΔΩΡΟΥ, 2007-08

RehaBITaTION, aNaSTaSI gKINI, 2007-08
ΕΠΑΝΑΚΑΤΟΙΚΗΣΗ, ΑΝΑΣΤΑΣΙΑ ΓΚΙΝΗ, 2007-08
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RehaBITaTION, ChRYSaNThI KONSTaNTINOU - MaRIa ChRISTOfI, 2007-08
ΕΠΑΝΑΚΑΤΟΙΚΗΣΗ, ΧΡΥΣΑΝΘΗ ΚΩΝΣΤΑΝΤΙΝΟΥ - ΜΑΡΙΑ ΧΡΙΣΤΟΦΗ, 2007-08

RehaBITaTION, ChRISTalla DeMeTRIOU, MaRINa ORaTIOU, 2007-08
ΕΠΑΝΑΚΑΤΟΙΚΗΣΗ, ΧΡΥΣΤΑΛΛΑ ΔΗΜΗΤΡΙΟΥ, ΜΑΡΙΝΑ ΟΡΑΤΙΟΥ, 2007-08
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RehaBITaTION, ChRYSaNThI KONSTaNTINOU - MaRIa ChRISTOfI, 2007-08
ΕΠΑΝΑΚΑΤΟΙΚΗΣΗ, ΧΡΥΣΑΝΘΗ ΚΩΝΣΤΑΝΤΙΝΟΥ - ΜΑΡΙΑ ΧΡΙΣΤΟΦΗ, 2007-08

ARCHITECTURAL DESIGN III TiMe AnD The TrAnSForMATionS oF SPACe:  “rehABiTATion”
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BlaCK aND WhITe, DeSPOINa PaRPa - geORgIa MazeRI, 2007-08
BlaCK aND WhITe, ΔΕΣΠΟΙΝΑ ΠΑΡΠΑ - ΓΕΩΡΓΙΑ ΜΑΖΕΡΗ, 2007-08

INhaBITaTION, ChRISTalla aRgYROU - aggela ChaRalaMBOUS, 2007-08
ΚΑΤΟΙΚΗΣΗ, ΧΡΥΣΤΑΛΛΑ ΑΡΓΥΡΟΥ - ΑΓΓΕΛΑ ΧΑΡΑΛΑΜΠΟΥΣ, 2007-08
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The objectives of this second year Architecture studio was to pro-

vide the opportunity for students to develop their investigative 

abilities and to define specific concerns that are unique as to the 

way each one perceives the design problem at hand. These can 

subsequently lead to the development of a specific set of require-

ments, resulting in an Architecture that responds to individual con-

cerns and consequently becomes unique.

The two themes, which the students were asked to investigate, are 

the notions of ‘dwelling’ together with the notion of the ‘ego’. The 

former can be defined as the act of inhabiting space. Simultane-

ously, it is that space that attempts to serve the latter, resulting in 

a very unique and interdependent relationship between space and 

ego.

The students first had to investigate examples of residences, either 

of Architects or historically significant figures, which appeared to 

primarily serve the particular needs of their occupants, in relation-

ship to the cultural and geographical context in which both space 

and inhabitant existed.

Following the first exercise, the students had to choose a historical 

figure that was significant in the history of Cyprus. After research-

ing the history and work of each personality they had to produce 

two-dimensional and subsequently three-dimensional abstract in-

terpretation of their findings. The final and most critical task was to 

design a ‘dwelling’ on one of the two sites they had to choose from.

The two sites were both located within the walled city of Nicosia, 

one close the venetian walls (Project 1-3) and the other close to the 

centre of the old city (Project 4, 5). The site close to the wall was 

of a smaller size with different accesses from different street levels 

therefore encouraging a vertical organization. The site close to cen-

tre encouraged a horizontal organization with connections to the 

open square across the street.

Ο στόχος αυτού του εργαστηρίου Αρχιτεκτονικής ήταν να 
δημιουργήσει της συνθήκες, μέσα από τις οποίες οι φοιτητές θα 
μπορούν ν’ αποκτήσουν και να ενδυναμώσουν την ικανότητα να 
καθορίζουν μια προσωπική πορεία σκέψης, η οποία θα οδηγεί 
στην σύλληψη και επεξεργασία μίας ιδιαίτερης αρχιτεκτονικής. 
Σκοπός είναι, μέσα από μία διαδικασία έρευνας και εξέτασης να 
ενδυναμωθεί η δημιουργική διαδικασία, μέσα από την οποία θα 
γεννηθεί ένα προσωπικό έργο αρχιτεκτονικής, που να εκφράζει 
ταυτόχρονα θεωρητικές θέσεις και πρακτικές ανησυχίες.

Οι δύο θεματικές τις οποίες οι φοιτητές έπρεπε να εξερευνήσουν 
ήταν η ιδέα (έννοια) του κατοικώ μαζί με την ιδέα του ‘εγώ’. Το 
πρώτο μπορεί να χαρακτηριστεί ως η οικειοποίηση χώρου. Χώρος 
ο οποίος προσπαθεί να εξυπηρετήσει το δεύτερο, με αποτέλεσμα 
να δημιουργείται μία ιδιαίτερη και αλληλοεξαρτώμενη σχέση 
μεταξύ του χώρου και του εγώ.

Οι φοιτητές πρώτα είχαν να εξερευνήσουν παραδείγματα 
κατοικιών, είτε Αρχιτεκτόνων ή και άλλων ιστορικά σημαντικών 
προσωπικοτήτων, οι οποίες εξυπηρετούσαν κυρίως τις ιδιαίτερες 
ανάγκες του κάθε ατόμου επιλογής τους σε σχέση με το κοινωνικό 
και γεωγραφικό περιβάλλον στο οποίο ο χρήστης και ο χώρος 
συνυπήρχαν.

Στην δεύτερη εργασία οι φοιτητές είχαν να επιλέξουν μία ιστορική 
προσωπικότητα η οποία ήταν σημαντική στην ιστορία της Κύπρου. 
Ακολούθησε μία λεπτομερή έρευνα της ιστορίας και του έργου 
της κάθε προσωπικότητας τα αποτελέσματα της οποίας είχαν 
παρουσιαστεί σε δυσδιάστατες και τρισδιάστατες αφηρημένες 
μεταφράσεις. Η τελευταία και πιο σημαντική εργασία ήταν η 
δημιουργία ενός χώρου κατοίκισης σε ένα από τους δύο χώρους 
από τους οποίους είχαν να διαλέξουν.

Τα δύο οικόπεδα βρίσκονται στην εντός των τειχών Λευκωσία, 
το ένα στην περίμετρο κοντά στα Ενετικά τείχη (Έργο 1-3) και το 
δεύτερο κοντά στο κέντρο της παλιάς πόλης (Έργο 4,5). Το οικόπεδο 
κοντά στα τείχη είναι μικρότερο σε εμβαδό με πρόσβαση από δύο 
περιμετρικούς δρόμους σε διαφορετικά επίπεδα ενθαρρύνοντας 
μία κατακόρυφη οργάνωση. Ο χώρος κοντά στο κέντρο ενθάρρυνε 
μία οριζόντια οργάνωση με πιθανές συνδέσεις με την πλατεία 
απέναντι.
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PROJeCTS aT SITe a ΕΡΓΑ 
ΣΤΟ ΟΙΚΟΠΕΔΟ Α

PROJeCTS aT SITe Β
ΕΡΓΑ ΣΤΟ ΟΙΚΟΠΕΔΟ Β
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(2) 2008-09, MaRIa gaVRIIl
(2) 2008-09, ΜΑΡΙΑ ΓΑΒΡΙΗΛ

(1) 2008-09, aNaSTaSIOS IOaNNOU
(1) 2008-09, ΑΝΑΣΤΑΣΙΟΣ ΙΩΑΝΝΟΥ,

ARCHITECTURAL DESIGN III A ‘DweLLing’ For The ‘ego’
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aNaSTaSIOS IOaNNOU, 2007-08(3) 
ΑΝΑΣΤΑΣΙΟΣ ΙΩΑΝΝΟΥ,  2007-08 (3)

(3) 2008-09, KONSTaNTINOS MaRKOU
(3) 2008-09, ΚΩΝΣΤΑΝΤΙΝΟΣ ΜΑΡΚΟΥ
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(4) 2008-09, aNNa-ClaRa VelTSISTa
(4) 2008-09, ΑΝΝΑ-ΚΛΑΡΑ ΒΕΛΤΣΙΣΤΑ

ARCHITECTURAL DESIGN III A ‘DweLLing’ For The ‘ego’
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(4) 2008-09, aNNa-ClaRa VelTSISTa
(4) 2008-09, ΑΝΝΑ-ΚΛΑΡΑ ΒΕΛΤΣΙΣΤΑ

(5) 2008-09, TheODORa SOUlOUNIa
(5) 2008-09, ΘΕΟΔΩΡΑ ΣΟΥΛΟΥΝΙΑ
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This design studio introduces the students to design parameters 

such as program, function, site, location, surroundings, scale, light 

and air through one large project, which is divided into smaller ex-

ercises.

Initially the students begin with site and location analysis from a 

distance. This analysis consists of historical, geographical, geologi-

cal, climatological, anthropological and political research. These 

combined discoveries allow the students to form opinions and 

awareness about the locations, which will later be used as driving 

forces for their designs.

Simultaneously the students begin to design a “site-less” building, 

focusing only on the function and circulation. The design process 

begins with the formulation of a tectonic language that is trans-

formed to create spaces. Light and Air as well as Orientation are in-

troduced to the designs as external factors that affect the language 

and define the design of the building. The students become aware 

of spatial qualities in relation to scale, openings for light and visual 

connections.

In the last stage of the project, after visiting the site for the first 

time and talking to the locals, the students form design teams and 

collate all the knowledge they have gathered. They are asked to 

design a more complex, site-specific building with multiple func-

tions in an attempt to bring together all the design parameters and 

integrate them smoothly in their architecture.

Το εργαστήριο αυτό εισαγάγει τους φοιτητές στις παραμέτρους 
προγραμματικής χρήσης κτιρίου, τοποθεσίας/περιβάλλοντος 
χώρου, κλίμακας, φωτός και αέρα μέσα από μια μελέτη, η οποία 
είναι σπασμένη σε πιο μικρές ασκήσεις. 

Αρχικά οι φοιτητές ξεκινούν μια εξ’ αποστάσεως ανάλυση της 
τοποθεσίας, ιστορική, γεωγραφική, γεωλογική κλιματολογική, 
ανθρωπολογική, πολιτική κλπ. Η σύνθετη αυτή ανάλυση οδηγεί 
τους φοιτητές σε συμπεράσματα και απόψεις για την τοποθεσία, 
απόψεις οι οποίες θα χρησιμοποιηθούν ως κινητήριες δυνάμεις για 
το σχεδιασμό του κτιρίου τους.

Παράλληλα ζητείται από τους φοιτητές να ξεκινήσουν από το 
σχεδιασμό ενός θεωρητικού κτιρίου με μόνη παράμετρο τη χρήση 
και κυκλοφορία. Ο σχεδιασμός ξεκινά από τη δημιουργία μιας 
τεκτονικής γλώσσας, η οποία όταν ωριμάσει μετατρέπεται έτσι 
ώστε να δημιουργήσει τους χώρους που απαιτεί η άσκηση. Το φως 
και ο αέρας, καθώς και ο προσανατολισμός μπαίνουν στη μελέτη 
σαν εξωγενείς παράγοντες, επηρεάζοντας τη γλώσσα σχεδιασμού 
και καθορίζοντας την τελική μορφή του κτιρίου. Οι φοιτητές 
αντιλαμβάνονται τις ποιότητες χώρου σε σχέση με τα ανοίγματα, 
το φώς, την κλίμακα και την οπτική επαφή.

Σαν τελευταίο στάδιο της άσκησης, μετά από επίσκεψη και 
επαφή με το χώρο, την τοποθεσία και τους κατοίκους/ χρήστες, 
οι φοιτητές χωρίζονται σε ομάδες και φέρνουν στοιχεία από τα 
ατομικά τους κτίρια και την ανάλυση της τοποθεσίας μαζί και μέσα 
από συνεργασία σχεδιάζουν ένα σύνθετο κτίριο με πολλαπλές 
λειτουργίες σε μια συγκεκριμένη πλέον τοποθεσία, επιχειρώντας 
έτσι να φέρουν όλες τις παραμέτρους μαζί και για πρώτη φορά να
ολοκληρώσουν τον αρχιτεκτονικό σχεδιασμό ενός κτιρίου.
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glYeRIa aNaxagORa
ΓΛΥΚΕΡΙΑ ΑΝΑΞΑΓΟΡΑ

VaNIa aThINaDOROU
ΒΑΝΙΑ ΑΘΗΝΑΔΟΡΟΥ
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gIORgOS KYRIazIS
ΓΙΩΡΓΟΣ ΚΥΡΙΑΖΗΣ

ARCHITECTURAL DESIGN II
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fIlIPPOS lOUKa
ΦΙΛΙΠΠΟΣ ΛΟΥΚΑ
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VaNIa aThINaDOROU
IOaNNa aNaSTaSIaDOU

fIlIPPOS lOUKa 
ChRYSTalla PSaThITI

ΒΑΝΙΑ ΑΘΗΝΑΔΩΡΟΥ
ΙΩΑΝΝΑ ΑΝΑΣΤΑΣΙΑΔΟΥ

ΦΙΛΙΠΠΟΣ ΛΟΥΚΑ
ΧΡΥΣΤΑΛΛΑ ψΑΘΙΤΗ

ARCHITECTURAL DESIGN II
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gIORgOS KYRIazIS
MaRIa PROKOPIOU  
SeVaSTI PROxeNI
ThISVI hRISTOU

ΓΙΩΡΓΟΣ ΚΥΡΙΑΖΗΣ
ΜΑΡΙΑ ΠΡΟΚΟΠΙΟΥ 
ΣΕΒΑΣΤΗ ΠΡΟΞΕΝΗ
ΘΙΣΒΗ ΧΡΙΣΤΟΥ
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Groups of four students are assigned an area of about 3km*4.5km, 

part of a selected section of Cyprus which tends to cover diverse 

landscapes, starting from the seashore and going up to the moun-

tains. In this first encounter with the area, the aim of the investiga-

tion is to find as much as possible about its topography, climate, 

communication networks, vegetation, settlements etc. An impor-

tant aspect of the studio is the way initial impressions and hypoth-

eses regarding the site which are acquired through second hand 

sources such as maps and photos, need to be re-examined, reas-

sessed and readjusted after the area is actually visited.

Another pedagogical peculiarity of this course lies in the fact that 

the student is asked to repeatedly oscillate between exercises that 

require teamwork and exercises that are carried out by each stu-

dent individually. Thus, after the first site analysis carried out by 

the group, each student is asked to come up with a preliminary 

proposal for a pavilion (10m*10m*10m), which will be used for a 

specific kind of exhibition involving paintings, sculpture, smaller 

artefacts such as jewellery and coins, and written texts respective-

ly. The design is guided by the lighting conditions appropriate for 

each different type of exhibition and by the relationship desired 

between the exhibit and the visitor, as well as between the visitors 

themselves.

In the next stage, each team is assembled once more, with the 

purpose of coming up with a grouping strategy that will also al-

locate a specific site for each pavilion. The possibility of having one 

single building ‘containing’ all four pavilions is also an option. The 

challenge is to use the context in order to come up with a concept 

which will drive the design of each pavilion as well as the grouping 

of all four of them while efficiently addressing the specific lighting 

and spatial needs of each type of exhibition.

Σε κάθε ομάδα των τεσσάρων φοιτητών δίδεται μια περιοχή περίπου 
3χμ*4.5χμ, κομμάτι μιας επιλεγμένης περιοχής της Κύπρου που 
συμπεριλαμβάνει διαφορετικά τοπία, αρχίζοντας από την παραλία 
και φτάνοντας μέχρι τις ορεινές περιοχές. Σκοπός αυτής της πρώτης 
επαφής με την περιοχή είναι η εξερεύνηση της τοπογραφίας, του 
κλίματος, του δικτύου συγκοινωνιών, της βλάστησης, των οικισμών 
κλπ. Σημαντικό στοιχείο του εργαστηρίου είναι ο τρόπος με τον 
οποίο αρχικές εντυπώσεις και υποθέσεις που σχηματίζονται με 
βάση τις πληροφορίες που εξάγονται απο χάρτες, φωτογραφίες 
ή άλλο διαθέσιμο υλικό, επανεξετάζονται, επαναξιολογούνται και 
αναπροσαρμόζονται μετά την επί τόπου επίσκεψη στην περιοχή.

Μια άλλη παιδαγωγική ιδιομορφία του μαθήματος είναι η συνεχής 
εναλλαγή μεταξύ της ατομικής και ομαδικής εργασίας. Έτσι, μετά 
από την πρώτη ανάλυση της περιοχής από όλη την ομάδα, ζητείται 
από κάθε φοιτητή να ετοιμάσει μια προκαταρκτική πρόταση για 
ένα pavilion (10μ*10μ*10μ) για την έκθεση πινάκων, γλυπτών, 
μικρότερων δημιουργημάτων όπως κοσμήματα και νομίσματα, 
ή γραπτών. Η σύνθεση στοχεύει στην δημιουργία συνθηκών 
φωτισμού κατάλληλες για το συγκεκριμένο είδος εκθέματος, και 
την επιθυμητή σχέση μεταξύ του επισκέπτη και του εκθέματος, 
όπως και μεταξύ των ίδιων των επισκεπτών.

Στο επόμενο στάδιο, κάθε ομάδα ανασυγκροτείται με σκοπό την 
ετοιμασία μιας στρατηγικής ομαδοποίησης και τον καθορισμό 
χώρου για το κάθε pavilion. Η δημιουργία ενός κτιρίου που 
‘περιέχει’ όλες τις ατομικές προτάσεις είναι πάντοτε μια από 
τις πιθανές επιλογές. Η πρόκληση είναι η χρησιμοποίηση μιας 
κεντρικής ιδέας η οποία γεννιέται από την ανάλυση της περιοχής 
και που μπορεί να οδηγήσει τον σχεδιασμό του κάθε pavilion όπως 
και την ομαδοποίηση τους, ενώ αντιμετωπίζει αποτελεσματικά τις 
ανάγκες φωτισμού και τις χωρικές απαιτήσεις της κάθε έκθεσης.
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INDIVIDUal WORK - geORge TRYfONOS 
ΑΤΟΜΙΚΗ ΕΡΓΑΣΙΑ - ΓΙΩΡΓΟΣ ΤΡΥΦΩΝΟΣ

gROUP WORK - geORge TRYfONOS, DeSPINa PaRPaS, ChRYSTalla aRgYROU 
ΟΜΑΔΙΚΗ ΕΡΓΑΣΙΑ - ΓΙΩΡΓΟΣ ΤΡΥΦΩΝΟΣ, ΔΕΣΠΟΙΝΑ ΠΑΡΠΑ, ΧΡΥΣΤΑΛΛΑ ΑΡΓΥΡΟΥ
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ThRee DIMeNSIONal MODelS - KaTheRINe gaRYfallOU 
ΤΡΙΣΔΙΑΣΤΑΤΕΣ ΜΑΚΕΤΕΣ - ΚΑΤΕΡΙΝΑ ΓΑΡΥΦΑΛΛΟΥ

ThRee DIMeNSIONal MODelS - geORgIa MazeRI 
ΤΡΙΣΔΙΑΣΤΑΤΕΣ ΜΑΚΕΤΕΣ - ΓΕΩΡΓΙΑ ΜΑΖΕΡΗ

ThRee DIMeNSIONal MODelS -NICKY NICOlaOU 
ΤΡΙΣΔΙΑΣΤΑΤΕΣ ΜΑΚΕΤΕΣ - ΝΙΚΗ ΝΙΚΟΛΑΟΥ

ARCHITECTURAL DESIGN II
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gROUP WORK - SaVVaS aNaSTaSIOU, KaTheRINe gaRYfallOU, MaRIa ChRISTOfI 
ΟΜΑΔΙΚΗ ΕΡΓΑΣΙΑ - ΣΑΒΒΑΣ ΑΝΑΣΤΑΣΙΟΥ, ΚΑΤΕΡΙΝΑ ΓΑΡΥΦΑΛΛΟΥ, ΜΑΡΙΑ ΧΡΙΣΤΟΦΗ
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gROUP WORK - VICKY TheODOeOU, NICKY NICOlaOU, geORgIa MazeRI, MaRINa ORaTIOU 
ΟΜΑΔΙΚΗ ΕΡΓΑΣΙΑ - ΒΙΚΥ ΘΕΟΔΟΡΟΥ, ΝΙΚΗ ΝΙΚΟΛΑΟΥ, ΓΕΩΡΓΙΑ ΜΑΖΕΡΗ, ΜΑΡΙΝΑ ΟΡΑΤΙΟΥ

gROUP WORK - SOPhIa TheOlOgOU, ChRYSTalla DeMeTRIOU, alexaNDRa ChaRalaMBIDOU, aNaSTaSIa gKINI 
ΟΜΑΔΙΚΗ ΕΡΓΑΣΙΑ - ΣΟΦΙΑ ΘΕΟΛΟΓΟΥ, ΧΡΥΣΤΑΛΛΑ ΔΗΜΗΤΡΙΟΥ, ΑΛΕΞΑΝΔΡΑ ΧΑΡΑΛΑΜΠΙΔΟΥ, ΑΝΑΣΤΑΣΙΑ ΓΚΙΝΗ

ARCHITECTURAL DESIGN II
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gROUP WORK - ChRISaNThe CONSTaNTINOU, ChRISTOS zaNTIS, 
eleNa PIlaVaKI, aggela ChaRalaMBOUS 

ΟΜΑΔΙΚΗ ΕΡΓΑΣΙΑ - ΧΡΥΣΑΝΘΗ ΚΩΝΣΤΑΝΤΙΝΟΥ, ΧΡΙΣΤΟΣ ΖΑΝΤΗΣ, 
ΕΛΕΝΑ ΠΗΛΑΒΑΚΗ, ΑΓΓΕΛΑ ΧΑΡΑΛΑΜΠΟΥΣ

gROUP WORK - SaVIa PalaTe, IOaNNa SaVVIDOU, RIChaRD hall, aNDRea VeRNI 
ΟΜΑΔΙΚΗ ΕΡΓΑΣΙΑ - ΣΑBΙΑ ΠΑΛΑΤΕ, ΙΩΑΝΝΑ ΣΑΒΒΙΔΟΥ, ΡΙΤΣΙΑΡΤ ΧΩΛ, ΑΝΤΡΕΑ ΒΕΡΝΗ
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In this design studio the notions of tectonic language, tectonic re-

lationships, joints and “tectonic DNA” are studied through a series 

of exercises that compose a larger project. The students are asked 

to deconstruct complicated compositions until discovering the ba-

sic parameters of their creation. Understanding the parametric re-

lationships becomes of great importance as well as the placement 

of limits and rules. The students learn to use parameters as a tool 

for designing pure and homogenous compositions.

The course begins with the study of systems. Everything around us, 

actual or abstract is composed by systems. Systems have certain 

logic, function within specific parameters and may function inde-

pendently or in relation to other systems composing larger entities. 

The students through this investigation are also asked to find ways 

to express their discoveries visually in a coherent and analytical 

manner.

As a second exercise the students are asked to deconstruct the 

composition of a painting of their choice, with the intention of 

understanding the 2-dimensional relationships that are hidden be-

hind the visual content of the painting. This deconstruction needs 

to be expressed with a new language that maintains the basic sub-

stance of the original composition. The students through this ex-

ercise begin to comprehend composition, relationships, structure 

and syntax.

The 3rd dimension is then added as a parameter and the students 

are asked to create 3-dimensional sculptures that carry the rules as 

well as the purity of relationships of the 2-dimensional language. 

The finely tuned parameters are finally used to design urban inter-

ventions, thus introducing notions of scale, urban surroundings 

and function.

Το εργαστήριο αυτό εξετάζει τις έννοιες της γλώσσας, της σχέσης, 
της ένωσης, του “γενετικού κώδικα” μέσα από μια σειρά πρακτικών 
ασκήσεων. Ζητείται από τους φοιτητές να μάθουν να αποδομούν 
πολύπλοκες συνθέσεις, μέχρι την ανακάλυψη των βασικών 
παραμέτρων δημιουργίας τους, καθώς και την τοποθέτηση 
παραμέτρων ως εργαλείων δημιουργίας. Η σχέση μεταξύ των 
παραμέτρων είναι υψίστης σημασίας, όπως εξίσου σημαντική 
γίνεται και η τοποθέτηση ορίων. Στόχος είναι η γνησιότητα και 
ομοιογένεια, μέσα από την αλλοίωση των ορίων. 

Οι φοιτητές ξεκινούν με την μελέτη συστημάτων. Τα πάντα γύρω 
μας, συγκεκριμένα και αφηρημένα, υπάγονται σε συστήματα. 
Τα συστήματα αυτά, έχουν δική τους λογική, λειτουργούν με 
δικές τους παραμέτρους, μπορεί να λειτουργούν ανεξάρτητα, ή 
μπορεί να τέμνουν και να αλληλοσυνδέονται με άλλα. Μπορεί να 
απευθύνονται σε όλους, μπορεί σε μικρές κατηγορίες ατόμων και 
μπορεί να είναι ατομικά/υποκειμενικά. Μέσα από τη μελέτη τους 
οι φοιτητές πρέπει να ανακαλύψουν τρόπους επικοινωνίας των 
παρατηρήσεών τους με οπτικά μέσα.

Στη συνέχεια οι φοιτητές πρέπει να αποδομήσουν τη σύνθεση ενός 
πίνακα ζωγραφικής, με σκοπό την κατανόηση των δισδιάστατων 
σχέσεων που υπάρχουν στον πίνακα. Η αποδόμηση αυτή πρέπει 
οπτικά να εκφραστεί με μια νέα οπτική γλώσσα, η οποία όμως να 
διατηρεί και να μεταφέρει την ουσία της αρχικής σύνθεσης του 
πίνακα. Οι φοιτητές μ’ αυτόν τον τρόπο αρχίζουν να κατανοούν 
αρχές σύνθεσης, σχέσεων, δομής και σύνταξης.

Στη συνέχεια προστίθεται η τρίτη διάσταση στη νέα γλώσσα που 
δημιουργεί ο κάθε φοιτητής και δημιουργούνται τρισδιάστατα 
γλυπτά, τα οποία διατηρούν τη γνησιότητα των σχέσεων, 
παραμέτρων και σύνταξης. Η γλώσσα αυτή τελικά εφαρμόζεται 
στο σχεδιασμό μιας αστικής παρέμβασης από κάθε φοιτητή, 
εισάγοντας μ’ αυτό τον τρόπο τις έννοιες κλίμακας, περιβάλλοντος 
χώρου και χρήσης.
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MaRIa PROTOU - ΜΑΡΙΑ ΠΡΩΤΟΥ
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MaRIa PRODROMOU - ΜΑΡΙΑ ΠΡΟΔΡΟΜΟΥ

MaRIa haDJIgIORKI - ΜΑΡΙΑ ΧΑΤΖΗΓΙΩΡΚΗ

ARCHITECTURAL DESIGN I
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MaRIa haDJIgIORKI - ΜΑΡΙΑ ΧΑΤΖΗΓΙΩΡΚΗ

ValeNTINOS IOaNNOU - ΒΑΛΕΝΤΙΝΟΣ ΙΩΑΝΝΟΥ
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MelINa aNTONIOU - ΜΕΛΙΝΑ ΑΝΤΩΝΙΟΥ

ARCHITECTURAL DESIGN I
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PaNaYIOTa KONaTJI - ΠΑΝΑΓΙΩΤΑ ΚΟΝΑΤΖΙΗ
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Due to the admissions system currently used by the Ministry of Ed-

ucation, the studio cannot but start from the very basics of design 

education. The course thus begins with the study of systems. Ev-

erything around us is seen as composed of systems. Systems have 

certain logic, function within specific parameters, and may operate 

independently or in relation to other systems consequently com-

posing larger entities. Through this first investigation, the students 

are expected to study a system in the built or natural environment 

and find ways to express their discoveries visually in a coherent and 

analytical manner.

The second exercise requires each student to examine the com-

positional qualities of an existing painting of his/her choice by a 

Cypriot artist. Through a series of analyses produced by overlays of 

tracing paper, the main syntactical characteristics of the selected 

work are extracted and used to create a new two-dimensional ab-

stract composition in an appropriate medium.

This new piece is then used as a starting point for a three dimen-

sional investigation which produces a 20cm*40cm*60 cm block in 

an appropriate medium. Part of the challenge is to base this com-

position on the qualities of the two-dimensional piece created ear-

lier in such a way that the 3-dimensional block could be seen as 

a random specimen of a much larger entity which extends in all 

directions.

A final, shorter exercise asks the student to use the product of the 

previous stage to come up with a proposal for a part of the city 

selected by the instructors. These urban interventions introduce 

notions of scale, urban surroundings and function.

Through the different stages, the student is encouraged to a) ab-

stract the basic from the complex b) investigate the possibilities of-

fered by different media c) build on the knowledge offered in one 

stage of the process to go to the next d) be systematic by exhaust-

ing one kind of investigation before going to the next e) respect 

each medium and the way it naturally behaves f ) work in teams 

g) develop the communication skills in designing as well as in pre-

senting a project.

Λόγω του συστήματος εισδοχής φοιτητών που υιοθετεί το 
Υπουργείο Παιδείας, το εργαστήριο δεν μπορεί παρά να 
αρχίζει με τις πιο βασικές ασκήσεις σύνθεσης. Έτσι, η πρώτη 
άσκηση ασχολείται με τη φύση των συστημάτων. Όλα γύρω μας 
θεωρούνται σαν προϊόντα συστημάτων. Τα συστήματα έχουν μια 
συγκεκριμένη λογική, λειτουργούν με βάση κάποιες παραμέτρους, 
και δραστηριοποιούνται ανεξάρτητα ή συνδυάζονται με άλλα 
συστήματα για να δημιουργήσουν μεγαλύτερες οντότητες. 
Μέσω αυτής της πρώτης εξερεύνησης, οι φοιτητές αναμένεται 
να εξετάσουν ένα σύστημα από το δομημένο ή το φυσικό 
περιβάλλον και να επιλέξουν κατάλληλους τρόπους απεικόνισης 
των ανακαλύψεων τους με αναλυτικό και συνεπή τρόπο.

Η δεύτερη άσκηση ζητά από κάθε φοιτητή να επιλέξει και να 
εξετάσει τις συνθετικές ποιότητες ενός ζωγραφικού πίνακα Κύπριου 
καλλιτέχνη. Μέσα από μια σειρά από αναλύσεις που παράγονται 
από τη διαστρωμάτωση φύλλων διαφάνειας, γίνεται απόπειρα 
εξαγωγής των κυριοτέρων συντακτικών χαρακτηριστικών 
του επιλεγμένου έργου με σκοπό την δημιουργία ενός νέου 
δυσδιάστατου αφαιρετικού έργου εκτελεσμένο σε ένα κατάλληλο 
μέσο.

Το νέο αυτό έργο αποτελεί τη αφετηρία για τη σύνθεση μιας 
τρισδιάστατης εξερεύνησης που σκοπό έχει την παραγωγή 
ενός όγκου 20εκ*40εκ*60εκ από κατάλληλο υλικό. Μέρος της 
πρόκλησης είναι να χρησιμοποιηθεί η δυσδιάστατη σύνθεση της 
προηγούμενης άσκησης ούτως ώστε ο τρισδιάστατος όγκος να 
μπορεί να θεωρηθεί σαν ένα δείγμα μιας μεγαλύτερης οντότητας 
που επεκτείνεται σε όλες τις κατευθύνσεις.

Μια τελευταία συντομότερη άσκηση ζητά από τον φοιτητή να 
χρησιμοποιήσει το προϊόν του προηγούμενου σταδίου για τη 
ετοιμασία πρότασης για μια περιοχή της πόλης που επιλέγεται από 
τους διδάσκοντες. Έτσι, οι αστικές αυτές παρεμβάσεις εισαγάγουν 
θέματα κλίμακας, αστικού πλαισίου και λειτουργικών απαιτήσεων.

Μέσω των διαφόρων ασκήσεων ο φοιτητής ενθαρρύνεται α) 
να αφαιρεί το βασικό από το πολυσύνθετο β) να εξερευνά τις 
δυνατότητες διαφορετικών μέσων γ) να κτίζει πάνω στη γνώση 
που προσφέρει το ένα στάδιο της σύνθεσης για να προχωρήσει 
στο επόμενο δ) να είναι συστηματικός με το να εξαντλεί ένα είδος 
ανάλυσης προτού προχωρήσει στο επόμενο ε) να σέβεται το κάθε 
μέσο και τα φυσικά χαρακτηριστικά του ζ) να εργάζεται σε ομάδες 
η) να εξελίσσει τις ικανότητες επικοινωνίας που απαιτούνται στη 
σύνθεση και στην παρουσίαση της μελέτης.
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aRT WORK aNalYSIS - alexaNDRa ChaRalaMBIDOU
ΑΝΑΛΥΣΗ ΕΡΓΟΥ ΤΕΧΝΗΣ - ΑΛΕΞΑΝΔΡΑ ΧΑΡΑΛΑΜΠΙΔΟΥ

aRT WORK aNalYSIS - VICKY TheODOROU
ΑΝΑΛΥΣΗ ΕΡΓΟΥ ΤΕΧΝΗΣ - ΒΙΚΥ ΘΕΟΔΟΡΟΥ

aRT WORK aNalYSIS - SaVVaS aNaSTaSIOU
ΑΝΑΛΥΣΗ ΕΡΓΟΥ ΤΕΧΝΗΣ - ΣΑΒΒΑΣ ΑΝΑΣΤΑΣΙΟΥ

aRT WORK aNalYSIS - NICKY NICOlaOU
ΑΝΑΛΥΣΗ ΕΡΓΟΥ ΤΕΧΝΗΣ - ΝΙΚΗ ΝΙΚΟΛΑΟΥ

aRT WORK aNalYSIS - ΙΟΑΝΝΑ SaVVIDOU
ΑΝΑΛΥΣΗ ΕΡΓΟΥ ΤΕΧΝΗΣ - ΙΩΑΝΝΑ ΣΑΒΒΙΔΟΥ



122 J.UCY 02

A:  P R O J E C T  B A S E D  S T U D E N T  W O R K  |  A R H 1 0 0  2 0 0 7 - 0 8  |  C . H A D J I C H R I S T O S  -  K .  K O U T S O F T I D E S

ThRee DIMeNSIONal MODelS 20 Χ 40 Χ 60CM - NICKY NIKOlaOY 
ΤΡΙΣΔΙΑΣΤΑΤΕΣ ΜΑΚΕΤΕΣ 20 Χ 40 Χ 60CM - ΝΙΚΗ ΝΙΚΟΛΑΟΥ

ThRee DIMeNSIONal MODelS 20 Χ 40 Χ 60CM - gIORgOS TRYfONOS 
ΤΡΙΣΔΙΑΣΤΑΤΕΣ ΜΑΚΕΤΕΣ 20 Χ 40 Χ 60CM - ΓΙΩΡΓΟΣ ΤΡΥΦΩΝΟΣ

ThRee DIMeNSIONal MODelS 20 Χ 40 Χ 60CM - alexaNDRa ChaRalaMBIDOU 
ΤΡΙΣΔΙΑΣΤΑΤΕΣ ΜΑΚΕΤΕΣ 20 Χ 40 Χ 60CM - ΑΛΕΞΑΝΔΡΑ ΧΑΡΑΛΑΜΠΙΔΟΥ

ThRee DIMeNSIONal MODelS 20 Χ 40 Χ 60CM - IOaNNa SaVVIDOU 
ΤΡΙΣΔΙΑΣΤΑΤΕΣ ΜΑΚΕΤΕΣ 20 Χ 40 Χ 60CM - ΙΩΑΝΝΑ ΣΑΒΒΙΔΟΥ

ThRee DIMeNSIONal MODelS 20 Χ 40 Χ 60CM - geORgIa MazeRI 
ΤΡΙΣΔΙΑΣΤΑΤΕΣ ΜΑΚΕΤΕΣ 20 Χ 40 Χ 60CM - ΓΕΩΡΓΙΑ ΜΑΖΕΡΗ

ThRee DIMeNSIONal MODelS 20 Χ 40 Χ 60CM - DeSPINa PaRPaS 
ΤΡΙΣΔΙΑΣΤΑΤΕΣ ΜΑΚΕΤΕΣ 20 Χ 40 Χ 60CM - ΔΕΣΠΟΙΝΑ ΠΑΡΠΑ

ARCHITECTURAL DESIGN I
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URBaN SUggeSTION - aNaSTaSIa gKINI
ΑΣΤΙΚΗ ΠΑΡΕΜΒΑΣΗ - ΑΝΑΣΤΑΣΙΑ ΓΚΙΝΗ

URBaN SUggeSTION - alexaNDRa ChaRalaMBIDOU
ΑΣΤΙΚΗ ΠΑΡΕΜΒΑΣΗ - ΑΛΕΞΑΝΔΡΑ ΧΑΡΑΛΑΜΠΙΔΟΥ

URBaN SUggeSTION - DeSPINa PaRPaS
ΑΣΤΙΚΗ ΠΑΡΕΜΒΑΣΗ - ΔΕΣΠΟΙΝΑ ΠΑΡΠΑ

URBaN SUggeSTION - gIORgOS TRYfONOS
ΑΣΤΙΚΗ ΠΑΡΕΜΒΑΣΗ - ΓΙΩΡΓΟΣ ΤΡΥΦΩΝΟΣ

URBaN SUggeSTION - IOaNNa SaVVIDOU
ΑΣΤΙΚΗ ΠΑΡΕΜΒΑΣΗ - ΙΩΑΝΝΑ ΣΑΒΒΙΔΟΥ

URBaN SUggeSTION - SaVVaS aNaSTaSIOU
ΑΣΤΙΚΗ ΠΑΡΕΜΒΑΣΗ - ΣΑΒΒΑΣ ΑΝΑΣΤΑΣΙΟΥ

URBaN SUggeSTION - KaTeRINa gaRYfallOU
ΑΣΤΙΚΗ ΠΑΡΕΜΒΑΣΗ - ΚΑΤΕΡΙΝΑ ΓΑΡΥΦΑΛΛΟΥ
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PROJeCT DeVelOPMeNT - RIChaRD hall
ΠΟΡΕΙΑ ΜΕΛΕΤΗΣ - ΡΙΤΣΙΑΡΤ ΧΩΛ

ARCHITECTURAL DESIGN I
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PROJeCT DeVelOPMeNT - ChRYSaNThe CONSTaNTINOU
ΠΟΡΕΙΑ ΜΕΛΕΤΗΣ - ΧΡΥΣΑΝΘΗ ΚΩΝΣΤΑΝΤΙΝΟΥ
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In the beginning of contemporary life, lets say around 1994, when 

the internet started being broadly used and Mosaic was the pop-

ular browser, life online was more or less a mirror of the physical 

world. Everything that existed online was a reproduction of some-

thing that existed here. 

The best example of this is even older and it comes from the first 

website ever created, by the staff of the CERN Institute in Switzer-

land. That website contained the internal phonebook of CERN, so 

people could just log on and find the phone number they were 

looking for, instead of carrying filofaxes (!) around. That website 

was just reflecting information that existed on peoples’ desks, only 

now they could access it from anywhere. Many years later, Netscape 

became the popular browser, and its’ logo was ubiquitous: a rotat-

ing “N” amidst falling stars. At that time regular users slowly started 

creating their own websites, usually with the hosting that their in-

ternet connection provided for free, and these websites had ter-

rible names like http://www.interport.com/users/pages/~captor/

homepage.html: something you had to write down to pass on to 

your friends, so they could see your homepage, basically stuff they 

could see at your house, only they could access it from any com-

puter. Still the Internet was not providing us with any new informa-

tion, just new ways of looking at the same information. The Internet 

was still just a mirror reflecting reality, but something was already 

changing: We discovered BBS and chat rooms, and we could LOL 

(Laugh Out Loud), ROTFL (Rolling On The Floor Laughing) or ar-

range to meet IRL (In Real Life). In short, our social behaviour was 

changing according to the medium through which we expressed 

ourselves. We had to learn the rules of the society of the Internet, 

we had to learn that writing in capital letters was equal to scream-

ing, and somebody could easily think you were mad at them, when 

in fact you had accidentally hit the “caps lock” button on your key-

board. Online, emotions are both abstract and cartoon-simple, and 

now we could express them with acronyms. We learned to read 

physical gestures in type, and began to see our screens as places 

where things were happening, and that those things were some 

kind of life.

Today the most popular browser is Internet Explorer, and things 

seem to have changed irreversibly. Now the Internet consists of ob-

jects that never existed before, like the world wide auction-house 

e-bay where your mother can sell anything to anybody, Google 

News, the robot newspaper that is edited by nobody. Instead it 

compiles itself by counting which news get the most clicks around 

the world, and accordingly displays a hierarchical news page out 

of those pieces of information. But more interestingly, there are 

Internet Objects that exist as places to experience the screen, ani-

mations that we control with our fingers, websites that become 

Στις αρχές της σύγχρονης εποχής, γύρω στο 1994 ας πούμε, όταν 
ξεκινούσε η ευρεία χρήση του διαδικτύου και ο Mosaic ήταν 
ο δημοφιλέστερος browser (πλοηγός, ή περιηγητής Ιστού), ο 
εικονικός κόσμος ήταν λίγο πολύ ένας καθρέφτης του πραγματικού. 
Ό,τι υπήρχε στο διαδίκτυο ήταν μια αναπαραγωγή ανάλογων 
στοιχείων της πραγματικότητας.

Το αντιπροσωπευτικότερο παράδειγμα αυτής της συνθήκης είναι, 
ωστόσο, προγενέστερο: πρόκειται για την πρώτη ιστοσελίδα που 
δημιουργήθηκε ποτέ, από το προσωπικό του Ινστιτούτου CERN 
στην Ελβετία, η οποία περιείχε τον εσωτερικό τηλεφωνικό κατάλογο 
του ινστιτούτου. Έτσι, αντί οι εργαζόμενοι να είναι αναγκασμένοι 
να κυκλοφορούν με το filofax (!) ανά χείρας, μπορούσαν πλέον να 
συνδέονται με αυτή τη σελίδα και να βρίσκουν εκεί όποιον αριθμό 
ζητούσαν. Η ιστοσελίδα αυτή δεν ήταν τίποτα άλλο παρά μια 
αντανάκλαση πληροφοριών που υπήρχαν ήδη στα γραφεία του 
ινστιτούτου, μόνο που η πρόσβαση σε αυτές ήταν πλέον δυνατή απ’ 
όπου και αν βρισκόταν κανείς. Πολλά χρόνια αργότερα, ο Netscape 
πήρε τη θέση του δημοφιλέστερου browser, με το λογότυπό του 
να είναι πανταχού παρόν: ένα ‘Ν’ που περιστρεφόταν ανάμεσα 
σε αστέρια που έπεφταν. Εκείνη την περίοδο οι αφοσιωμένοι 
χρήστες ξεκινούσαν σιγά σιγά να δημιουργούν τις δικές τους 
ιστοσελίδες, που φιλοξενούνταν συνήθως δωρεάν από τον πάροχο 
της σύνδεσής τους. Οι ιστοσελίδες εκείνες είχαν τρομερά ονόματα 
όπως http://www.interport.com/users/pages/~captor/homepage.
html: βασικά, κάτι που έπρεπε να γράψεις και να το δώσεις στους 
φίλους σου ώστε να μπορέσουν να συνδεθούν με την ιστοσελίδα 
σου, για να δουν πράγματα που θα έβλεπαν και στο σπίτι σου, 
μόνο που πλέον μπορούσαν να τα δουν από οποιονδήποτε 
υπολογιστή. Ωστόσο, στη φάση εκείνη το ίντερνετ δεν πρόσφερε 
ακόμα καμία νέα πληροφορία. Πρόσφερε μονάχα νέους τρόπους 
για να προσεγγίσει κανείς τις ήδη γνωστές. Εξακολουθούσε να 
είναι ένας καθρέφτης που αντανακλούσε την πραγματικότητα. 
Κάτι, όμως, είχε ήδη αρχίσει να αλλάζει. Ανακαλύπταμε τους 
Πίνακες Ανακοινώσεων (Bulletin Board Systems) και τα chat rooms, 
όπου γελούσαμε δυνατά (LOL), ή κυλιόμασταν στο πάτωμα από 
τα γέλια (ROTFL), ή κανονίζαμε να τα πούμε IRL: In Real Life, ή 
αλλιώς διά ζώσης. Εν ολίγοις, άλλαζε η κοινωνική συμπεριφορά 
μας σύμφωνα με το νέο μέσο που χρησιμοποιούσαμε για να 
εκφραστούμε. Καλούμασταν να μάθουμε τους κανόνες της 
διαδικτυακής κοινωνίας: να μάθουμε, για παράδειγμα, πως η 
γραφή με κεφαλαία γράμματα ισοδυναμούσε με φωνές και πως 
αν κατά λάθος είχες πατήσει το πλήκτρο για τα κεφαλαία στο 
πληκτρολόγιό σου, κάποιος μπορούσε εύκολα να θεωρήσει πως 
ήσουν θυμωμένος μαζί του. Στον εικονικό κόσμο το συναίσθημα 
είναι αφηρημένο, έχει μια καρτουνίστικη σχεδόν απλοϊκότητα και 
μπορεί να εκφραστεί με συντομογραφίες και ακρωνύμια. Μάθαμε 
να διαβάζουμε την πραγματική χειρονομία μέσα από τυπογραφικά 
ψηφία και αρχίσαμε να βλέπουμε τις οθόνες μας σαν έναν χώρο 
που φιλοξενούσε γεγονότα – μάθαμε επιπλέον πως τα γεγονότα 
αυτά ήταν από μόνα τους ένα είδος ζωής.

Σήμερα, ο δημοφιλέστερος browser είναι ο Internet Explorer 
και οι αλλαγές που έχουν συντελεστεί μοιάζουν οριστικές. Στο 
ίντερνετ συναντά πλέον κανείς πράγματα που δεν υπήρξαν ποτέ 
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πριν: τον παγκόσμιο ηλεκτρονικό οίκο δημοπρασιών e-bay, 
όπου όλοι ανεξαιρέτως μπορούν να πουλήσουν οτιδήποτε στον 
οποιονδήποτε∙ το Google News, τη ρομποτική εφημερίδα που δεν 
έχει συγκεκριμένους συντάκες, που, αντιθέτως, συντάσσεται μόνη 
της μετρώντας ποιες ειδήσεις συγκεντρώνουν τις περισσότερες 
επισκέψεις παγκοσμίως και προβάλλοντας μια ειδησεογραφική 
σελίδα όπου οι πληροφορίες αυτές εμφανίζονται με ιεραρχική σειρά. 
Ωστόσο, ακόμα πιο ενδιαφέρουσα είναι η παρουσία Διαδικτυακών 
Αντικειμένων που υπάρχουν ως χώροι βιωματικής επαφής με την 
ίδια την οθόνη, κινουμένων σχεδίων που ελέγχουμε με τα δάχτυλά 
μας, ιστοσελίδων που προσλαμβάνουν το χαρακτήρα προορισμών, 
τέχνης ή ποίησης, έργων που χρησιμοποιούν τη διεύθυνση του do-
main τους ως τίτλο. Οι σελίδες αυτές δεν περιέχουν πληροφορίες με 
τη συμβατική έννοια του όρου, αλλά εκφράζουν μια ιδέα, μερικές 
φορές ακόμα και ένα συναίσθημα: www.veryupsetwithyou.com, 
www.sentimentality.org, www.iamveryverysorry.com.

Αξίζει, δε, να σημειωθεί πως τα ίδια τα ονόματα των browser 
αντικατοπτρίζουν αυτές ακριβώς τις αλλαγές: ο Mosaic δεν ήταν 
παρά μια συλλογή, ή ένα κολάζ ίσως, έτοιμων στοιχείων, πραγμάτων 
που προϋπήρχαν. Ο Netscape ήταν ένα τοπίο διαμέσου του οποίου 
μαθαίναμε να κινούμαστε και ο Internet Explorer είναι το εργαλείο 
που μας βοηθά να ανακαλύψουμε ότι συμβαίνει στο διαδίκτυο. Ο 
browser που πρόσφατα παρουσιάστηκε για το λειτουργικό Mac 
OSX ονομάζεται Safari. Είμαστε πλέον πολύ πιο αποφασιστικοί 
στις εξορμήσεις μας. Γνωρίζουμε ότι υπάρχουν πράγματα που μας 
περιμένουν να τα ανακαλύψουμε σ’ αυτόν τον εικονικό κόσμο, 
ότι χρειάζεται να ξεκινήσουμε ένα σαφάρι, να κυνηγήσουμε το 
’θήραμά’ μας, να το φέρουμε πίσω μαζί μας και να το ’κρεμάσουμε’ 
έπειτα στην οθόνη μας. Έτσι, μέσα σε λίγα μόλις χρόνια, το ίντερνετ 
έπαψε να είναι απλώς ένας καθρέφτης της πραγματικότητας και 
άρχισε να παράγει το δικό του πολιτισμό. 
 
Προσωπικά, όλο και συχνότερα ανακαλύπτω πως πηγή των 
περισσότερων από αυτά που μου κινούν το ενδιαφέρον ή με 
εμπνέουν δεν είναι άλλη από το ίντερνετ. Ένας τόπος όπου 
ασπρόμαυρα πλάσματα κατεβαίνουν από ουράνια τόξα κι ύστερα 
πέφτουν και χάνονται κάπου εκτός της οθόνης μου κι ας πασχίζω 
να τα πιάσω: βιάζονται γιατί πρέπει να επισκεφτούν άλλες οθόνες 
(www.oneaftertheother.com του Άγγελου Πλέσσα, www.ange-
loplessas.com). Ή μια μαύρη οθόνη όπου ο κέρσοράς μου δείχνει 
να ’πιάνει’ μια αόρατη παρουσία, και αν κάνω αριστερό κλικ και 
σύρω το ποντίκι, ένας μαύρος δίσκος ανοίγει περιστροφικά και 
μου αποκαλύπτει ένα πρόσωπο που με κοιτάζει. Βλέπω πράγματι 
μέσα από την οθόνη μου κάποιον που είναι επίσης συνδεδεμένος 
την ίδια στιγμή; Κοιτάζει πράγματι εμένα; (See Through του Ra-
fael Rozendaal: www.newrafael.com). Σε έναν άλλο ιστότοπο 
δημιουργημένο από τη Mai Ueda συναντώ πάντα δύο CD να 
στριφογυρίζουν αδέξια το ένα πλάι στο άλλο. Κάποιοι μπορεί 
να πουν πως αυτό δεν είναι και τόσο ενδιαφέρον, αλλά η σελίδα 
ονομάζεται togetherness.org και καμιά φορά τυχαίνει να περπατάω 
σ’ έναν πραγματικό δρόμο και να συναντήσω δύο όμοια πράγματα 
που περνούν μαζί τη μέρα τους και τότε σκέφτομαι ενστικτωδώς 
togetherness, την ίδια την πιθανότητα του έρωτα μεταξύ δύο 
κομματιών χάρντγουερ. 
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Φυσικά, πολλά ενδιαφέροντα εξακολουθούν κατά πάσα πιθανότητα 
να συμβαίνουν εκτός διαδικτύου και πάντα θα υπάρχουν εκεί 
πράγματα να ανακαλύψει κανείς, όπως μια απομακρυσμένη πόλη 
στην Αλάσκα, ή μια παραλία στην Ταϊλάνδη, προϊόντα πολιτισμών 
που η αύρα τους διαπερνά και εμπλουτίζει τη ζωή μας, αλλά είναι 
δύσκολο να δεθούμε προσωπικά με αυτά επειδή ακριβώς δεν 
βρίσκονται στην οθόνη του υπολογιστή μας, επειδή δεν ανήκουν σε 
αυτή. Μπορεί να επισκεφθούμε μια πολύ καλή γκαλερί και να δούμε 
ένα αντικείμενο που δέκα χρόνια πριν θα μας φαινόταν εξαιρετικά 
ενδιαφέρον, αλλά πλέον μας είναι δύσκολο να δημιουργήσουμε 
μια προσωπική σχέση με αυτό, γιατί βρίσκεται τοποθετημένο σε 
πλήρη αδράνεια μέσα σ’ ένα δωμάτιο και το δωμάτιο αυτό δεν είναι 
μέρος του ιστού, δεν είναι μέρος του δικού μας δωματίου.

Άρα, αν το ίντερνετ έχει πλέον ξεπεράσει τον αρχικό στόχο της 
αντιγραφής ή αντανάκλασης της πραγματικής ζωής και έχει αρχίσει 
να παράγει το δικό του πολιτισμό, μήπως ήρθε η ώρα για τον 
πραγματικό κόσμο να γίνει ο ίδιος ένας καθρέφτης του ίντερνετ, 
μια προσομοίωση του εικονικού βίου;

Γνώμη μου είναι πως ο καθρέφτης αυτός υπάρχει ήδη και πως 
άρχισε να σχηματίζεται τη στιγμή που η κοινωνική συμπεριφορά 
μας τροποποιήθηκε από τη διαδικτυακή μας ζωή. Είναι ένα νοητικό 
τοπίο, ένα φίλτρο μέσα από το οποίο κοιτάζουμε τον κόσμο και 
μέσα από το οποίο μπορούμε να δούμε τον ίδιο τον εαυτό μας ως 
πληροφορία που ταξιδεύει από τον υπολογιστή Α στον υπολογιστή 
Β, όταν στην πραγματικότητα το μόνο που κάνουμε είναι να 
περπατάμε στον δρόμο ή να οδηγούμε. Ωστόσο, εξακολουθούμε να 
φεύγουμε από το γραφείο μας και να πηγαίνουμε σε συναντήσεις, 
όπου θα πούμε αυτά που θα μπορούσαμε κάλλιστα να έχουμε 
δακτυλογραφήσει στο πληκτρολόγιό μας∙ εξακολουθούμε να 
συζητάμε, ενώ οι συζητήσεις μας θα μπορούσαν κάλλιστα να 
αντικατασταθούν από Άμεσα Μηνύματα και τα χαμόγελά μας 
από emoticons. Όταν καθόμαστε σιωπηλοί ενώπιον των ‘επαφών’ 
μας, η φράση ‘ο Χ δακτυλογραφεί το μήνυμά του’ μοιάζει σχεδόν 
να αιωρείται ως υπέρτιτλος πάνω από τα κεφάλια μας και όταν 
βλέπουμε κάποιον καθισμένο σ’ ένα καφέ να χαμογελά στην 
οθόνη του φορητού υπολογιστή του, ξέρουμε πως βρίσκεται σ’ 
ένα δωμάτιο μαζί με κάποιον άλλο, έστω και αν πρόκειται για ένα 
δωμάτιο που εμείς δεν μπορούμε να δούμε. Το δωμάτιο αυτό είναι 
αόρατο∙ είναι μέρος αυτού του νοερού τοπίου που αναπαράγει σε 
τούτο τον πραγματικό μας βίο εκείνον του διαδικτύου.
 
Όταν όμως οι άνθρωποι μετατρέπονται σε άβαταρ στην οθόνη ενός 
κινητού τηλεφώνου και οι φίλοι γίνονται ‘επαφές’ στο παράθυρο 
μιας υπηρεσίας Άμεσων Μηνυμάτων, τι γίνεται με τα κτίρια; Παρόλο 
που η αρχιτεκτονική είναι το πλαίσιο όλων αυτών των αλλαγών, δεν 
έχει ακολουθήσει το ρυθμό με τον οποίο εξελίχθηκε η ικανότητά 
μας να αντιλαμβανόμαστε αυτή τη νέα πραγματικότητα. Η ιστορία 
της εικονικής πραγματικότητας είναι κατά κάποιον τρόπο συγγενής 
με εκείνη της φανταστικής αρχιτεκτονικής, της αρχιτεκτονικής που 
μένει στο χαρτί, αν και δεν πρόκειται για όμοια πράγματα.

Η ‘χάρτινη αρχιτεκτονική’ οραματιζόταν ανέκαθεν φανταστικά 
κτίρια που για τον έναν ή τον άλλο λόγο δεν υπήρξαν ποτέ, 

destinations, art or poetry, works that use their domain address as 

a title. These sites don’t contain information as we used to know it, 

but they are there to express an idea or sometimes just an emo-

tion: www.veryupsetwithyou.com, www.sentimentality.org, www.

iamveryverysorry.com

Interestingly enough, the browsers’ names reflect these changes 

precisely: Mosaic was a collection, or collage of found pre-existing 

pieces. Netscape was a landscape that we were just learning to nav-

igate, and Internet Explorer is our tool to discover what is going on 

online. The recently introduced browser for the Mac OSX platform 

is called Safari, and now we are even more determined. We know 

the stuff is out there, we just have to go on a safari to bring it back 

and hang it over the monitor. So in just a few years time, the Inter-

net went from mirroring reality, to producing its own civilization. 

More and more, the things that I find interesting or inspiring are to 

be found online. A place where black and white creatures descend 

from rainbows, then fall helplessly off the screen even though I try 

to catch them: They are in a hurry because they have another moni-

tor to go to (www.oneaftertheother.com by Angelo Plessas, www.

angeloplessas.com). Or a black screen where my cursor senses the 

presence of something invisible, and when I click and drag, a black 

disk rotates out of place to reveal someone looking back at me. 

Am I seeing through the screen, and is that person online? Is he 

looking at me? (See Through by Rafael Rozendaal www.newrafael.

com). At another place by Mai Ueda, I always see two CDs spinning 

clumsily next to each other. Some might say it is not so interesting, 

but the place is called togetherness.org and sometimes when I am 

walking down a real street I’ll see two identical objects spending 

their day together, and I will instinctively say “togetherness”, which 

seems to imply that two pieces of hardware could be in love with 

one another.

Interesting things are probably still happening offline, and for ev-

erybody there are things to discover, like a remote city in Alaska, 

or a beach in Thailand, products of civilizations that inform our life, 

but they are hard to personally connect to because they are not on 

our monitors, they do not belong to our screens. You can go to a re-

ally good art gallery and see an object that you would have found 

interesting 10 years ago, but now it is harder to form a personal 

relationship with that object, because it is just sitting passively in-

side a room, and that room is not online, that room is not inside 

your room. 

So if the Internet has overcome its’ initial purpose to copy or reflect 

real life, and it is now producing its’ own civilization, is it time for our 

world to start mirroring the Internet, to simulate life online?
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ενώ η εικονική πραγματικότητα βρίθει κτιρίων που έχουν ήδη 
οικοδομηθεί και βιώνονται στο χώρο του διαδικτύου. 

 CHELSEA
Το 1998 περίπου, όταν πρωτάκουσα για έναν browser ονόματι Active 
Worlds από τον εικαστικό Μίλτο Μανέτα, το τρισδιάστατο ίντερνετ 
ήταν μια εξέλιξη που δεν αργούσε, μια σίγουρη και σαρωτική 
επιτυχία που από στιγμή σε στιγμή θα κατακτούσε τις οθόνες 
μας. Αντί να ακολουθούμε συνδέσμους κειμένων και να βλέπουμε 
στατικές εικόνες, θα κυκλοφορούσαμε στον κυβερνοχώρο 
εφοδιασμένοι με νέο σώμα και –πολλοί ευελπιστούσαν– με νέο 
μυαλό. Αμέσως, λοιπόν, ο Μίλτος Μανέτας κι εγώ αγοράσαμε 
έναν κόσμο, τον ονομάσαμε Chelsea και αρχίσαμε το χτίσιμο. Ο 
Μίλτος ήταν υπεύθυνος για την προπαγάνδα, εγώ για το σχεδιασμό 
του περιβάλλοντος και μια κοπέλα που την έλεγαν Τζίντζερ ήταν 
υπεύθυνη για το συνδυασμό των δύο. Αντί να δημιουργήσουμε ένα 
φανταστικό τόπο στον κυβερνοχώρο, πράγμα που κατά κάποιον 
τρόπο θα ήταν το προφανές και αναμενόμενο, αποφασίσαμε 
πως ο κόσμος εκείνος θα ήταν ένα αντίγραφο του πραγματικού, 
όπως ακριβώς και οι ιστοσελίδες ήταν αντίγραφα ενός ήδη 
υπάρχοντος συνόλου πληροφοριών. Εξάλλου, ο browser που 
χρησιμοποιούσαμε είχε ενσωματωμένο ένα αρχείο τρισδιάστατων 

I think this mirror already exists, and it started taking form ever 

since our social behaviour was modified by Internet life. It is a men-

tal landscape, a filter through which we see the world, and through 

this filter we can see ourselves as pieces of information travelling 

from computer A to computer B when in fact we are just walking 

down the street or driving on a highway. But we still leave our offic-

es and go to meetings where we say what we could have just typed, 

and during a conversation, our phrases could easily be replaced by 

Instant Messages, and our smiles by emoticons. And when we sit si-

lently across our contact, the phrase “X is typing a message” almost 

seems to appear above our heads. And when we see somebody sit-

ting in a café and smiling to his or her laptop screen, we know that 

he or she is in a room with somebody else, yet we cannot see that 

room. That room is invisible; it is part of that mental landscape that 

reproduces that Internet in our life offline. 

But when people become avatars on a cell phone screen, and 

friends become contacts on an IM window, what do buildings be-

come? Architecture is the context for all these changes, yet it has 

not moved with the same speed as our understanding of this new 
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στοιχείων, το οποίο έκρυβε κατά τη γνώμη μου μία πρόκληση: ήταν 
πράγματι δυνατόν να δημιουργήσουμε ένα νέο κόσμο με βάση 
εκείνη τη μάλλον βαρετή συλλογή τρισδιάστατων παραθύρων 
και τοίχων από τούβλο; Μετά από μερικές δοκιμές, ήταν πλέον 
σαφές πως το να χτίζεις κάτι εικονικά ήταν πολύ διαφορετικό από 
το να χτίζεις στον πραγματικό κόσμο. Πρώτον, τα πάντα έπρεπε να 
σχεδιαστούν και να χτιστούν διαμιάς. Δεν είχες το περιθώριο να 
επεξεργάζεσαι με τις ώρες σχέδια κτιρίων προτού περάσεις τελικά 
στη φάση της εκτέλεσης. Δεύτερον, οι χρήστες αποδείχτηκαν 
εξαιρετικά πολυάσχολοι και δεν είχαν την υπομονή να περιμένουν 
ώστε ένα κτίριο να διερευνηθεί διεξοδικά προτού χτιστεί. Για την 
ακρίβεια, ο ωφέλιμος χρόνος της προσοχής τους δεν ξεπερνούσε 
τα 5 δευτερόλεπτα, διάστημα που επιβάλλει η πραγματικότητα του 
ίντερνετ: αν μία σελίδα αργεί να φορτώσει, κλείνεις το παράθυρο. 
Έτσι, τα κτίρια εκείνου του κόσμου άρχισαν σιγά σιγά να παίρνουν 
μια μορφή που αντιπροσώπευε έναν νέο τύπο μινιμαλισμού. 
Έπρεπε να είναι άμεσα αναγνωρίσιμα, να λειτουργούν δηλαδή 
όπως λειτουργεί ένα λογότυπο, ενώ η φόρμα τους έπρεπε να είναι 
αρκετά απλή ώστε να ‘κατεβαίνουν’ γρήγορα, πράγμα που σήμαινε 
ότι όσο λιγότερα πολύγωνα χρησιμοποιούσες τόσο περισσότερα 
κατάφερνες τελικά να πεις. Ο μοναδικός τρόπος για να περάσεις 
περισσότερο χρόνο συνδεδεμένος σ’ εκείνον τον κόσμο ήταν να 

reality. There is a history of virtual reality, which is somehow close 

to the history of paper architecture, though they are not the same. 

Paper architecture has always envisioned fantastic buildings that 

for a reason or other never existed, whereas virtual reality is full of 

buildings already built and experienced online. 

CHELSEA

Around 1998, when I first learned of the Active Worlds browser 

from artist Miltos Manetas, it seemed that the 3D Internet was a 

sure-fire hit about to explode onto your screens. Instead of click-

ing onto text links and looking at static images, we would be 

walking around cyberspace with a new body, and hopefully a 

new mind. Immediately we bought a world, named it Chelsea and 

started building. Miltos was responsible for the propaganda, I was 

responsible for the environment and a girl called Ginger was re-

sponsible for keeping it together. Instead of creating a cyber fan-

tasyland, which would somehow be the most obvious thing to 

do, we decided that Chelsea would be a copy of the real world, 
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έχεις παρέα. Το να καλείς κάποιον στο εικονικό ατελιέ σου ήταν 
μια εντελώς πρωτόγνωρη εμπειρία. Μπορεί να τον γνώριζες στην 
πραγματική ζωή, αλλά εδώ είχε πλέον καινούργια εμφάνιση και, 
κατά κάποιον τρόπο, τα αισθήματα που μπορεί να έτρεφες γι’ αυτό 
το πρόσωπο έτειναν τώρα να στρέφονται προς το ηλεκτρονικό alter 
ego του. Ο browser πρόσφερε επίσης τη δυνατότητα να εκφράσεις 
συγκεκριμένα συναισθήματα, μέσω ‘επιλογών έκφρασης’ όπως 
Ευτυχισμένος, Λυπημένος, Θυμωμένος, αλλά και να δηλώσεις 
χειρονομίες ή κινήσεις, όπως Χορεύω, Χαιρετώ, Πέφτω. Πέρα από 
τα μηνύματα που μπορούσες να δακτυλογραφήσεις, αυτά ήταν 
τα μοναδικά συναισθηματικά εργαλεία στη διάθεσή σου: υπό μία 
έννοια τα αισθήματα που επιθυμούσες να εκφράσεις έπρεπε να 
είναι τόσο εύκολα να ‘κατέβουν’ στη σελίδα, όσο και οι κτιστές 
φόρμες. Όλα ήταν ταχύτερα και επειδή ήταν καινούργια ήταν 
επίσης και εξαιρετικά ενδιαφέροντα.

Ο Chelsea εξελίχθηκε τελικά σε μια μεγάλη κοινότητα και κάποια 
στιγμή προσκάλεσα και άλλους αρχιτέκτονες να συμμετάσχουν και 
να δημιουργήσουν τα δικά τους κτίρια. Το έργο δέχτηκε μεγάλη 
κάλυψη από τα ΜΜΕ και παρουσιάστηκε σε πολλές εκθέσεις. 
Ωστόσο, μέσα από αυτό διδαχτήκαμε και κάτι ακόμα: οι εικονικοί 
κόσμοι δεν είναι παντοτινοί και αν κάποιος ‘ξεχάσει’ να πληρώσει 
για τη φιλοξενία της ιστοσελίδας του, όλα χάνονται, όπως ακριβώς 
συνέβη και σε αυτή την περίπτωση μερικά χρόνια αργότερα.

TELEPORTDINER
Η δημιουργία του Chelsea ήταν η πρώτη επαφή μου με την 
κατασκευή κτιρίων στο διαδίκτυο, αλλά παρ’ όλα αυτά δεν 
πρόσφερε κανένα σχεδόν στοιχείο, για τον τρόπο με τον οποίο 
η εικονική αρχιτεκτονική μπορούσε να επηρεάσει το δομημένο, 
πραγματικό κόσμο∙ για το αν το πραγματικό μπορούσε πράγματι 
να βρεθεί υπό τη σκιά της επιρροής του εικονικού.

Στις αρχές του 2000 και ενώ η κοινότητα του Chelsea 
εξακολουθούσε ακόμα να υπάρχει, ο διευθυντής του Κέντρου 
Τέχνης και Αρχιτεκτονικής Fargfabriken της Στοκχόλμης μού ζήτησε 
να σχεδιάσω ένα μικρό εστιατόριο (diner) στο εσωτερικό του εκεί 
εκθεσιακού χώρου. Η ιδέα ήταν να δημιουργήσουμε το αντίγραφο 
ενός diner του Μπρούκλιν, όπου τα βράδυα συχνάζουν καλλιτέχνες 
για να φάνε αλλά και να συζητήσουν. Ταυτόχρονα, ο Μίλτος και 
εγώ είχαμε σκεφτεί την πιθανότητα δημιουργίας ενός Εστιατορίου 
Τηλεμεταφοράς (Teleport Diner), όπως το αποκαλούσαμε, που 
θα ήταν ένα είδος θεματικού εστιατορίου, όπου οι επισκέπτες 
θα έτρωγαν έχοντας παράλληλα τη δυνατότητα πρόσβασης σε 
διαφορετικούς Ενεργούς Κόσμους (Active Worlds), μέσα από 
υπολογιστές και προβολές. Τελικά, δεν βρέθηκε επενδυτής ώστε να 
γίνει δυνατή η υλοποίηση του συγκεκριμένου έργου, αλλά η ιδέα 
δημιούργησε μια καλή ευκαιρία: αντί να φτιάξω το αντίγραφο ενός 
συμβατικού diner στη Στοκχόλμη ή να σχεδιάσω μια παραλλαγή 
του αμερικανικού προτύπου, θα κατέφευγα στο ίντερνετ και θα 
σχεδίαζα ένα ανάλογο εστιατόριο στο Chelsea, θα το ονόμαζα 
εστιατόριο τηλεμεταφοράς και θα τοποθετούσα υπολογιστές στο 
Μπρούκλιν και τη Στοκχόλμη δίνοντας έτσι τη δυνατότητα στους 
εκατέρωθεν επισκέπτες να βρίσκονται ταυτόχρονα στον ίδιο χώρο. 
Μάλιστα, εφόσον η εκδήλωση θα πραγματοποιούταν στο Fargfab-

just like websites were copies of existing information. Also Active 

Worlds had a pre-existing library of 3D objects, so I thought of it 

as a challenge: Could we create a new place out of this boring col-

lection of 3D glass windows and brick walls? After a few tests, it 

became obvious that building online was different than building 

for real. For one, everything had to be designed and built on the 

spot; there was no labouring over drawings of a building before 

you were able to execute it. Another thing was that avatars were 

very busy citizens, and they had no patience for buildings that had 

to be explored thoroughly. They carried with them the attention 

span of the Internet, which must be about 5 seconds: If it takes too 

long to load, just close the window. So these buildings in Chelsea 

World started morphing into a new type of minimalism. They had 

to be quickly recognizable, like logos would normally be, and their 

forms had to be simple enough to download quickly, which meant 

less polygons is more statement. The only way to spend more time 

online was to have company, and inviting someone over to your 

virtual studio was a totally new experience. Maybe you knew them 

In Real Life, but now they had a new appearance, and somehow 

the feelings you might have had for this person were now directed 

towards their avatar. The browser had a built-in set of “expression 

buttons” such as Happy, Sad, Angry and gestures such as Dance, 

Wave, Fall. Apart from typing, these were the only emotional tools, 

and somehow the feelings you wanted to express had to be as easy 

to download as the built forms. Everything was faster and because 

it was new, more interesting. 

Chelsea grew into a big community and at some point I invited 

other architects to be guests and to contribute buildings. It re-

ceived a lot of coverage, and was presented many times. But then 

we learned something else: virtual worlds don’t last forever, and if 

someone “forgets” to pay the hosting everything is lost, which is 

precisely what happened a few years later. 

TELEPORTDINER

Chelsea was a first experience of building online, but still there was 

no hint of how online architecture could affect the built world, of 

whether the virtual was actually capable of casting a shadow on 

the real.

 In the beginning of the year 2000, and while Chelsea was still ac-

tive, the director of Fargfabriken Center for Art and Architecture in 

Stockholm, asked me to design a Diner inside the exhibition space. 

The idea was that this Diner would be a replica of a Diner in Brook-

lyn where artists spend their evenings eating and talking. At the 

same time, we had been in discussion with Miltos about the pos-

sibility of creating what we called a Teleport Diner, which would 
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riken, προσφέραμε εισιτήρια, σε τυχαία επιλεγμένους πελάτες του 
εστιατορίου στο Μπρούκλιν, για να επισκεφτούν τη Σουηδία εκείνο 
το σαββατοκυρίακο. Το μόνο ερώτημα ήταν τι θα συνέβαινε στον 
τεράστιο άδειο χώρο του κέντρου στη Στοκχόλμη: οι υπολογιστές 
θα βρίσκονταν μεν τοποθετημένοι κάπου, αλλά υποθέσαμε ότι ένα 
νοερό τοπίο δεν ήταν από μόνο του αρκετό για να ψυχαγωγήσει 
το κοινό. Ο εκθεσιακός χώρος απαιτούσε την παρουσία ενός 
πραγματικού αντικειμένου, όπως συνήθως συμβαίνει με χώρους 
αυτού του είδους, και το συνεργείο στη Στοκχόλμη, εξοπλισμένο 
με τρυπάνια και κομμάτια MDF, περίμενε τις οδηγίες μου. Αντί 
λοιπόν να σχεδιάσω έναν τρίτο χώρο για τη Στοκχόλμη, ζήτησα από 
τους κατασκευαστές να αντιγράψουν το διαδικτυακό εστιατόριο 
τηλεμεταφοράς. Όπως κάθε άλλο κτίριο στο Chelsea, έτσι και 
αυτό είχε βασιστεί στο ήδη υπάρχον αρχείο στοιχείων χαμηλής 
ανάλυσης, με αποτέλεσμα όλα τα έπιπλα στην πραγματική εκδοχή 
του να μεταφράζονται σε απλά, μονοχρωματικά σχήματα, ή να 
καλύπτονται από φωτογραφικές εκτυπώσεις, που δεν ήταν παρά 
μια προσομοίωση αυτού που στη γλώσσα της τρισδιάστατης 
μακέτας είναι γνωστό ως χάρτης υφής. 

Το αποτέλεσμα επεφύλασσε μία ακόμα έκπληξη, καθώς από την 
όλη εικόνα έλειπε η επεξεργασία της λεπτομέρειας: ο πραγματικός 
εκείνος χώρος έμοιαζε με χώρο που συναντάς στο περιβάλλον ενός 
υπολογιστή και οι Νεοϋορκέζοι επισκέπτες με σαστισμένα άβαταρ 
που συναντιούνταν με τους εξίσου σαστισμένους Σουηδούς σαν 
ηλεκτρονικές ταυτότητες σ’ ένα chat room. Μπορούσες να μιλήσεις 
με τον οποιονδήποτε, γιατί όλοι βρίσκονταν εκεί δίχως άλλο λόγο 
πέρα από το ότι έτυχε να βρίσκονται εκεί. Κυκλοφορούσαν σ’ έναν 
χώρο που δεν ήταν άλλο από ένα φάντασμα του ίντερνετ∙ έναν 
κτισμένο χώρο που δεν ήταν όμως πραγματικός, αλλά μάλλον 
η αναπαράσταση ενός εικονικού. Το εικονικό είχε αίφνης γίνει 
πραγματικό.

PAUSE SPACE
Ακολούθησαν άλλα έργα, όπως το Ηλεκτρονικό Ορφανοτροφείο, 
ένας χώρος σχεδιασμένος σαν περιβάλλον επιφάνειας εργασίας∙ 
το System Folder (φάκελος συστήματος), ένα έπιπλο σχεδιασμένο 
σαν αρχείο .gif∙ ένα νέο πολεοδομικό σχέδιο για τη Στοκχόλμη 
βασισμένο στις σχεδιαστικές διαδικασίες των παιχνιδιών Age of 
Empires και SimCity και ένα μοντέλο του Παρισιού του μέλλοντος 
δημιουργημένο από ψηφιακούς καθρέφτες και φως. Τα έργα αυτά 
έδειχναν, το καθένα στον δικό του βαθμό, πώς μια ολοένα και 
βαθύτερη κατανόηση του διαδικτύου επηρέαζε την πραγματική, 
δομημένη πραγματικότητα και αντιστρόφως. Το 2003 μου 
απευθύνθηκε δεύτερη πρόσκληση από το Κέντρο Fargfabriken, 
αυτή τη φορά για να συμμετάσχω σε μια έκθεση με τίτλο Pause 
(παύση) μαζί με το φωτογράφο Jean-Pierre Khazem. Μου ζητήθηκε 
να δημιουργήσω το χώρο που θα φιλοξενούσε το έργο του Khazem: 
ένα σύνολο από γυμνές κοπέλες που θα φορούσαν μόνο μάσκες-
αντίγραφα των προσώπων τους από σιλικόνη και θα στέκονταν 
σε συγκεκριμένες θέσεις. Οι κοπέλες θα φωτογραφίζονταν στο 
εσωτερικό αυτού του χώρου και στα εγκαίνια της έκθεσης θα 
ήταν παρούσες εν είδη περφόρμανς, ενώ οι φωτογραφίες τους θα 
εκτίθεντο εκεί όπου είχαν τραβηχτεί. Μετά την αποχώρησή τους, 
το κοινό θα μπορούσε να μπει στο χώρο για να δει την έκθεση. Οι 
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λειτουργικές ανάγκες της έκθεσης προϋπέθεταν έναν χώρο πολύ 
μεγαλύτερων διαστάσεων από εκείνον που μπορούσαμε στην 
πραγματικότητα να κατασκευάσουμε, γιατί κάθε φωτογραφία – 18 
στο σύνολό τους – έπρεπε να έχει το δικό της (διαφορετικό) φόντο. 
Σχεδίασα έναν παράγωνο χώρο που περιέκλειε τις υπάρχουσες 
κολόνες του Fargfabriken και στη συνέχεια τον τοποθέτησα 
ανάμεσα σε δύο τεράστιους καθρέφτες. Χάρη στη γεωμετρία του 
χώρου, η αντανάκλασή του στους καθρέφτες δεν δημιουργούσε 
την εντύπωση ενός πιστού αντίγραφου, αλλά μάλλον μιας 
συνέχειας, μιας δεύτερης ή τρίτης παραλλαγής του. Το φως έμπαινε 
από οπές στο ταβάνι που αντικατόπτριζαν τη γεωμετρική διάταξη 
των τοίχων, με αποτέλεσμα το εφέ του φωτισμού να μοιάζει με 
εκείνο που παράγουν τα εξελιγμένα προγράμματα οπτικοποίησης. 
Σε αυτή την περίπτωση δεν είχα δημιουργήσει μια ψηφιακή εκδοχή 
που θα μεταφραζόταν στη συνέχεια σε πραγματικό χώρο, όπως είχε 
συμβεί με το Teleport Diner, αλλά εστίασα εξ αρχής στη δημιουργία 
ενός πραγματικού χώρου που θα έδινε την εντύπωση του ίντερνετ, 
ενός σκανδιναβικού ίντερνετ ίσως, ψυχρού, αφαιρετικού και 
γεμάτου από αδιευκρίνιστα συναισθήματα. Κατά τη διάρκεια των 
περφόρμανς, οι κοπέλες έστεκαν ακίνητες, σαν χρήστες ενός 
chat-room δίχως πληκτρολόγια, που αδυνατούσαν να εκφράσουν 
οποιοδήποτε συναίσθημα, να γράψουν με κεφαλαία γράμματα, ή 
να πατήσουν τα κουμπιά του ποντικιού τους.

Είναι δύσκολο να περιγράψει κανείς έναν τέτοιο χώρο και η όποια 
προσπάθεια κινδυνεύει να καταλήξει σε περιττά ποιητικά σχήματα 

be a kind of theme diner where the guest would eat while visiting 

different Active Worlds and the place would be full of computers 

and projections. These Teleport Diners never found an investor, 

but the chance was right: Instead of replicating a standard Diner 

in Stockholm, or trying to design a new version of the American 

diner, I would escape to the Internet and design a diner in Chel-

sea World, call it Teleport Diner and install computers in Brooklyn 

and Stockholm where the visitors to the two places could be in 

the same place at once. Since the event was meant to take place 

in Fargfabriken, we also offered tickets to random Brooklyn Diner 

guests, so they could come to Sweden for the weekend. The only 

question was what would happen inside the huge empty space in 

Stockholm, because the computers had to be placed somewhere, 

and we guessed that a mental landscape was not enough to enter-

tain the locals. The exhibition space was demanding a physical ob-

ject, as these kinds of spaces usually do, and the crew in Stockholm 

was waiting for instructions with drills and pieces of MDF in their 

hands. Instead of designing a third space for Stockholm, I gave the 

builders instructions to copy the online Teleport Diner. Like every-

thing else in Chelsea World, the Teleport Diner was based on the 

existing library of low-resolution objects, and in the built version 

all the furniture was translated to simple monochromatic shapes or 
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που δεν λένε τελικά τίποτα. Έτσι, εν συντομία, θα πω πως επρόκειτο 
για έναν κτισμένο χώρο που δεν χρειαζόταν να έχει κτιστεί γιατί 
ήταν έτσι σχεδιασμένος ώστε να υπάρχει στο εσωτερικό μιας σειράς 
φωτογραφιών. Πράγματι, μερικούς μήνες αργότερα, όταν η έκθεση 
τελείωσε, ο χώρος αυτός κατεδαφίστηκε –τον θεωρώ πλέον έναν 
εικονικό χώρο που κάποια στιγμή έπαψε να πραγματώνεται. 

Ο ΚΟΣΜΟΣ ΤΗΣ NEEN
Το τρισδιάστατο ίντερνετ και η εικονική πραγματικότητα 
εξακολούθησαν να μου κινούν το ενδιαφέρον, παρόλο που το 
πρώτο δεν εκπλήρωσε ποτέ τις υποσχέσεις του και η εξοικείωση με 
την τεχνολογία της δεύτερης υπήρξε μάλλον περιορισμένη. Μου 
άρεσε να σχεδιάζω κτίρια που μπορούσαν να εκτελεστούν με μία 
μόνο κίνηση, επιλέγοντας upload σε ένα πρόγραμμα FTP, και μετά 
να συναντώ τους φίλους μου στο περιβάλλον του προγράμματος 
για να τους ξεναγήσω. Αυτού του είδους η επαφή και ανταλλαγή 
ήταν μια μοναδική εμπειρία που δεν μπορούσε να συγκριθεί με 
καμία άλλη, γιατί πραγματοποιούταν με την ταχύτητα του ίντερνετ. 
Μπορούσες αμέσως να νιώσεις την παρουσία του άλλου, να τον 
αναγνωρίσεις ίσως από το άβαταρ που προτιμούσε και να κάνεις 
έναν περίπατο μαζί του συζητώντας για το μέλλον.

Στην πραγματικότητα, το τρισδιάστατο ίντερνετ δεν πήρε ποτέ 
τη μορφή που προσδοκούσαμε πως θα πάρει, αλλά στη θέση του 
εμφανίστηκε το πρόγραμμα Flash της Macromedia. Με το Flash 
μπορεί κανείς να δημιουργήσει κινούμενες εικόνες (animation) που 
τοποθετούνται σε συμβατικές ιστοσελίδες, ενίοτε με προσομοίωση 
τρισδιάστατων εφέ. Γύρω στο 2000, το πρόγραμμα αυτό έγινε το 
de facto εργαλείο του νέου ίντερνετ, εγκαινιάζοντας τη δική του 
κουλτούρα, με φεστιβάλ flash να πραγματοποιούνται παγκοσμίως 
και με τους χρήστες του να ανταλλάσουν αρχεία μέσω λογισμικών 
ανοιχτού κώδικα για να δημιουργήσουν νέα αντικείμενα βασισμένα 
στις γνώσεις μαθηματικών και φυσικής κάποιου άλλου. Το 2002 
μού ζητήθηκε να δημιουργήσω ένα περιβάλλον (Active World) 
που θα φιλοξενούσε τους καλύτερους χρήστες του Flash, με άλλα 
λόγια την ομάδα Neen. Θα ήταν λίγο πολύ βασισμένο στο μοντέλο 
του Chelsea, μόνο που αυτή τη φορά θα επρόκειτο για ένα είδος 
ιδιωτικής ‘λέσχης’ διαλόγου, στην οποία το ευρύ κοινό θα είχε 
πρόσβαση κατά τη διάρκεια μίας σειράς εκθέσεων. Αποφάσισα 
να αντιμετωπίσω κάθε μέλος της ομάδας ως ‘πελάτη’: να ρωτήσω 
τι μορφή θα ήθελαν να έχει ο χώρος τους, ή να τους ζητήσω να 
εκφράσουν ένα αφηρημένο αίτημα, ώστε κάθε κτίριο να αποτελεί 
αρχιτεκτονικό πορτρέτο του προσώπου στο οποίο αντιστοιχούσε. 
Στο ίντερνετ δεν χρειάζεσαι κτίρια που θα σε προστατεύουν από 
το κρύο, ή τη βροχή, όπως δεν χρειάζεσαι και εσωτερικούς χώρους 
που θα στεγάσουν τον ιδιωτικό βίο. Χρειάζεσαι νέα οπτικά τοπία 
που τρέφουν τη σκέψη. Συνειδητοποίησα πως μερικούς από τους 
ανθρώπους για τους οποίους θα σχεδίαζα κτίρια δεν τους γνώριζα 
καν. Γνώριζα, ωστόσο, τις ιστοσελίδες τους και, έτσι, αντί να 
δημιουργήσω ένα πορτρέτο βασισμένο στην προσωπικότητά τους, 
θα δημιουργούσα ένα πορτρέτο βασισμένο στην παρουσία τους 
στο ίντερνετ, πράγμα που θα μου έδινε την ευκαιρία να μεταφράσω 
μερικές από τις αγαπημένες μου ιστοσελίδες στη γλώσσα της 
αρχιτεκτονικής.

covered with photo printed material to simulate what is known in 

3D modelling as a texture map. 

Everything had very little detail to it and the result produced yet 

another surprise: The space looked like a computer rendering, and 

the visiting New Yorkers looked like confused avatars, mixing in 

with the confused Swedes like names in a chat room. You could talk 

to anybody, because everybody was there for no real reason other 

than having been there. Everybody was walking around a space 

that was a ghost of the Internet, a built space that was not real but 

a representation of something that was not physical. For once the 

virtual became the real.

PAUSE SPACE

Other projects followed, like the Electronic Orphanage which was a 

space designed like a desktop interface, a piece of furniture called 

“System Folder” which was designed like a .gif animation, a new 

city plan for Stockholm based on the design procedures of Age of 

Empires and Sim-City, and a future version of the city of Paris made 

up of digital mirrors and light. These projects manifested in varying 

degrees how the growing understanding of the Internet reflected 

upon versions of built reality and vice versa. In 2003 I received an-

other invitation from Fargfabriken, but this time it was to be part of 

a two-man show called Pause, together with photographer Jean-

Pierre Khazem. Khazems’ contribution to the show was going to be 

the placement of live nude girls wearing only a silicone mask that 

was a copy of their faces, and I was asked to produce the space 

for these girls. The girls would be photographed inside the space, 

and at the opening they would stand around as a live performance, 

while their photos were exhibited in the space where they were 

shot. Once the girls left, the public could enter the space to see 

the exhibition. From a functional point of view, the space needed 

to be much larger than we could physically construct, just because 

it needed to accommodate 18 different backgrounds for the pic-

tures. I designed a space based on an oblique geometry that en-

veloped the existing columns of Fargfabriken, and the placed that 

space between two huge mirrors. Due to the plan geometry, what 

was reflected in the mirrors was not seen as an exact copy, but a 

continuation of the space, a second or third version. The light came 

in through cuts in the ceiling that mirrored the geometry of the 

walls, creating a lighting effect similar to those produced with an 

advanced rendering program. This time I had not created an on-

line version with which to copy into the space like what had been 

done with the Teleport Diner, but I focused directly on making the 

space feel like the Internet, perhaps even a Nordic Internet that is 

cold, abstract and flowing with undefined emotions. During the 

performances the girls stood still, like chat-room users without 
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Μέσα από αυτή τη διαδικασία προέκυψε μια ωραία συλλογή 
εικονικών κτιρίων όπως το philosophyinthebedroom.com της Mai 
Ueda, όπου τα σχέδια της ιστοσελίδας πήραν τη μορφή δομικών 
υλικών, ή το oneaftertheother.com του Άγγελου Πλέσσα, όπου 
τα ουράνια τόξα του animation που είχε ο ίδιος δημιουργήσει 
έμοιαζαν να αναπηδούν επάνω στις επιφάνειες ενός αόρατου 
κουτιού, δημιουργώντας έναν απέριττο, κλειστό χώρο. Υπήρχαν 
μέλη της ομάδας για τα οποία δεν είχα κανένα στοιχείο. Ως εκ 
τούτου, αντέστρεψα τη διαδικασία και φαντάστηκα κτίρια που 
θα μπορούσαν να δανείσουν τη μορφή τους σε ιστοσελίδες, 
όπως το κτήριο της Yi zhou με τις ροζ και κόκκινες ρίγες, τη 
σκοτεινή σπηλιά του Nicolas Tosic, ή τον πύργο από μοτίβα του 
Μανέτα. Για να συμπληρωθεί το περιβάλλον, πρόσθεσα ένα δάσος 
τηλεμεταφοράς στην είσοδό του, όπου ο επισκέπτης μπορούσε 
να επιλέξει το ονομαστικό δέντρο κάθε μέλους της ομάδας και 
να μεταφερθεί έτσι στον αντίστοιχο ιστοχώρο. Το όρος του Neen 
έγινε ένας τόπος όπου μπορούσε κανείς να απομονωθεί και το 
Ελικοειδές κτίριο ένας τόπος διαλόγου. Όπως συνέβη και στην 
περίπτωση του Chelsea, η υπηρεσία φιλοξενίας της ιστοσελίδας 
διακόπηκε και όλα χάθηκαν. Αυτή τη φορά, όμως, ο σχεδιασμός δεν 
είχε γίνει στο περιβάλλον του ίντερνετ – αντίθετα, ‘ανέβαζα’ έτοιμα 
κτίρια, ενώ κρατούσα αντίγραφα στο προσωπικό μου πρόγραμμα 
τρισδιάστατης απεικόνισης. Λίγο πριν τελειώσει η περίοδος 
φιλοξενίας της σελίδας κατέγραψα αρκετές ακολουθίες και βίντεο 
περιήγησης, μιας και είχα αποφασίσει να διατηρήσω μια μορφή του 
έργου ακόμα και μετά τη λήξη της εικονικής παρουσίας του. 

Υ.Γ.: ΦΑΝΤΑΣΜΑΤΑ ΤΟΥ ΚΟΣΜΟΥ ΤΗΣ NEEN. 
Αντιλαμβανόμενος τη συνθήκη του ίντερνετ με τους όρους ενός 
στοχασμού γύρω από την ίδια τη φύση του κόσμου μας, ή της 
σκιάς που το εικονικό ρίχνει επάνω στο πραγματικό, άρχισα να 
αντιμετωπίζω εκείνα τα απομεινάρια του κόσμου της Neen ως 
φαντάσματα, πλάσματα που ζούσαν κάποτε στις οθόνες μας, αλλά 
που πλέον δεν μπορούσες να διακρίνεις αν υπήρχαν στον χώρο 
του ίντερνετ ή όχι. Οι γκαλερί και οι εκθεσιακοί χώροι ανέκαθεν 
φιλοξενούσαν φαντάσματα: αντικείμενα που αναπαριστούν νεκρές 
ιδέες. Τα αντικείμενα αυτά είναι ιδανικά γιατί οι άνθρωποι που 
ασχολούνται με τη συλλογή έργων τέχνης μπορούν εύκολα να τα 
κατανοήσουν: ‘Πλήρωσα τόσα και ιδού τι απέκτησα: ένα αντικείμενο 
το οποίο μπορώ να αγγίξω και τη σκιά του οποίου μπορώ να 
διακρίνω στο πάτωμά μου’. Όταν ο Κόσμος της Neen έπαψε να 
υπάρχει, αποφάσισα να πειραματιστώ με εκτυπώσεις αυτών των 
κτιρίων μέσω της σχετικά νέας τεχνολογίας της τρισδιάστατης 
εκτύπωσης και να επανακατασκευάσω αυτόν τον κόσμο μέσα στον 
οποίο κινούμασταν επί ένα χρόνο περίπου. Αυτό θα έλυνε και το 
πρόβλημα του τι δίνεις τελικά σε μία γκαλερί, γιατί παρόλο που 
οι γκαλερί δέχονται πως ένα τρισδιάστατο animation μπορεί να 
αποτελεί έργο τέχνης, αυτό που πραγματικά αγαπούν είναι το απτό 
αντικείμενο. Τα κτίρια και τα ηλεκτρονικά άβαταρ που κατοικούσαν 
τον κόσμο της Neen, τυπώθηκαν επάνω σε ένα υπόλευκο υλικό 
με βάση την αμυλόκολλα που μοιάζει κάπως με γύψο φαγωμένο 
εδώ κι εκεί από ποντίκι. Συνήθως, οι αρχιτέκτονες δημιουργούν 
μακέτες για να ελέγξουν τη μορφή του κτιρίου προτού αυτό 
κατασκευαστεί, για να μπορέσουν να φανταστούν την κυκλοφορία 
στο εσωτερικό του και να οπτικοποιήσουν την εμπειρία του χώρου. 

keyboards, unable express any emotions, unable to write in CAPS 

or slam their fingers on the mouse.

Trying to describe such a space is quite difficult, and can lead to 

unnecessary poetics of nothing; so in short, it was a built space that 

never needed to be built because it was designed to exist inside 

photographs. Sure enough, a few months later when the exhibition 

was over, the space was demolished and I came to think of it as a 

virtual space that had just paused to materialize.

NEEN WORLD

While the 3D Internet never fulfilled its promise, and virtual reality 

never really became a household technology, it was still interesting 

for me. I enjoyed designing buildings that could be executed by 

hitting the “upload” button on my FTP program, and then meet-

ing my friends there to show them around. The exchange that took 

place was significantly different than anything else I had experi-

enced, because it took place with the speed of the Internet. You 

could immediately feel the others’ presence, perhaps recognize 

them by their favourite avatar, and take a walk together to discuss 

the future. 

In reality the 3D Internet that we were expecting never came, but in 

its place came the Macromedia program Flash. With Flash one can 

create animations that are placed inside regular websites, some-

times with simulated 3D effects. Around 2000 it became the de-fac-

to tool for the new Internet, and started a culture of its’ own, with 

flash festivals taking place around the world, and users exchang-

ing open source code to produce new pieces based on somebody 

else’s’ knowledge of mathematics and physics. In august 2002, I 

was asked to create an Active World that would host all the best 

people who work with Flash, namely the Neen group. It was sup-

posed to be more or less based on the model of Chelsea World, 

only this time it was a private space for discussion, which would 

be open to the public during a series of exhibitions. I decided to 

treat each neenster as a “client” and ask them what they would like 

their space to be like, or to make an abstract demand, so that each 

building would be the persons’ architectural portrait. In the Inter-

net you don’t need buildings to protect you from the cold or the 

rain, and you don’t need interiors in order to be private, but you 

need new visual landscapes in order to think. I realized that I didn’t 

even know some of the people that I would be making buildings 

for, but I know their websites, so instead of making a portrait based 

on their personality, I would make a portrait based on their Internet 

presence, because this was a chance to translate some of my favou-

rite websites into buildings.
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Out of this process came a nice collection of virtual buildings like 

Mai Uedas’ philosophyinthebedroom.com where the websites 

patterns became structural materials, or Angelo Plessas’ oneafter-

theother.com where the rainbows of his animations where made 

to bounce off an invisible box, creating a simple enclosure. Other 

neensters didn’t provide me with any clues, so I just reversed the 

process and imagined buildings that could be translated to a web-

sites, like Yi zhou’s’ pink and red stripe building, Nicola Tosics’ dark 

cave, or Miltos Manetas’ pattern tower. To complete the world, 

I added a teleport forest at the entrance, where each neensters’ 

name-tree could be clicked on to transport you to their space. The 

Neen Mountain became a place for isolation, and the Helix build-

ing a place for discussion. Just like Chelsea, the hosting of Neen-

World expired and everything was once again lost. This time I had 

designed everything offline and I was uploading entire buildings, 

while keeping a copy of the world on my 3D program. Just before 

it expired I recorded several sequences and walk-through videos, 

because I had decided that this time the expiration would leave 

behind some kind of presence.

P.S.: GHOSTS OF NEEN WORLD

Having described the Internet condition as a reflection upon our 

world, or sometimes a shadow cast by the virtual onto the real, I 

started thinking of these Neen World relics as ghosts, objects that 

used to live in our screens, but now cannot decide if they are online 

or off. Galleries and exhibition spaces seem to attract ghosts all the 

time: objects that represent dead ideas. They are perfect because 

the people involved with collecting art can relate to them easily: “I 

paid so much, and here is what I got, an object that I can touch, and 

it can cast a shadow on my floor”. Once Neen World expired, I decid-

ed to experiment with printing these buildings using the relatively 

new 3D printers, and to reconstruct this world that we had been 

walking around for a year or so. Also it would solve the problem 

of what to give to a gallery, because even though galleries under-

stand that a 3D animation can be an artwork, they really love real 

objects. The buildings and the avatars were printed in an off-white 

starch based material that looks a bit like a plaster cast gnawed on 

by a mouse. Normally architects produce models in order to check 

what the building looks like before it is constructed and they can 

imagine walking around it, and they try to simulate the spatial ex-

perience. These models are made to scale, always smaller than they 

would be in reality for obvious cost reasons. The ghosts of Neen 

World look exactly like architectural models even down to the size 

but in fact they are the opposite: they are reproductions of build-

ings already constructed, and they are here to remind us what it 

was like to be there. They are small not because they are scaled 

down, but because on the internet we are 2 centimetres tall.

Οι μακέτες αυτές κατασκευάζονται πάντοτε σε κλίμακα, προφανώς 
για λόγους κόστους. Τα φαντάσματα του Κόσμου της Neen είναι 
ακριβώς σαν αρχιτεκτονικές μακέτες, ακόμα και από την άποψη 
του μεγέθους, αλλά στην πραγματικότητα είναι το αντίθετο της 
αρχιτεκτονικής μακέτας: είναι αναπαραγωγές κτιρίων που έχουν 
ήδη κατασκευαστεί και στόχος τους είναι να λειτουργήσουν ως 
υπομνήσεις του βιώματός μας στο περιβάλλον αυτών των κτιρίων. 
Επιπλέον, είναι μικρά, όχι επειδή έχουν κατασκευαστεί σε κλίμακα, 
αλλά επειδή στο ίντερνετ έχουμε όλοι ύψος που δεν ξεπερνά τα 2 
εκατοστά. 

B:  L E C T U R E  S E R I E S
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In Schools of Architecture, a holistic approach to design construction 

and manufacture may be achieved through workshops of specific 

educational content and aims. The Department of Architecture of 

the University of Cyprus had co-organized last summer, with the 

Cyprus Architects Association, a ten day international workshop for 

Timber Construction with seventeen students. 

The required development of a temporary structure addressed 

all stages of design and manufacture, including the phases of 

conceptual design, construction design, prototype construction, 

transfer and erection of the final structure at the bay of Agia Triada 

in Paralimni, in the southeast of Cyprus. The process was initiated 

with a site analysis. First conceptual thoughts were developed with 

a clear correlation to the urban structure of the site. The specific 

design suggests the construction of a timber surface that offers 

through its morphology and structure, different usages. 

The conception was carried through with a series of sketches and 

study models that began from an early stage to show evidence 

of the formal and tectonic intention of the final structure. The 

actual design, effected within the digital environment, allowed a 

simultaneous investigation of prevailing design parameters, such 

as form, construction and structure, the latter consisting of linear 

hinge connected elements. The final result develops through 

parallel sections of different geometry. 

Through the development of the design and the process of 

realization, construction and manufacture are experienced in real 

terms, while the individual thematic sections are interdependent 

with no clear boundaries and with substantial overlaps among 

them. The works of the particular workshop aimed at the 

investigation and promotion of the role of the structural and 

construction elements in architecture per se, as well as in the 

creation of the built form. In addition, with the prototype creates 

in its coexistence with the everyday usage of the area, spatial 

conditions for any transformation of the given experience of the 

place.

Με κύριο στόχο την επαφή των φοιτητών αρχιτεκτονικής με τους 
πραγματικούς όρους και συνθήκες ανάπτυξης και υλοποίησης μιας 
αρχιτεκτονικής ιδέας, το Τμήμα Αρχιτεκτονικής του Πανεπιστήμιου 
Κύπρου συμμετείχε στην πραγματοποίηση του Θερινού 
Εργαστηρίου Ξύλινης Κατασκευής 2009. Οι εργασίες έλαβαν χώρα 
στο κτίριο Αρχιτεκτονικής του πανεπιστήμιου Κύπρου και στον 
κόλπο της Αγίας Τριάδας στο Παραλίμνι, από τις 25 Ιουνίου μέχρι 
τις 04 Ιουλίου 2009. Στις εργασίες του εργαστηρίου συμμετείχαν 
17 φοιτητές από αρχιτεκτονικές σχολές της Κύπρου και του 
εξωτερικού. Η διαδικασία σχεδιασμού ξεκινά με τη διερεύνηση του 
χώρου και των εναλλακτικών δυνατοτήτων, που αυτός προσφέρει. 
Οι πρώτες σκέψεις και σχεδιαστικές ιδέες αναπτύσσονται με σαφείς 
αναφορές στο φυσικό και τεχνικό περιβάλλον, τις δυνατότητες 
παρέμβασης και τον τελικό χρήστη.

Προτείνεται ο σχεδιασμός ενός ξύλινου επιπέδου, το οποίο μέσω 
κατάλληλης μορφολογικής και κατασκευαστικής διερεύνησης 
προσφέρει εναλλακτικές δυνατότητες χρήσης. Η σύλληψη 
μεταφέρεται σε σκίτσο και σε μία σειρά από μακέτες, που 
εμφανίζουν ήδη τις κατασκευαστικές και μορφολογικές προθέσεις, 
παράλληλα με τις δυνατότητες χρήσης και οικειοποίησης της 
κατασκευής από τους χρήστες και επισκέπτες της περιοχής. 

Ο σχεδιασμός αναπτύσσεται σε ψηφιακό περιβάλλον, το 
οποίο επιτρέπει την παράλληλη διερεύνηση των παραμέτρων 
σχεδιασμού, αυτών της μορφής, της κατασκευής και του δομικού 
συστήματος. Για την κατασκευαστική υλοποίηση, επιλέγεται ένα 
δομικό σύστημα αποτελούμενο από γραμμικά στοιχεία αρθρωτά 
μεταξύ τους. Το τελικό σχεδιαστικό προϊόν αναπτύσσεται με την 
τοποθέτηση παράλληλων τομών διαφορετικής γεωμετρίας. Οι 
τομές αυτές προσφέρουν εναλλακτικές δυνατότητες “κατάληψης” 
και παράλληλα το κύριο δομικό σύστημα της κατασκευής. 
Η συναρμολόγηση της κατασκευής υπόκειται στην ίδια 
κατασκευαστική λογική, με τη σταδιακή ανάπτυξη των παράλληλα 
τοποθετημένων τόμων. 

Μέσω της υλικής της υπόστασης, η κατασκευή δημιουργεί χωρικές 
προϋποθέσεις, τέτοιες ώστε να επιτρέπουν τη μεταβολή της 
δεδομένης εμπειρίας του χώρου, επιχειρώντας να αντεπεξέλθει στις 
προκλήσεις του φυσικού και δομημένου περιβάλλοντος, καθώς 
επίσης και να συνυπάρξει με την καθημερινότητα των χρηστών 
και επισκεπτών της περιοχής. Η αρχιτεκτονική κατασκευή διεκδικεί  
ένα νέο ρόλο στο χώρο που τοποθετείται, να τον οικειοποιηθεί και 
να δημιουργήσει αλληλεπιδράσεις µε αυτόν, καθιστώντας τον εν 
τέλει πολιτισμικό τοπίο.

Participants / Συμμετέχοντες::
Agathocleous Alexandra - Αγαθοκλέους Αλεξάνδρα / varnava Nasios -Βαρνάβας Νάσιος / Yennari Elena - Γεννάρη Έλενα / Yiatros Nicos - 
Γιατρός Νίκος / Euripidou Anna - Ευριπίδου Αννα / Theodosiou Ioanna - Θεοδοσίου Ιωάννα / Kallis George - Καλλής Γιώργος / Kyria-
zis George - Κυριαζής Γιώργος / Constantinou Nearchos - Κωνσταντίνου Νέαρχος / Mina Michael - Μηνά Μιχάλης / Michaelidou Anna 
-Μιχαηλίδου Άννα / Balabanidou Elli - Μπαλαπανίδου Έλλη / Neophytou Katerina - Νεοφύτου Κατερίνα / Palate Savia - Παλάτε Σάβια /
Panayidou Andri - Παναγίδου Άντρη / Poteskis Alexandros - Ποστέκκης Αλέξανδρος / Tsiaousis Nicolas - Τσαούσης Νικόλας

Organisers / Διοργανωτές: 
Cyprus Architects Association / Σύλλογος Αρχιτεκτόνων Κύπρου 
Department of Architecture, University of Cyprus / Τμήμα Αρχιτεκτονικής, Πανεπιστημίου Κύπρου
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SUMMER WORKSHOP 2007-08  TiMBer STruCTureS 

With the primary objective being the implication of students in 

the pragmatic process of conception and implementation of an 

architectural idea, the Department of Architecture of the Univer-

sity of Cyprus contributed in the realization of a wood structures 

workshop, with the participation of ten students from architecture 

schools throughout Cyprus and Europe.

The architectural product, while having gone through the various 

equally important and interdependent stages of design, construc-

tion, transportation and assembly, was installed at Skali, Aglantzia.

The resulting structure, along with the inherent possibilities or limi-

tations of its material, attempts to convey the potential of the archi-

tectural process, a potential that through the conditions of design 

and construction becomes an urban reality, incorporating form, 

colour and texture. Through its material presence, the structure ini-

tiates a spatial condition, through which it transforms the spatial 

experience of the square as a whole, and attempts to respond to 

the challenges of the built environment and coexist with nature.

An important outcome has been the gathering and actual coopera-

tion of architecture students from different academic backgrounds, 

a matter that is highly important in the architectural education of 

students. 

Με κύριο στόχο την επαφή των φοιτητών αρχιτεκτονικής με 
τους πραγματικούς όρους ανάπτυξης και υλοποίησης μιας 
αρχιτεκτονικής ιδέας, το Τμήμα Αρχιτεκτονικής του Πανεπιστημίου 
Κύπρου συμμετείχε στην πραγματοποίηση εργαστηρίου ξύλινης 
κατασκευής, στο οποίο έλαβαν μέρος δέκα περίπου φοιτητές 
αρχιτεκτονικής από αρχιτεκτονικές σχολές της Κύπρου και της 
Ευρώπης.

Το σχεδιαστικό ζητούμενο και αφού πέρασε τις διαδικασίες 
σχεδιασμού, κατασκευής, μεταφοράς και συναρμολόγησης, 
πορείες εξίσου σημαντικές και άρρηκτα συνδεδεμένες μεταξύ 
τους, εγκαταστάθηκε στο χώρο των φυσικών σπηλιών, στο Σκαλί 
Αγλαντζιάς.

Μέσα από την υλικότητά της, η κατασκευή αποπειράται να 
μεταδώσει τις δυνατότητες της αρχιτεκτονικής διαδικασίας, 
δυνατότητες που μέσα από τις συνθήκες σχεδιασμού και 
υλοποίησης αποκτούν γεωμετρία, χρώμα και υφή. Μέσω της υλικής 
της υπόστασης, η κατασκευή δημιουργεί χωρικές προϋποθέσεις, 
τέτοιες που να επιτρέπουν τη μεταβολή της δεδομένης εμπειρίας 
του χώρου, δοκιμάζει να αντεπεξέλθει στις προκλήσεις του 
δομημένου περιβάλλοντος και να συνυπάρξει με το φυσικό τοπίο.

Σημαντικό αποτέλεσμα της διοργάνωσης υπήρξε η συνεύρεση και 
ουσιαστική συνεργασία φοιτητών αρχιτεκτονικής από διαφορετικά 
ακαδημαϊκά περιβάλλοντα, ζήτημα που κρίνεται ως εξαιρετικά 
ουσιώδες στην αρχιτεκτονική παιδεία των φοιτητών. 

Participants / Συμμετέχοντες::
Yennari Elena - Γεννάρη Έλενα / Ioannou Tassos - Ιωάννου Τάσος / Kallis George - Καλλής Γιώργος / Karayiannis Thrassivoulos - Καραγιάννης 
Θρασύβουλος / Karayiannis Emilios - Καραγιάννης Αιμίλιος / Koutsolambros Petros - Κουτσόλαμπρος Πέτρος / Miltiades Constantinos - 
Μιλτιάδης Κωνσταντίνος / Michaelidou Anna -Μιχαηλίδου Άννα / Neophytou Katerina - Νεοφύτου Κατερίνα / Panayidou Andri - Παναγίδου 
Άντρη / Tribastone valentina - Τριμπαστόνε Βαλεντίνα

Organisers / Διοργανωτές: 
Cyprus Architects Association / Σύλλογος Αρχιτεκτόνων Κύπρου 
Department of Architecture, University of Cyprus / Τμήμα Αρχιτεκτονικής, Πανεπιστημίου Κύπρου
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The workshop investigates the notion of game as vehicle for a so-

cial dimension in urban design processes. The characteristics of the 

game to be investigated are its non linear processes and its coinci-

dental outcomes, its communication and synergies between play-

ers. The students are invited to design synergy games that could 

encourage urbanity in urban voids. For further reading see Sokratis 

Stratis’ article “The notion of game as part of urban design prac-

tices” in the international journal of “Design Principles & Practices”, 

2009, in http://designprinciplesandpractices.com/journal/ 

The design of games is part of the elective course where there is an 

investigation of all sort of borders and liminal conditions caused 

by globalised mobilities in the comtemporary urban environments. 

The environment of the game is Nicosia. The form of the games de-

signed varies from that of table games to that of participation ones. 

GAME No 1, “Pubble Vs Prible” 

Table game / the city becomes an arena of creative and destructive 

tension between public and private interests. The game activities 

can be erased but also archived through the game memory book 

(G. Kallis, A. Aggelidou, C. Stephanou)

Η έννοια του παιχνιδιού στις πρακτικές του αστικού σχεδιασμού 
γίνεται μέσο για διερεύνηση μορφών ορίων και οριακών 
συνθηκών που διαμορφώνονται λόγω των παγκοσμιοποιημένων 
κινητοποιήσεων στο σύγχρονο αστικό περιβάλλον. Το παιχνίδι 
ως αστική πρακτική γίνεται μέσο για μελέτη του δημόσιου ρόλου 
του αρχιτέκτονα, ως οργανικού διανοούμενου. Το περιβάλλον των 
παιχνιδιών είναι η Λευκωσία. Η μορφή των παιχνιδιών κυμαίνεται 
από επιτραπέζια μέχρι συμμετοχική μέσα στο φυσικό χώρο της 
πόλης. Σχετικό άρθρο από το Σ. Στρατή, “The notion of game as 
part of urban design practices” in the international journal of “De-
sign Principles & Practices” in http://designprinciplesandpractices.
com/journal/, 2009.

Το παιχνίδι “E.U.02”, (Encouraging Urbanity)

Παιχνίδι Νο 1 (UCY), “Pubble Vs Prible” 
Επιτραπέζιο παιχνίδι όπου η πόλη γίνεται αρένα δημιουργικών 
αλλά και καταστροφικών εντάσεων μεταξύ δημόσιων και ιδιωτικών 
συμφερόντων. Οι δραστηριότητες του επιτραπέζιου παιχνιδιού 
μπορούν να σβηστούν αλλά και να καταγραφούν στο αρχείο του 
παιχνιδιού ως αναφορά για τους επόμενους παίκτες.
(Γ. Καλλής, Α. Αγγελίδου, Χ. Στεφάνου)
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gaMe NO1 - PUBBle VS PRIBle, 2008-09, geORge KallIS, aNaSTaSIa aggelIDOU, ChaRa STefaNOU (UCY)
ΠΑΙΧΝΙΔΙ NO1 - PUBBle VS PRIBle, 2008-09, ΓΙΩΡΓΟΣ ΚΑΛΛΗΣ, ΑΝΑΣΤΑΣΙΑ ΑΓΓΕΛΙΔΟΥ, ΧΑΡΑ ΣΤΕΦΑΝΟΥ (UCY)
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Παιχνίδι Νο 2 (UCY), “Το κυνήγι της χαμένης αστικότητας” 
Διεξάγεται στο φυσικό χώρο, υποστηριζόμενο από την τεχνολογία 
του ιντερνέτ. Έχει σκοπό την εφήμερη ενεργοποίηση αστικών 
κενών με την εισαγωγή νέων χρήσεων και ενθάρρυνση δημόσιων 
δραστηριοτήτων μέσα στα πλαίσια του παιχνιδιού. Θα μπορούσε 
αυτή η εφήμερη ενεργοποίηση να αφήσει μόνιμα ίχνη χρήσης στο 
πραγματικό φυσικό περιβάλλον όταν πλέον το παιχνίδι θα έχει 
τελειώσει. Ένα είδος επαναχαρτογράφησης της πόλης.
(Γ. Καλνής, Κ. Νεοφύτου, Χρ. Πασαδάκης) 

ΕΡΓΑΣΤΗΡΙΟ ΑΣΤΙΚΟΥ ΣΧΕΔΙΑΣΜΟΥ ΣΤΟ ΤΕΧΝΟΛΟΓΙΚΟ 
ΙΝΣΤΙΤΟΥΤΟ GRAZ, ΑΥΣΤΡΙΑ.
2008, διάρκεια: μία βδομάδα, (τριτοετείς φοιτητές αρχιτεκτονικής)

Η ΕΝΝΟΙΑ ΤΟΥ ΠΑΙΧΝΙΔΙΟΥ ΣΤΙΣ ΠΡΑΚΤΙΚΕΣ ΑΣΤΙΚΟΥ 
ΣΧΕΔΙΑΣΜΟΥ. ΤΟ ΠΑΙΧΝΙΔΙ “E.U.01”, (“ENCOURAGING UR-
BANITY”)

Το περιβάλλον των αστικών παιχνιδιών είναι η Πύλα, μια μικτή 
κοινότητα με Ελληνοκύπριους και Τουρκοκύπριους να κατοικούν 
μαζί μέσα στη Νεκρή Ζώνη που ελέγχεται από τα Ηνωμένα Εθνη, 

Παιχνίδι Νο 1 (TU Graz),‘Caché’. Βασισμένο πάνω στην έννοια 
της συλλογικότητας. Η κοινότητα της Πύλας γίνεται το φυσικό 
περιβάλλον του παιχνιδιού. Σκοπός του παιχνιδιού είναι η γνωριμία 
των κατοίκων μέσα από την ανταλλαγή προσωπικών αντικειμένων 
και τη μετατόπιση τους στο περιβάλλον της Πύλας. Αυτό εξελίσσεται 
με βάση ένα νέο εικονικό σύστημα συντεταγμένων, το οποίο 
αναστέλλει προσωρινά το υφιστάμενο σύστημα προσανατολισμού, 
παρέχοντας έτσι νέους τρόπους ανακάλυψης της κοινότητας, (Rob-
ert Mayer, Emina Catovic, Klaus Hyden, Katharina Balak, Edid Ma-
kicevic).

GAME No 2, “Hunting Lost Urbanity” 

Physical environment game assisted by internet technology. Aim: 

activate urban voids, add new uses and create public events. Leave 

their trace on the physical environment when the game is over. Re-

mapping the city, (G. Kalnis, K. Neophytou, C. Pasadakis)

TU GRAZ WORKSHOP, AUSTRIA, URBAN DESIGN STUDIO.

2008, duration: one week, (3rd year students) 

THE NOTION OF GAME AS PART OF URBAN DESIGN PRAC-

TICES. THE “E.U.01” GAME, (THE “ENCOURAGING URBANITY” 

GAME)

The game environment is Pyla, a mixed community (Greek Cypriots 

and Turkish Cypriots), in the buffer zone between the north and 

south part of Cyprus. 

GAME No 1: Caché (based on the notion of sharing) a sort of trea-

sure hunting game. The community of Pyla becomes the game 

space. The participants share personal items that are changing 

hands through directions given on virtual coordinates that change 

the way of orienting oneself in the community. The items are ex-

posed at the end of the game on the square. (Robert Mayer, Emina 

Catovic, Klaus Hyden, Katharina Balak, Edid Makicevic).

gaMe NO2 - hUNTINg lOST URBaNITY, 2008-09, gRegORIS KalNIS, KaTeRINa NeOPhYTOU, ChRISTOS PaSaDaKIS (UCY)
ΠΑΙΧΝΙΔΙ NO1 - ΤΟ ΚΥΝΗΓΙ ΤΗΣ ΧΑΜΕΝΗΣ ΑΣΤΙΚΟΤΗΤΑΣ, 2008-09, ΓΡΗΓΟΡΗΣ ΚΑΛΝΗΣ, ΚΑΤΕΡΙΝΑ ΝΕΟΦΥΤΟΥ, ΧΡΙΣΤΟΣ ΠΑΣΑΔΑΚΗΣ (UCY)

gaMe NO1 - CaChe - 2007-08 (gRaz)
ΠΑΙΧΝΙΔΙ NO1 - CaChe - 2007-08 (gRaz)

MOBIlITIeS IN a glOBalIzeD SOCIeTY The PUBlIC ROle Of The aRChITeCT
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GAME No 2, Third Life”, (based on the notion of accessibility)

Internet game for the children of Pyla. Constructing a virtual Pyla 

which is projected on screens in public spaces of real Pyla. The 

grown-ups get to choose their favorite project and implement it in 

real, (vesna Pecanac, Sonja Mijatovic, Danica Pavlovic, Ankica zilic, 

Dragan Malovic)

GAME No 3, “Pyla Mosaic”, (based on the notion of transgress-

ing edge conditions) Table game that uses Pyla conditions as ref-

erence for the game that could be relevant to similar conditions 

anywhere in the world. Its aim is to bridge diverse environments 

for encouraging activities to happen into the void (central space). 

The void though, can spread all over and “win” the players, (Adina 

Camhy, Lisa Obermayer, Markus Meirkofer, Stefan Mayer, Lubomira 

Doytchinova) 

Παιχνίδι Νο 2 (TU Graz),‘Third Life’. Βασισμένο πάνω στην έννοια 
της προσβασιμότητας. Είναι ένα παιχνίδι στο ιντερνετ, όπου τα 
παιδιά της Πύλας, μπορούν να κατασκευάσουν μια εικονική Πύλα, 
της οποίας εικόνες προβάλλονται στους δημόσιους χώρους της 
πραγματικής Πύλας. Οι κάτοικοι της Πύλας έχουν έτσι την ευκαιρία 
να ψηφίσουν το αγαπημένο τους έργο για να υλοποιηθεί στην 
πραγματικότητα, (vesna Pecanac, Sonja Mijatovic, Danica Pavlovic, 
Ankica zilic, Dragan Malovic)

Παιχνίδι Νο 3 (TU Graz), “Pyla Mosaic”. Βασισμένο πάνω στην 
έννοια της διαπερατότητας ορίων. Είναι επιτραπέζιο παιχνίδι που 
χρησιμοποιεί τις ειδικές συνθήκες της Πύλας ως αναφορά. Το 
παιχνίδι αυτό αναφέρεται σε όλες αυτές τις περιοχές στον κόσμο 
με όμοιες συνθήκες. Ο σκοπός του είναι να γεφυρώσει διαφορετικά 
περιβάλλοντα ενθαρρύνοντας δραστηριότητες μέσα στο αστικό 
κενό του κεντρικού χώρου της κοινότητας. Το κενό όμως, μπορεί να 
διαχυθεί παντού και να νικήσει τους παίκτες… (Adina Camhy, Lisa 
Obermayer, Markus Meirkofer, Stefan Mayer, Lubomira Doytchi-
nova) 

gaMe NO2 - ΤhIRD lIfe - 2007-08 (gRaz)
ΠΑΙΧΝΙΔΙ NO2 - ThIRD lIfe - 2007-08 (gRaz)

TU GRAZ WORKSHOP, URBAN DESIGN STUDIO
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GAME No 4, “Pyla Play”, (based on the notion of polarity) The 

game proposes the location of uses which will operate like mag-

nets generating or attracting activities. Such magnets are carefully 

placed in ethnic enclaves (coffee shops, schools, etc), inviting chil-

dren’s activities to transgress borders through the game, (Eirik Gya-

jacobsen, Andreas Draxl, Stephan Brugger, Mathias Schmid)

gaMe NO3 - PYla MOSaIC - 2007-08 (gRaz)
ΠΑΙΧΝΙΔΙ NO3 - PYla MOSaIC - 2007-08 (gRaz)

Παιχνίδι Νο 4 (TU Graz), “Pyla Play”. Παιχνίδι βασισμένο πάνω 
στην έννοια της πολικότητας. Το παιχνίδι προτείνει τη προσεκτική 
χωροθέτηση πυρήνων του παιχνιδιού που να λειτουργούν 
ως μαγνήτες ακυρώνοντας τον εθνικά ομοιογενή χαρακτήρα 
διαφόρων θυλάκων στην Πύλα, (καφενεία, σχολεία, κλπ.). Αυτοί 
οι μαγνήτες προσκαλούν παιδιά, μέσα από τη διεξαγωγή του 
παιχνιδιού, να αναιρέσουν υφιστάμενα αδιαπέραστα όρια, (Eirik 
Gyajacobsen, Andreas Draxl, Stephan Brugger, Mathias Schmid)

gaMe NO4 - PYla PlaY - 2007-08 (gRaz)
ΠΑΙΧΝΙΔΙ NO3 - PYla PlaY - 2007-08 (gRaz)

MOBIlITIeS IN a glOBalIzeD SOCIeTY The PUBlIC ROle Of The aRChITeCT
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Nowadays, the world is characterised by many new trends, move-

ments and social phenomena that have an immediate effect on 

people’s way of life, behaviour and relationships, resulting in social 

evolution as well as the creation of new social problems.

This course asked the students to study a contemporary social phe-

nomenon, to take a position and to create an image (without writ-

ten explanations) which expresses both the phenomenon and the 

position of the student in regards to it.

The next stage was to design an object that deals with this phe-

nomenon either in terms of solving / aiding or just monitoring / 

studying.

As a final project, the students had to transform the object into a 

space that also acts / reacts in a certain way to the phenomenon, 

thus studying the ability of architecture to express or affect a way 

of life.

Ο σημερινός κόσμος χαρακτηρίζεται από πολλούς νεοτερισμούς, 
πρωτογενή φαινόμενα τα οποία επηρεάζουν τον τρόπο ζωής και 
συμπεριφοράς, τις ανθρώπινες σχέσεις και έχουν σαν αποτέλεσμα 
εκτός από την κοινωνική εξέλιξη και πολλά κοινωνικά προβλήματα.

Στο μάθημα ζητήθηκε από τους φοιτητές να μελετήσουν 
ένα σύγχρονο κοινωνικό φαινόμενο, να πάρουν θέση και να 
δημιουργήσουν μια εικόνα, η οποία από μόνη της (χωρίς την 
παρουσίαση ή οποιαδήποτε γραμμένη περιγραφή) να απεικονίζει 
το φαινόμενο, καθώς και τον τρόπο με τον οποίο το προσεγγίζουν 
οι φοιτητές.

Το επόμενο στάδιο ήταν να σχεδιάσουν οι φοιτητές ένα αντικείμενο 
που να απαντά/ αντιδρά/ εξυπηρετεί το συγκεκριμένο φαινόμενο 
με κάποιο τρόπο, με την προϋπόθεση ότι το πρόβλημα/φαινόμενο 
είναι η βασικότερη κοινωνική παράμετρος κάποιου κόσμου.

Σαν τελική άσκηση ζητήθηκε από τους φοιτητές να μετατρέψουν 
το αντικείμενο σε χώρο που επίσης να δρα/αντιδρά με κάποιο 
τρόπο στο κοινωνικό φαινόμενο, ερευνώντας αρχιτεκτονικές 
δυνατότητες έκφρασης και επιρροής στο τρόπο ζωής.

A:  P R O J E C T  B A S E D  S T U D E N T  W O R K  |  A R H 4 2 3  2 0 0 8 - 0 9  |  P.  z A N E T T O S

CREATIVITY IN ARCHITECTURE THROUGH THE FINE ARTS
Α Ρ Η 423 Ε Ι Κ Α Σ Τ Ι Κ Α  Κ Α Ι  Α ΡΧ Ι Τ Ε Κ ΤΟ Ν Ι Κ Η  Δ Η Μ Ι ΟΥ Ρ Γ Ι Α

TheOUla eVzONa
ΘΕΟΥΛΑ ΕΥΖΩΝΑ
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gIORgOS KallIS - ΓΙΩΡΓΟΣ ΚΑΛΛΗΣ 

ChRISTINa aRMOSTI- ΧΡΙΣΤΙΝΑ ΑΡΜΟΣΤΗ 
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SPECIAL TOPICS IN ARCHITECTURE II ArChAeoLogy oF MoDerniSM

Α Ρ Η 403 Ε Ι Δ Ι Κ Α  θ Ε Μ ΑΤΑ  Α ΡΧ Ι Τ Ε Κ ΤΟ Ν Ι Κ Η Σ  Ι Ι 

Α ΡΧ Α Ι Ο ΛΟ Γ Ι Α  ΤΟΥ  Μ Ο Ν Τ Ε Ρ Ν ΟΥ 

The course was organized around three exercises that have taken 

different forms of criticism against dominant, ‘heroic’ and idealized 

representations of Modern Architecture, designed to strengthen 

academic, critical and narrative tools: 

The first exercise served as a mechanism for adressing critical liter-

acy texts which questioned modernism in the most emphatic way: 

the manifesto. The participants were asked to study texts from the 

book “Programs and manifestos on 20th-Century architecture” by 

Ulrich Conrads (Mit Press, 1970), analyze the structure, style and 

content of documents without the involvement of other historical 

or theoretical filters, in order to acknowledge or challenge the cur-

rency of their ideas.

Seeking the foundations for an alternative history of Modern Ar-

chitecture, the second and third exercises, addressed cases of 

modernist architecture inside Nicosia, in transitional phases: The 

former took advantage of the transitional stage of a prominent 

building, -the apartment building of Alexandros Demetriou, by Ne-

optolemos Michaelides- at the point before its final restoration and 

monumentalization, in order to capture its current and liminal con-

dition. The recording of decay in the interior of the building func-

tioned as a comment on idealized representations that modernist 

architects also used and are still part of contemporary architecture 

practice. The laboratory addressed a notion of Modern Archaeol-

ogy as well as the conditions of archiving modernist works in the 

particular local aspects of Cyprus. 

The last exercise served as the mapping of non-highly visible proj-

ects of Modernism in central Nicosia. Identified as ‘indifferent’ or 

declining-projects -ones that would never constitute an official list 

of entries of Modern Architecture in Cyprus- was an attempt to find 

the hidden dynamics of this period of architecture in a dense ur-

ban and social context. Documenting their existing condition and 

reflecting on the specific forms of occupation of the buildings, was 

the means to recognize their narrative and critical power as a com-

mentary on Modern Architecture and its yet untold history.

The structure of the course proposed a theoretical framework to 

capture the concept of modern archaeology by reconciling the ar-

chaeology of theoretical texts (which inspired an anti-museumifi-

cation stance) with a contemporary and alternative meaning of the 

‘modern ruin’ concept.

Το μάθημα οργανώθηκε γύρω από τρεις ασκήσεις που υιοθέτησαν 
διαφορετικές μορφές κριτικής σε κυρίαρχες, ηρωικές και 
εξιδανικευμένες αναπαραστάσεις της Μοντέρνας Αρχιτεκτονικής, 
με στόχο την ενίσχυση των θεωρητικών, κριτικών και αφηγηματικών 
εργαλείων: 

Η πρώτη άσκηση λειτούργησε ως μηχανισμός κριτικής εξοικείωσης 
με κείμενα που εξέφρασαν την καχυποψία απέναντι στο Μοντέρνο 
με τον πιο εμφαντικό τρόπο: το μανιφέστο. Ζητήθηκε από τους 
συμμετέχοντες να μελετήσουν κείμενα από το βιβλίο “Μανιφέστα 
και προγράμματα της αρχιτεκτονικής του 20ου αιώνα,” του 
Ούλριχ Κόνραντς (μτφ. Γ.Βαμβαλής, Επίκουρος: 1977) και να 
αναλύσουν τη δομή, το ύφος και το περιεχόμενο των κειμένων, 
χωρίς τη μεσολάβηση άλλων ιστορικών ή θεωρητικών φίλτρων, 
διαπιστώνοντας ή αμφισβητώντας την επικαιρότητα των ιδεών 
τους. 

Αναζητώντας τις προϋποθέσεις μιας εναλλακτικής ιστορίας 
του Μοντέρνου, η δεύτερη και η τρίτη άσκηση αντιμετώπισαν 
παραδείγματα του Μοντέρνου στη Λευκωσία σε μεταβατικές 
φάσεις: Η δεύτερη άσκηση εκμεταλλεύτηκε τη μεταβατική φάση 
ενός προβεβλημένου κτιρίου -της Πολυκατοικίας Αλέξανδρου 
Δημητρίου, του αρχιτέκτονα Νεοπτόλεμου Μιχαηλίδη- την κρίσιμη 
στιγμή πριν την οριστική αποκατάσταση και μνημειοποίησή του 
για να αποτυπώσει την υφιστάμενη και οριακή του κατάσταση. Η 
καταγραφή της φθοράς στο εσωτερικό του κτιρίου λειτούργησε 
ως σχόλιο στις εξιδανικευμένες αναπαραστάσεις που το ίδιο 
το Μοντέρνο υιοθέτησε και παραμένουν ακόμα και σήμερα 
κοινή αρχιτεκτονική πρακτική. To εργαστήριο προσπάθησε να 
προσεγγίσει την έννοια της Αρχαιολογίας του μοντέρνου, καθώς 
και την ιδιαίτερη συνθήκη αρχειοθέτησης έργων του μοντέρνου 
στο πλαίσιο της Κύπρου. 

Η τρίτη άσκηση λειτούργησε ως χαρτογράφηση μη προβεβλημένων 
έργων του Μοντέρνου στο κέντρο της Λευκωσίας. Εντοπίστηκαν 
‘αδιάφορα’ ή σε παρακμή έργα -που πιθανόν να μην αποτελούσαν 
καταχωρήσεις ενός επίσημου καταλόγου της Μοντέρνας 
Αρχιτεκτονικής στην Κύπρο - ως προσπάθεια αναζήτησης της 
λανθάνουσας δυναμικής της αρχιτεκτονικής, στο πυκνό αστικό και 
κοινωνικό πλαίσιο. Η καταγραφή της υφιστάμενής τους κατάστασης 
και η ανάλυση των ιδιαίτερων μορφών κατοίκησης των κτιρίων, 
λειτούργησε ως μέσο για να αναγνωριστεί η αφηγηματική και η 
κριτική τους δύναμη, ως σχόλιο στην αρχιτεκτονική του Μοντέρνου 
και των πτυχών της ιστορίας του, που δεν έχουν ακόμα ειπωθεί. 

Η δομή του μαθήματος έθεσε το θεωρητικό πλαίσιο για τη σύλληψη 
της έννοιας μιας μοντέρνας αρχαιολογίας, που θα συμβίβαζε κάποια 
αρχαιολογία των θεωρητικών κειμένων (που ενέπνευσαν μια αντι-
μουσειακή στάση) με κάποια σύγχρονη και διαφορετική σημασία 
του ‘μοντέρνου ερειπίου’. 
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COllage IMage, ‘PhOTOgRaPhIC’ DOCUMeNTaTION 
Of ONe flOOR PlaN Of The alexaNDROS DeMeTRIOU 
aPaRTMeNT BUIlDINg (N.MIChaelIDeS, 1963-65), TeaM 
PROJeCT. 

ΚΟΛΛΑΖ, ΦΩΤΟΓΡΑΦΙΚΗ ΑΠΟΤΥΠΩΣΗΣ ΕΝΟΣ ΟΡΟΦΟΥ 
ΤΗΣ ΠΟΛΥΚΑΤΟΙΚΙΑΣ ΑΛΕΞΑΝΔΡΟΥ ΔΗΜΗΤΡΙΟΥ 
(Ν.ΜΙΧΑΗΛΙΔΗΣ, 1963-65), 
ΟΜΑΔΙΚΗ ΕΡΓΑΣΙΑ.

DOCUMeNTaTION Of MODeRNIST BUIlDINg aT 
44 VaSIlIOU VOUlgaROKTONOU STR., 

NICOSIa CeNTeR,
MaRINa KONSTaNTINOU

ΚΑΤΑΓΡΑΦΗ ΜΟΝΤΕΡΝΟΥ ΚΤΙΡΙΟΥ ΣΤΗΝ ΟΔΟ 
ΒΑΣΙΛΕΙΟΥ ΒΟΥΛΓΑΡΟΚΤΟΝΟΥ 44, 

ΚΕΝΤΡΟ ΛΕΥΚΩΣΙΑΣ, 
ΜΑΡΙΝΑ ΚΩΝΣΤΑΝΤΙΝΟΥ,

PageS fROM The BOOK “PROgRaMS aND MaNIfeSTOS ON 20Th-CeNTURY 
aRChITeCTURe” BY UlRICh CONRaDS (gReeK eDITION, g.VaMValIS TRaNS. 
aTheNS, ePIKOUROS, 1977)

ΣΕΛΙΔΕΣ ΑΠΟ ΤΟ ΒΙΒΛΙΟ “ΜΑΝΙΦΕΣΤΑ ΚΑΙ ΠΡΟΓΡΑΜΜΑΤΑ ΤΗΣ ΑΡΧΙΤΕΚΤΟΝΙΚΗΣ 
ΤΟΥ 20ΟΥ ΑΙΩΝΑ,” ΟΥΛΡΙΧ ΚΟΝΡΑΝΤΣ (ΜΤΦ. Γ.ΒΑΜΒΑΛΗΣ, aΘΗΝΑ, ΕΠΙΚΟΥΡΟΣ, 
1977)
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The limited selection of subjects in Special Topics in Architecture 

provides both the students and teachers the opportunity for the 

development of specific educational issues and interests. In other 

words, they are offered the study of particular theoretical prob-

lems, through design exercises. 

For the 7th semester the synthetic elaboration of either the con-

cept of the void, or the concept of time, or the combination of the 

two was proposed.

The references focused on the ways through which these concepts 

appear in Architecture, Literature, Cinema, Music, Painting, Sculp-

ture, Industrial Design and Landscape design. 

The form and means of presentation involved texts, drawings, 

sketches, models or any other medium like video, photography or 

collage. It was about structures that better expressed each propos-

al, but at the same time, become autonomous from their content. 

Each lesson was organized as an open jury with each student pre-

senting his/ her ideas to the whole of the group. 

As the whole project was organized in the form of a collective 

workshop, it was considered proper to present in this publication, 

even though concisely, almost all the works irrespective of their 

evaluation and marking. 

Ως περιεχόμενο και ως διαδικασία διεξαγωγής τους, τα μαθήματα 
περιορισμένης επιλογής, παρέχουν τη δυνατότητα τόσο στους 
διδασκόμενους όσο και στους διδάσκοντες, για την ανάπτυξη και 
εξέλιξη ειδικών, συγκεκριμένων εκπαιδευτικών αντικειμένων και 
ενδιαφερόντων.

Προσφέρονται δηλαδή για τη μελέτη συγκεκριμένων θεωρητικών 
προβλημάτων και τη διερεύνησή τους μέσα από συνθετικές 
ασκήσεις.

Έτσι για το μάθημα του 7ου εξαμήνου, προτάθηκαν ως θέματα 
η συνθετική επεξεργασία είτε της έννοιας του “κενού”, είτε της 
έννοιας του “χρόνου”, είτε ο συνδυασμός και των δύο. 

Οι αναφορές των μαθημάτων έγιναν όχι μόνον σε σχέση με την 
Αρχιτεκτονική, αλλά και σε σχέση με τους τρόπους με τους οποίους 
οι έννοιες του κενού ή του χρόνου εμφανίζονται στη Λογοτεχνία, 
τον Κινηματογράφο, το Θέατρο, τη Μουσική, τη Ζωγραφική και τη 
Γλυπτική, το Βιομηχανικό Σχέδιο, στο Σχεδιασμό του Τοπίου.

Η μορφή της παράδοσης ήταν ελεύθερη. Περιλάμβανε κείμενα, 
σχέδια, σκαριφήματα, μακέτες ή οποιοδήποτε άλλο μέσον, όπως 
video, cd, φωτογραφία, collage. Επρόκειτο δηλαδή για κατασκευές 
που αποδίδουν την κάθε σπουδαστική πρόταση, και οι οποίες 
ταυτόχρονα αυτονομούνται αισθητικά από το περιεχόμενό τους.

Η επεξεργασία του θέματος έγινε ατομικά. Οι διορθώσεις δεν 
γίνονταν στις επιμέρους ομάδες χωριστά αλλά σε επίπεδο τάξης, 
από κοινού με τον διδάσκοντα.
 
Επειδή το μάθημα είχε κατ’ εξοχή συλλογικό χαρακτήρα, στην 
παρούσα δημοσίευση θεωρήθηκε σωστό να παρουσιαστεί έστω 
και συνοπτικά το σύνολο σχεδόν των εργασιών ανεξάρτητα από 
την αξιολόγηση και βαθμολόγησή τους.

A:  P R O J E C T  B A S E D  S T U D E N T  W O R K  |  A R H 4 0 2  2 0 0 8 - 0 9  |  S .  X E N O P O U LO S

SPECIAL TOPICS IN ARCHITECTURE I The ArChiTeCTure oF The VoiD AnD TiMe in SPACe AnD oBjeCTS

Α Ρ Η 402 Ε Ι Δ Ι Κ Α  θ Ε Μ ΑΤΑ  Α ΡΧ Ι Τ Ε Κ ΤΟ Ν Ι Κ Η Σ  Ι 

Η  Α ΡΧ Ι Τ Ε Κ ΤΟ Ν Ι Κ Η  ΤΟΥ  Κ Ε Ν ΟΥ  Κ Α Ι  ΤΟΥ  Χ Ρ Ο Ν ΟΥ  Σ ΤΟ  Χ Ω Ρ Ο  Κ Α Ι  ΤΑ  Α Ν Τ Ι Κ Ε Ι Μ Ε Ν Α 
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ΑgaThOKleOUS alexaNDRa / ΑΓΑΘΟΚΛΕΟΥΣ ΑΛΕΞΑΝΔΡΑ
aNaSTaSIOU MaRIa / ΑΝΑΣΤΑΣΙΟΥ ΜΑΡΙΑ
aRMOSTI hRISTINa / ΑΡΜΟΣΤΗ ΧΡΙΣΤΙΝΑ
aSIMaKOPOUlOU eIRINI / ΑΣΗΜΑΚΟΠΟΥΛΟΥ ΕΙΡΗΝΗ
gIaNNaKOU STaVRI / ΓΙΑΝΝΑΚΟΥ ΣΤΑΥΡΗ
ΕYzONa TheOUla / ΕΥΖΩΝΑ ΘΕΟΥΛΑ
eURIPIDOU aNNa / ΕΥΡΙΠΙΔΟΥ ΑΝΝΑ

KallIS gIORgOS / ΚΑΛΛΗΣ ΓΕΩΡΓΙΟΣ
KYPRIaNOY aNTONIa / ΚΥΠΡΙΑΝΟΥ ΑΝΤΩΝΙΑ
KONSTaNTINOU MaRINa / ΚΩΝΣΤΑΝΤΙΝΟΥ ΜΑΡΙΝΑ
MaTheOU MaRIa / ΜΑΤΘΑΙΟΥ ΜΑΡΙΑ
NeOfYTOU KaTeRINa / ΝΕΟΦΥΤΟΥ ΚΑΤΕΡΙΝΑ
SKORDI lOUIza / ΣΚΟΡΔΗ ΛΟΥΙΖΑ
STYlIaNOU aRgYRO / ΣΤΥΛΙΑΝΟΥ ΑΡΓΥΡΩ
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This text was first published in Dutch as an article in the theme issue 

on gender of the magazine Onze Alma Mater (Leuven, August 2001). 

INTRODUCTION 

Architectural theory is an ancient discipline, well established since 

antiquity. The writings of vitruvius form the oldest source in which 

construction has been the subject of a philosophical as well as a 

technical reflection, which prescribes rules and applies criteria for 

determining the optimal method for construction. Since ancient 

times, architectural theory is steeped with metaphors which 

apply to masculinity and femininity. A very well-known and often 

used example in architectural education is the connection which 

vitruvius established between the orders and proportions of the 

male and female body: the Doric order, in which the height of the 

column is six times the width, is proportional to the male body; the 

Ionic order is inspired on the female beauty ideal and reproduces 

the female proportions whereby the width of the column equals 

one eighth of the height; lastly, the Corinthian order “attempts to 

depict the slenderness of a girl, as girls have more slender forms 

on account of their youth and a gentler appearance with their 

jewellery” (vitruvius, 1997: 114). 

The origin myth of architecture is also discussed in gender loaded 

terms. The muse of architecture is, as all muses are, of the female 

gender. One of the most graceful phrasings is given by Paul valéry, 

the French poet and essayist who dedicated a text on Eupalinos 

of architecture (1921). The Greek architect Eupalinos is depicted as 

the pioneering architect who designs his buildings as a tribute to 

a loved one. In conversation with a friend, valéry has him testify: 

“you should know what this small temple, nearby, which I built in 

the honour of Hermes, means to me! – Whilst an incidental passerby 

merely sees an elegant chapel – nothing special: four columns, 

a simple style – to me it is the memory of a sunny period in my 

life. Oh delicious transformation! No one knows that this elegant 

temple is the mathematical representation of a girl from Corinth 

with whom I’ve shared the joy of love. It is a faithful rendition of her 

proportions. To me, this temple lives! It gives to me what I have put 

in to it.” (valéry 2001) 

Another version of the origin myth is provided by Heinrich 

Tessenow, an early twentieth century German architect, who 

built using a very sober shape language with a tendency toward 

classicism. In his essay “Wie Adam Baumeister würde” Tessenow 

orders a young Adam to build a house that provides shelter against 

the hostility of nature after the Fall, at the insistence of Eve who 

aims for the protection of her children. Having matured, Adam 

eventually finds a source of happiness and pride in building: after 

his “Lehr- und Wanderjahre” have ended, he learns to have faith in 

the values of family and maternity, he settles down and becomes 

Το παρόν κείμενο πρωτοδημοσιεύτηκε στα Ολλανδικά στο περιοδικό 
Onze Alma Mater, σε τεύχος-ειδικό αφιέρωμα στο κοινωνικό φύλο 
(Λουβέν, Αύγουστος 2001). 

ΕΙΣΑΓΩΓΗ
Η αρχιτεκτονική θεωρία είναι ένα επιστημονικό πεδίο με μακραί-
ωνη παράδοση, καθιερωμένο ήδη από την αρχαιότητα. Τα γραπτά 
του Βιτρούβιου αποτελούν την αρχαιότερη ιστορική πηγή της. Η 
κατασκευή γίνεται εκεί αντικείμενο φιλοσοφικής αλλά και τεχνικής 
σκέψης, από την οποία προκύπτουν τελικά κανόνες και κριτήρια 
για τον καθορισμό της βέλτιστης κατασκευαστικής μεθόδου. Ήδη 
από τους αρχαίους χρόνους εξάλλου, η αρχιτεκτονική θεωρία βρί-
θει μεταφορών που στηρίζονται στις ιδιότητες των φύλων. Ένα ευ-
ρέως γνωστό τέτοιο παράδειγμα, που συχνά χρησιμοποιείται στο 
πλαίσιο της αρχιτεκτονικής εκπαίδευσης, είναι η αντιστοιχία αρ-
χιτεκτονικών ρυθμών και αναλογιών του αντρικού και γυναικείου 
σώματος που πρώτος ο Βιτρούβιος επιχειρεί και καθιερώνει: ο Δω-
ρικός ρυθμός, όπου το ύψος της κολόνας ισοδυναμεί με το εξαπλά-
σιο της διαμέτρου της, αντιστοιχεί στις αναλογίες του αντρικού σώ-
ματος∙ ο Ιωνικός ρυθμός εμπνέεται από το ιδανικό του γυναικείου 
κάλλους και αναπαράγει τις αναλογίες του γυναικείου σώματος, με 
τη διάμετρο της κολόνας να ισοδυναμεί με το ένα όγδοο του ύψους 
της∙ τέλος, ο Κορινθιακός ρυθμός ”επιχειρεί να απεικονίσει τις λυγε-
ρόκορμες μορφές των νεαρών κοριτσιών, μιας και τα κορίτσια είναι 
πιο λεπτόσωμα χάρη στα νιάτα τους και έχουν όψη πιο ευγενική 
χάρη στα κοσμήματά τους” (Βιτρούβιος, 1997: 114). 

Ο μύθος, άλλωστε, γύρω από τις ρίζες της αρχιτεκτονικής προσεγ-
γίζεται επίσης με όρους που φέρουν το φορτίο του φύλου. Η μούσα 
της αρχιτεκτονικής, όπως όλες οι μούσες, είναι γένους θηλυκού. 
Μία από τις πλέον κομψές διατυπώσεις του συναντούμε στα γρα-
πτά του Paul valéry, του Γάλλου ποιητή και δοκιμιογράφου που αφι-
έρωσε ένα κείμενό του στον Ευπαλίνο [Ευπαλίνος, ή ο αρχιτέκτων 
(1921)]. Ο Έλληνας αρχιτέκτονας Ευπαλίνος παρουσιάζεται ως ένας 
πρωτοπόρος αρχιτέκτονας, που σχεδιάζει τα κτήριά του σαν φόρο 
τιμής σε αγαπημένο πρόσωπο. Ενώ συνομιλεί με έναν φίλο, τον 
ακούμε να λέει –σύμφωνα πάντα με τον valéry:
”(...) αν ήξερες τι είναι για μένα εκείνος ο μικρός ναός που έχτισα για 
τον Ερμή, δύο βήματα πέρ’ από δώ! Εκεί που ο διαβάτης δεν βλέπει 
παρά ένα κομψό μικρό ιερό, - μικροπράγματα είναι: τέσσερις κίο-
νες, ρυθμός πολύ απλός, - έβαλα εγώ την ανάμνηση μιας λαμπερής 
ημέρας της ζωής μου. Γλυκιά μεταμόρφωση! Ο λεπτοκαμωμένος 
αυτός ναός, κανείς δεν το ξέρει, είναι η μαθηματική εικόνα μιας κό-
ρης από την Κόρινθο, και της ευτυχισμένης αγάπης μας. Παρασταί-
νει πιστά τις ιδιαίτερές της αναλογίες. Για μένα ζει. Μου ξαναδίνει 
πίσω ό,τι του έδωσα.” (valéry, 2001)

Μια άλλη παραλλαγή του καταγωγικού μύθου της αρχιτεκτονικής 
συναντούμε στο έργο του Heinrich Tessenow, Γερμανού αρχιτέκτο-
να των αρχών του 20ου αιώνα, το αρχιτεκτονικό ιδίωμα του οποίου 
στηριζόταν στη χρήση του αυστηρού σχήματος με μια τάση προς 
τον κλασικισμό. Στο δοκίμιό του με τίτλο “Wie Adam Baumeister 
würde”, ο Tessenow βάζει τον νεαρό Αδάμ να χτίζει ένα σπίτι-κα-
ταφύγιο από τις εχθρικές, μετά την πτώση, διαθέσεις της φύσης, 
υπακούοντας στις επίμονες εκκλήσεις της Εύας που ζητά να προ-
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an accomplished builder, who builds a centre for his life and world. 

(Tessenow 1982: 13). 

For those who wanted to see it, it has long been obvious that 

these origin myths constructed the architect as male. Metaphors 

of masculinity and femininity have historically been used rather 

abundantly also in the description of styles and spaces (Forty 1996). 

This does not mean however that architectural history and theory 

have come to terms with gender. To the contrary – until recently the 

impact of gender conceptualisations on the discipline and on the 

built environment have not been given any serious thought. That 

has changed thanks to the rise of feminism and of gender studies. 

In parallel with second wave feminism in the sixties and seventies, 

and with the emergence of women’s studies, a critical discourse 

emerged in architecture and spatial planning inspired by the 

emancipation of women and asking questions about traditions 

and conventions. This discourse has evolved greatly over the 

past decades, partly inspired by the theoretical developments in 

women’s and gender studies, and has led to the development of a 

comprehensive set of exhibitions, symposia and publications. The 

main objective at first was to criticize the implicitly emancipation-

inhibiting aspects of architecture and to develop an alternative 

for practical use. The arguments gradually shifted from an activist, 

intensely politically charged approach to a more theoretical 

discussion, in which the intricate connection between architectural 

hierarchies of space and the construction of gender identities 

became the central topic. 

This article intends to map the contributions to architectural 

theory provided by feminist inspired thinking. I use an 

interpretation schedule in which I distinguish three more or less 

consecutive ‘paradigms’: equality thinking, difference thinking 

and constructionist thinking. These theoretical concepts have 

influenced thinking about role patterns and gender, including 

in other fields of science such as cultural studies or art history 

(cf. van der Stighelen 1999). They don’t always appear in a pure 

form and the chronological sequence cannot be seen as strict. 

However, they form a convenient reading schedule, since they 

allow the discovery of a certain logic in the themes and ways of 

approaching which have been used in the past thirty years. Each 

of these viewpoints generates a double criticism: on the one hand, 

the criticism of building in the built environment (the ‘hardware’ of 

architecture) and on the other hand, the criticism of the institution 

of architecture (the ‘software’). The term ‘institution’ refers to the 

entirety of social institutions and discourses which can be given 

the cultural label ‘architecture’: schools, universities, associations, 

legal texts, specialised publications, exhibitions, archives, and so 

forth. 

στατέψει τα παιδιά της. Όταν ωριμάζει πια, ο Αδάμ ανακαλύπτει 
μια πηγή ευτυχίας και υπερηφάνειας στην τέχνη του κτίστη: αφού 
τα χρόνια της μαθητείας και της περιπλάνησης φτάσουν στο τέλος 
τους, μαθαίνει να έχει πίστη στις αξίες της οικογένειας και της μη-
τρότητας, στεριώνει στο σπιτικό του και γίνεται ένας καταξιωμένος 
κτίστης, που οικοδομεί ένα κέντρο για τη ζωή του και τον κόσμο 
του (Tessenow 1982: 13).

Ήταν από καιρό φανερό, για όσους ήθελαν πράγματι να το δουν, 
πως η εικόνα του αρχιτέκτονα που ετούτοι οι μύθοι κατασκευάζουν 
ήταν γένους αρσενικού. Και μολονότι στην ιστορία της αρχιτεκτονι-
κής αφθονούν οι μεταφορές που πλέκονται γύρω από τη θηλυκό-
τητα και τον ανδρισμό για να περιγράψουν αρχιτεκτονικά στυλ και 
χώρους (Forty 1996), η αρχιτεκτονική ιστορία και θεωρία δεν έχουν 
καταφέρει να συμφιλιωθούν με την ιδέα του κοινωνικού φύλου. 
Αντιθέτως, μέχρι και πρόσφατα η επίδραση των εννοιολογήσεων 
του φύλου στην αρχιτεκτονική και το δομημένο περιβάλλον δεν 
είχε τύχει της απαραίτητης προσοχής. Αυτό άλλαξε χάρη στο έδα-
φος που κέρδισε ο φεμινισμός και οι σπουδές του φύλου.

Παράλληλα με το δεύτερο κύμα του φεμινισμού στις δεκαετίες 
του ’60 και ’70 και με την εμφάνιση των σπουδών με αντικείμενο 
το γυναικείο φύλο (women’s studies), εμφανίστηκε και ένα είδος 
κριτικού λόγου στην αρχιτεκτονική και τη δόμηση του χώρου που 
αντλούσε την έμπνευσή του από τη χειραφέτηση των γυναικών και 
αναθεωρούσε παραδόσεις και συμβάσεις. Ο κριτικός αυτός λόγος 
γνώρισε μεγάλη άνθιση στη διάρκεια των τελευταίων δεκαετιών, 
τροφοδοτούμενος εν μέρει από τις θεωρητικές εξελίξεις στις γυναι-
κείες σπουδές και τις σπουδές του φύλου, και είχε ως αποτέλεσμα 
την ανάπτυξη μιας ευρύτερης εκθεσιακής, συνεδριακής και εκδοτι-
κής δραστηριότητας. Συνολικά η δραστηριότητα αυτή είχε στόχο 
αφενός την άσκηση κριτικής στις πτυχές εκείνες της αρχιτεκτονικής 
που σιωπηρώς αντιστέκονταν στην ιδέα της χειραφέτησης, αφετέ-
ρου την ανεύρεση εναλλακτικών λύσεων για εφαρμογή στην πρά-
ξη. Το κέντρο βάρους της σχετικής συλλογιστικής μετατοπίστηκε 
σταδιακά από προσεγγίσεις που είχαν έντονο τον χαρακτήρα του 
πολιτικού ακτιβισμού, προς την κατεύθυνση θεωρητικότερων προ-
σεγγίσεων, που εστίαζαν κυρίως στο ζήτημα της περίπλοκης σχέ-
σης μεταξύ αρχιτεκτονικών ιεραρχήσεων του χώρου και κατασκευ-
ής των έμφυλων ταυτοτήτων. 

Το παρόν άρθρο επιχειρεί να χαρτογραφήσει τη συμβολή της φε-
μινιστικής σκέψης στην αρχιτεκτονική θεωρία. Για τον σκοπό αυτό 
χρησιμοποιεί ένα ερμηνευτικό πλάνο που διακρίνει και αναλύει τρία 
λίγο πολύ διαδοχικά θεωρητικά ”μοντέλα”: τη θεωρία της ισότητας, 
τη θεωρία της διαφορετικότητας και τη θεωρία της κοινωνικής κα-
τασκευής (ή κοινωνικός κοντστρουκτιβισμός). Οι θεωρίες αυτές 
έχουν επηρεάσει τις αντιλήψεις γύρω από το κοινωνικό φύλο και 
τους ρόλους του, αντιλήψεις που διατυπώνονται και σε άλλα ακα-
δημαϊκά πεδία, συμπεριλαμβανομένων των πολιτισμικών σπουδών 
και της ιστορίας της τέχνης (πρβλ. van der Stighelen 1999). Δεν πα-
ρουσιάζονται πάντοτε σε αμιγή μορφή, ενώ η χρονική τους σειρά 
δεν είναι απόλυτη. Ωστόσο, προσφέρουν ένα χρήσιμο εργαλείο 
ανάγνωσης, αφού μάς βοηθούν να εντοπίσουμε μια λογική συνέ-
χεια μεταξύ των ζητημάτων και προσεγγίσεων που αναδείχθηκαν 
κατά τη διάρκεια των τελευταίων τριάντα ετών. Η κριτική που επι-
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EQUALITY THINKING 

Equality thinking lies at the roots of the second wave of the feminist 

movement and presumes that men and women are equal and 

share the same capacities. The dominant perspective used in this 

paradigm is that women are oppressed and discriminated against, 

also in the way space is organised: power is unequally distributed 

between men and women and this should be rectified. This line 

of thinking causes the egalitarians to criticise the discriminating 

practices which can be recognised in the architectural and 

town planning hierarchies of space and in the operation of the 

architectural institution. 

This approach states that the dichotomy between men and women 

is a determining factor for the organisation of space. An example is 

the ancient, and apparently universal association of women with the 

house: women are, more so than men, considered responsible for 

decorating the house, for keeping things in order in the household 

and for all aspects which are connected to the household (child 

care, taking care of ill relatives, and so forth). Men are, more than 

women, associated with a public life, economy, politics, and 

professionalism. This duality is expressed in architecture, which 

literally shapes the separation of private and public. In equality 

thinking, this separation is seen as a discriminating practice, since it 

is accompanied by an imbalance in power that causes the interests 

of women to be disregarded. 

Typical in this respect is the title of a publication from the early 

eighties: vrouwendomicilie en mannendominantie. Reader over 

vrouwen, wonen en gebouwde omgeving [Women’s domicile 

and men’s dominance. Reader on women, housing and the built 

environment]. In the introduction the editors state: 

“Public space has in the past been studied as an evidently male 

atmosphere, without however recognizing this as a problem. 

Public space is however ingrained with power and work relations 

between genders. As a result, the access for women to public areas 

is problematic. Within the field of housing, building and spatial 

planning, the interests of women are not taken into account when 

work locations and the connections between a residential area 

and a work area are being researched and planned out (…).” (van 

Schendelen, vehmeijer, verloo, 1982: 14) 

Consequently a lot of research focuses on the detrimental 

consequences for women of certain conventions in spatial 

planning. In the Netherlands, research indicated that certain 

planning patterns have an unfavourable effect on the wellbeing 

of women. In dormitory suburbs the emergence of the so-called 

‘green widow’ has been noticed: women who are closed off from 

the job market due to the location of their home, being forced 

to focus on their home and family. Because of the large distance 

between the residential area and the work area it is impossible for 

χειρείται στο πλαίσιό τους έχει δύο κατευθύνσεις: αφορά αφενός το 
οικοδόμημα στο πλαίσιο του δομημένου περιβάλλοντος (το ”χάρ-
ντγουερ” της αρχιτεκτονικής), αφετέρου τον ίδιο τον θεσμό της 
αρχιτεκτονικής (το ”λογισμικό”). Εν προκειμένω, ο όρος ”θεσμός” 
αφορά το σύνολο των κοινωνικών θεσμών και εκδηλώσεων του 
κριτικού λόγου που μπορούν να ταξινομηθούν στην πολιτισμική 
κατηγορία της ”αρχιτεκτονικής”: σχολεία, πανεπιστήμια, ενώσεις, 
νομικά κείμενα, εξειδικευμένες εκδόσεις, εκθέσεις, αρχεία και ούτω 
καθεξής. 

θΕΩΡΙΑ ΤΗΣ ΙΣΟΤΗΤΑΣ 
Το δεύτερο κύμα του φεμινιστικού κινήματος θεμελιώνεται επάνω 
στη θεωρία της ισότητας, που υποστηρίζει πως άντρες και γυναίκες 
είναι ίσοι και έχουν τις ίδιες ικανότητες. Κεντρικός άξονας της θεω-
ρίας αυτής είναι η άποψη πως οι γυναίκες υφίστανται καταπίεση και 
κοινωνικές διακρίσεις εξαιτίας του φύλου τους και πως αυτό αντα-
νακλάται και στον τρόπο οργάνωσης του χώρου: η εξουσία δεν εί-
ναι ισότιμα μοιρασμένη μεταξύ αντρών και γυναικών, συνθήκη που 
οφείλουμε να διορθώσουμε. Η αντίληψη αυτή είναι η αφορμή για 
την κριτική που ασκούν οι θιασώτες της ισότητας στις πρακτικές 
των διακρίσεων, όπως εκδηλώνονται σε αρχιτεκτονικές και πολεο-
δομικές ιεραρχήσεις του χώρου και στη λειτουργία του αρχιτεκτο-
νικού θεσμού. 

Η προσέγγιση αυτή υποστηρίζει πως η διάκριση μεταξύ αντρών και 
γυναικών είναι παράγοντας καθοριστικός για την οργάνωση του 
χώρου. Παράδειγμα αυτού αποτελεί η προαιώνια και οικουμενική 
προφανώς ταύτιση της γυναίκας με το σπίτι: οι γυναίκες μάλλον – 
πολύ περισσότερο απ’ ότι οι άντρες – είναι εκείνες που θεωρούνται 
υπεύθυνες για τη διακόσμηση του σπιτιού, για την τήρηση της τά-
ξης στο εσωτερικό του και για όλες τις πτυχές της ζωής που συνδέο-
νται με αυτό (τη φροντίδα των παιδιών, των ανήμπορων συγγενών, 
κ.ο.κ.). Οι άντρες, από την άλλη, συνδέονται πολύ περισσότερο 
από τις γυναίκες με τον δημόσιο βίο, την οικονομία, την πολιτική, 
την άσκηση επαγγελμάτων. Η αρχιτεκτονική εκφράζει τον δυϊσμό 
αυτόν, σχηματοποιώντας κυριολεκτικά τον διαχωρισμό ιδιωτικού 
και δημόσιου. Η θεωρία της ισότητας αντιμετωπίζει τον διαχωρι-
σμό αυτό ως παράδειγμα των διακρίσεων σε βάρος των γυναικών, 
εφόσον μάλιστα συνοδεύεται από άνιση πρόσβαση στην εξουσία, 
αποτέλεσμα της οποίας είναι να παραγνωρίζονται τα συμφέροντα 
τα γυναικών. 

Χαρακτηριστικός, από αυτή την άποψη, είναι ο τίτλος μιας έκ-
δοσης που κυκλοφόρησε στις αρχές της δεκαετίας του ’80: 
vrouwendomicilie en mannendominantie. Reader over vrouwen, 
wonen en gebouwde omgeving [Γυναικεία οικία και αντρική κυρι-
αρχία. Ανθολογία κειμένων με θέμα τις γυναίκες, την κατοικία και το 
δομημένο περιβάλλον]. Στην εισαγωγή οι επιμελητές της έκδοσης 
σημειώνουν: 
”Ο δημόσιος χώρος έχει μελετηθεί στο παρελθόν ως ένας πρόδηλα 
αντρικός χώρος, χωρίς ωστόσο αυτό να αναγνωρίζεται ως πρόβλη-
μα. Εντούτοις, ο χώρος αυτός χαρακτηρίζεται από βαθιά ριζωμένες 
σχέσεις εξουσίας και εργασιακές σχέσεις μεταξύ των κοινωνικών 
φύλων. Ως εκ τούτου, η πρόσβαση των γυναικών σε περιοχές του 
δημόσιου χώρου είναι προβληματική. Στους τομείς της στέγασης, 
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them to combine a job outside of their home and the care they need 

to provide inside of their home. This continues the unequal labour 

division between men and women, the economical dependence of 

women is reinforced and they become isolated. This is all a direct 

result of planning which operates according to the zoning principle, 

in which – under influence of principles advised by modern town-

planning – living, working, traffic and recreation are separated as 

much as possible (van Meijel, 1981). 

Living in a dormitory suburb is not only criticised on urban 

structural levels, but on architectural levels as well. The common 

basic type of a single-family dwelling (large living room, kitchen, 

master bedroom, children’s bedrooms, study) is geared towards 

a conventional family type with a man as a wage earner and 

a woman as a housewife. This basic type is not easily applied 

to other family needs, it merely leads to reinforcing the old – 

emancipation inhibiting – patterns. Feminist architects resort to 

designing alternatives, such as “the other 3 chamber home” by 

Luzia Hartsuyker (Stokkers, Tummers, 1987: 113). This design for 

an apartment breaks down the usual hierarchy in which spaces are 

divided in several sizes and orders. It provides three equally sized 

rooms that are situated around a central core with kitchen and 

bathroom facilities. In such an apartment, a couple with a child can 

live in the conventional way, but two or three adults can also easily 

share it. 

Another concern for equality thinking is formed by the relative 

inaccessibility of the public space for women. Women are less 

able than men to travel freely in public spaces. There is a – both 

real as well as imaginary – insecurity during the evening and at 

night, which is paired with the risk of being mistaken for a ‘public 

woman’ (notice the asymmetry on the level of meaning: the word 

combination ‘public man’ has no particular meaning, is almost a 

pleonasm and is in no case a male equivalent of a ‘public woman’ – 

for this, we need to rely on the combination ‘male prostitute’). The 

women’s movement has, in Belgium, made an important issue out 

of social safety starting in the eighties, in which all kinds of plans are 

being submitted to a screening based on criteria such are visibility, 

good lighting, potential for social control and so forth (Staut 1993; 

Wekerle and Whitzman 1995). 

Daphne Spain has opened up the problems concerning spatial 

discrimination by asking to which extent one can establish a link 

between spatial hierarchies which are associated with genders 

(she refers to ‘gendered spaces’) and the social distribution of 

power and standing. A prototype of such spaces can be found in 

the Bedouin tents, which are divided into a part for women and 

a part for men, separated by a curtain (Spain, 1992: 38). Closer to 

home, we can also find spaces which to some extent are gender-

της κατασκευής και της δόμησης του χώρου, τα συμφέροντα των 
γυναικών δεν λαμβάνονται υπ’ όψιν κατά τη φάση της έρευνας και 
του σχεδιασμού που αφορούν τη θέση των χώρων εργασίας και 
τη σύνδεση μεταξύ αυτών και των οικιστικών περιοχών (...)” (van 
Schendelen, vehmeijer, verloo, 1982: 14). 

Έτσι, μεγάλο μέρος της έρευνας εστιάζει στις επιζήμιες για τις γυ-
ναίκες συνέπειες που επιφέρουν διάφορες συμβάσεις του πολεο-
δομικού σχεδιασμού. Στην Ολλανδία, τα αποτελέσματα της έρευνας 
έδειξαν πως συγκεκριμένα πολεοδομικά πρότυπα δεν ευνοούν την 
ευημερία των γυναικών. Στα προάστια-υπνωτήρια (ή πόλεις-υπνω-
τήρια) κάνουν την εμφάνισή τους οι επονομαζόμενες ”πράσινες 
χήρες”: γυναίκες αποκλεισμένες από την αγορά εργασίας εξαιτίας 
της θέσης της κατοικίας τους, που αναγκάζονται εκ των πραγμάτων 
να στρέψουν όλη την προσοχή τους στο σπίτι και την οικογένειά 
τους. Λόγω της μεγάλης απόστασης που χωρίζει την οικιστική πε-
ριοχή όπου διαμένουν και την περιοχή όπου συγκεντρώνεται η ερ-
γασιακή δραστηριότητα είναι αδύνατον για κείνες να συνδυάσουν 
την εργασία εκτός του σπιτιού και τη φροντίδα που καλούνται να 
προσφέρουν εντός του. Αυτό διαιωνίζει τον άνισο καταμερισμό 
της εργασίας μεταξύ αντρών και γυναικών, ενισχύει την οικονομική 
εξάρτηση των γυναικών και τις απομονώνει. Πρόκειται για άμεση 
συνέπεια ενός σχεδιασμού σύμφωνου προς την αρχή των ζωνών 
λειτουργίας, που – υπό το βάρος νεωτεριστικών αντιλήψεων περί 
πολεοδομικού σχεδιασμού – προβλέπει όσο το δυνατόν σαφέστε-
ρο διαχωρισμό της καθημερινής ζωής από την εργασία, την κυκλο-
φορία και την αναψυχή (van Meijel, 1981). 

Η κριτική που αφορά τη ζωή στα προάστια-υπνωτήρια δεν περι-
ορίζεται στο επίπεδο των αστικών δομών, αλλά περιλαμβάνει και 
εκείνο της αρχιτεκτονικής. Ο χαρακτηριστικός τύπος κατοικίας που 
προορίζεται να στεγάσει μια οικογένεια (μεγάλο σαλόνι, κουζίνα, 
κυρίως υπνοδωμάτιο, παιδικό υπνοδωμάτιο και γραφείο) απευ-
θύνεται στο παραδοσιακό μοντέλο οικογένειας, με τον άντρα να 
είναι εκείνος που κερδίζει το εισόδημα και τη γυναίκα στον ρόλο 
της νοικοκυράς. Ο τύπος αυτός δεν μπορεί εύκολα να ανταπο-
κριθεί στις ανάγκες άλλων μορφών οικογένειας. Αντιθέτως, τείνει 
μάλλον να ενισχύει τα παλιά, παραδοσιακά μοτίβα που εμποδίζουν 
τη χειραφέτηση των γυναικών. Αρχιτέκτονες-υπέρμαχοι του φεμι-
νισμού προσπάθησαν να σχεδιάσουν εναλλακτικούς τύπους κα-
τοικίας, όπως ήταν το ”άλλο σπίτι των τριών δωματίων” της Luzia 
Hartsuyker (Stokkers, Tummers, 1987: 113). Πρόκειται για ένα δι-
αμέρισμα ο σχεδιασμός του οποίου καταλύει τη συνηθισμένη ιε-
ραρχία των χώρων, στο πλαίσιο της οποίας ο χώρος διαιρείται σε 
διάφορα μεγέθη και, κατά συνέπεια, σε διάφορες κατηγορίες. Τρία 
ισομεγέθη δωμάτια περιβάλλουν έναν κεντρικό πυρήνα, ο οποίος 
περιλαμβάνει την κουζίνα και το λουτρό. Ένα τέτοιο διαμέρισμα 
μπορεί να φιλοξενήσει τη ζωή μιας παραδοσιακής οικογένειας με 
ένα παιδί, αλλά και την κοινή ζωή δύο, ή τριών ενηλίκων. 

Ένα άλλο ζήτημα που κατέχει κεντρική θέση στη θεωρία της ισό-
τητας είναι τα εμπόδια που οι γυναίκες αντιμετωπίζουν κατά την 
κίνησή τους στον δημόσιο χώρο. Η ελεύθερη κίνηση σε δημόσι-
ους χώρους είναι λιγότερο εύκολη για τις γυναίκες απ’ ότι για τους 
άντρες. Οι γυναίκες που κινούνται σε δημόσιους χώρους τις απο-
γευματινές και βραδινές ειδικά ώρες τείνουν συχνά να βιώνουν αί-
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segregated. Not so long ago, universities and parliaments were not 

available to women (keep in mind virginia Woolf’s complaint in A 

Room of One’s Own). Even now, in the organisation of workspaces, 

women can be found more easily in open-plan offices, whereas 

the managers who supervise them (mostly men) are entitled 

to closed off, individual office spaces (Spain, 1992: 206-222). 

According to Spain, such spatial hierarchies are an important 

element in stratification systems, which shape the differences 

in standing between men and women. She posits a correlation 

between the extent to which space is gender-segregated and the 

extent to which women have power and standing within a certain 

culture: as women suffer more isolation, their standing diminishes. 

Conversely, as space is more integrated, the chances of women 

gaining power and standing increase. Spain’s hypothesis cannot 

rely on general consent – it is too general and she groups too many 

disparate examples together to be wholly convincing. She is to be 

credited, however, for addressing this issue and for launching a 

methodological approach for similar research. 

Women are not only discriminated against in the actual 

construction of the built space, they are also often discriminated 

in the architectural institution. Women remain a minority in the 

profession of architects and urban planners: in the USA, women 

constitute one third of the number of students, but merely 

represent over 9% of the members of the AIA (American Institute 

of Architects) and 8,7 % of the professors with tenure (Coleman, 

1996: xi). In Europe the figures are similar. In the Netherlands less 

than 15% of the architects are female, in Belgium this number 

goes up to 17%, whereas the number of female students following 

architecture is a lot higher than these figures would suggest. There 

are undoubtedly several reasons for this situation. The causes are 

partly the same as those that also play a part in other social domains. 

Few women occupy positions of power and they usually do not 

have influential jobs, because, as is said, they have more difficulty 

combining a professional career with the care for a family; women 

experience disadvantages in terms of wages (equal pay for equal 

work has still not been accomplished), of training opportunities 

and social networks. In the world of architecture, moreover there 

could be a series of subtle discrimination mechanisms that make it 

more difficult for women to break through or become visible. 

Research showed that in the assessment of student designs by 

juries, the female members of these committees systematically 

receive less attention than their male counterparts, and that less 

importance is attached to their statements (Anonymous, 1980). 

To my knowledge, this research has not been repeated, which 

makes it difficult to determine whether this situation remains the 

same. Sexism can certainly be found in architectural education. It 

can be the case that female students are judged by their personal 

appearance rather than on the quality of their designs (Bloomer 

σθημα ανασφάλειας –που οφείλεται τόσο σε πραγματικές όσο και 
σε φανταστικές αιτίες– ενώ κινδυνεύουν να εκληφθούν ως ”κοινές 
γυναίκες” (προσέξτε την αναντιστοιχία στο επίπεδο του νοήματος: 
η φράση ”κοινός άντρας” είναι ένας συνδυασμός λέξεων δίχως κά-
ποια συγκεκριμένη σημασία, ένα παράδειγμα πλεονασμού μάλλον 
που επ’ ουδενί δεν δηλώνει το αρσενικό ανάλογο της ”κοινής γυναί-
κας” – για να δηλωθεί αυτό, πρέπει να καταφύγουμε σε άλλον συν-
δυασμό λέξεων∙ πιο συγκεκριμένα, στη φράση ”αρσενική πόρνη”). 
Αρχής γενομένης από τη δεκαετία του ’80, το κίνημα των γυναικών 
ανέδειξε λοιπόν, ακόμα και στο Βέλγιο, την κεφαλαιώδη σημασία 
της ασφάλειας στον δημόσιο χώρο, με αποτέλεσμα όλα τα πολε-
οδομικά σχέδια να εξετάζονται πλέον βάσει κριτηρίων όπως αυτό 
της καλής ορατότητας, του επαρκούς φωτισμού, της δυνατότη-
τας ελέγχου και ούτω καθεξής (Staut 1993∙ Wekerle και Whitzman 
1995).

Η Daphne Spain εγείρει το πρόβλημα των διακρίσεων που εγγρά-
φονται στον χώρο, εξετάζοντας τον βαθμό στον οποίο μπορεί 
κανείς να συνδέσει την ιεράρχηση του χώρου βάσει του φύλου (η 
Spain κάνει αναφορά σε ”έμφυλους χώρους”, ή χώρους που φέρουν 
το στίγμα του φύλου) και την κοινωνική κατανομή της εξουσίας και 
του κύρους. Ένα αρχέτυπο χώρων τέτοιου είδους αποτελούν οι 
σκηνές των Βεδουίνων που διαιρούνται στο τμήμα των γυναικών 
και σε εκείνο των αντρών, τα οποία χωρίζονται από ένα παραπέτα-
σμα (Spain, 1992: 38). Ωστόσο, χώρους διαχωρισμένους σε κάποιον 
βαθμό βάσει του φύλου συναντούμε και στα καθ’ ημάς, στον δυτικό 
κόσμο με άλλα λόγια. Δεν πάει πολύς καιρός από τότε που οι γυναί-
κες δεν είχαν πρόσβαση στα πανεπιστήμια και το κοινοβούλιο (θυ-
μηθείτε το παράπονο που εκφράζει η virginia Woolf στο δοκίμιό της 
Ένα δικό σου δωμάτιο). Ακόμα και σήμερα η οργάνωση των χώρων 
εργασίας είναι τέτοια ώστε οι γυναίκες να τοποθετούνται συχνότε-
ρα σε ανοιχτά γραφεία, σε αντίθεση με τους μάνατζερ-προϊσταμέ-
νους τους (άντρες ως επί το πλείστον) που φαίνεται να δικαιούνται 
κλειστά, προσωπικά γραφεία (Spain, 1992: 206-222). Σύμφωνα με 
τη Spain, αυτού του είδους η ιεράρχηση του χώρου αποτελεί θε-
μελιώδες στοιχείο των συστημάτων κοινωνικής διαστρωμάτωσης, 
βάσει των οποίων διαμορφώνεται η διαφορά της κοινωνικής θέσης 
αντρών και γυναικών. Η ίδια συσχετίζει τον βαθμό στον οποίο ο 
χώρος διαχωρίζεται βάσει του φύλου με το μερίδιο της εξουσίας 
και του κοινωνικού κύρους που αναλογεί στις γυναίκες στο πλαίσιο 
συγκεκριμένων πολιτισμών: όσο πιο απομονωμένες είναι οι γυναί-
κες, τόσο χαμηλότερη είναι η κοινωνική τους θέση. Αντιθέτως, όσο 
περισσότερο εγγράφεται στον χώρο η κοινωνική ενσωμάτωση των 
γυναικών, τόσο περισσότερες είναι οι ευκαιρίες που τους δίνονται 
για να κατακτήσουν δύναμη και να ανέλθουν κοινωνικά. Ωστόσο, η 
υπόθεση που διατυπώνει η Spain δεν χαίρει καθολικής αποδοχής: 
αφενός μοιάζει υπερβολικά γενική, αφετέρου είναι τόσο πολλά τα 
ετερόκλητα παραδείγματα που συγκεντρώνει και ομαδοποιεί ώστε 
να μην γίνεται ιδιαίτερα πειστική. Παρ’ όλα αυτά, οφείλει κανείς να 
αναγνωρίσει το γεγονός ότι πρώτη αυτή φέρνει το συγκεκριμένο 
ζήτημα στο προσκήνιο και θέτει τις βάσεις μιας μεθοδολογικής 
προσέγγισης για περαιτέρω έρευνα στο αντικείμενο αυτό.

Οι διακρίσεις σε βάρος των γυναικών δεν εγγράφονται μόνο στον 
τρόπο με τον οποίο κατασκευάζεται ο δομημένος χώρος∙ είναι κάτι 
που παρατηρείται και στο γενικότερο θεσμικό πεδίο της αρχιτεκτο-
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1996). The extent to which these discriminatory practices truly 

have an influence is however difficult to determine. 

The tendency to discourage women to take on the ‘heavy’ job of 

an architect is also common, which refers to the inappropriateness 

of a woman going on a construction site (she would not be able 

to keep the builders under control, it would be dangerous, etc.). A 

solution to this is sending the applicant student towards interior 

architecture or design. Typical in this respect is the policy of 

Bauhaus, the famous art school which was the Mecca of the avant-

garde in Germany from 1919 to 1933. Walter Gropius explicitly 

stated in the Bauhaus manifesto that everyone, regardless of age 

or gender, had access to Bauhaus. Some young women were 

indeed admitted to the school, but they were routinely referred 

to the weaving department or to the ceramics class. Being part 

of the - more important - painting class or architecture class - the 

ultimate goal - was reserved for male students (Baumhoff, 1997). 

By now the habit of deferring women to other fields might be a 

little less pronounced. Yet many female students still experience 

discouragement to study architecture. 

Another phenomenon is that female architects become ”invisible”. 

In architecture firms with partners of the opposite sex it is very often 

the man who represents the firm. Female designers or authors 

working together with men often see their names suppressed 

when the work is being discussed or written about (Scott Brown, 

1989). 

In the canonical architectural history, female architects are 

generally not prominent, a situation comparable to the relative 

absence of women artists in art history (Chadwick, 1990). To 

respond to this situation, a variety of initiatives were developed 

in the seventies with the intention of promoting the work and 

presence of women in architecture and urbanism. A major impetus 

in this regard came from the large-scale exhibition-cum-publication 

Women in American Architecture: A Historic and Contemporary 

Perspective (Torre, 1977), an initiative which brought inspiration 

to many countries. Earlier there had been attempts to rewrite the 

history of architecture from a female perspective. From Tipi to 

Skyscraper. A History of Women in Architecture traced the female 

interferences with architecture in the United States by focusing on 

the role of women in Indian cultures, on the 19th century culture 

of domesticity and on the early presence of female students in 

architecture schools (Cole, 1973). 

DIFFERENCE THINKING

Within the women movement, a reaction to equality thinking 

originated from the belief that women are equal to, but 

νικής. Οι γυναίκες εξακολουθούν να αποτελούν τη μειοψηφία μετα-
ξύ των αρχιτεκτόνων και πολεοδόμων: στις ΗΠΑ οι γυναίκες αντι-
προσωπεύουν το ένα τρίτο του συνολικού αριθμού των φοιτητών 
αρχιτεκτονικών τμημάτων, αλλά το ποσοστό των γυναικών μελών 
του AIA (Αμερικανικού Ινστιτούτου Αρχιτεκτόνων) μόλις που ξε-
περνά το 9%, ενώ εκείνο των γυναικών που κατέχουν μόνιμες ακα-
δημαϊκές θέσεις στον χώρο είναι 8,7% (Coleman, 1996: xi). Ανάλογα 
είναι τα νούμερα και στην Ευρώπη. Στην Ολλανδία το ποσοστό των 
γυναικών-αρχιτεκτόνων δεν ξεπερνά το 15%, ενώ στο Βέλγιο φτά-
νει το 17%, παρ’ όλο που ο αριθμός των γυναικών που σπουδάζουν 
αρχιτεκτονική είναι πολύ μεγαλύτερος απ’ ότι τα ποσοστά αυτά θα 
άφηναν να εννοηθεί. Αναμφίβολα, τα αίτια αυτής της κατάστασης 
είναι πολλά, ενώ δεν απέχουν πολύ από τους παράγοντες που ευ-
θύνονται για ανάλογες καταστάσεις σε άλλα κοινωνικά πεδία. Λί-
γες είναι οι γυναίκες που κατέχουν θέσεις εξουσίας και σπάνια τις 
συναντούμε σε θέσεις εργασίας με μεγάλη επιρροή, επειδή, όπως 
συχνά λέγεται, δυσκολεύονται να συνδυάσουν την επαγγελματική 
σταδιοδρομία με τη φροντίδα της οικογένειας. Οι γυναίκες εξακο-
λουθούν να βρίσκονται σε μειονεκτική θέση όσον αφορά τις αμοι-
βές τους (η μισθολογική ισότητα των δύο φύλων δεν έχει ακόμα κα-
τοχυρωθεί), τις ευκαιρίες για εκπαίδευση και τα κοινωνικά δίκτυα. 
Στον κόσμο της αρχιτεκτονικής ενδέχεται να συναντήσουμε μια 
σειρά από δυσδιάκριτους μάλλον μηχανισμούς κοινωνικού διαχω-
ρισμού που δυσκολεύουν τις γυναίκες στην προσπάθειά τους να 
περάσουν το κατώφλι του, ή να ξεχωρίσουν. 

Η έρευνα έδειξε πως κατά την αξιολόγηση φοιτητικών αρχιτεκτονι-
κών σχεδίων από κριτικές επιτροπές, οι γυναίκες-μέλη αυτών των 
επιτροπών γίνονται συστηματικά αποδέκτες μικρότερης προσο-
χής, εν αντιθέσει προς τους άντρες ομολόγους τους, ενώ δίνεται 
μικρότερη βαρύτητα στις προτάσεις τους (Ανωνύμου, 1980). Απ’ 
όσο γνωρίζω, η συγκεκριμένη έρευνα δεν έχει επαναληφθεί και 
συνεπώς είναι δύσκολο να κρίνουμε αν τα συμπεράσματά της εξα-
κολουθούν να ισχύουν. Το βέβαιο είναι πως η αρχιτεκτονική εκπαί-
δευση δεν είναι απαλλαγμένη από το στοιχείο του σεξισμού. Είναι 
πιθανόν οι γυναίκες που φοιτούν σε σχολές αρχιτεκτονικής να κρί-
νονται βάσει της εξωτερικής τους εμφάνισης και όχι βάσει της αξί-
ας των σχεδιαστικών προτάσεών τους (Bloomer 1996). Ωστόσο, η 
πραγματική εμβέλεια ανάλογων σοβινιστικών πρακτικών δύσκολα 
προσδιορίζεται με ακρίβεια. 

Συνηθισμένη είναι άλλωστε και η τάση που αποθαρρύνει τις γυναί-
κες από το να ακολουθήσουν το ”βαρύ” επάγγελμα του αρχιτέκτο-
να, κυρίως επειδή τα εργοτάξια θεωρούνται ακατάλληλοι χώροι 
για μια γυναίκα (δεν θα είναι σε θέση να επιβληθεί στους εργάτες, 
θα είναι εκτεθειμένη σε κινδύνους, κτλ). Μία λύση στο πρόβλημα 
αυτό είναι το να κατευθύνονται οι γυναίκες που κάνουν αίτηση σε 
σχολές αρχιτεκτονικής προς τον χώρο της αρχιτεκτονικής εσωτε-
ρικών χώρων ή του ντιζάιν. Χαρακτηριστικό είναι το παράδειγμα 
της πολιτικής που εφάρμοσε η περίφημη σχολή Bauhaus, η Μέκκα 
αυτή της αβανγκάρντ που λειτούργησε στη Γερμανία από το 1919 
έως το 1933. Ο Walter Gropius θα δήλωνε ρητά στο μανιφέστο της 
σχολής πως πρόσβαση σε αυτή θα είχαν όλοι, ανεξαρτήτως ηλικίας, 
ή φύλου. Πράγματι, υπήρξαν μερικές νεαρές γυναίκες που έγιναν 
δεκτές, αλλά προωθήθηκαν δίχως εξαίρεση στα εργαστήρια υφα-
ντουργίας και κεραμικής τέχνης. Οι θέσεις στα –πολύ σημαντικότε-
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fundamentally different from men. Within this perspective it 

is stated that women should not conform to male models of 

power, but they just should affirm their individuality and develop 

a practice that is fundamentally different from the practices of 

men. In architectural theory, this difference thinking has primarily 

manifested itself as a movement that emphasised the difference 

between male and female forms, or between male and female 

approaches to architecture. As a result, a tendency to essentialism 

not entirely alien to this mindset – as if ”femininity” would relate 

to a kind of inalienable essence, regardless of historical or cultural 

variables. 

Mimi Lobell, for example, is pleading for a female architecture that 

would join its form language with the ancient, archetypal tradition 

of matriarchal cultures. Instead of letting architectural history 

begin at the Egyptian and Greek civilizations, we should return to 

the legacy of the prehistoric - Palaeolithic and Neolithic - cultures. 

The architecture of these cultures was based on female imagery, 

the “womb-cave” being its most important archetype (Lobell, 1989: 

143). Remains can be found in megalithic structures such as stone 

circles, dolmens and temples dating from 4000-2500 BC or in the 

sacred caves such as the caves of Lascaux. According to Lobell, this 

legacy should be accessible to architects, because it can provide 

access to a female way of experiencing which could make a spiritual 

rebirth possible. Lobell’s view is not widely welcomed, because 

it provides an almost simplistic link between architectural forms 

and gender patterns which are culturally rooted - as if our society 

would become more women friendly by building less skyscrapers 

and more cave-like structures. 

A slightly less radical version of this thought process also begins with 

the distinction between ‘male’ and ‘female’ forms in architecture: 

phallic structures and design features (tower, skyscraper, vertical, 

right, sorted) are contrasted with womb-like spaces and properties 

( cave, room, organic forms, including, welcoming). This dichotomy 

is then seen as an inspirational creative impulse that is recognisable 

in a variety of architectural styles and periods (Feuerstein, 1997). 

A more fruitful approach has been developed by a number of 

authors who criticise the masculine architectural practice starting 

from feminine values. In this, they avoid equating a ‘masculine’ 

practice to a practice run by ‘men’, which allows a more careful 

interpretation of social reality. This masculine architectural approach 

- which can also be practiced by women - only puts emphasis on 

the elements rationality, economy, functionality, control, expertise, 

and prestige. In this, values such as care, warmth and emotionality 

remain underexposed. Jos Boys criticizes the ‘male’ rationality that 

is dominant within current architectural approaches. She claims 

that this rationality is based on the idea that a building is (or should 

be) a transparent, knowable and objective reflection of the social 

ρα είναι η αλήθεια– τμήματα ζωγραφικής, ή αρχιτεκτονικής (που 
αποτελούσε και τον ανώτατο στόχο) προορίζονταν για τους άντρες 
φοιτητές (Baumhoff, 1997). Σήμερα πλέον η πρακτική προώθησης 
των γυναικών σε άλλους τομείς μπορεί να μην έχει την ίδια έκταση, 
πολλές είναι ωστόσο οι γυναίκες φοιτήτριες που, έχοντας εκφράσει 
την επιθυμία να ακολουθήσουν αρχιτεκτονικές σπουδές, εξακο-
λουθούν να έρχονται αντιμέτωπες με μια πολιτική αποθάρρυνσής 
τους από τον στόχο αυτό. 

Ένα άλλο φαινόμενο είναι η ”αφάνεια” στην οποία τείνουν να περι-
πέφτουν οι γυναίκες αρχιτέκτονες. Σε αρχιτεκτονικά γραφεία όπου 
υπάρχουν συνέταιροι του αντίθετου φύλου, ο άντρας είναι συνή-
θως εκείνος που εκπροσωπεί το γραφείο. Το όνομα γυναικών που 
συνεργάζονται με άντρες στο ντιζάιν, ή τη συγγραφή αρχιτεκτονι-
κών κειμένων συχνά παραλείπεται σε αναλύσεις του κοινού τους 
έργου, ή αναφορές σε αυτό (Scott Brown, 1989). 

Σε γενικές γραμμές, οι γυναίκες αρχιτέκτονες δεν κατέχουν περί-
οπτη θέση στον ιστορικό κανόνα της αρχιτεκτονικής, κατάσταση 
ανάλογη με τη σχετική απουσία των γυναικών καλλιτεχνών από 
την ιστορία της τέχνης (Chadwick, 1990). Η απάντηση σε αυτή ήρθε 
μέσω μιας σειράς πρωτοβουλιών κατά τη διάρκεια της δεκαετίας 
του ’70 που πρόθεση είχαν να προωθήσουν το έργο και την παρου-
σία των γυναικών στην αρχιτεκτονική και την πολεοδομία. Καθορι-
στικής σημασίας για την τάση αυτή ήταν η μεγάλη έκθεση με τίτλο 
Women in American Architecture: An Historic and Contemporary 
Perspective (Torre, 1977) και η ομότιτλη έκδοση που τη συνόδευσε, 
πρωτοβουλία που αποτέλεσε πηγή έμπνευσης για πολλές χώρες. 
Είχαν προηγηθεί προσπάθειες αναθεώρησης της ιστορίας της αρχι-
τεκτονικής υπό το πρίσμα του φεμινισμού. Η έκδοση με τίτλο From 
Tipi to Skyscraper. A History of Women in Architecture επιχειρούσε 
να χαρτογραφήσει τη γυναικεία παρουσία στην αρχιτεκτονική στις 
ΗΠΑ, εστιάζοντας στον ρόλο των γυναικών στις διάφορες Ινδιάνι-
κες κουλτούρες, στην κουλτούρα της οικιακότητας όπως εμφανίζε-
ται κατά τον 19ο αιώνα και στην πρώιμη παρουσία των γυναικών σε 
αρχιτεκτονικές σχολές (Cole, 1973).

θΕΩΡΙΑ ΤΗΣ ΔΙΑΦΟΡΕΤΙΚΟΤΗΤΑΣ
Η θεωρία της ισότητας αμφισβητήθηκε στο ίδιο το εσωτερικό του 
γυναικείου κινήματος, αντίδραση που είχε τις ρίζες της στην αντίλη-
ψη πως οι γυναίκες μπορεί να ήταν ίσες με τους άντρες, ήταν όμως 
και κατ’ ουσίαν διαφορετικές από αυτούς. Σύμφωνα με την αντίλη-
ψη αυτή, λοιπόν, οι γυναίκες δεν θα έπρεπε να συμμορφώνονται 
προς τα αντρικά πρότυπα εξουσίας, αλλά θα έπρεπε αντιθέτως να 
διατρανώνουν την ταυτότητά τους αναπτύσσοντας πρακτικές ριζι-
κά διαφορετικές από εκείνες των αντρών. Όσον αφορά την αρχιτε-
κτονική θεωρία, η θεωρία της διαφορετικότητας έγινε η βάση ενός 
κινήματος που έδινε έμφαση στη διαφορά μεταξύ γυναικείας και 
αντρικής φόρμας, ή μεταξύ γυναικείων και αντρικών προσεγγίσεων 
στην αρχιτεκτονική. Αποτέλεσμα αυτής της εξέλιξης ήταν μια τάση 
προς την ουσιοκρατία, που δεν ήταν ολότελα ξένη προς τη συγκε-
κριμένη νοοτροπία – λες και ο ”θηλυκός” χαρακτήρας εκπορευόταν 
από μια αναλλοίωτη ουσία που διόλου δεν εξαρτιόταν από ιστορι-
κές και πολιτισμικές μεταβλητές. 
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reality and that the architect is the one who updates this reflecting 

relationship in the design of the building. This idea is misleading, 

she claims, because it positions the architect as a wholly neutral, 

value-free observer and not as a social actor with his own agenda. 

Moreover, this approach disregards the substantial opacity of 

the architectural object, which is a rather unstable and volatile 

signifier of territorial claims and social meanings that can never be 

established unambiguously (Boys, 1996). 

Other authors also search for alternatives to an architecture of 

straight lines and strict separations, which pursues objectivity and 

control to the detriment of involvement and care. Instead, they 

believe, a practice based on respect for the earth, user participation, 

inclusiveness, flexibility and care should be developed (Franck, 

1989). Such architecture would be much softer and rounder, and 

more open to the wishes and desires of users. It would be based 

on a very different approach to the site, in which the site is not 

considered ”a space to fill”, but considered as a more sensible and 

inspiring source of meaning. The site will no longer be approached 

from a controlled logic as an object or a static figure, but it will be 

regarded as a unique condition with a relatively uncontrollable 

force field with which the designer enters a bargaining relationship 

(Kahn, 1996). 

These pleas for a more feminine approach to architecture 

have yielded very interesting perspectives, e.g. by linking the 

feminist thoughts to socio-political liberalism (Weisman 1992), 

to sustainable development (Hermanuz 1996, Sutton 1996), to 

sensuality and body experience as a basis for the design (Bloomer 

1996, Fausch 1996). The effect of these various approaches has also 

led to the insight that paradoxical aspects are related to the aim of 

opening up the architectural discipline to women and femininity. 

One is indeed faced with a dilemma inherent to this aim: should 

women architects try to be successful in the same way as their male 

counterparts? Or should they rather dismiss the given structures of 

the architectural institution and aim for a transformation of these 

structures? 

This paradox is defined by Sharon Sutton: ”Feminist pedagogy 

requires that we simultaneously strive for professional excellence 

as defined by the dominant culture while seeking to serve the 

interests of those who have been marginalized by that culture’s 

power structure. It requires that we indulge ourselves intellectually 

and, at the same time, critique our privilege to do so. It requires 

that we struggle against oppression while acknowledging our own 

complicity – however unintentional – in perpetuating injustice 

through our participation in the credentialing process.” (Sutton, 

1996: 292) 

Η Mimi Lobell, για παράδειγμα, απηύθυνε κάλεσμα για μια γυναι-
κεία αρχιτεκτονική που θα συνέδεε το φορμαλιστικό ιδίωμά της με 
την αρχαία, αρχετυπική παράδοση της μητριαρχίας. Αντί να θεω-
ρούμε τους πολιτισμούς της Αιγύπτου και της Ελλάδας αφετηρία 
της αρχιτεκτονικής ιστορίας, θα έπρεπε να στραφούμε στα όσα μας 
κληροδότησαν οι προϊστορικοί πολιτισμοί της παλαιολιθικής και 
νεολιθικής εποχής. Η αρχιτεκτονική αυτών των πολιτισμών βασιζό-
ταν σε μια θηλυκού γένους εικονογραφία, με κύριο πρότυπό της 
τη ”σπηλιά-μήτρα” (Lobell, 1989: 143). Κατάλοιπά της συναντούμε 
στα μεγαλιθικά μνημεία όπως οι κύκλοι μεγαλίθων, τα ντολμέν και 
οι ναοί που χρονολογούνται από το 4.000 έως το 2.500 π. Χ., ή στα 
ιερά σπήλαια όπως εκείνο του Λασκώ. Σύμφωνα με τη Lobell, οι αρ-
χιτέκτονες θα πρέπει να έχουν πρόσβαση στην κληρονομιά αυτή, 
μιας και μπορεί να ανοίξει τον δρόμο προς έναν θηλυκό τρόπο πρό-
σληψης που με τη σειρά του θα καθιστούσε δυνατή μια πνευματική 
αναγέννηση. Η άποψη της Lobell δεν έτυχε ευρείας αποδοχής: η 
σύνδεση που επιχειρεί ανάμεσα σε αρχιτεκτονικές φόρμες και σε 
μοτίβα έκφρασης του κοινωνικού φύλου ριζωμένα σε πολιτισμικές 
δομές μοιάζει τελικά μάλλον υπεραπλουστευτική – λες και αυτό 
που χρειάζεται η κοινωνία μας για να γίνει φιλικότερη προς τις γυ-
ναίκες είναι λιγότεροι ουρανοξύστες και περισσότερες σπηλαιό-
μορφες κατασκευές. 

Μια λιγότερο ριζοσπαστική ίσως παραλλαγή αυτής της συλλογιστι-
κής εκκινεί από τη διάκριση μεταξύ τύπων αρχιτεκτονικής φόρμας 
”αρσενικού” και ”θηλυκού” γένους: φαλλικές δομές και σχεδιαστικά 
χαρακτηριστικά (πύργος, ουρανοξύστης, κάθετοι, ορθές γωνίες, 
καθαρές γραμμές) αντιπαρατίθενται σε χώρους και ιδιότητες που 
παραπέμπουν στην εικόνα της μήτρας (σπήλαιο, δωμάτιο, οργα-
νικές φόρμες, χώροι ζεστοί που προσελκύουν). Η αντιδιαστολή 
αυτή αντιμετωπίζεται στη συνέχεια ως δημιουργικό ερέθισμα, 
αναγνωρίσιμο σε μια ποικιλία αρχιτεκτονικών στυλ και περιόδων 
(Feuerstein, 1997). 

Συγγραφείς που ασκούν κριτική σε μια αρσενικού γένους αρχιτε-
κτονική πρακτική ξεκινώντας από θηλυκού γένους αξίες, διατυ-
πώνουν τελικά μια πιο δημιουργική προσέγγιση. Αποφεύγοντας 
να ταυτίσουν την αρχιτεκτονική ”αρσενικού” χαρακτήρα με μια 
πρακτική που κυριαρχείται από ”άντρες”, ανοίγουν τον δρόμο για 
μια πιο νηφάλια ερμηνεία της κοινωνικής πραγματικότητας. Αυτή 
η αρσενικού γένους αρχιτεκτονική προσέγγιση –που κάλλιστα 
μπορεί να είναι και προϊόν γυναικείας δραστηριότητας– είναι μια 
προσέγγιση που δίνει έμφαση στα στοιχεία του ορθολογισμού, της 
οικονομίας, της λειτουργικότητας, του ελέγχου, της εξειδίκευσης 
και του κύρους. Αντιθέτως, στοιχεία όπως αυτά της φροντίδας, της 
ζεστασιάς, του συναισθήματος δεν τονίζονται αρκετά. Η Jos Boys 
ασκεί κριτική στην ”αρσενική” λογική που κυριαρχεί στις σύγχρονες 
αρχιτεκτονικές προσεγγίσεις. Ισχυρίζεται πως η λογική αυτή βασί-
ζεται στην αντίληψη πως το κτήριο είναι (ή θα έπρεπε να είναι) ένα 
εύληπτο, αναγνωρίσιμο και αντικειμενικό είδωλο της κοινωνικής 
πραγματικότητας και πως ο αρχιτέκτονας είναι εκείνος που, μέσω 
του σχεδίου, αναβαθμίζει την ανακλαστική αυτή σχέση μεταξύ των 
δύο. Η ιδέα αυτή είναι παραπλανητική, υποστηρίζει η Boys, εφόσον 
θεωρεί τον αρχιτέκτονα έναν καθ’ όλα ουδέτερο παρατηρητή που 
δεν επηρεάζεται από λογής αξίες, αντί να αναγνωρίζει αυτό που 
πραγματικά είναι, αναπόσπαστο δηλαδή κομμάτι της ίδιας αυτής 
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This paradox manifests itself every day in the practice of women 

architects. Within the dominant culture, an indicator of success for 

an architect is the extent to which he can acquire projects other 

than housing assignments. The feminist critic, however, notes 

the unfair nature of the hierarchy that considers public buildings 

more important than houses. Should one, as a female architect, try 

to break from the cocoon of the housing assignments and small 

jobs or not? Within the dominant culture, the assignment jobs are 

influenced by the social networks formed at receptions, openings 

of exhibitions, meetings of committees, etc. Many women tend 

to criticise this ”improper” forms of selection based on the ‘who-

knows-who ‘effect. By ignoring these networks, however, chances 

are that they take themselves out of the running. Within the 

dominant culture, the ‘star’ effect plays an important role: an 

architectural achievement is not seen as the result of the efforts of a 

team, but assigned to the name of the most famous member of the 

group of designers (in the case of OMA, The Office for Metropolitan 

Architecture, for example, all achievements are credited to Rem 

Koolhaas). Many women stress the importance of teamwork, and 

see themselves as members of the group rather than as a ‘star’, with 

the result that they have little chance to ever be identified as such. 

CONSTRUCTIONIST THINKING

Constructionist thinking is the third and currently most dominant 

approach in architecture theoretical publications that focus on 

gender. The basic idea of this third approach is: architecture is not a 

neutral background for discriminatory social practices, but is itself 

part of the cultural apparatus that establishes and maintains gender 

differentiations. Gender is as it were ‘set in space’. Architectural 

hierarchies are constitutive for gender differentiations while gender 

hierarchies are constitutive of architecture. Both hierarchies are not 

”natural” facts, but are actively produced. Constructionist thinking 

attempts to unravel these constructions and thereby show their 

relative and changeable nature. It also provides a fundamental 

criticism of the essentialist tendencies of difference thinking. 

Many of the ideas raised within constructionism had already found 

an embryonic formulation in the publications that were created 

within the paradigm of equality thinking. The big difference 

between the two approaches is that constructionism puts the 

emphasis on the genealogy and analysis of the structure of 

meaning, and less on the oppressive effect. While equality thinking, 

in response to the observed discrimination, immediately proceeds 

to the formulation of activist strategies to promote emancipation 

- this direct connection between analysis and action is much 

less evident for constructionism. An accurate analysis of gender 

hierarchies and gender differentiations shows a highly refined 

and incredible branched network of related meanings, of which 

the impact on social patterns is subterraneous and indirect but no 

κοινωνικής πραγματικότητας, που δρα με γνώμονα την προσωπική 
σκοπιμότητα. Επιπλέον, η προσέγγιση αυτή τείνει να παραγνωρίζει 
την κατά πολύ αδιαπέραστη φύση του αρχιτεκτονικού αντικειμέ-
νου, που συνιστά ένα μάλλον ασταθές, ευμετάβλητο σημαίνον, ένα 
σύμβολο εδαφικών διεκδικήσεων και κοινωνικών νοημάτων που 
ουδέποτε μπορούν να απαλλαγούν από αντιφάσεις και αμφισημίες 
(Boys, 1996). 

Εναλλακτικά μοντέλα αντί εκείνων μιας αρχιτεκτονικής της ευθεί-
ας γραμμής και του αυστηρού διαχωρισμού, μιας αρχιτεκτονικής 
που επιδιώκει την αντικειμενικότητα και τον έλεγχο σε βάρος της 
συμμετοχής και της φροντίδας, αναζητούν και άλλοι συγγραφείς, 
οι οποίοι πιστεύουν, αντιθέτως, πως πρέπει να διαμορφωθεί μια 
πρακτική βασισμένη στον σεβασμό για τη γη και τη συμμετοχή του 
χρήστη, μια πρακτική ευέλικτη, που δεν αποκλείει αλλά μάλλον 
περικλείει και που εκφράζει μέριμνα και φροντίδα (Franck, 1989). 
Οι γραμμές μιας τέτοιας αρχιτεκτονικής θα ήταν απαλότερες και η 
ίδια περισσότερο έτοιμη να εκπληρώσει τις επιθυμίες των χρηστών 
της. Μια τέτοια αρχιτεκτονική θα βασιζόταν σε μια πολύ διαφορε-
τική προσέγγιση του χώρου που πρόκειται να τη φιλοξενήσει, στο 
πλαίσιο της οποίας ο χώρος αυτός δεν θα ήταν απλώς μια ”επιφά-
νεια που πρέπει να καλυφθεί”, αλλά μια βαθιά και πλούσια πηγή νο-
ημάτων. Ο χώρος δεν θα προσεγγιζόταν έτσι από τη σκοπιά μιας 
λογικής ελέγχου, ως αντικείμενο, ή στατική παρουσία, αλλά θα 
αντιμετωπιζόταν ως συνθήκη μοναδική, που εμπεριέχει ένα δυνα-
μικό πεδίο έξω από το απόλυτο έλεγχό μας, ένα πεδίο με το οποίο ο 
αρχιτέκτονας καλείται να διαπραγματευτεί, να ”παζαρέψει” (Kahn, 
1996).

Καρπός των εκκλήσεων αυτών για μια πιο θηλυκή προσέγγιση της 
αρχιτεκτονικής ήταν μια σειρά από πολύ ενδιαφέρουσες θεωρήσεις, 
που συνέδεαν τη φεμινιστική σκέψη με τον κοινωνικοπολιτικό φι-
λελευθερισμό (Weisman 1992), την αειφόρο ανάπτυξη (Hermanuz 
1996, Sutton 1996) και το αισθητικό και σωματικό βίωμα ως βάση 
του σχεδιασμού (Bloomer 1996, Fausch 1996), για να αναφέρουμε 
μερικά παραδείγματα. Οι διάφορες αυτές προσεγγίσεις μας βοή-
θησαν να συνειδητοποιήσουμε πως το να επιδιώκουμε το άνοιγμα 
του αρχιτεκτονικού πεδίου στις γυναίκες και τη θηλυκότητα κρύβει 
μια βασική αντινομία. Πράγματι, ερχόμαστε αντιμέτωποι με ένα δί-
λημμα που μοιάζει σύμφυτο με αυτόν τον στόχο: πρέπει οι γυναίκες 
αρχιτέκτονες να κυνηγήσουν την επιτυχία με τα ίδια μέσα που χρη-
σιμοποιούν και οι άντρες συνάδελφοί τους; Ή πρέπει, αντιθέτως, 
να απορρίψουν τις υπάρχουσες δομές του αρχιτεκτονικού θεσμού, 
επιδιώκοντας μάλλον να τις αλλάξουν, να τις μεταμορφώσουν; 

Την αντίφαση αυτή περιγράφει χαρακτηριστικά η Sharon Sutton: 
”Η φεμινιστική διαπαιδαγώγηση μας καλεί να παλέψουμε για να 
αριστεύσουμε επαγγελματικά κατά τα πρότυπα που επιβάλλει η 
κυρίαρχη κουλτούρα, ενώ θα επιδιώκουμε συγχρόνως να υπερα-
μυνθούμε όσων έχουν περιθωριοποιηθεί από τις δομές εξουσίας 
της ίδιας αυτής κουλτούρας. Μας καλεί να ικανοποιήσουμε τις 
πνευματικές μας ανάγκες κατά το δοκούν και, την ίδια στιγμή, να 
ασκήσουμε κριτική σε αυτό ακριβώς το προνόμιό μας. Μας καλεί 
να αγωνιστούμε ενάντια στην καταπίεση, ενώ θα αναγνωρίζουμε 
την – ακούσια, έστω – συνενοχή μας, τη συμβολή μας στη διαιώ-
νιση της αδικίας μέσα από τη συμμετοχή μας στη διαδικασία της 
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less significant. The indirect effect of these structures of meaning, 

which are rarely clear or stable, implies that the formulation of 

‘counter-strategies’ is not obvious. 

In anthropology there are many examples where the rooms in the 

house, in the village or in town, have clearly distinct ”masculine” or 

”feminine” connotations, where the accessibility for men or women 

is differently regulated. In Kabylia, for example, the traditional 

Berber house is built according to a schedule that provides a 

separation, both spatially and symbolically, between the domain 

of the female and the domain of the male. The house is divided 

in two: the lower, dark part where the animals stay relates to the 

higher, lighter part as the female relates to the male. But the house 

itself is seen as the domain of women, while the man belongs 

to the public domain outside of the house. This distinction is 

interpreted by Spain from the point of view of equality thinking 

as discriminating and oppressive (Spain, 1992: 43). Other authors 

put more emphasis on the complementariness of the two spheres, 

which results in an extended game of analogies that which charge 

the entire space with symbolic meanings. These spatial hierarchies 

also imply behavioural guidelines that differ for men and women. 

They are constitutive for the construction of gender identities 

(Loeckx, 1998). 

Also in Europe and America, there is a distinction between 

‘masculine’ and ‘feminine’ connoted spaces, even though it is 

generally less clearly defined than in the ethnographic examples. 

Gender differentiation was the most pronounced in the 19th 

century in England, in the victorian ideology of ‘separate spheres’ 

(Wolff, 1990). For this bourgeois ideology, the ‘natural’ order was 

made very clear: men and women were completely different, 

having a different orientation in life and therefore needing to 

function in different ways. Men were supposed to be conquering 

the world and defend their own, women were supposed to create a 

home where men can find peace and quiet after work. John Ruskin 

- an author with a very big influence also in architectural circles – 

formulated it as follows: “The man’s power is active, progressive, 

defensive. He is eminently the doer, the creator, the discoverer, 

and the defender. (…) But the woman’s power is for rule, not for 

battle, - and her intellect is not for invention or creation, but for 

sweet ordering, arrangement and decision. (…) The man, in his 

rough work in open world, must encounter all peril and trial; (…) 

But he guards the woman from all this; within his house, as ruled 

by her (…) need enter no danger, no temptation, no cause of error 

or offense. This is the true nature of home – it is the place of Peace” 

(Ruskin, 1901: 101-102) 

 

This ideology sedimented in the bourgeois townhouses in London, 

which had separate spaces for men and women according to a well-

developed separation model (Olsen, 1991: 137-152). The domain of 

πιστοποίησης προσόντων” (Sutton, 1996: 292). 

Οι γυναίκες αρχιτέκτονες έρχονται μονίμως αντιμέτωπες με αυτή 
την αντίφαση στην καθημερινή πρακτική τους. Σύμφωνα με τα δε-
δομένα της κυρίαρχης κουλτούρας σήμερα, δείκτης της επιτυχίας 
ενός αρχιτέκτονα, μεταξύ άλλων, είναι το αν και κατά πόσον τα έργα 
που του ανατίθενται δεν συνίστανται αποκλειστικά και μόνο στην 
κατασκευή κατοικιών. Εντούτοις, για τη φεμινιστική κριτική η ιε-
ράρχηση που αποδίδει μεγαλύτερη βαρύτητα στο δημόσιο κτήριο 
έναντι της κατοικίας είναι άδικη. Πρέπει λοιπόν μία γυναίκα αρχιτέ-
κτονας να επιχειρήσει να ”μεγαλώσει” αναλαμβάνοντας μεγαλύτε-
ρα έργα, ή όχι; Στο πλαίσιο της κυρίαρχης κουλτούρας, οι αναθέσεις 
έργων εξαρτώνται από τα κοινωνικά δίκτυα που διαμορφώνονται 
σε δεξιώσεις, εγκαίνια εκθέσεων, συναντήσεις επιτροπών, κτλ. Πολ-
λές γυναίκες τείνουν να κατακρίνουν τέτοιους ”αδόκιμους” τρό-
πους επιλογής που στηριζόνται μάλλον στο ποιον ξέρεις αντί του τι 
ξέρεις. Αν, ωστόσο, επιλέξουν να αγνοήσουν αυτά τα δίκτυα, είναι 
πολύ πιθανόν να θέσουν εαυτόν εκτός συναγωνισμού. Στο πλαίσιο 
της κυρίαρχης κουλτούρας και πάλι, σημαντικό ρόλο διαδραματίζει 
το φαινόμενο του ”σταρ”: ένα αρχιτεκτονικό επίτευγμα δεν αντιμε-
τωπίζεται ως προϊόν ομαδικής δουλειάς, αλλά αποδίδεται αυτόμα-
τα σχεδόν στο διασημότερο μέλος μιας σχεδιαστικής ομάδας (στην 
περίπτωση του OMA, επί παραδείγματι, του Γραφείου Μητροπολιτι-
κής Αρχιτεκτονικής, όλα τα έργα αποδίδονταν στον Rem Koolhaas). 
Πολλές γυναίκες τονίζουν τη σημασία της ομαδικής δουλειάς και 
θεωρούν τον εαυτό τους μέλος μιας ομάδας μάλλον παρά ”σταρ”, 
με αποτέλεσμα να μην έχουν έτσι πολλές πιθανότητες να αναγνω-
ριστούν κάποτε ως τέτοιες. 

θΕΩΡΙΑ ΤΗΣ ΚΟΙΝΩΝΙΚΗΣ ΚΑΤΑΣΚΕΥΗΣ
Οι περισσότερες από τις εκδόσεις αρχιτεκτονικής θεωρίας που 
πραγματεύονται σήμερα το ζήτημα του κοινωνικού φύλου υιο-
θετούν την προσέγγιση της θεωρίας του κοινωνικού κονστρουβι-
σμού ή της θεωρίας της κοινωνικής κατασκευής (constructionism). 
Κεντρική ιδέα αυτής της προσέγγισης είναι η εξής: η αρχιτεκτονική 
δεν είναι ένα ουδέτερο φόντο, ένας καμβάς επάνω στον οποίο προ-
βάλλονται οι κοινωνικές διακρίσεις και οι πρακτικές που τις τροφο-
δοτούν, αλλά είναι η ίδια μέρος του πολιτισμικού μηχανισμού που 
εδραιώνει και συντηρεί τους τρόπους διαφοροποίησης των φύλων. 
Θα έλεγε λοιπόν κανείς πως το κοινωνικό φύλο όχι μόνον εγγρά-
φεται στο χώρο αλλά και καθορίζεται από αυτόν. Η αρχιτεκτονι-
κή ιεραρχία είναι καταστατική συνθήκη της διαφοροποίησης των 
φύλων, ενώ η ιεραρχία των φύλων είναι καταστατική συνθήκη της 
αρχιτεκτονικής. Αμφότερες οι ιεραρχίες αυτές δεν είναι ”φυσικές” 
συνθήκες, αλλά συνθήκες που κατασκευάζονται ενεργά. Η δομιστι-
κή σκέψη επιχειρεί να αναλύσει αυτές τις κατασκευές, καταδεικνύ-
οντας έτσι τη σχετική και μεταβλητή φύση τους. Ταυτόχρονα, θέτει 
υπό αμφισβήτηση τις ουσιοκρατικές τάσεις που χαρακτηρίζουν τη 
θεωρία της διαφορετικότητας.

Πολλά από τα ζητήματα που εγείρει η θεωρία της κοινωνικής κατα-
σκευής τα συναντούμε ήδη σε κείμενα που βασίζονται στη θεωρία 
της ισότητας, παρόλο που στα κείμενα εκείνα η κονστρουβιστική 
σκέψη βρίσκεται ακόμα στα σπάργανα. Η κυριότερη διαφορά ανά-
μεσα στις δύο αυτές προσεγγίσεις έγκειται στο ότι ο κοινωνικός 
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the man could usually be found on the ground floor in the vicinity 

of the public space, and included the library, smoking room, billiard 

room, bedroom and dressing room. The woman’s domain on the 

first floor included a drawing room, bedroom and boudoir. ‘Male’ 

and ‘female’ rooms were furnished according to different, codes: 

sober but luxurious, with dark wood and plenty of leather for the 

many male spaces, lighter, more frivolous, with floral motifs and 

lace decorations for female spaces. In Paris, the spatial separation 

between men’s and women’s rooms was less pronounced (Olsen, 

1991: 152-166) but within the French bourgeois culture, the 

housewife was explicitly responsible for decorating the interior 

with taste. The housewife used a tasteful, yet economically sound 

choice of furniture and paraphernalia to convert the house of her 

husband to a proof of his social success (Schoonjans, 1997). 

Although this bourgeois ideology is now perceived as outdated in 

many respects, its influence is still strong, partly due to the impact 

of reformism. The reformist movement, which made a fundamental 

change in the housing of the working class starting at the turn of 

the century, imposed civil standards which canonised a certain 

conception of gender roles related to living (the male breadwinner, 

the woman responsible for the house) (Stahl, 1982, Paravicini, 

1990). However, other, more empowerment-oriented models 

were available. There were several experiments in America with 

living communities: in Germany there was the Einküchenhaus, a 

public housing building with central facilities; in Russia the Dom 

Kommuna ideal. None of these models has, however, ever made 

it into standard practice. This is the reason why the model of 

bourgeois living, which is historically intimately connected with the 

ideology of separate spheres, in many respects is still the dominant 

influence in the current residential landscape. 

The most radical analysis of the interaction between architecture 

and gender identities goes even further back in time. Based on a 

deconstructive reading of writings of Xenophon (5th century BC) 

and Alberti (15th century) Mark Wigley considers that the origin 

of architecture as an academic discipline lies with the need for 

domestication of female sexuality. In the patriarchal society, the 

house forms the materialisation of the continuity of the male line: 

a woman enters as a bride inside the house that bears the name 

of her husband. She becomes the mistress of the house, but in a 

sense she also becomes the prisoner, because the house confines 

her to the private domain, the domain where she cannot be 

tempted to enter a sexual relationship with another man. From this 

perspective, the house is the warranty for the man that he is indeed 

the father of the children of his wife (Wigley, 1997). 

The gender differentiations which architecture (co)produces and 

maintains as built reality, are also supported in the architectural 

discourse. In the introduction to the text mentioned above, Wigley 

κονστρουκτιβισμός δίνει μεγαλύτερη έμφαση στη γενεαλογία και 
ανάλυση της δομής των νοημάτων και ενδιαφέρεται λιγότερο για 
τη συνθήκη της καταπίεσης, ενώ η θεωρία της ισότητας αντιδρά 
στη θέα των διακρίσεων προχωρώντας αμέσως στον σχεδιασμό 
ακτιβιστικών στρατηγικών υπέρ της χειραφέτησης. Η άμεση αυτή 
σχέση ανάλυσης και δράσης είναι λιγότερο τονισμένη στον εποι-
κοδομιτισμό. Εδώ, αντίθετα, μια προσεκτική ανάλυση των ιεραρχι-
ών και διαφοροποιήσεων του φύλου αποκαλύπτει ένα εξαιρετικά 
εκλεπτυσμένο και απίστευτα πολύκλαδο δίκτυο συγγενών νοημά-
των, η επίδραση των οποίων στα κοινωνικά μοτίβα είναι μάλλον 
έμμεση και ”υπόγεια”, δίχως αυτό να σημαίνει βέβαια πως δεν είναι 
σημαντική. Η έμμεση επίδραση αυτών των νοηματικών δομών, που 
σπανίως είναι απόλυτα σαφείς, ή σταθερές, συνεπάγεται και έναν 
όμοια κρυφό σχεδιασμό ”στρατηγικών αντίστασης”. 

Στην ανθρωπολογία συναντούμε πολλά παραδείγματα δωματίων 
σε κατοικίες, ή χώρων σε χωριά και πόλεις, με σαφείς ”αρσενικές”, ή 
”θηλυκές” συνδηλώσεις, στους οποίους η πρόσβαση γυναικών και 
αντρών ρυθμίζεται από αυστηρούς κανόνες. Στην Καμπύλια, για 
παράδειγμα, η παραδοσιακή κατοικία των Βερβέρων οικοδομείται 
βάσει ενός προγράμματος που διαχωρίζει, τόσο στο επίπεδο του 
πραγματικού χώρου όσο και στο συμβολικό, τα πεδία της αντρι-
κής και γυναικείας δραστηριότητας. Η κατοικία χωρίζεται σε δύο 
επίπεδα: στη σχέση του χαμηλότερου και σκοτεινότερου τμήματος, 
όπου φιλοξενούνται τα ζώα της οικογένειας, προς το υψηλότερο 
και φωτεινότερο αντανακλάται εκείνη θηλυκού-αρσενικού. Ωστό-
σο, η γυναίκα ταυτίζεται εν τέλει με την κατοικία στο σύνολό της, 
ενώ η θέση του άντρα είναι εκτός του σπιτιού, στο πεδίο του δη-
μόσιου βίου. Η Spain ερμηνεύει αυτή την αντίθεση από τη σκοπιά 
της θεωρίας της ισότητας, αντιμετωπίζοντάς την ως παράδειγμα 
της καταπίεσης που υφίστανται οι γυναίκες και των διακρίσεων 
σε βάρος τους (Spain, 1992: 43). Άλλοι συγγραφείς δίνουν μεγαλύ-
τερη έμφαση στον συμπληρωματικό χαρακτήρα των δύο αυτών 
”σφαιρών”, αποτέλεσμα του οποίου είναι ένα φαινομενικά ατελεί-
ωτο παιχνίδι αναλογιών που φορτίζουν τον χώρο με συμβολικά 
νοήματα. Οι ιεραρχίες αυτές του χώρου υποδηλώνουν παράλληλα 
και μια σειρά από γενικούς κανόνες συμπεριφοράς, διαφορετικούς 
για άντρες και γυναίκες. Οι κανόνες αυτοί έχουν καθοριστικό ρόλο 
στην κατασκευή των έμφυλων ταυτοτήτων (Loeckx, 1993). 

Η διάκριση μεταξύ χώρων που φέρουν ”αρσενικό”, ή ”θηλυκό” φορ-
τίο συνδηλώσεων απαντάται και στην Ευρώπη και Αμερική, παρόλο 
που εκεί δεν είναι τόσο σαφής όσο στα εθνογραφικά παραδείγμα-
τα. Η διαφοροποίηση [των ρόλων] των φύλων υπήρξε εντονότερη 
ίσως στην Αγγλία του 19ου αιώνα και εκφράστηκε από τη βικτωρι-
ανή αντίληψη περί ”ξεχωριστών σφαιρών [ύπαρξης]” (Wolff, 1990). 
Σύμφωνα με την αντίληψη αυτή, μέρος μιας γενικότερης μεσοαστι-
κής ιδεολογίας, η ”φυσική” τάξη των πραγμάτων ήταν ξεκάθαρη: 
οι άντρες και οι γυναίκες ήταν εντελώς διαφορετικοί μεταξύ τους, 
όπως διαφορετικός ήταν και ο σκοπός τους στη ζωή, και άρα είχαν 
την ανάγκη να λειτουργούν με διαφορετικό τρόπο. Καθήκον των 
αντρών ήταν να κατακτήσουν τον κόσμο και να προστατέψουν ό,τι 
ήταν δικό τους∙ καθήκον των γυναικών ήταν να δημιουργήσουν 
ένα σπιτικό όπου οι άντρες θα μπορούσαν να ξεκουραστούν και 
να βρουν γαλήνη μετά τη δουλειά. Ο John Ruskin – ένας συγγρα-
φέας με μεγάλη επιρροή και στους αρχιτεκτονικούς κύκλους – το 
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claims following general diagnosis: 

”The active production of gender distinctions can be found at 

every level of architectural discourse: in its rituals of legitimation, 

hiring practices, classification systems, lecture techniques, publicity 

images, canon formation, division of labor, bibliographies, design 

conventions, legal codes, salary structures, publishing practices, 

language, professional ethics, editing protocols, project credits, etc. 

In each site the complicity of the discourse with both the general 

subordination of the ”feminine” and the specific subordination of 

particular ”women” can be identified, often explicitly but usually 

by way of covert social mechanisms that sustain bias at odds with 

overt formulation” (Wigley 1992: 329).

Leslie Kanes Weisman starts her book Discrimination by Design with 

a chapter on the ”spatial-caste system”, in which she puts a finger 

on the hierarchical aspects that are implicitly present in language 

practices that refer to spatial relationships. An important starting 

point here is that our perception of space is based on our body 

schedule: we perceive space in terms of subdivisions such as front- 

back, right - left, top - bottom. This organisation is not neutral, but 

hierarchical, because, right and above are clearly preferred terms. 

This hierarchy is gender-coloured: the front (of a house for example) 

is the public side, the rear is private, ‘top’ is associated with intellect 

(and therefore with masculinity), ‘bottom’ with physicality (and 

thus femininity). These schedules, which according to Weisman 

can also be detected cross-culturally (Weisman, 1992: 11), are very 

influential. Because they are embedded in language, they influence 

our perception of social reality without us always being aware. One 

can refer to many expressions in which the hierarchical colouring of 

spatial metaphors plays a part: a ”high” position, a ”broad” view on 

things, a ”left-wing” orientation, the glass ‘ceiling’. 

The secondary position of women is reflected in the obvious way in 

which for example H.P. Berlage in 1911 made a distinction between 

the ‘beautiful’ and ‘sublime’, where the merely beautiful coincides 

with the feminine beauty and the sublime with masculine beauty. 

According to him, the sublime demands spiritual force, detachment 

and a free consciousness. It is recognisable in the application of the 

purely constructive principle, while the architectural styles that 

deny this principle - the Renaissance and the Renaissance based 

eclectic styles - sink back into decoration, in a derelict art. Modern 

architecture, which pursues objectivity, is based on necessity and 

an unassuming nature. Thus, says the Dutch architect, “we may 

expect a great style in the future, a style which is not only beautiful, 

but will be sublime ”(Berlage, 2001) - a statement with which he 

neatly separates modern architecture from the arbitrariness and 

superficiality of a feminine beauty, to connect it to the superior, 

masculine principle of the sublime. 

έθεσε ως εξής:  ”Η αντρική δύναμη είναι ενεργητική, προοδευτική, 
αμυντική. Ο άντρας είναι, κατά κύριο λόγο, εκείνος που δρα, που 
δημιουργεί, που ανακαλύπτει και αμύνεται. [...] Η γυναικεία δύνα-
μη, όμως, είναι μια δύναμη που της ταιριάζει καλύτερα η διαχείριση 
παρά η μάχη – και το λογικό της δεν προορίζεται τόσο να εφευ-
ρίσκει, ή να δημιουργεί, αλλά να βάζει τα πράγματα σε μια γλυκιά 
τάξη, να διευθετεί και ν’ αποφασίζει. [...] Ο άντρας, καθώς δουλεύ-
ει σκληρά στον έξω κόσμο, θα έρθει αντιμέτωπος με όλους τους 
κινδύνους, με κάθε δοκιμασία∙ [...] Προφυλάσσει όμως τη γυναίκα 
απ’ όλα αυτά∙ στο σπίτι του, που εκείνη διοικεί [...] δεν πρέπει να 
εισέλθει ο κίνδυνος, ο πειρασμός, το λάθος, ή η προσβολή. Ετούτη 
είναι και η πραγματική φύση της εστίας – είναι ο τόπος της Ειρήνης” 
(Ruskin, 1901: 101-102). 

Η ιδεολογία αυτή βρισκόταν στην καρδιά του σχεδιασμού των 
Λονδρέζικων μεσοαστικών κατοικιών, όπου ξεχωριστοί χώροι για 
τους άντρες και τις γυναίκες διαμορφώνονταν βάσει ενός αναλυ-
τικού προτύπου διαχωρισμού (Olsen, 1991: 137-152). Τα αντρικά 
διαμερίσματα βρίσκονταν συνήθως στο ισόγειο του σπιτιού, σε 
άμεση εγγύτητα δηλαδή με τον δημόσιο χώρο, και περιλάμβαναν 
τη βιβλιοθήκη, το καπνιστήριο, την αίθουσα του μπιλιάρδου, την 
κρεβατοκάμαρα και την γκαρνταρόμπα. Τα γυναικεία διαμερίσμα-
τα στον πρώτο όροφο περιλάμβαναν καθιστικό, κρεβατοκάμαρα 
και μπουντουάρ. Η διακόσμηση των ”αντρικών” και ”γυναικείων” 
δωματίων υπάκουε εξάλλου σε διαφορετικούς κανόνες: σκούρο 
ξύλο και δέρμα για τους αντρικούς χώρους που απέπνεαν έναν 
αέρα σοβαρότητας και πολυτέλειας∙ κλαρωτά μοτίβα και δαντέ-
λα για τους γυναικείους χώρους που είχαν ένα πιο ανάλαφρο, πιο 
ανέμελο χαρακτήρα. Στο Παρίσι, ο διαχωρισμός μεταξύ αντρικών 
και γυναικείων δωματίων δεν ήταν τόσο τονισμένος (Olsen, 1991: 
152-166), αλλά η γαλλική μεσοαστική κουλτούρα επιφόρτιζε ρητά 
τη νοικοκυρά με το καθήκον της εσωτερικής διακόσμησης του σπι-
τιού – που έπρεπε, μάλιστα, να μαρτυρεί καλό γούστο. Η νοικοκυρά 
καλούταν να διαλέξει τα έπιπλα και τα λοιπά είδη του σπιτιού με 
γνώμονα το καλό γούστο αλλά και την οικονομία, ούτως ώστε να 
δημιουργήσει ένα σπίτι για τον σύγυζό της που δεν θα ήταν παρά 
η απτή απόδειξη της κοινωνικής επιτυχίας του (Schoonjans, 1997). 

Παρότι η ιδεολογία αυτή, που συνδέεται με τη μεσαία αστική τάξη, 
θεωρείται σήμερα ξεπερασμένη από πολλές απόψεις, εξακολουθεί 
να ασκεί μεγάλη επιρροή, εν μέρει χάρη στην επίδραση του μεταρ-
ρυθμιστικού κινήματος. Το μεταρρυθμιστικό κίνημα – που, με αφε-
τηρία τις αρχές του προηγούμενου αιώνα, επέφερε θεμελιώδεις 
αλλαγές στις συνθήκες στέγασης της εργατικής τάξης – επέβαλε 
πρότυπα αστικού βίου που εδραίωναν μια συγκεκριμένη αντίληψη 
του ρόλου των δύο φύλων στην καθημερινότητα (ο άντρας που 
ζει την οικογένειά του, η γυναίκα που είναι υπεύθυνη για το σπίτι) 
(Stahl, 1982∙ Paravicini, 1990). Ωστόσο, υπήρξαν και άλλα μοντέλα 
διαβίωσης περισσότερο προσαρμοσμένα στην ιδέα της ενδυνά-
μωσης. Η Αμερική πειραματίστηκε με τις κοινοβιακές κοινότητες, 
στη Γερμανία έχουμε την περίπτωση του Einküchenhaus (το σπίτι 
με τη μία κουζίνα), ένα κτήριο κοινωνικών κατοικών με κεντρικές, 
κοινόχρηστες εγκαταστάσεις και στη Ρωσία το ιδανικό του Dom 
Kommuna, του σπιτιού-κοινότητας. Κανένα από αυτά τα μοντέλα, 
όμως, δεν καθιερώθηκε. Γι’ αυτό και το μοντέλο του μεσοαστικού 
τρόπου ζωής, που από ιστορικής απόψεως συνδέεται στενά με την 
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The metaphors, which are embedded in modern architectural 

discourse undoubtedly exert a strong influence, even on the 

perception of the character of the architect. The fact that the 

muse of the architect is of the female sex does not remain without 

consequence. Francesca Hughes points out that the traditional 

image, which demands that architectural designs come from the 

creative, quasi-erotic interaction between the architect and his 

muse, implicitly defines the architect as male (Hughes, 1996). This 

metaphor continues to subconsciously exert a decisive influence, 

despite the fact that at a conscious level the rhetoric of equal access 

to the profession for men and women has penetrated everywhere. 

The exclusion mechanisms also work on other levels, such as on 

the level of the interpretation of the term ‘architecture’. In the 19th 

and 20th century, one can be trace a series of interesting debates 

that resulted in a consistently repeated – albeit always based on 

different arguments – relegation of ‘the feminine’ and ‘women’ to a 

secondary position. Starting from 1850 many women have written 

on topics related to housing and the household. In the United 

States Catherine Beecher was an authority on the rationalisation 

of the household, while Edith Wharton and Mariana van Rensselaer 

wrote about interior design, art and architecture. Gradually 

women expanded their expertise to the field of spatial planning 

and urbanism, but they were never fully accepted as participants 

of the architectural discourse. As Diane Favro shows, women had 

in a sense excluded themselves from the domain of architecture, 

because their writings focused on issues such as economy and 

efficiency in the household, health, moral and social reforms. Those 

issues were not addressed in the architectural discourse at the end 

of the 19th century, which in the first place legitimised architecture 

as an autonomous art form (Favro, 1996). Architectural discourse 

was dominated by male architects who positioned themselves as 

openly hostile to popular culture and to the mundane concerns of 

everyday existence. Around the turn of the century, the hierarchy 

between high and low culture was thus obviously gender coloured. 

The beginning of the 20th century coincided with the emergence 

of a new, modern architecture. This occurred as an attempt to 

re-think the concept of architecture, starting from notions such 

as rationality, functionality, economy and social reform - thus no 

longer based on purely aesthetic considerations (Heynen, 1999). It 

is precisely these themes that had been discussed with great verve 

by female authors, but the changed ideals of architecture did not 

bring change to the hierarchy between masculine and feminine 

values or between male and female authors. Subtle mechanisms 

originated which erased the genealogy of ideas and beliefs 

that the early modernists shared with feminists and reformists 

(McLeod, 1994; Wigley, 1995). These agreements were ignored by 

the apologists of the Modern Movement that either stressed the 

male line of development (Nikolaus Pevsner in Pioneers of Modern 

αντίληψη περί ξεχωριστών σφαιρών ύπαρξης, διατηρεί εν πολλοίς 
τον κυρίαρχο ρόλο του στη διαμόρφωση του σύγχρονου οικιστι-
κού τοπίου. 

Παρ’ όλα αυτά, η πλέον ριζοσπαστική ανάλυση της σχέσης αρχι-
τεκτονικής και έμφυλων ταυτοτήτων ανατρέχει σε ένα πολύ πιο 
μακρινό παρελθόν. Ο Mark Wigley στηρίζεται σε αποδομητικές 
αναγνώσεις του έργου του Ξενοφώντα (5ος αιώνας π. Χ.) και του 
Alberti (15ος αιώνας), για να συμπεράνει πως η αρχιτεκτονική ως 
επιστήμη έχει τις ρίζες της στην ανάγκη υποταγής της γυναικείας 
σεξουαλικότητας. Στις πατριαρχικές κοινωνίες, το σπίτι αποτελεί 
υλική εκδήλωση της αντρικής γενεαλογικής συνέχειας: η γυναίκα 
εισέρχεται ως νύφη στο σπίτι που φέρει το όνομα του συζύγου της. 
Είναι πλέον η οικοδέσποινα, αλλά υπό μία έννοια είναι και αιχμά-
λωτη, γιατί το σπίτι την περιορίζει στα όρια του ιδιωτικού πεδίου, 
κρατώντας την έτσι μακριά από τον πειρασμό μιας σεξουαλικής 
σχέσης με άλλον άντρα. Από αυτή την άποψη, το σπίτι αποτελεί για 
τον άντρα ένα είδος εγγύησης για την πατρότητα των τέκνων της 
συζύγου του (Wigley, 1997). 

Η διαφοροποίηση των φύλων που η αρχιτεκτονική (συν-)παράγει 
και διαιωνίζει με τη μορφή της δομημένης πραγματικότητας, υπο-
στηρίζεται και μέσω του θεωρητικού λόγου της αρχιτεκτονικής. 
Στην εισαγωγή της μελέτης του, ο Wigley επιχειρεί μία διάγνωση 
του προβλήματος σημειώνοντας κατόπιν: 
”Η συνθήκη που ευθύνεται για την ενεργό παραγωγή διαφορών 
μεταξύ των κοινωνικών φύλων εντοπίζεται σε όλα τα επίπεδα του 
αρχιτεκτονικού λόγου: στις πρακτικές νομιμοποίησης, στην πολιτι-
κή των προσλήψεων, στα συστήματα ταξινόμησης, στη μεθοδολο-
γία των ακαδημαϊκών διαλέξεων, στις διαφημιστικές εικόνες, στη 
διαμόρφωση του αρχιτεκτονικού κανόνα, στον καταμερισμό της 
εργασίας, στις βιβλιογραφίες, στις σχεδιαστικές συμβάσεις, στους 
νομικούς κώδικες, στις μισθολογικές δομές, στις πρακτικές δημοσί-
ευσης, στη γλώσσα, τη δεοντολογία, τα σχεδιαστικά πρωτόκολλα, 
τον τρόπο με τον οποίο παρατίθενται τα ονόματα των δημιουργών 
ενός έργου, κτλ. Συνένοχη στην κατάσταση αυτή είναι σε κάθε πε-
ρίπτωση τόσο η γενικότερη πολιτισμική υποταγή του θηλυκού ατό-
μου, όσο και η υποταγή συγκεκριμένων, μεμονωμένων γυναικών. 
Πρόκειται για κάτι που ενίοτε συμβαίνει απροκάλυπτα, συνήθως 
όμως μεθοδεύεται μέσω αθέατων κοινωνικών μηχανισμών που συ-
ντηρούν την προκατάληψη – πράγμα στο οποίο κανένας ανοιχτός 
σχηματισμός δεν δείχνει ανοχή.” (Wigley, 1997: 172) 

Η Leslie Kanes Weisman ξεκινά το βιβλίο της Discrimination by 
Design (Διακρίσεις βάσει σχεδίου) με ένα κεφάλαιο που πραγμα-
τεύεται τις ”κάστες του χώρου”, στο οποίο καταδεικνύει τις εγγε-
νείς στη γλώσσα ιεραρχικές σημασίες με τις οποίες αποδίδονται 
σχέσεις που αναπτύσσονται στον χώρο. Σημαντική αφετηρία για 
την ανάλυσή της αποτελεί η διαπίστωση ότι η αντίληψη του χώρου 
βασίζεται στην ανατομία μας: αντιλαμβανόμαστε τον χώρο βάσει 
υποδιαιρέσεων όπως πίσω-δεξιά-αριστερά, ή πάνω-κάτω. Αυτός 
ο τρόπος οργάνωσης δεν είναι διόλου ουδέτερος. Είναι μάλλον 
ιεραρχικός, εφόσον όροι όπως ”δεξιά” και ”πάνω” χαίρουν σαφώς 
μεγαλύτερης προτίμησης. Το κοινωνικό φύλο δεν είναι αμέτοχο 
στην ιεραρχία αυτή των νοημάτων: η πρόσοψη (ενός σπιτιού για 
παράδειγμα) συνιστά τη δημόσια πλευρά, η πίσω όψη την ιδιωτική, 
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Design: From William Morris to Walter Gropius) or the abstract 

zeitgeist-qualities of the new architecture (Sigfried Giedion in 

Space, Time and Architecture). The initial attempts to understand 

architecture in a new way as a social art, to open up the domain 

of architecture and to no longer limit it to monumental or 

representative buildings, those attempts were in the same motion 

more or less abandoned in order to be able to install architecture 

again as a superior artistic practice which clearly distinguished 

itself from ordinary constructing (Heynen, 2000). The ‘danger’ of 

the feminisation of the high culture by an infection with ideas from 

popular culture and everyday life was thus averted. 

An even more recent episode of this tale is set in the 1980’s and 

1990’s. Here the main actors are the star authors and star architects 

who control the architectural discourse with theoretical insights 

inspired by poststructuralist authors like Foucault and Derrida. 

In an article entitled ”Everyday and ‘Other’ Spaces”, Mary McLeod 

criticizes the so-called ”neo-avant-garde” because they flirt with 

poststructuralist notions such as ‘the other’, while they have 

forgotten to focus on the most obvious ‘other’ spaces that exist: 

the spaces of daily life, the places where women, children and 

elderly people spend their lives. ”In the United States,” she states, 

”the focus on transgression in contemporary architecture circles 

seems to have contributed to a whole atmosphere of machismo 

and neo-avant-garde aggression. The theoretical deconstructivist 

theory of language is violent and sharp, the architecture is 

exclusive environment - like a boy’s club” (McLeod, 1996: 11). Once 

again, architecture is reaffirmed as a superior practice that differs 

from the ordinary and everyday life. As a result - or as part of this 

operation - the voices of women are marginalised, underestimated 

and sometimes even ridiculed. 

CONCLUSION 

The many initiatives and publications on topics that deal with 

architecture and gender have already caused the sensitivity the 

implicit and explicit influence of gender models to increase. One 

cannot claim however that the unproblematic use of gender models 

in the theory of architecture has stopped. The influence of old 

traditions and practices remains very present, and not all teachers 

and researchers in the field follow the recent publications closely. 

This threatens to create the effect that ‘gender and architecture’ are 

seen as a kind of research specialisation that is only important to 

the directly interested parties, while the relevant insights do not 

seep through into the broader architectural discourse. Precisely 

this effect must be avoided, because it would encourage gender 

blindness rather than fight it. 

However, not all signs are negative. The quantity of publications 

which continuously point to undeniable influence of gender models 

η ”κορυφή” συνδέεται με τη διάνοια (και άρα με το αρσενικό στοι-
χείο), η ”βάση” με την ύλη, το σώμα (και άρα με το θηλυκό στοιχείο). 
Τα μοτίβα αυτά, που σύμφωνα με τη Weisman ενδημούν σε όλους 
τους πολιτισμούς (Weisman, 1992: 11), ασκούν μεγάλη επιρροή. 
Βαθιά ριζωμένα στη γλώσσα καθώς είναι, επηρεάζουν τον τρόπο 
με τον οποίο αντιλαμβανόμαστε την κοινωνική πραγματικότητα, 
δίχως συνήθως να το συνειδητοποιούμε. Είναι πολλές οι εκφράσεις 
που μπορεί να αναφέρει κανείς, όπου η ιεράρχηση του χώρου παί-
ζει σημαντικό ρόλο στη μεταφορική του δύναμη: μια ”υψηλή” θέση, 
ένα ”ευρύ” πνεύμα, ένας ”αριστερός” προσανατολισμός, η γυάλινη 
”οροφή”. 

Η δευτερεύουσα θέση των γυναικών γίνεται φανερή και στον τρό-
πο με τον οποίο ο H. P. Berlage, για παράδειγμα, θα όριζε, το 1911, 
τη διαφορά μεταξύ ”ωραίου” και ”υψηλού”. Σύμφωνα με αυτόν 
τον ορισμό, το ”ωραίο” συμπίπτει με τη γυναικεία ομορφιά, ενώ 
το ”υψηλό” με την αντρική. Το υψηλό, θα υποστηρίξει ο Berlage, 
απαιτεί δύναμη πνεύματος, αμεροληψία, ελεύθερη συνείδηση. Το 
αναγνωρίζει κανείς στην εφαρμογή μιας αρχής αμιγώς κατασκευα-
στικής, ενώ οι αρχιτεκτονικοί ρυθμοί που αψηφούν αυτή την αρχή 
– ο αναγεννησιακός ρυθμός και το στυλ του αρχιτεκτονικού εκλε-
κτικισμού που γεννήθηκε από αυτόν – βυθίζονται σε μια διακοσμη-
τική υπερβολή που σηματοδοτεί μια τέχνη παρηκμασμένη. Η σύγ-
χρονη αρχιτεκτονική, στόχος της οποίας είναι η αντικειμενικότητα, 
βασίζεται στο αναγκαίο και το ανεπιτήδευτο. Έτσι, αποφαίνεται ο 
Ολλανδός αρχιτέκτονας, ”μπορούμε να προσδοκούμε την εμφάνι-
ση ενός μεγαλειώδους αρχιτεκτονικού στυλ στο μέλλον, όχι ωραίου 
απλώς, αλλά υψηλού” (Berlage, 2001) –διατύπωση που του επιτρέ-
πει να διαχωρίσει, με τρόπο επιδέξιο, τη σύγχρονη αρχιτεκτονική 
από την αυθαιρεσία και ρηχότητα μιας ομορφιάς γυναικείου τύπου, 
για να τη συνδέσει μάλλον με τη σαφώς ανώτερη, αντρική αρχή του 
υψηλού. 

Οι παγιωμένες στον σύγχρονο αρχιτεκτονικό λόγο μεταφορές 
οπωσδήποτε ασκούν μεγάλη επιρροή, ακόμα και στον τρόπο με 
τον οποίο αντιλαμβανόμαστε το πρόσωπο του αρχιτέκτονα. Το γε-
γονός ότι η μούσα του αρχιτέκτονα είναι γένους θηλυκού δεν είναι 
άνευ σημασίας. Η Francesca Hughes επισημαίνει πως η παραδοσι-
ακή αντίληψη που θέλει τα αρχιτεκτονικά σχέδια να προκύπτουν 
από τη δημιουργική, ερωτική σχεδόν σχέση ανάμεσα στον αρχιτέ-
κτονα και τη μούσα του, στηρίζεται στη σιωπηρή παραδοχή πως ο 
αρχιτέκτονας είναι άντρας (Hughes, 1996). Η μεταφορά αυτή δια-
τηρεί την υποσυνείδητη ισχύ της, μολονότι η ρητορική της ισοτι-
μίας, που κηρύσσει πως το αρχιτεκτονικό επάγγελμα είναι το ίδιο 
ανοιχτό και προς τα δύο φύλα, έχει πλέον καθολική απήχηση στο 
επίπεδο του συνειδητού.

Αφορμή, όμως, για τη λειτουργία των μηχανισμών αποκλεισμού 
μπορεί να αποτελέσει, μεταξύ πολλών άλλων, ακόμα και η ερμη-
νεία του ίδιου του όρου ”αρχιτεκτονική”. Ο 19ος και 20ος αιώνας 
υπήρξαν το φόντο μιας σειράς αντιπαραθέσεων μεγάλου ενδιαφέ-
ροντος, πάγια κατάληξη των οποίων – αν και μέσα από διαφορε-
τικές συλλογιστικές οδούς – ήταν τελικά η τοποθέτηση της γυναί-
κας και του θηλυκού στοιχείου σε δεύτερη μοίρα. Πολλές είναι οι 
γυναίκες που, ήδη από το 1850, έγραψαν για ζητήματα που σχετί-
ζονταν με την κατοικία και την οικιακή ζωή. Στις ΗΠΑ η Catherine 
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from different angles – equality thinking, difference thinking 

and constructionism - have resulted in a wider dissemination 

of a gender awareness within the architectural discourse. Often 

this awareness is reflected primarily in forms of politically correct 

thinking that results in, for example, avoiding populating a seminar 

exclusively with male speakers. This is a first step. The next would 

be that the feminist-inspired theory, which has recently been 

promoted to a recognised and valued part of the diversified field 

of architectural theory, would have an actual, content concerned 

and lasting impact on the architectural discourse and architectural 

practice. 
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Beecher ήταν αυθεντία στον εξορθολογισμό του νοικοκυριού, ενώ 
οι Edith Wharton και Marianna van Rensselaer ασχολήθηκαν στα 
γραπτά τους με την εσωτερική διακόσμηση, την τέχνη και την αρχι-
τεκτονική. Σταδιακά οι γυναίκες κατέκτησαν γνωστικά πεδία όπως 
η χωροταξία και η πολεοδομία, αλλά ποτέ δεν έγιναν αποδεκτές 
ως ισότιμοι κοινωνοί του αρχιτεκτονικού λόγου. Όπως σημειώνει η 
Diane Favro, οι γυναίκες είχαν υπό μία έννοια αποκλείσει εαυτούς 
από το πεδίο της αρχιτεκτονικής, επειδή τα γραπτά τους εστίαζαν 
σε θέματα όπως η οικιακή οικονομία και αποδοτικότητα, η υγεία, 
η ηθική και κοινωνική μεταρρύθμιση. Στα τέλη του 19ου αιώνα, 
όμως, ο αρχιτεκτονικός λόγος δεν ασχολείτο με παρόμοια ζητή-
ματα. Στόχο είχε, πρωτίστως, τη νομιμοποίηση της αρχιτεκτονικής 
ως αυτόνομης μορφής τέχνης (Favro, 1996). Της εκστρατείας αυτής 
ηγούνταν άντρες αρχιτέκτονες που δεν έκρυβαν την περιφρόνησή 
τους για τη λαϊκή κουλτούρα και τις άχαρες φροντίδες της καθημε-
ρινής ζωής. Γύρω στα τέλη του 19ου αιώνα και τις αρχές του 20ου, 
λοιπόν, το φύλο ήταν μια βασική συνιστώσα της ιεραρχικής διαφο-
ράς μεταξύ ”υψηλής” και ”χαμηλής” κουλτούρας. 

Τα πρώτα βήματα του 20ου αιώνα συνοδεύτηκαν από την εμφάνι-
ση μιας νέας, μοντέρνας αρχιτεκτονικής. Ήταν το αποτέλεσμα μιας 
αναθεώρησης, στο πλαίσιο της οποίας η έννοια της αρχιτεκτονικής 
επανεξεταζόταν με αφετηρία τον ορθό λόγο, τη λειτουργικότητα, 
την οικονομία και τις ιδέες της κοινωνικής μεταρρύθμισης – έπαυε 
δηλαδή πλέον να βασίζεται αποκλειστικά και μόνον σε αμιγώς 
αισθητικές αξίες (Heynen, 1999). Επρόκειτο για τα ίδια εκείνα ζη-
τήματα που είχαν με σπάνιο σφρίγος αναλύσει νωρίτερα γυναίκες 
συγγραφείς. Εντούτοις, η αλλαγή αυτή στα ιδανικά της αρχιτεκτο-
νικής δεν συνοδεύτηκε και από ανάλογες αλλαγές στην ιεραρχία 
όσον αφορά αφενός τις αντρικές και γυναικείες αξίες, αφετέρου 
τους αντίστοιχους εκπροσώπους τους. Αφανείς μηχανισμοί κατά-
φεραν πολύ επιδέξια να σβήσουν τα γενεαλογικά ίχνη των ιδεών 
και πεποιθήσεων που οι πρώιμοι εκφραστές του μοντερνισμού 
συμμερίζονταν με τις φεμινίστριες και τους θιασώτες της κοινω-
νικής μεταρρύθμισης (McLeod, 1994∙ Wigley, 1995). Η σύμπνοια 
αυτή παραγνωρίστηκε από τους απολογητές του Μοντερνισμού, 
που είτε θα τόνιζαν την αρσενική καταγωγή της νέας αρχιτεκτονι-
κής (βλ. για παράδειγμα την περίπτωση του Nikolaus Pevsner και 
του έργου του Pioneers of Modern Design: From William Morris to 
Walter Gropius), είτε θα την απέδιδαν στο πνεύμα των καιρών, σε 
ένα αφηρημένο zeitgeist (βλ. για παράδειγμα το έργο Space, Time 
and Architecture του Sigfried Giedion). Οι αρχικές προσπάθειες να 
εννοηθεί η αρχιτεκτονική ως κοινωνική τέχνη, να καταστεί το πε-
δίο της περισσότερο προσβάσιμο, να μην περιορίζεται πλέον στη 
δημιουργία μνημειακών, ή αντιπροσωπευτικών κτηρίων, εγκατα-
λείφθηκαν διαμιάς σχεδόν, έτσι ώστε να εδραιωθεί εκ νέου η αρ-
χιτεκτονική ως ανώτερη καλλιτεχνική πρακτική, που διαχώριζε τη 
θέση της από την απλή, συνηθισμένη κατασκευή (Heynen, 2000). 
Απεφεύχθη έτσι ο ”κίνδυνος” πιθανού ”εκθηλισμού” της υψηλής 
κουλτούρας, που θα ήταν αποτέλεσμα της έκθεσής της σε ιδέες ρι-
ζωμένες στη λαϊκή κουλτούρα και το βίωμα της καθημερινότητας. 

Μία πιο πρόσφατη ακόμα εξέλιξη αυτής της ιστορίας σημειώ-
νεται στις δεκαετίες του ’80 και ’90: πρωταγωνιστές, σε αυτή την 
περίπτωση, δεν είναι άλλοι από τους αστέρες της αρχιτεκτονικής 
θεωρίας και πράξης που κατευθύνουν την πορεία του αρχιτεκτο-
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νικού λόγου μέσα από θεωρητικές αναλύσεις βασισμένες στον 
μεταστρουκτουραλισμό των Foucault και Derrida. Σε ένα άρθρο 
της με τίτλο “Everyday and ‘Other’ Spaces” (Καθημερινοί και ”άλλοι” 
χώροι), η Mary McLeod επικρίνει το γεγονός ότι η επονομαζόμενη 
”νέο-αβανγκάρντ” φλερτάρει με μεταστρουκτουραλιστικούς όρους 
όπως εκείνος του ”άλλου”, τη στιγμή που αδυνατεί να εστιάσει 
στους πλέον προφανείς χώρους που στεγάζουν αυτή την ιδιότητα: 
τους χώρους όπου κυλά η καθημερινή ζωή, όπου γυναίκες, ηλικω-
μένοι και παιδιά περνούν τις μέρες τους. ”Στις ΗΠΑ”, σημειώνει η 
McLeod, ”η έμφαση που οι σύγχρονοι αρχιτεκτονικοί κύκλοι δίνουν 
στην έννοια της παράβασης δείχνει να ευθύνεται για ένα γενικότε-
ρο κλίμα macho αντρισμού και μιας επιθετικότητας που φέρει τα 
διακριτικά της νέο-αβανγκάρντ. Η αποδομητική θεωρία της γλώσ-
σας είναι οξεία και βίαιη, η αρχιτεκτονική είναι ένα περιβάλλον που 
βασίζεται στον αποκλεισμό – σαν λέσχη αγοριών.” (McLeod, 1996: 
11) Επιβεβαιώνεται έτσι ξανά η υπεροχή της αρχιτεκτονικής έναντι 
του κοινού, καθημερινού βίου. Αποτέλεσμα – ή ίσως αναπόσπαστο 
κομμάτι αυτής της συνθήκης – είναι η περιθωριοποίηση, υποτίμη-
ση, ακόμα και ο χλευασμός, της γυναικείας φωνής. 

ΣΥΜΠΕΡΑΣΜΑ
Η πληθώρα πρωτοβουλιών και δημοσιεύσεων γύρω από ζητήμα-
τα που αφορούν την αρχιτεκτονική και το κοινωνικό φύλο έχει ήδη 
αυξήσει την ευαισθητοποίηση απέναντι στις ρητές και υπόρητες 
επιδράσεις των έμφυλων προτύπων. Παρ’ όλα αυτά, δεν μπορεί κα-
νείς να ισχυριστεί πως η άκριτη χρήση παρόμοιων προτύπων στην 
θεωρία της αρχιτεκτονικής είναι παρελθόν. Παλιές παραδόσεις και 
πρακτικές εξακολουθούν να είναι παρούσες και να καθορίζουν τα 
αρχιτεκτονικά πράγματα, ενώ θα ήταν αναληθές να υποστηρίξει 
κανείς πως όλοι οι καθηγητές και ερευνητές στον χώρο παρακο-
λουθούν στενά την πρόοδο των σχετικών δημοσιεύσεων. Αυτό 
εγκυμονεί τον κίνδυνο να θεωρηθεί τελικά η σχέση κοινωνικού φύ-
λου και αρχιτεκτονικής πεδίο ερευνητικής εξειδίκευσης που αφορά 
μονάχα τους άμεσα ενδιαφερόμενους, εμποδίζοντας συγχρόνως 
τα αποτελέσματα της εν λόγω έρευνας από το να μπολιάσουν το 
ευρύτερο πεδίο του αρχιτεκτονικού λόγου. Μια τέτοια εξέλιξη θα 
έπρεπε να αποφευχθεί, γιατί αντί να αναδεικνύει το κοινωνικό φύλο 
και τον ρόλο του, θα συνέβαλε μάλλον στην αποσιώπησή τους. 

Δεν είναι όμως όλοι οι οιωνοί κακοί. Οι δημοσιεύσεις που εξακο-
λουθούν να επισημαίνουν την αδιαμφισβήτητη επιρροή των έμ-
φυλων προτύπων, προσεγγίζοντάς τα από διαφορετικές σκοπιές 
–θεωρία της ισότητας, θεωρία της διαφορετικοτητας, θεωρία της 
κοινωνικής κατασκευής – έχουν συμβάλει σε μια γενικότερη αφύ-
πνιση συνειδήσεων στο πεδίο της αρχιτεκτονικής όσον αφορά το 
φύλο. Συχνά αυτό εκφράζεται με τη μορφή μιας πολιτικώς ορθής 
σκέψης, που έχει ως αποτέλεσμα – μεταξύ άλλων – το να αποφεύ-
γεται, λόγου χάριν, η στελέχωση ενός σεμιναρίου αποκλειστικά και 
μόνο με άντρες εισηγητές. Είναι ένα πρώτο βήμα. Στο μέλλον, καλό 
θα ήταν να δούμε τη φεμινιστική αρχιτεκτονική θεωρία, που πρό-
σφατα αναγνωρίστηκε ως ένα πολύτιμο και αναπόσπαστο κομμάτι 
του πολύμορφου θεωρητικού λόγου της αρχιτεκτονικής, να ασκεί 
μια πραγματική, ουσιαστική και διαχρονική επίδραση στον αρχιτε-
κτονικό λόγο και την αρχιτεκτονική πρακτική. 
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Project Completion: 2008

Gross Floor Space: 47.700 m2

Riegler Riewe Architekten zT-Ges.m.b.H.

Arch. DI Florian Riegler, Prof. Arch. DI Roger Riewe

Project Contributors: 

Manuela Müller, Steffen Schössler, Markus Probst, 

Nicole Lam, Thorsten Krachler, Birgit Brodhage, 

Gottfried Stummvoll, Werner Maiacher, Andreas Kassl

1st Prize in 2003 competition

Nominee for the Mies van der Rohe Award 2009

The Graz trade fair grounds are located in a transitional zone 

between a dense urban residential area and a more relaxed, lower 

development to the south, interspersed with commercial use. With 

the construction of the Stadthalle, which was opened in 2002 and 

whose striking roof extends far into the street space, a symbolic 

building was created that establishes a sense of identity and 

takes up an important position in the urban context. In order not 

to impinge upon its striking independence and its visibility from 

the south, the new Hall 1 was not placed parallel but swivelled 

at an acute angle to the Stadthalle. The swivelled placing of the 

individual buildings results not only in an atmospherically varied 

urban situation but also makes it possible to create a generously 

sized approach, loading and open areas on the site. Inside the two-

storey hall we encounter a familiar theme: the spatial layering of 

function structures on a long axis. In this case it is dense function 

strips allocated to the individual foyers that must be passed before 

entering the open hall itself. In addition an element emerges that 

takes up the theme of transition between outside and inside: 

the hall has a double façade, the space between its two layers 

accommodates the necessary escape stairs and lifts. While the 

inner, load-bearing walls are made of reinforced concrete, the 

outer facades consist of a curtain of expanded metal elements. This 

gives the hall a matt shimmering, silvery envelope that through its 

monochrome homogeneity differs clearly from the facade of the 

Stadthalle and, when required, can be used as a screen.

Ολοκλήρωση έργου: 2008

Συνολικό εμβαδό: 47.700 m2

Riegler Riewe Architekten zT-Ges.m.b.H.

Florian Riegler, Αρχιτέκτονας – Roger Riewe, Αρχιτέκτονας, Καθη-

γητής Αρχιτεκτονικής

Συνεργάτες έργου: 

Manuela Müller, Steffen Schössler, Markus Probst, 

Nicole Lam, Thorsten Krachler, Birgit Brodhage, 

Gottfried Stummvoll, Werner Maiacher, Andreas Kassl

1ο Βραβείο στον αρχιτεκτονικό διαγωνισμό του 2003 

Υποψήφιο για το Βραβείο Mies van der Rohe 2009

Ο χώρος που φιλοξενεί την εμπορική έκθεση του Γκρατς βρίσκε-
ται σε ένα είδος μεταβατικής ζώνης, μεταξύ μιας πυκνοκατοικημέ-
νης αστικής περιοχής και μιας περιοχής αραιότερης δόμησης στα 
νότια, με σημεία που συγκεντρώνουν εμπορικές χρήσεις. Η κατα-
σκευή του κέντρου εκδηλώσεων (Stadthalle), που εγκαινιάστηκε 
το 2002, με την εντυπωσιακή στέγη που εκτείνεται πέρα από το 
κυρίως σώμα του κτιρίου, έτσι ώστε να εισέρχεται στο πεδίο του 
δρόμου, παρέδωσε στην περιοχή ένα συμβολικό κτίριο που της 
προσδίδει ιδιαίτερη ταυτότητα, κατέχοντας συνάμα σημαντική 
θέση στο αστικό πλαίσιο. Βασικός στόχος, κατά το σχεδιασμό του 
νέου Κτιρίου Α, ήταν να μην παραβιαστεί η αισθητή αυτονομία του 
Stadthalle, το οποίο θα έπρεπε ταυτόχρονα να παραμείνει ορατό 
από το νότο. Για το λόγο αυτό, το Κτήριο Α δεν στέκει παράλλη-
λα στην προϋπάρχουσα κατασκευή, αλλά στρέφεται δημιουργώ-
ντας οξεία γωνία με αυτή. Έτσι τοποθετημένα, τα δύο κτίρια δεν 
δημιουργούν απλώς ένα ατμοσφαιρικό σύμπλεγμα με έντονο τον 
χαρακτήρα της αστικής ποικιλίας, αλλά προσφέρουν και άνετους 
εξωτερικούς χώρους που διευκολύνουν την πρόσβαση σε αυτά, 
τη φόρτωση και εκφόρτωση κ.ο.κ. Το εσωτερικό του Κτιρίου Α, 
που αναπτύσσεται σε δύο επίπεδα, ακολουθεί μια γνώριμη αρχή: 
τη διαστρωμάτωση του χώρου με τέτοιον τρόπο, ώστε δομές που 
στεγάζουν διαφορετικές λειτουργίες να οργανώνονται κατά μήκος, 
παράλληλα προς έναν κεντρικό άξονα. Ως εκ τούτου, για να εισέλ-
θει κανείς στον ανοιχτό κεντρικό χώρο του κτιρίου πρέπει πρώτα 
να περάσει από τις πυκνές λωρίδες λειτουργιών που στεγάζουν τα 
περίπτερα των εκθετών. Επιπλέον, το κτίριο διαθέτει διπλές προ-
σόψεις, στοιχείο που αποτυπώνει την ιδέα της μετάβασης από το 
εξωτερικό στο εσωτερικό και αντίστροφα. Ο χώρος μεταξύ των 
δύο αυτών προσόψεων φιλοξενεί τους ανελκυστήρες και τις απα-
ραίτητες κλίμακες κινδύνου. Ενώ οι εσωτερικοί τοίχοι είναι κατα-
σκευασμένοι από ενισχυμένο σκυρόδεμα, ώστε να αντέχουν στο 
βάρος, οι εξωτερικές προσόψεις είναι στην πραγματικότητα ένα 
προκάλυμμα κατασκευασμένο από μεταλλικά στοιχεία. Το κτίριο 
μοιάζει έτσι να περικλείεται από μια αργυρόχρωμη επιφάνεια, που 
λαμπυρίζει αχνά - η μονοχρωματική ομοιογένεια της οποίας το κά-
νει να ξεχωρίζει από το γειτονικό του Stadthalle – και που μπορεί, 

αν χρειαστεί, να λειτουργήσει και ως οθόνη.
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H “Οικοδομική – Τεχνολογία Κτιρίων” αναφέρεται στον ενοποιημένο 
αρχιτεκτονικό σχεδιασμό κτιρίων με εμβάθυνση στους βασικούς 
τομείς της μορφολογίας, της δομικής και οικοδομικής κατασκευής. 
Οριζόντια συνιστώσα αποτελούν o κάθ΄ αυτό σχεδιασμός και η 
συνεπής μεταλλαγή της σχεδιαστικής κλίμακας, από τη σύλληψη 
της αρχιτεκτονικής ιδέας μέχρι την οικοδομική λεπτομέρεια σε 1:1. 
Η διδασκαλία στηρίζεται στην παροχή τεχνογνωσίας μέσω σειράς 
διαλέξεων στους προαναφερθέντες τομείς και στον ενοποιημένο 
σχεδιασμό ζητούμενου κτιριακού έργου. Ο ενοποιημένος 
σχεδιασμός αναπτύσσεται στο Ερευνητικό Κέντρο Τεχνολογίας 
Κατασκευών Αρχιμήδης. Τα Εαρινά Εξάμηνα 2007-08 και 2008-09 
το μάθημα παρακολούθησαν προπτυχιακοί φοιτητές του Τμήματος 
Πολιτικών Μηχανικών και Μηχανικών Περιβάλλοντος.

Κατά το Εαρινό Εξάμηνο 2007-08, το ζητούμενο Κλειστό 
Κολυμβητήριο του Πανεπιστημίου Κύπρου προτάθηκε σε περιοχή 
της Πανεπιστημιούπολης, στην ευρύτερη περιοχή της Λευκωσίας. 
Το συνολικό εμβαδόν του κτιρίου είναι 1000 m².

Κατά το Εαρινό Εξάμηνο 2008-09, προτάθηκε ο σχεδιασμός 
Εκθεσιακής Μονάδας του Πανεπιστημίου Κύπρου στο κέντρο της 
Λευκωσίας. Η κτιριακή μονάδα έχει συνολικό εμβαδόν 1000 m².

Οι σχεδιαστικές προτάσεις αναφέρονται σε ενιαία λειτουργικά 
κτίρια, τα οποία αποτελούνται από στοιχειωτά μέρη της ελαφριάς 
μεταλλικής δομικής κατασκευής και του περίβληματός τους. Η 
ανάπτυξη και ο οικοδομικός σχεδιασμός των φερόντων και μη 
φερόντων στοιχείων και ενώσεων ευνοεί την τυποποίηση της 
κατασκευής και τη δυνατότητα μελλοντικής επέκτασης του κάθε 
κτιρίου. Το κτιριακό κέλυφος σε συνδυασμό με την ενεργειακή 
πρόταση στοχεύει σε εξασφάλιση οπτικής διαφάνειας βάσει της 
προτεινόμενης λειτουργικότητας των χώρων και άνεσης των 
χρηστών στο εσωτερικό του κτιρίου.

“Building Technology” refers to the integrated building design with 

emphasis on the basic fields of morphology, structure and con-

struction. Horizontal component comprises the design itself and 

the consistent gradation of the design scale, from the capture of 

the architectural concept up to the construction detail in 1:1. The 

teaching is based on the provision of technical knowledge through 

a series of lectures on the aforementioned fields and the integrated 

design of a required building. The integrated design is developed 

at the Archimedes Research Center for Structural and Construction 

Technology. In the Spring Semesters 2007-08 and 2008-09, under-

graduate students of the Department of Civil and Environmental 

Engineering attended the course.

In the Spring Semester 2007-08, the required Indoor Swimming-

Pool of the University of Cyprus was proposed at an area of the 

new University Campus, in the wider Nicosia district. The total area 

of the building accounts to 1200 m², of which 1000 m² accommo-

dates the laboratory areas themselves.

In the Spring Semester 2008-09, the design of an Exhibition Center 

of the University of Cyprus in the centre of Nicosia was proposed, 

at the area within the old GSP stadium. The building unit has a total 

area of 1000 m², including 600 m² of the main exhibition area.

The design proposals refer to integrated functional buildings that 

are composed of element parts of the lightweight steel structure 

and envelope. The development and the construction design of 

the load bearing and non-load bearing elements and connections 

favours the standardization of the structure and the possibility 

of perspective extension of each building. The building façade in 

combination with the energy concept aims at securing visual trans-

parency based on the proposed functionality of the spaces and 

comfort of the users in the interior of the building.
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INDOOR SWIMMINg POOl Of The UNIVeRSITY Of CYPRUS, SS 2007-08
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MaRIOS PhIlIPPOU, DROSOS ChRISTOU

ΚΛΕΙΣΤΟ ΚΟΛΥΜΒΗΤΗΡΙΟ ΠΑΝΕΠΙΣΤΗΜΙΟΥ ΚΥΠΡΟΥ, ΕΕ 2007-08
ΛΙΝΤΑ ΚΥΡΙΑΚΟΥ, ΧΡΙΣΤΙΝΑ ΜΙΧΑΗΛ, ΘΕΟΔΩΡΟΣ ΠΑΠΑΓΙΑΝΝΗΣ, 
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exhIBITION CeNTeR Of The UNIVeRSITY Of CYPRUS, SS 2008-09
ChaRa ChaRalaMBOUS, geORge DeMeTRIOU, geORgIa 
gRIgORa, NICOlaS NICOlaOU

ΕΚΘΕΣΙΑΚΗ ΜΟΝΑΔΑ ΠΑΝΕΠΙΣΤΗΜΙΟΥ ΚΥΠΡΟΥ, ΕΕ 2008-09
ΓΕΩΡΓΙΑ ΓΡΗΓΟΡΑ, ΓΕΩΡΓΙΟΣ ΔΗΜΗΤΡΙΟΥ, ΝΙΚΟΛΑΣ ΝΙΚΟΛΑΟΥ, 
ΧΑΡΑ ΧΑΡΑΛΑΜΠΟΥΣ
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“Building Technology” refers to subjects of integrated architectural 
design, as it originates from the areas of structure, construction and 
environmental design of buildings with advanced technological 
requirements. The course aims at the investigation of contempo-
rary advanced technology related issues, directly associated with 
architectural design. In addition it aims at the development of re-
search-, inquiry- and system investigation tools and at the provi-
sion of evaluation- and selection criteria. The incorporation of the 
process of investigation within architectural design comprises a 
significant pursuit of the course. The topics of reference are interre-
lated with the subject of the design course “ARH 301 Architectural 
Design vI – Architectural Technology”.

In the Spring Semester 2007-08 the following thematic areas have 
been analyzed: Classification of building types, functional disposi-
tion and circulations, structural system, non load-bearing elements, 
construction methods, environmental and energy efficient design, 
technical development systems and health and safety measures.

In the Spring Semester 2008-09 the following thematic areas have 
been analyzed: Architecture and engineering, architecture and in-
dustrial design, parametric design, architecture and bionics, light-
weight structures, architecture and patents, technology transfer 
in architecture, architecture and digital automation, automation 
erection systems.

TECHNOLOGY-DRIVEN DESIGN. A COLLECTIVE VIEW

Technology-driven design, applied at the Department of Archi-
tecture of the University of Cyprus, is based on the integrative de-
velopment of the building functions, form, structure, construction 
and energy efficiency. Technological considerations from the be-
ginning phase of the concept developments support the interdis-
ciplinary design approach. While the specific design syntax applied 
in respect to the building typology, form, structure and materials 
leads to results lying on the interface of “vision” and reality, inno-
vation may result through the integrative development of techni-
cal areas of design – design driven technological developments, 
or it may be applied from a relatively initial stage to support the 
architecture of the building – technological developments driven 
design.

Based on two architectural studio design examples with empha-
sis on technology, conducted at the Department of Architecture 
of the University of Cyprus, the architectural-technological poten-
tialities made possible by applying the specific design-syntax are 
examined. The design case studies indicate the way that advanced 
interdisciplinary research may be required for the realization of the 
initial architectural aims on one side, leading thus to technological 
innovations, and the way that the design may be influenced by the 
proper form- and mechanics based applications of new systems 
and materials on the other side, i.e. technology transfer within ar-
chitecture.

Το μάθημα “Οικοδομική – Τεχνολογία Κτιρίων” αναφέρεται σε θέματα 
της ενιαίας αρχιτεκτονικής σύνθεσης, όπως αυτή απορρέει από 
τους βασικούς τομείς της δομικής, οικοδομικής κατασκευής και του 
περιβαλλοντικού σχεδιασμού κτιρίων με προηγμένες τεχνολογικές 
απαιτήσεις. Το μάθημα στοχεύει στη διερεύνηση σύγχρονων 
ζητημάτων προηγμένης τεχνολογίας, άμεσα συνδεδεμένα με το 
αντικείμενο της αρχιτεκτονικής σύνθεσης. Επιπλέον στοχεύει 
στην ανάπτυξη των εργαλείων ερευνάς, αναζήτησης, διερεύνησης 
συστημάτων και στην παροχή των κριτηρίων αξιολόγησης και 
επιλογής. Η ενσωμάτωση της διαδικασίας διερεύνησης στην 
αρχιτεκτονική σύνθεση αποτελεί ουσιαστική επιδίωξη του 
μαθήματος. Οι τομείς αναφοράς απορρέουν από τη θεματολογία 
του συνθετικού μαθήματος “ΑΡΗ 301 Αρχιτεκτονική Σύνθεση vI – 
Αρχιτεκτονική Τεχνολογία”.

Κατά το Εαρινό Εξάμηνο 2007-08, αναλύθηκαν οι θεματικοί τομείς: 
ταξινόμηση τύπων κτιρίων, λειτουργική διαρρύθμιση και κινήσεις, 
δομικό σύστημα, μη φέροντα στοιχεία, κατασκευαστικές μέθοδοι, 
περιβαλλοντικός και ενεργειακός σχεδιασμός, συστήματα τεχνικής 
υποστήριξης και μέτρα ασφάλειας και υγείας.

Κατά το Εαρινό Εξάμηνο 2008-09, πραγματοποιήθηκε ανάλυση των 
θεματικών τομέων: Αρχιτεκτονική και Μηχανική, Αρχιτεκτονική 
και Βιομηχανικός Σχεδιασμός, Παραμετρικός Σχεδιασμός, 
Αρχιτεκτονική και Βιονική, Ελαφριά Δόμηση, Αρχιτεκτονική 
και Ευρεσιτεχνία, Μεταφορά τεχνολογίας στην Αρχιτεκτονική, 
Αρχιτεκτονική και ψηφιακή Αυτοματοποίηση, Συστήματα 
αυτοματισμού Ανέγερσης.

ΤΕΧΝΟΛΟΓΙΚΑ ΟΔΗΓΟΥΜΕΝΟΣ ΣΧΕΔΙΑΣΜΟΣ:
ΜΙΑ ΣΥΛΛΟΓΙΚΗ ΑΠΟψΗ

Ο τεχνολογικά οδηγούμενος σχεδιασμός, ο οποίος εφαρμόζεται 
στο Τμήμα Αρχιτεκτονικής του Πανεπιστημίου Κύπρου, βασίζεται 
στην ενοποιημένη ανάπτυξη των κτιριακών λειτουργιών, μορφής, 
δομικής κατασκευής, οικοδομικής και ενεργειακής επάρκειας. 
Η τεχνολογική έρευνα από το αρχικό στάδιο ανάπτυξης ιδεών 
υποστηρίζει τη διαδικασία του διεπιστημονικού σχεδιασμού. Ενώ 
το συγκεκριμένο συντακτικό σχεδιασμού, το οποίο εφαρμόζεται 
όσον αφορά την κτιριακή τυπολογία, μορφή, δομική κατασκευή 
και υλικά, οδηγεί σε αποτελέσματα διεπαφής “οράματος” και 
πραγματικότητας, καινοτομία μπορεί να επιτευχθεί μέσω της 
ενοποιημένης ανάπτυξης των τεχνολογικών τομέων σχεδιασμού 
– σχεδιαστικά οδηγούμενες τεχνολογικές αναπτύξεις, ή μπορεί να 
τύχει εφαρμογής από σχετικά αρχικό επίπεδο για την αρχιτεκτονική 
στήριξη του κτιρίου – σχεδιασμός, οδηγούμενος από τεχνολογικές 
αναπτύξεις.

Βάσει δύο παραδειγμάτων αρχιτεκτονικών μελετών με έμφαση 
στην τεχνολογία, οι οποίες διεξήχθησαν στο Τμήμα Αρχιτεκτονικής 
του Πανεπιστημίου Κύπρου, διερευνούνται οι εφικτές 
αρχιτεκτονικές-τεχνολογικές δυνατότητες μέσω εφαρμογής του 
συγκεκριμένου συντακτικού σχεδιασμού. Οι περιπτώσεις μελετών 
σχεδιασμού υποδεικνύουν τον τρόπο, με τον οποίο ανεπτυγμένη 
διεπιστημονική έρευνα δύναται να χρειαστεί για την υλοποίηση 
των αρχικών αρχιτεκτονικών στόχων από τη μία, οδηγώντας έτσι σε 
τεχνολογικές καινοτομίες, και τον τρόπο, με τον οποίο ο σχεδιασμός 
δύναται να επηρεαστεί από τις ορθές εφαρμογές, βάσει μορφής 
και μηχανικής νέων συστημάτων και υλικών από την άλλη, δηλ. 
μεταφορά τεχνολογίας στην αρχιτεκτονική.
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The design proposal example for the Centre of the Cyprus Platform 

for Research and Technology in Building Engineering, Fig. 1, refers 

to the development of an entirely transparent building, raised from 

the ground. The development of an entirely glazed building solu-

tion is interconnected with a series of design parameters, Figs. 2-4, 

such as: a) The spatial organization of the spaces. The circulation 

zones are placed on the periphery, acting energetically as second-

ary buffer zones for the interior spaces; the public spaces are left 

open at the lower floor level; the private spaces are conceived as 

autonomous closed building units within the building envelope. 

b) The development of the building structure. The primary system 

consists of a continuous vierendeel mega-beam, supporting also 

the secondary system of the double glass facade. The outer skin 

transfers the horizontal loads, acting on the building, through a 

secondary system of compression and tension members, placed 

within the facade space. c) The preliminary development of an en-

ergy efficiency concept. The double glass facade acts energetically 

as an environmental filter, regulating the natural lighting and -ven-

tilation of the interior spaces. The particular design underlines the 

necessity for further interdisciplinary research for the achievement 

of overall comfort of the users. In the long run a respective substitu-

tion of massive materials of high thermal inertia with technologi-

cally intelligent facade systems may be validated, when the latter 

initiate from an integral design context (Design driven Technologi-

cal Developments).

The design proposal for the Platform of Digital Research and Tech-

nology, Fig. 5, originated from an experimental investigation on 

spatial form development through the positioning of functional 

elements in 3D-space, within a unified void building volume. 

Within the “open” building volume all primary functions are placed 

on the two longitudinal sides, the circulation zone in the middle 

zone. The project refers at first place to the architectural potentiali-

ties of the unified space, as defined by the design of the structure 

in its various bundled forms; in the creation of spatial perceptive 

coherence and unified identity, vertical layering of transparent 

spatial divisions and to the interactive structural and construction 

design process through innovative structural applications. The pri-

mary structure consists of inclined mega-trusses in longitudinal 

direction that support the plane trusses and the grid plate at roof 

level. The former are supported on the grid plate at floor level. The 

secondary structure in the interior is exclusively suspended from 

Το παράδειγμα της σχεδιαστικής πρότασης του Κέντρου 
Κυπριακής Πλατφόρμας για την Έρευνα και Τεχνολογία στον 
τομέα των Κατασκευών, Εικ. 1, αναφέρεται στην ανάπτυξη ενός 
εξολοκλήρου διάφανου κτιρίου, πάνω από το έδαφος. Η ανάπτυξη 
της εξολοκλήρου κτιριακής επίλυσης με υαλοπίνακες είναι 
αλληλοσυνδεδεμένη με μια σειρά παραμέτρων σχεδιασμού, Εικ. 
2-4, όπως: α) Η χωρική οργάνωση των χώρων. Οι ζώνες διακίνησης 
τοποθετούνται στην περιφέρεια, ενεργώντας ενεργειακά ως 
ενδιάμεσες ζώνες για τους εσωτερικούς χώρους. Οι δημόσιοι χώροι 
αφήνονται ανοικτοί στο κατώτερο επίπεδο κάτοψης, οι ιδιωτικοί 
χώροι συλλαμβάνονται σαν αυτόνομες κλειστές κτιριακές μονάδες 
εντός του κτιριακού περιβλήματος. β) Η ανάπτυξη της δομικής 
κατασκευής. Το πρωτεύον σύστημα αποτελείται από συνεχόμενη 
δοκό τύπου vierendeel, στηρίζοντας επίσης το δευτερεύον 
σύστημα του διπλού κελύφους από γυαλί. Η εξωτερική επιφάνεια 
του κελύφους μεταφέρει τα οριζόντια φορτία, τα οποία δρουν 
στο κτίριο, μέσω ενός δευτερεύοντος συστήματος θλιβόμενων 
και εφελκυόμενων στοιχείων, τοποθετημένα εντός του χώρου του 
κελύφους. γ) Η προκαταρκτική ανάπτυξη της πρότασης ενεργειακής 
επάρκειας. Το διπλό κέλυφος από υαλοπίνακες δρα ενεργειακά 
σαν περιβαλλοντικό φίλτρο, ρυθμίζοντας το φυσικό φωτισμό 
και -αερισμό των εσωτερικών χώρων. Η συγκεκριμένη μελέτη 
υπογραμμίζει την ανάγκη περαιτέρω διεπιστημονικής έρευνας 
για την επίτευξη ολικής άνεσης των χρηστών. Μακροπρόθεσμα 
αντίστοιχη αντικατάσταση συμπαγών υλικών υψηλής θερμικής 
αδράνειας με τεχνολογικά ευφυή συστήματα κελύφους δύναται 
να επικυρωθεί, όταν τα τελευταία απορρέουν από το πλαίσιο 
σχεδιασμού (σχεδιαστικά οδηγούμενες τεχνολογικές αναπτύξεις).

Η σχεδιαστική πρόταση για την Πλατφόρμα ψηφιακής Έρευνας και 
Τεχνολογίας, Εικ. 5, προερχόταν από μια πειραματική διερεύνηση 
ανάπτυξης χωρικής μορφής βάσει τοποθέτησης λειτουργικών 
στοιχείων σε τρισδιάστατο χώρο, εντός ενός ομοιόμορφου κενού 
κτιριακού όγκου. Εντός του “ανοικτού” κτιριακού όγκου όλες οι 
πρωτεύουσες λειτουργίες τοποθετούνται στις δυο επιμήκεις 
πλευρές, η ζώνη διακίνησης στην μεσαία ζώνη. Η μελέτη 
αναφέρεται πρωταρχικά στις αρχιτεκτονικές δυνατότητες του 
ομοιόμορφου χώρου, όπως αυτός ορίζεται από το σχεδιασμό 
της κατασκευής στις διάφορες συζευγμένες της μορφές, στη 
δημιουργία χωρικής συνοχής και ενοποιημένης αντίληψης, 
κάθετης διαστρωμάτωσης διάφανων χωρικών διαχωρισμών και 
στη διαδραστική διαδικασία δομικού και οικοδομικού σχεδιασμού 
βάσει καινοτόμων κατασκευαστικών εφαρμογών. Η πρωτεύουσα 
κατασκευή αποτελείται από κεκλιμένα δικτυώματα στην επιμήκη 
διεύθυνση, τα οποία στηρίζουν τα επίπεδα δικτυώματα και την 
πλάκα πλέγματος στο επίπεδο της οροφής. Τα πρώτα στηρίζονται 
στην πλάκα πλέγματος στο επίπεδο πατώματος. Η δευτερεύουσα 
κατασκευή στο εσωτερικό αναρτάται εξολοκλήρου από το επίπεδο 
οροφής, και όλες οι λειτουργικές μονάδες συλλαμβάνονται ως 
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the roof level, and all functional units are conceived as self load-

bearing elements. The particular design proves that technological 

developments within the holistic design process refer in parallel to 

interlacing functions and properties of the materials used as to the 

architectural, structural, construction and environmental require-

ments of the spaces created (Technology driven Design).

The application of new technologies and materials in architecture 

takes place within an integrated design context, whereas morpho-

logical and aesthetic issues, functional constraints, the structure 

and construction of the building elements and environmental is-

sues play a simultaneously significant role. Undoubtedly, such a 

design approach is most effective, when practiced in an interdis-

ciplinary environment. Based on the technology driven design ap-

proach, two discrete or even interdependent directions towards 

innovations in architecture on the ground of new systems and ma-

terials take place. The first direction refers to the application and 

further development of technological innovations that arise from 

the integrated design context, satisfying thus multiple design crite-

ria for providing added architectural value. The second direction re-

fers to the technology transfer within the design process, initiating 

also the advancement of research activities according to respective 

design visions and demands.

αυτό-φερούμενα στοιχεία. Η συγκεκριμένη μελέτη αποδεικνύει 
ότι τεχνολογικές αναπτύξεις εντός της ολιστικής διαδικασίας 
σχεδιασμού αναφέρονται σε συνυφασμένες λειτουργίες και 
ιδιότητες των υλικών, όσον αφορά τις αρχιτεκτονικές, δομικές, 
οικοδομικές και περιβαλλοντικές απαιτήσεις των δημιουργούμενων 
χώρων (τεχνολογικά οδηγούμενος σχεδιασμός).

Η εφαρμογή νέων τεχνολογιών και υλικών στην αρχιτεκτονική 
λαμβάνει χώρα εντός του πλαισίου ενοποιημένου σχεδιασμού, όπου 
η μορφολογία και θέματα αισθητικής, λειτουργικές δεσμεύσεις, 
δομική κατασκευή και οικοδόμηση των κτιριακών στοιχείων και 
περιβαλλοντικοί παράγοντες έχουν ταυτόχρονα ένα σημαντικό 
ρόλο. Αδιαμφισβήτητα, μια τέτοια προσέγγιση σχεδιασμού είναι 
αποδοτικότερη, όταν διεξάγεται σε διεπιστημονικό περιβάλλον. Με 
βάση την προσέγγιση του τεχνολογικά οδηγούμενου σχεδιασμού, 
δυο διακριτές ή ακόμη αλληλένδετες κατευθύνσεις λαμβάνουν 
χώρα, όσον αφορά καινοτομίες στην αρχιτεκτονική, στη βάση νέων 
συστημάτων και υλικών. Η πρώτη κατεύθυνση αναφέρεται στην 
εφαρμογή και περαιτέρω ανάπτυξη τεχνολογικών καινοτομιών, 
οι οποίες ανακύπτουν από το πλαίσιο ενοποιημένου σχεδιασμού, 
ικανοποιώντας έτσι πολλαπλά κριτήρια σχεδιασμού για την παροχή 
επιπρόσθετης αρχιτεκτονικής αξίας. Η δεύτερη κατεύθυνση 
αναφέρεται στη μεταφορά τεχνολογίας εντός της διαδικασίας 
σχεδιασμού, υποστηρίζοντας επίσης την προαγωγή ερευνητικών 
δραστηριοτήτων βάσει αντίστοιχων σχεδιαστικών οραμάτων και 
απαιτήσεων.

5 PlaTfORM fOR DIgITal ReSeaRCh aND TeChNOlOgY, SS 2008-09, eleNa geNNaRI, aNDRI PaNaYIDeS, DeSPINa PaPalOUKa
5 ΠΛΑΤΦΟΡΜΑ ψΗΦΙΑΚΗΣ ΕΡΕΥΝΑΣ ΚΑΙ ΤΕΧΝΟΛΟΓΙΑΣ, ΕΕ 2008-09, ΕΛΕΝΑ ΓΕΝΝΑΡΗ, ΑΝΤΡΗ ΠΑΝΑΓΙΔΟΥ, ΔΕΣΠΟΙΝΑ ΠΑΠΑΛΟΥΚΑ
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Plato’s theory of Ideal Forms and his notion of Chora, Kant’s aes-

thetic experience, Bourdieu’s concept of the Habitus and his work 

on Taste and culture, and Irigaray’s sexed subject, are but a few of 

the topics discussed in the course. Special focus is given to theories 

dealing with space, form, society and the subject.

Apart from giving a short presentation on specific thinkers, and 

building on the experience with video production acquired in the 

visual culture course, each student is asked to create a 3-minute 

video on a topic related to issues discussed in class. The piece could 

use images, text and sound in order to offer an alternative view on 

the topic selected. If the architect is predominantly using images in 

order to examine and then sell his/her ideas to others, then video 

as a 4-D medium offers different possibilities than those available 

in the more often used 3-D media. 

Η θεωρία των Ιδεών και η έννοια της Χώρας του Πλάτωνα, η 
αισθητική εμπειρία του Kant, η εργασία του Bourdieu για το Habi-
tus, το γούστο και τη κουλτούρα, και το sexed υποκείμενο της 
Irigaray, είναι μερικά από τα θέματα με τα οποία ασχολείται το 
μάθημα το οποίο εστιάζεται σε θεωρίες του χώρου, της μορφής, 
της κοινωνίας και του υποκειμένου.

Εκτός από μια σύντομη συζήτηση σχετικά με το έργο συγκεκριμένων 
φιλοσόφων, και κτίζοντας πάνω στην εμπειρία της παραγωγής 
βίντεο από το μάθημα της Κουλτούρας της Εικόνας, ζητείται από 
κάθε φοιτητή να δημιουργήσει ένα τρίλεπτο βίντεο με ένα από τα 
θέματα που προέκυψαν κατά την διάρκεια των συζητήσεων του 
μαθήματος. Το κομμάτι αυτό μπορεί να χρησιμοποιήσει εικόνες, 
κείμενο και ήχο για να προσφέρει ένα εναλλακτικό τρόπο θεώρησης 
του επιλεγμένου θέματος. Αν ο αρχιτέκτονας χρησιμοποιεί κυρίως 
εικόνες για να εξετάσει και να ‘πουλήσει’ τις ιδέες του/της σε 
άλλους, τότε το βίντεο, σαν ένα τετραδιάστατο μέσο, προσφέρει 
διαφορετικές αν όχι περισσότερες δυνατότητες επικοινωνίας από 
τα συχνότερο χρησιμοποιημένα τρισδιάστατα μέσα. 
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Traditional settlements have always constituted a very important 

part of cultural heritage with architectural, historical, environmen-

tal and social value. The study and detailed investigation of the ver-

nacular settlements of Cyprus, their urban development as well as 

their typology, morphology and construction, constitute some of 

the main subjects of a course under the title “vernacular Architec-

ture and Contemporary Issues”. 

Students are trained to understand how man and environment 

interact, and to appreciate the consciousness of the vernacular 

architecture expressed in its behaviour towards the environment. 

Theoretical teachings approaches as well as practical ones includ-

ing in situ observations and investigation of selected traditional 

settlements are incorporated into the course work. Therefore, 

theory and design practice are combined and critical thoughts 

and research skills are developed. The combination of theoretical 

teaching, assignments and projects constitutes a pedagogical ap-

proach and implements an educational strategy which leads to an 

overall knowledge of the subject and to the acquisition of useful 

practical tools. Initially, students undertake special theoretical proj-

ects concerning specific architectural, bioclimatic and social issues, 

followed by graphic proposals for the rehabilitation of vernacular 

dwellings using innovative solutions. The internationally accepted 

principles for the rehabilitation of old buildings are followed, in 

these proposals, including detailed drawings and design inter-

ventions. Taking into careful consideration the necessity of a close 

study of vernacular architecture, the students acquire the skills for 

a multidisciplinary, holistic approach towards the reuse of vernacu-

lar settlements, recognising and assessing all their different values 

and their sustainability. 

Οι παραδοσιακοί οικισμοί αποτελούν ένα πολύ σημαντικό μέρος 
της αρχιτεκτονικής κληρονομιάς με αρχιτεκτονική, ιστορική, 
περιβαλλοντική και κοινωνική αξία. Η μελέτη και η λεπτομερής 
έρευνα των οικισμών της Κύπρου, η πολεοδομική τους ανάπτυξη, 
καθώς και η τυπολογική, μορφολογική και κατασκευαστική 
τους ανάλυση αποτελούν μερικά από τα θέματα του μαθήματος 
Παραδοσιακή Αρχιτεκτονική και Σύγχρονοι Προβληματισμοί, που 
διδάσκεται το τρίτο έτος σπουδών της Αρχιτεκτονικής. 

Οι φοιτητές εκπαιδεύονται στην κατανόηση των αλληλεπιδράσεων 
του ανθρώπου με το περιβάλλον και τη συνειδητοποίηση της 
ορθής περιβαλλοντικής συμπεριφοράς της παραδοσιακής 
αρχιτεκτονικής. Σε αυτό το μάθημα συνδυάζονται θεωρητικές 
και πρακτικές προσεγγίσεις και περιλαμβάνονται επιτόπου 
παρατηρήσεις και μετρήσεις σε επιλεγμένους παραδοσιακούς 
οικισμούς. Διαμέσου της θεωρίας και του σχεδιασμού 
αναπτύσσεται η κριτική σκέψη και ποικίλες ερευνητικές 
δεξιότητες. Ο συνδυασμός της θεωρητικής διδασκαλίας με την 
εκπόνηση των εργασιών αποτελεί μια παιδαγωγική μέθοδο 
και εκπαιδευτική διαδικασία που οδηγεί σε μια ολοκληρωμένη 
γνώση του αντικειμένου και στην απόκτηση χρήσιμων πρακτικών 
εργαλείων. Αρχικά οι φοιτητές αναλαμβάνουν μια θεωρητική 
εργασία που αφορά εξειδικευμένα θέματα αρχιτεκτονικής και 
προβληματισμού (βιοκλιματικά, κοινωνικά κλπ) που συνοδεύεται 
από σχεδιαστικές προτάσεις επανάχρησης παραδοσιακών κτιρίων 
με χρήση καινοτόμων λύσεων. Στις προτάσεις αυτές, στις οποίες 
περιλαμβάνονται λεπτομερή σχέδια και προτάσεις παρέμβασης, 
ακολουθούνται οι διεθνώς αποδεκτές αρχές συντήρησης παλαιών 
κτιρίων. Λαμβάνοντας υπόψη την αναγκαιότητα λεπτομερούς 
μελέτης της παραδοσιακής αρχιτεκτονικής, οι φοιτητές αποκτούν 
τις δεξιότητες για μια διεπιστημονική και ολιστική προσέγγιση 
επανάχρησης των παραδοσιακών οικοδομών, αναγνωρίζοντας 
όλες τις διαφορετικές τους αξίες και την αειφόρο ανάπτυξή τους.
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C:  I N v I T E D  T E X T S  +  P R O J E C T S

DOCTORATE STUDENT ACTIVITIES: COLLECTIVE INTELLIGENCE | grigoriS kALniS

Δ ΡΑ Σ Τ Η Ρ Ι ΟΤ Η Τ Ε Σ  Δ Ι Δ Κ ΑΤΟ Ρ Ι Κ Ω Ν  Σ Π ΟΥΔ Α Σ ΤΩ Ν

“ Σ ΥΛ ΛΟ Γ Ι Κ Η  Ν Ο Η Μ ΟΣ Υ Ν Η ”

Η έννοια του μοιράσματος και της ανάπτυξης της συλλογικότητας 
έχει απασχολήσει κατά κύριο λόγο ερευνητές σε διάφορους κλά-
δους επιστημών, πέραν αυτού της αρχιτεκτονικής και του αστικού 
σχεδιασμού. Θεωρώντας ότι η συλλογικότητα αποτελεί το αποτέ-
λεσμα της διαδικασίας του μοιράσματος, με τη μελέτη του μοιρά-
σματος και της ανοιχτής συμμετοχής στη διαμόρφωση συνθηκών 
ως έννοιες της ψηφιακής κουλτούρας, επιχειρείται παρακάτω ο 
έλεγχος εφαρμογής της συλλογικής νοημοσύνης στο φυσικό χώρο.

Η σχέση της διαδικασίας του μοιράσματος και της συλλογικότητας 
των χώρων ή καταστάσεων θα μπορούσε ενδεχόμενα να ειδωθεί 
σε συνάρτηση με τη βιωσιμότητα και ανάπτυξη κοινωνικών ομά-
δων, την επίτευξη ή περαιτέρω αύξηση της αστικής πυκνότητας, 
την προώθηση της κοινωνικής συνοχής, τη διεύρυνση της πρό-
σβασης σε μια πληθώρα πηγών, τον επαναπροσδιορισμό του ιδιο-
κτησιακού καθεστώτος, καθώς και τη συμμετοχή των πολιτών στο 
σχεδιασμό.

Σύμφωνα με τον vicente Guallart1 ο όρος μοίρασμα (sharing) απο-
τελεί απόρροια της ψηφιακής τεχνολογίας και συμβάλλει στην εν-
δυνάμωση και αποτελεσματικότητα τόσο των ατόμων όσο και των 
κοινωνιών. Ο ίδιος αναφέρει ότι το μοίρασμα δημιουργεί περιβάλ-
λοντα και καταστάσεις, όπου το θεμελειώδες γνώρισμα τους δεν 
αποτελεί η ιδιοκτησία αλλά η χρήση, υποβοηθώντας κατ’αυτόν τον 
τρόπο την εμφάνιση της αστικότητας και την ανάπτυξη της συλλο-
γικής νοημοσύνης.

Σε συνάρτηση με τα πιο πάνω, θα μπορούσαμε να θεωρήσουμε ότι 
η έννοια μοίρασμα διακρίνεται σε ‘παθητικό’ ή ‘δυναμικό’, με βάση 
τη μελέτη των σχέσεων (συμμετοχή, ανταλλαγή) μεταξύ των μερών 
που μοιράζονται τον ίδιο χώρο ή την ίδια πηγή. 

Η ΣΥΛΛΟΓΙΚΗ ΣΦΑΙΡΑ
Ο σύγχρονος τρόπος ζωής έχει οδηγήσει σε αλλαγή του τρόπου 
με τον οποίο εκλαμβάνεται ο δημόσιος χώρος, καθώς πολλών 
ειδών ιδιωτικοί χώροι εμφανίζουν δημόσια χαρακτηριστικά και 
αντιστρόφως. Το δοκίμιο του Rem Koolhaas για τη ‘Γενική Πόλη’ 2, 
αποτέλεσε μια επίκριση στη σύγχρονη αρχιτεκτονική και την αστι-
κοποίηση. Στην έκθεση του χαρακτηριστικά αναφέρει ότι οι πόλεις 
βιώνουν την εκκένωση του δημόσιου χώρου, υπονοώντας ότι οι 
παραδοσιακές μορφές της δημόσιας έκφρασης, όπως οι πλατείες 
και οι δρόμοι, σταδιακά μετατρέπονταν σε απλές μορφές υποδο-
μών. Αναγνωρίζοντας την ύπαρξη μιας εξατομικευμένης κοινωνί-
ας, σύμφωνα με τον ίδιο, αν υπάρχουν ακόμη χώροι όπου μπορεί 
να αναπτυχθεί δημόσια ζωή, σίγουρα δεν θα είναι οι δρόμοι και οι 
πλατείες, αλλά οι με κάθε λεπτομέρεια σχεδιασμένοι εσωτερικοί 
χώροι των ξενοδοχείων και των εμπορικών κέντρων. 

1 vicente Guallart, Sociopolis, Project for a City of the Future, Actar, 2004

2 Rem Koolhaas, “The Generic City,” in O.M.A., Rem Koolhaas and Bruce Mau, 

S,M,L,XL, The Monacelli Press, 1998, σελ. 1239

The concepts of sharing and the development of collectivity have 

preoccupied researchers in various scientific disciplines other than 

architecture and urban design. Taking into consideration that 

collectivity constitutes the result of the sharing process, a study 

of the application of collective intelligence in the natural space is 

attempted, based on the study of the concepts of sharing and of 

open source as active contributing factors to the configuration of 

conditions as the derivatives of a digital culture. 

The relation of the process of sharing and the collectivity of spaces 

or situations could most likely be viewed in connection with the 

sustainability and growth of social teams, the achievement or 

further increase in urban density, the promotion of social cohesion, 

the expansion of access to a multitude of sources, the redefinition 

of property arrangement, as well as the participation of citizens in 

the planning procedure.

According to vicente Guallart1 the term sharing constitutes a 

corollary of digital technology and contributes to the reinforcement 

and effectiveness of individuals as well as entire societies. Guallart 

reports that sharing creates environments and situations, whose 

inherent characteristic is not the property itself but the use of 

property, assisting in this way the development of urbanity and the 

growth of collective intelligence.

In conjunction with what is mentioned above, we could 

acknowledge that sharing is categorised as `passive ‘ or `dynamic’, 

based on the study of relations (participation, exchange) between 

the parts that share the same space or source.

COLLECTIVE SPHERE

The modern way of life has led to a change in the way public 

space is perceived, as several types of private spaces seem to have 

acquired public characteristics and vice versa. Rem Koolhaas’s 

essay `Generic City’ 2 constituted a criticism of modern architecture 

and urbanization. In his essay, he distinctly mentions that cities 

are experiencing the voiding of public space, implying that the 

traditional forms of public expression such as public squares 

and streets have gradually been turned into simple forms of 

infrastructure. If we acknowledge the existence of an individualised 

society, according to Koolhaas, if spaces where public life can be 

developed still exist, then such places are not bound to be the 

streets and the squares, but the elaborately designed interior 

spaces of hotels and malls.

1 vicente Guallart, Sociopolis, Project for a City of the Future, Actar, 2004

2 Rem Koolhaas, “The Generic City,” in O.M.A., Rem Koolhaas and Bruce Mau, 

S,M,L,XL, The Monacelli Press, 1998, σελ. 1239
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Κατά αντιπαράθεση, ο de Sola-Morales 3 αναφέρθηκε σε μετασχη-
ματισμό και όχι αφανισμό του δημόσιου χώρου. Για το λόγο αυτό 
πρότεινε τη διεύρυνση του όρου του δημόσιου χώρου, ώστε να 
συμπεριλάβει και άλλους νέους, όπως για παράδειγμα οι χώροι 
στάθμευσης, τα εμπορικά συγκροτήματα, τα συγκροτήματα κινη-
ματογραφικών αιθουσών κτλ. Για όλες τις παραπάνω περιπτώσεις, 
έδωσε το χαρακτηρισμό ‘συλλογικοί χώροι’, οι οποίοι δεν θα πρέπει 
να αποτελούν απλά χώρους ατομικού οικονομικού κέρδους, αλλά 
νέα πεδία αρχιτεκτονικής έρευνας. 

Σύμφωνα με τον προηγούμενο συλλογισμό, αντιλαμβανόμαστε ότι 
η σημασία της διαπερατότητας στη σχέση του ορίου μεταξύ δη-
μοσίου και ιδιωτικού καθώς και η προσβασιμότητα στη χρήση του 
χώρου, αποκτά πολύ μεγαλύτερη σημασία, παρά ο σαφής διαχωρι-
σμός του ιδιοκτησιακού ορίου.

ΤΑ ΔΙΚΤΥΑ ΩΣ ΕΝΕΡΓΟΠΟΙΗΤΕΣ ΤΗΣ ΣΥΛΛΟΓΙΚΟΤΗΤΑΣ
Η κατάργηση του ιδιοκτησιακού ορίου αποτελεί πεδίο έρευνας του 
ιδρύματος peer to peer 4, το οποίο με αφετηρία την ψηφιακή κουλ-
τούρα επιζητά δυνατότητες εφαρμογής της έννοιας σε διάφορους 
τομείς, πέραν της πληροφορικής. Η λειτουργία του p2p στηρίζεται 
στην κατάργηση των ιδιοκτησιακών ορίων και τη μετατόπιση της 
έννοιας του ορίου στη χρήση και τον τρόπο χρήσης του μοιραζό-
μενου στοιχείου. Η ενδυνάμωση και ανάπτυξη του μοιραζόμενου 
στοιχείου έχει ως προϋπόθεσή της την ισότιμη συμμετοχή όλων 
των χρηστών-μελών του. 

Σε συνάρτηση με τα προηγούμενα, οι δυναμικές σχέσεις που ανα-
πτύσσονται στις υποβαθμισμένες φτωχογειτονιές της Mumbai 
(slum dynamics), μπορούν να θεωρηθούν αντίστοιχα ως ένα ομότι-
μο σύστημα δυναμικών (p2p) 5. 

Η συνοικία Dharavi αποτελεί μια από τις πιο γνωστές στην Ινδία 
και παρόλο που πολλοί την χαρακτηρίζουν ως κακόφημη φτωχο-
γειτονιά, είναι μια από τις πιο ζωντανές συνοικίες στη Mumbai και 
αποτελεί υπόδειγμα γειτονιάς, όπου ο χώρος εργασίας συνδυάζε-
ται με την κατοίκηση. Παρόλη την έλλειψη υποδομής, η συνοικία 
αποτελεί ένα από τα πιο ζωντανά και ευημερεύοντα συγκροτήματα 
‘οικοτεχνειών’ και ένα από τα μοναδικά παραδείγματα κοινωνιών 
στον κόσμο, που είναι αυτάρκης και αυτοσυντηρούμενη.

Το πιο πάνω παράδειγμα δεν αναφέρεται μόνο στο είδος των μοι-
ραζόμενων χώρων και δραστηριοτήτων που προκύπτουν από τη 
συλλογικότητα, αλλά κάνει αναφορά και στις διαδικασίες παραγω-
γής αυτών. Το μοίρασμα και η ανάπτυξη συλλογικοτήτων, σ’ αυτή 
την περίπτωση, δεν αποτελεί αποτέλεσμα της επιβολής από μια 
υψηλότερη ιεραρχικά θέση αλλά είναι δυναμικό και προκύπτει ως 
το αποτέλεσμα της ελεύθερης επιλογής και της αναπροσαρμοζό-

3 Άρθρο από τον Manuel de Sola-Morales, με τίτλο Public Spaces, Collective Spaces, 

στο Architectural Positions, Architecture, Modernity and the Public Sphere, SUN Pub-

lishers, 2009, αρχική δημοσίευση στην: La vanguardia, Barcelona, 12 Μαΐου 1992

4 http://bloggr.p2pfoundation.net/

5 Michel Bauwens, The Dharavi Slum in Mumbai: a case study in new p2p urban-

ism?, 23/10/2008

By contrast, de Sola-Morales3 referred to the transformation and 

not the eradication of public space. For this reason, he proposed 

the extension of public spaces so that they would also include 

new constructions such as parking spaces, malls, cinemas, etc. 

All these spaces he named `collective spaces’ which should not 

only constitute mere spaces of individual profit but new fields of 

architectural research.

Based on the aforementioned reasoning we realise that the 

importance of penetrability in the link of the border between 

public and private as well as the accessibility of space, acquires 

much more importance than the explicit division of property 

borders.

THE NETWORKS AS COLLECTIVITY ACTIVATORS

The suppression of property borders constitutes the field of research 

for the institution of peer to peer 4, which having the digital culture 

as a starting line, seeks possibilities for the application of this term 

in various fields beyond the information technology area. P2P 

operation is based on the suppression of property boundaries and 

on the shift of the term boundary towards the term use and usage 

of the shared element. A necessary condition for the reinforcement 

and development of the shared element is the equal contribution 

of all its users-members.

Related to the above, the dynamic relations that are developed 

in the downgraded slums of Mumbai (slum dynamics) can be 

respectively considered as a dynamic peer system (p2p) 5 .

The Dharavi district is one of the best known in India and even if 

it is characterised as a disreputable slum, it is one of the districts 

in Mumbai teeming with life and activity and it constitutes a 

model neighbourhood, where the working place is combined with 

residence. Despite the lack of infrastructure, the district constitutes 

one of the most active and flourishing cottage industries and one 

of the most unique examples of a community that is self-sufficient 

and self-dependent.

The example mentioned above does not only refer to the type of 

shared spaces and activities that result from collectivity, but it also 

refers to the processes of their production. In this case, sharing and 

3 Article by Manuel de Sola-Morales, with the title Public Spaces, Collective Spaces, 

in Architectural Positions, Architecture, Modernity and the Public Sphere, SUN Pub-

lishers, 2009, first published in La vanguardia, Barcelona, May 12th, 1992

4 http://bloggr.p2pfoundation.net/

5  Michel Bauwens, The Dharavi Slum in Mumbai: a case study in new p2p urban-

ism?, 23/10/2008
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μενης αντίδρασης του συνόλου του πληθυσμού, στα δεδομένα χα-
ρακτηριστικά της κατάστασης με σκοπό τη βιωσιμότητά του. 

Ένα ακόμα χαρακτηριστικό παράδειγμα αποτελεί η περίπτωση 
του Lagos 6 όπου η εκλογικευμένη, σύμφωνα με τα Δυτικά πρότυ-
πα, οργάνωση των υποδομών και της κοινωνικής ζωής της πόλης 
απορρίφθηκε και χρησιμοποιήθηκε ως απλό υπόβαθρο για τη συ-
νέχιση των καθημερινών δραστηριοτήτων της πόλης. Το παράδοξο 
με το Lagos είναι ότι, παρόλες τις ελλείψεις σε επίπεδο υποδομών 
και οργάνωσης, παραμένει ακμάζον τόσο σε δημογραφικό, παρα-
γωγικό όσο και σε οικονομικό επίπεδο, έχοντας τη δυνατότητα να 
συντηρεί τα σχεδόν 15 εκατ. ανθρώπων του σημερινού πληθυσμού 
του.

Η αναπτυξιακή πορεία του Lagos στηρίχθηκε, κατά κύριο λόγο, σε 
ένα ευέλικτο και συλλογικό τρόπο διαχείρισης του χώρου, όπου 
δεν εφαρμόζονται συγκεκριμένα όρια ιδιοκτησίας, καθώς αυτά 
επαναπροσδιορίζονται και επαναδιαπραγματεύονται, ανάλογα με 
τους συγκεκριμένους ισχύοντες νόμους και τη φορολογία, αλλά και 
ανάλογα με τις διεκδικήσεις και τα ενδιαφέροντα του κάθε χρήστη. 
Επομένως, παρόλο που υφίσταται ο διαχωρισμός ανάμεσα σε δη-
μόσια ιδιοκτησία, δημόσιες υποδομές και ιδιωτική ιδιοκτησία, τα 
μεταξύ τους όρια παραμένουν σε μια ρευστή, διαπραγματεύσιμη 
κατάσταση. 

Με ανάλογο τρόπο, τα όρια μεταξύ των ιδιωτικών ιδιοκτησιών και 
του δρόμου, καθώς και ο ίδιος ο χώρος του δρόμου οικειοποιεί-
ται από μια μεγάλη αγορά δευτερεύουσας βιομηχανίας και παρο-
χής υπηρεσιών. Ο αυτοκινητόδρομος αντίστοιχα μετατρέπεται σε 
έναν πλήρως διαπραγματεύσιμο, συλλογικό, παραγωγικό χώρο, ο 
οποίος ενισχύει τις κοινωνικές συναλλαγές. Κατ’αυτόν τον τρόπο 
οι συγκοινωνιακές υποδομές μετατρέπονται σε ένα ρευστό, μοι-
ραζόμενο χώρο οχημάτων, ανθρώπων, κίνησης, στάσης, πώλησης, 
αγοράς και παροχής υπηρεσιών, όπου ένα σύνολο ανθρώπων και 
συμφερόντων συνυπάρχουν στον ίδιο χώρο σε συμφωνία.

Η ανάπτυξη και βιωσιμότητα της πόλης του Lagos, φανερώνει τον 
ελαστικό και ευέλικτο χαρακτήρα που παρουσιάζει η ανάπτυξη δι-
αφορετικών ειδών συλλογικότητας σε πολλαπλά επίπεδα. Κατ’αυ-
τόν τον τρόπο μπορεί να γίνεται αναφορά για τη δημιουργία συλ-
λογικών χώρων, που προκύπτουν είτε από το διαπραγματεύσιμο 
ιδιοκτησιακό όριο, είτε ως προσωρινή κατάληψη της δημόσιας 
ιδιοκτησίας (υποδομών) για ιδιωτικά συμφέροντα. Πέρα από τα 
πιο πάνω, η συλλογικότητα εμφανίζεται και στον τρόπο/διαδικα-
σία παραγωγής των χώρων αυτών, και το δυναμικό μοίρασμα που 
πραγματοποιείται, στηρίζεται στην ελευθερία επιλογής και διαμόρ-
φωσής τους από μέρους των ιδίων των χρηστών.

Με βάση τον αρχικό προβληματισμό και τις προηγούμενες αναφο-
ρές, θα μπορούσαν να διατυπωθούν τα παρακάτω ερωτήματα:
Θα μπορούσε άραγε η εφαρμογή της ιδέας της ομότιμης δυναμι-
κής (p2p) να αφορά τη δημιουργία ανοικτών, διαπραγματεύσιμων 
ορίων σε επίπεδο κατοχής γης; Η διαμόρφωση των νέων αναπρο-

6 Rem Koolhaas, Stefano Boeri, Sanford Kwinter, Nadia Tazi, Hans Ulrich Obrist, 

Mutations, Actar, 2001

collectivity do not come about as the result of their imposition by 

a higher authority, but are dynamic and emerge as the outcome of 

free choice and of the adaptability in the reaction of the population 

in any given situation in order to achieve their sustainability. 

Another characteristic example is the case of Lagos 6 where the 

Western model rationalisation in the organization of infrastructures 

and social life of the city was rejected by the community and was 

used as a mere backdrop for the continuation of daily activities in 

the city. What is paradoxical with Lagos is that despite the dearth 

of infrastructures and organization, it continues to prosper as much 

demographically and productively as economically, thus enabling 

its current population of almost 15 million to sustain themselves.

The developmental course of Lagos was mainly based on a flexible 

and collective way of space management, where specific property 

borders do not apply since such boundaries are re-defined and re-

negotiated, depending on the particular laws and taxation currently 

in effect, as well as depending on the claims and the interests of 

each user. Consequently, even if the distinction between public 

property, public infrastructures and private property exists, their in 

between borders remain fluid and negotiable.

Similarly, borders between private properties and streets, as well 

as the street space itself are being taken over by a market of 

secondary industry and provision of services. The motorway is 

correspondingly being turned into a fully negotiable, collective, 

productive space, which underpins social transactions. In this way, 

transportation infrastructures are being transformed into a fluid, 

shared space of vehicles and persons, where movement, stillness, 

trade, transactions and services take place, and persons and 

interests coexist in the same space in harmony.

The growth and viability in Lagos reveal the flexible character that 

different types of collectivity development present in multiple 

levels. Therefore, we could refer to the development of collective 

spaces that emerge either from the negotiable property border, or 

as the short-term occupation of public property (infrastructures) 

to serve private interests. Furthermore, collectivity also appears in 

the way/ production process of these spaces, and the realisation of 

dynamic sharing is based on the freedom of choice of their users as 

well as their desire to adjust these spaces to suit their needs.

Therefore, on the basis of the initial question and the examination 

of the topic above, the following questions arise:

6 Rem Koolhaas, Stefano Boeri, Sanford Kwinter, Nadia Tazi, Hans Ulrich Obrist, 

Mutations, Actar, 2001
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σαρμοζόμενων ορίων θα στηριζόταν μόνο στα δικαιώματα χρήσης 
και στον τρόπο χρήσης;

Στην περίπτωση αυτή, ποια ακριβώς θα ήταν η αντίστοιχη συμβολή 
του χρήστη στη διατήρηση, ενδυνάμωση και ανάπτυξη του μοιρα-
ζόμενου χώρου;

ΑΝΑΠΤΥΞΗ ΔΙΑΠΡΑΓΜΑΤΕΥΣΙΜΩΝ ΟΡΙΩΝ
Η έννοια του μοιράσματος ανοίγει νέες πιθανές κατευθύνσεις, για 
τον τρόπο προσέγγισης πολλών σύγχρονων θεμάτων (πολιτικών, 
οικονομικών, κοινωνικών, ηθικών) της καθημερινής ζωής, δίνοντας 
μεγάλη σημασία στις δυναμικές σχέσεις που αναπτύσσονται μετα-
ξύ των συμβαλλόμενων μερών.

Το τελευταίο είναι απαραίτητο, διότι η ίδια η διαδικασία του μοι-
ράσματος προϋποθέτει την συμμετοχή καθενός από τα μέλη που 
λαμβάνουν μέρος στη διαδικασία, με την παραχώρηση μέρους της 
ιδιοκτησίας τους (φυσικής, πνευματικής) αλλά και την ενεργό δρά-
ση του καθενός για τη διατήρηση και ενδυνάμωση του συνόλου. 
Επομένως, η διαδικασία του μοιράσματος αποτελεί μια ‘ανοιχτή’ δι-
αδικασία που στηρίζεται στη συνεχή διαπραγμάτευση των μελών 
της. Κατ’αυτόν τον τρόπο, η έννοια του μοιράσματος αναφέρεται 
στη διαδικασία δημιουργίας συλλογικοτήτων, μέσα από το μετα-
σχηματισμό των ατομικών ορίων, σε ένα ευμετάβλητο διαπραγμα-
τεύσιμο πλαίσιο. 

Ο συλλογικός χώρος, που προκύπτει απο αυτή τη διαδικασία, μπο-
ρεί να λειτουργήσει ως το πεδίο αντιμετώπισης διαφορών, αντι-
θέσεων, συγκρούσεων αλλά ταυτόχρονα ως το πεδίο εξεύρεσης 
κοινών στοιχείων και ομοιοτήτων, μέσα από τη συνύπαρξη και 
συνεύρεση διαφόρων παραγόντων και καταστάσεων, οδηγώντας 
σε μια ενδιάμεση κατάσταση ή σε κάτι μη αναμενόμενο και μη δε-
δομένο. 

Is it possible that the implementation of the P2P idea can be 

related to the creation of open, negotiable borders in regards to 

land and property ownership? Would the development of the new 

adjustable borders be based on people’s right to use space, or 

would it incorporate the manner of use as well?

In this case, how exactly would the user contribute to the 

maintenance, reinforcement and development of the shared 

space?

THE DEVELOPMENT OF NEGOTIABLE BORDERS

The concept of sharing opens up new avenues in the possible 

approaches to many contemporary issues of a political, economic, 

social and moral nature, which dominate everyday life, by laying 

great emphasis on the dynamic relations which are developed 

among the contributing parties.

This is necessary because the process of sharing per se presupposes 

the participation of each and every one of the parties contributing 

to the process by relinquishing a portion of their property (be it 

tangible or abstract) as well as by taking action to sustain and 

reinforce the community as a whole. Therefore, sharing constitutes 

an ‘open’ process which is rooted in the ongoing negotiation of 

its members. Hence, the concept of sharing is tantamount to 

collectivity development through the transformation of individual 

boundaries within a malleable, negotiable framework.

In turn, the collective space that emerges as the outcome of this 

process can function as the field where the confrontation with 

differences, contrasts, conflicts will take place, but at the same 

time it can prevail as the field where shared characteristics and 

similarities will be identified due to the coexistence of diverse 

factors and situations. As a result, a happy medium will be achieved, 

or a unique and unexpected entity will come into existence.
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ΔΡΑΣΤΗΡΙΟΤΗΤΕΣ ΔΙΔ ΑΚ ΤΟΡΙΚ ΩΝ ΣΠΟΥΔ ΑΣΤΩΝ

“ Π Ρ ΟΣ Α Ρ Μ ΟΣ Ι Μ Α  Σ Υ Σ Τ Η Μ ΑΤΑ  ΔΥΑ Δ Ι ΚΟΥ  Ε Λ Ε Γ ΧΟΥ “

INTRODUCTION

The presented design concept of adaptable dual control systems 

raises the issue of the code-dominated capacity design for seismic 

resisting structures and the related philosophy of conventional 

seismic design. When traditionally conceived structures are 

subjected to moderate to severe earthquakes, they are expected to 

remain in the elastic range, with all stresses well below yield levels. 

The seismic input energy is concentrated to specially detailed, 

ductile plastic hinge regions on the primary beams and columns 

of the frame structures. Inelastic behavior in these regions, while 

able to dissipate substantial energy, results often to significant 

damages of the structural members. Although these regions may 

be well detailed, their hysteretic behavior degrades with repeated 

inelastic loading cycles. By considering the actual dynamic nature 

of the earthquake phenomenon, more dramatic improvements in 

seismic resisting methods, can be realized though. Seismic control 

members can be properly designed to develop an adaptable 

response behavior for any targeted stiffness and ductility, instead 

of relying on their inherent property of ductility.

In recent developments, buildings are usually stiffened for 

preventing seismic damage. Stiff bracings add stiffness and 

damping to the structures, they reduce inter-storey drifts, but they 

increase floor accelerations. Flexible buildings instead produce 

large displacements and small accelerations. The investigation 

of control structures that would adapt to the seismic demands 

becomes internationally increasingly significant. As an extension 

to the classical approach of seismic control design and retrofit, 

the method of adding mechanical devices on frame structures 

ΕΙΣΑΓΩΓΗ
Η παρούσα ιδέα για προσαρμόσιμα συστήματα σεισμικού ελέγ-
χου εγείρει το θέμα του ικανοτικού σχεδιασμού που επιβάλλουν οι 
ισχύοντες κώδικες καθώς και τη σχετική φιλοσοφία του παραδοσι-
ακού αντισεισμικού σχεδιασμού. Οι κατασκευές με βάση την πα-
ραδοσιακή αντίληψη σχεδιασμού, όταν υποβληθούν σε σεισμούς 
μέτριου μέχρι ισχυρού μεγέθους αναμένεται να παραμείνουν στην 
ελαστική περιοχή, με όλες τις τάσεις σημαντικά κάτω από το όριο 
διαρροής. Η σεισμική ενέργεια συγκεντρώνεται σε ειδικά διαστασι-
ολογημένες περιοχές πλαστικών αρθρώσεων στους πρωτεύοντες 
δοκούς και στα υποστυλώματα των πλαισιωτών κατασκευών. Η 
ανελαστική συμπεριφορά στις περιοχές αυτές, αν και είναι ικανή 
για την απόσβεση ουσιαστικής ενέργειας, έχει συχνά ως αποτέλε-
σμα την ανάπτυξη σημαντικών ζημιών των δομικών μελών. Ενώ 
οι περιοχές αυτές κατασκευάζονται με λεπτομέρεια, η υστέρηση 
τους υποβαθμίζεται με τους κύκλους επαναληπτικής ανελαστικής 
καταπόνησης. Θεωρώντας την πραγματική δυναμική φύση του σει-
σμικού φαινόμενου, είναι δυνατή η επίτευξη πιο δραματικών βελτι-
ώσεων στις αντισεισμικές μεθόδους. Με κατάλληλο σχεδιασμό των 
διατάξεων ενίσχυσης ελέγχου, αυτές μπορούν να αναπτύξουν μια 
προσαρμόσιμη συμπεριφορά κατά την απόκριση, για οποιαδήποτε 
επιθυμητή δυσκαμψία και πλαστιμότητα, αντί να βασίζονται στην 
έμφυτη ιδιότητα πλαστιμότητάς τους.

Στο παρόν στάδιο προστίθενται στα κτήρια συνήθως δύσκαμπτοι 
σύνδεσμοι για την πρόληψη των σεισμικών ζημιών. Οι δύσκαμπτοι 
σύνδεσμοι προσδίδουν πρόσθετη δυσκαμψία και απόσβεση στην 
κατασκευή, μειώνουν τις σχετικές μετακινήσεις των ορόφων, αλλά 
αυξάνουν τις επιταχύνσεις των διαφραγμάτων. Από την άλλη, τα εύ-
καμπτα κτήρια καταλήγουν σε μεγάλες μετακινήσεις και μικρές επι-
ταχύνσεις. Η διερεύνηση κατασκευών ελέγχου που να προσαρμό-
ζονται στις σεισμικές απαιτήσεις, θεωρείται διεθνώς αναγκαιότητα 
αύξουσας σημασίας. Ως επέκταση της κλασσικής προσέγγισης σχε-
διασμού σεισμικού ελέγχου, η μέθοδος προσάρτησης μηχανικών 

fIg. 1 aPPlICaTION exaMPleS Of SeISMIC PaSSIVe CONTROl: SCISSOR-JaCK-DaMPeR fOR The aDMINISTRaTION BUIlDINg Of The OlYMPIC SPORT COMMITTee, 
CYPRUS, flUID VISCOelaSTIC DaMPeR fOR The hOTel STOCKTON, CalIfORNIa, USa, BUCKlINg-ReSTRaINeD BRaCeS fOR The SaNTa ClaRa hOSPITal CeNTeR, 
CalIfORNIa, USa
ΕΙΚ. 1 ΠΑΡΑΔΕΙΓΜΑΤΑ ΕΦΑΡΜΟΓΩΝ ΠΑΘΗΤΙΚΟΥ ΣΕΙΣΜΙΚΟΥ ΕΛΕΓΧΟΥ: ψΑΛΥΒΔΙΝΟΣ ΑΠΟΣΒΕΣΤΗΡΑΣ ΓΙΑ ΤΟ ΚΤΙΡΙΟ ΤΗΣ ΟΛΥΜΠΙΑΚΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ, ΚΥΠΡΟΣ, ΒΙΣΚΟΕ-
ΛΑΣΤΙΚΟΣ ΑΠΟΣΒΕΣΤΗΡΑΣ ΡΕΥΣΤΟΥ ΓΙΑ ΤΟ ΞΕΝΟΔΟΧΕΙΟ STOCKTON, ΚΑΛΙΦΟΡΝΙΑ, ΗΠΑ, ΣΥΝΔΕΣΜΟΙ ΠΕΡΙΟΡΙΣΜΟΥ ΛΥΓΙΣΜΟΥ ΓΙΑ ΤΟ ΚΕΝΤΡΟ KaISeR SaNTa ClaRa, 
ΚΑΛΙΦΟΡΝΙΑ, ΗΠΑ
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that would passively absorb and dissipate the seismic energy, has 

already proven to be a reliable and effective strategy, Fig. 1.

ENERGY DISSIPATION SYSTEMS

A number of energy dissipation devices has been developed 

and tested since the late 1990’s [1, 10]. The main advantage of 

such mechanical devices is that they make the seismic damage 

predictable and also easy to recover. They are usually attached 

to bracings of frames to deform and dissipate energy by different 

means such as: velocity dependent motion, i.e. motion of a piston 

or a plate within a viscous fluid (viscous dampers), or viscoelastic 

action in polymeric materials (viscoelastic dampers) Fig. 2, and 

displacement dependent motion, i.e. sliding friction (friction 

dampers), or yielding of mild steel (metallic dampers), Fig. 3. 

The ability of mild steel to dissipate energy through inelastic 

deformations is utilized in the proposed control systems [11].

Energy dissipation devices may be placed in selected floor 

openings and in different configurations. The devices require 

minimum maintenance and offer a reliable solution, while they 

are able to easily adapt to architectural and functional needs of 

the building, Fig. 4. Whereas the most significant advantage is 

that the composition leads to a concentration of energy in the 

specified objective areas and therefore the plastic displacements 

in regions away from the frame members, some weaknesses of the 

approach restrain their broad application. High cost, disruptions 

during construction, heavy members, increase of the primary 

DOCTORaTe STUDeNT aCTIVITIeS: aDaPTaBle DUal CONTROl SYSTeMS | TONIa SOPhOCleOUS

στοιχείων σε πλαίσια τα οποία προσφέρουν υψηλή ικανότητα δι-
άχυσης της σεισμικής ενέργειας (συστήματα παθητικού ελέγχου), 
έχει πρόσφατα αποδειχθεί ως αξιόπιστη και αποτελεσματική στρα-
τηγική, Εικ.1.

ΣΥΣΤΗΜΑΤΑ ΑΠΟΣΒΕΣΗΣ ΕΝΕΡΓΕΙΑΣ
Ένας αριθμός από ειδικά στοιχεία απόσβεσης ενέργειας έχουν ανα-
πτυχθεί και δοκιμαστεί από το 1990 [1, 10]. Κύριο πλεονέκτημα των 
μηχανικών αυτών στοιχείων, είναι ότι καθιστούν προβλέψιμη την 
σεισμική βλάβη και επίσης εύκολα επισκευάσιμη. Προσαρτώνται 
συνήθως στους συνδέσμους πλαισίων με στόχο να παραμορφω-
θούν και να απορροφήσουν ενέργεια με ποικίλους τρόπους, όπως: 
διατάξεις κίνησης εξαρτώμενης από την ταχύτητα, π.χ. κίνηση 
ενός εμβόλου ή μιας επιφανειακής πλάκας εντός ιξώδους ρευστού 
(ιξώδεις αποσβεστήρες), ή βισκοελαστική δράση σε πολυμερή υλι-
κά (βισκοελαστικοί αποσβεστήρες), Εικ. 2, και διατάξεις κίνησης 
εξαρτώμενης από την σχετική μετακίνηση, π.χ. τριβή ολίσθησης 
(αποσβεστήρες τριβής), ή τη διαρροή μαλακού χάλυβα (μεταλλικοί 
αποσβεστήρες), Εικ. 3. Η πρόταση εκμεταλλεύεται την ικανότητα 
του μαλακού χάλυβα να διαρρέει ανελαστικά με μόνιμες παραμορ-
φώσεις, αποσβένοντας έτσι ενέργεια [11].

Τα στοιχεία ενεργειακής απόσβεσης μπορούν να τοποθετηθούν 
σε επιλεγμένα φατνώματα σε κάθε όροφο και με διαφορετικές δι-
αμορφώσεις. Τα στοιχεία απαιτούν ελάχιστη συντήρηση και προ-
σφέρουν μια αξιόπιστη λύση, ενώ ταυτόχρονα μπορούν και προ-
σαρμόζονται εύκολα στις αρχιτεκτονικές και λειτουργικές ανάγκες 
του κτιρίου Εικ. 4. Η σύνθεση υπερτερεί στην καθοδήγηση της συ-
γκέντρωσης ενέργειας και επομένως και των πλαστικών παραμορ-
φώσεων σε περιοχές μακριά από τα μέλη του πλαισίου. Εντούτοις 
λόγω ορισμένων αδυναμιών δεν έχει εξαπλωθεί η ευρεία εφαρμο-
γής της. Το ψηλό κόστος, η διακοπή και καθυστέρηση κατά την ανέ-
γερση και κατασκευή, το μεγάλο βάρος των μελών, η αύξηση της 

fIg. 2 VelOCITY DePeNDeNT DaMPeRS: VISCOelaSTIC DaMPeR, VISCOUS DaMPeR
ΕΙΚ. 2 ΑΠΟΣΒΕΣΤΗΡΕΣ ΕΞΑΡΤΩΜΕΝΟΙ ΤΗΣ ΤΑΧΥΤΗΤΑΣ

fIg. 3 DISPlaCeMeNT DePeNDeNT DaMPeRS: PlaSTIC hYSTeReTIC DaMPeRS aND fRICTION DaMPeRS
ΕΙΚ. 3 ΑΠΟΣΒΕΣΤΗΡΕΣ ΕΞΑΡΤΩΜΕΝΟΙ ΤΗΣ ΜΕΤΑΚΙΝΗΣΗΣ
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system’s stiffness, acceleration and input seismic energy, residual 

deformations and minor hysteretic loops are sometimes in this 

context disadvantageous.

KINETIC CONTROL MECHANISMS

Kinetic control mechanisms, systematically developed and 

investigated at the Department of Architecture at the University of 

Cyprus, describe an alternative idea of seismic control for adaptation 

to lateral dynamic excitations on moment resting frames [5, 7-9]. 

The control concepts are based on the addition of members that 

are able to develop a kinetically activated mechanism. Strength 

and stiffness demands for these supplemental secondary control 

members are relatively small. Both high flexibility and energy 

absorption comprise a rational option for the design criteria of the 

new systems.

Three similar systems were traced in the latest literature review. 

In the first system, the energy dissipation potential of frame 

structures is effected by the integrated Pall-Marsh modified friction 

mechanism [6]. The control system consists of an articulated 

quadrilateral with steel dissipaters, connected through tendons to 

the frame joints. The second control system consists of eccentrically 

connected elastic cables and a central energy dissipater working 

with cyclic bending of steel plates [2] and the third control system, 

of a friction damping mechanism [3], Fig. 4. All control systems 

developed concentrate on the optimal design of the section of the 

damper used through analytical and experimental studies.

ADAPTABLE DUAL CONTROL MECHANISMS

The design of adaptable dual control mechanisms is analytically 

investigated. The principle mechanism may be integrated within 

frame structures and it consists of tension-only bracings that form 

a kinetically closed circuit and a hysteretic damper [4]. The control 

mechanism provides specific safety levels for strong earthquakes. 

The control members participate in the energy dissipation process 

δυσκαμψίας του συστήματος, της επιτάχυνσης και της σεισμικής 
ενέργειας που εισάγεται στο σύστημα, οι παραμένουσες παραμορ-
φώσεις και οι μικροί μη ικανοποιητικοί βρόγχοι υστέρησης είναι 
μερικές φορές μειονεκτικά στα πλαίσια αυτής της θεώρησης.

ΚΙΝΗΤΙΚΟΙ ΜΗΧΑΝΙΣΜΟΙ ΕΛΕΓΧΟΥ
Κινητικοί μηχανισμοί ελέγχου, οι οποίοι έχουν αναπτυχθεί και δι-
ερευνούνται συστηματικά στο Τμήμα Αρχιτεκτονικής του Πανεπι-
στημίου Κύπρου, αποτελούν μια εναλλακτική ιδέα σεισμικού ελέγ-
χου, με στόχο την προσαρμογή σε οριζόντιες δυναμικές διεγέρσεις 
στερεών πλαίσιων [5, 7-9]. Οι ιδέες ελέγχου βασίζονται στην προ-
σθήκη μελών, τα οποία είναι ικανά να αναπτύξουν ένα μηχανισμού 
που ενεργοποιείται κινητικά. Οι απαιτήσεις αντοχής και δυσκαμψί-
ας γι’αυτά τα πρόσθετα μέλη είναι σχετικά μικρές. Τόσο τα ψηλά 
επίπεδα πλαστιμότητας, όσο και η απόσβεση ενέργειας αποτελούν 
ορθολογιστικά κριτήρια σχεδιασμού των νέων συστημάτων.

Εντοπίστηκαν τρία όμοια συστήματα στην πιο πρόσφατη βιβλιο-
γραφία. Στο πρώτο σύστημα, η δυνατότητα απόσβεσης ενέργειας 
επηρεάζεται από τον ενσωματωμένο ελαφρά τροποποιημένο Pall 

A. Marsh μηχανισμό τριβής [6]. Το αναφερόμενο σύστημα αποτε-
λείται από χαλύβδινους μεταλλικούς αποσβεστήρες που συνδέο-
νται μέσω συνδέσμων στους πλαισιακούς κόμβους. Το δεύτερο 
σύστημα περιέχει ελαστικούς, εκκεντρικά συνδεδεμένους τένοντες 
και ένα αποσβεστήρα ενέργειας στο κέντρο, ο οποίος εργάζεται 
με την επαναληπτική κάμψη χαλύβδινων πλακών [2], και το τρίτο 
σύστημα, ένα μηχανισμό απόσβεσης μέσω τριβής [3], Εικ. 4. Όλα 
τα αναπτυχθέντα συστήματα συγκεντρώνουν την προσπάθεια στο 
βέλτιστο σχεδιασμό της διατομής του αποσβεστήρα διεξάγοντας 
αναλυτικές και πειραματικές μελέτες.

ΠΡΟΣΑΡΜΟΣΙΜΟΙ ΜΗΧΑΝΙΣΜΟΙ ΔΥΑΔΙΚΟΥ ΕΛΕΓΧΟΥ
Ο σχεδιασμός προσαρμόσιμων μηχανισμών δυαδικού ελέγχου 
διερευνάται αναλυτικά. Ο θεμελιώδης μηχανισμός μπορεί να εν-
σωματωθεί εντός πλαισίακών κατασκευών και αποτελείται από 
εφελκυόμενους αποκλειστικά συνδέσμους που σχηματίζουν ένα 
κλειστό κινητικά σύστημα και ένα μεταλλικό αποσβεστήρα [4]. Ο 
μηχανισμός ελέγχου παρέχει συγκεκριμένα επίπεδα ασφάλειας για 
δυνατούς σεισμούς. Τα μέλη ελέγχου συμμετέχουν στη διαδικασία 
απορρόφησης ενέργειας με σταθερό τρόπο για ένα μεγάλο αριθ-

fIg. 4 eNeRgY DISSIPaTION MeChaNISMS; Pall-MaRSh MODIfIeD-, BRaCINg-DaMPeR-, fRICTION DaMPINg MeChaNISM
ΕΙΚ. 4 ΜΗΧΑΝΙΣΜΟΙ ΑΠΟΣΒΕΣΗΣ ΕΝΕΡΓΕΙΑΣ: ΤΡΟΠΟΠΟΙΗΜΕΝΟΣ ΜΗΧΑΝΙΣΜΟΣ Pall-MaRSh, ΜΗΧΑΝΙΣΜΟΣ ΣΥΝΔΕΣΜΟΥ-ΑΠΟΣΒΕΣΤΗΡΑ, ΜΗΧΑΝΙΣΜΟΣ 
ΑΠΟΣΒΕΣΗΣ ΤΡΙΒΗΣ
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in a stable manner for a large number of strong excitation cycles, 

without coupling with the elastic primary structure. Duality in their 

performance is succeeded since all normal loads are managed by 

the primary frame and the earthquake loads by the integrated 

bracing-damper mechanism. The basic structural behavior of the 

proposed system is outlined discussing the following focal issues: 

scale and size of structural components, the impact of the bracings 

configuration, design approach views, energy concept, performed 

drift and response acceleration limits, stiffness increase effect, 

construction details of the passive control system.

When the dual mechanism is subjected to earthquake loads, an 

eccentrically placed disc at the main joint region rotates and it 

drags along the pretensioned bracing cables, inducing relative 

deformations to the integrated hysteretic damper. This describes 

the kinematics of the proposed system in all the configurations, 

when the frame translates laterally in a half cycle of seismic 

movement. When the translation changes to the opposite sense, 

the same procedure is repeated. As soon as the motion between the 

dampers connection points takes place, dissipation of the seismic 

input energy initiates. Figure 5 shows three possible applications of 

the control mechanism [7-9].

The conceptual design principles are mastered by the dual property 

that generates the form of the systems: the bracing members form 

a closed polygon shape; ideally, the reactions from the added 

control device on the primary frame are almost neutralized due 

to the closed circuit of the bracing, i.e. the elongation of a bracing 

cable in one sense is equal in magnitude to the contraction of 

μό επαναληπτικών κύκλων φόρτισης ισχυρών δονήσεων, χωρίς 
σύζευξη με την ελαστική πρωτεύουσα κατασκευή. Η δυαδικότη-
τα κατά την απόκρισή τους επιτυγχάνεται εφόσον όλα τα στατικά 
φορτία αναλαμβάνονται ξεχωριστά από το πρωτεύον πλαίσιο και 
τα σεισμικά από το ενσωματωμένο μηχανισμό συνδέσμων-απο-
σβεστήρα. Η βασική δομική συμπεριφορά του προτεινόμενου 
συστήματος υπογραμμίζεται, συζητώντας τα ακόλουθα βασικά θέ-
ματα: κλίμακα και μέγεθος των δομικών στοιχείων, η επίδραση του 
σχηματισμού των συνδέσμων, απόψεις προσέγγισης σχεδιασμού, 
ενεργειακή θεώρηση, όριο μετακινήσεων και επιταχύνσεων κατά 
την απόκριση, επίδραση της αύξησης της δυσκαμψίας, κατασκευα-
στικές λεπτομέρειες του συστήματος παθητικού ελέγχου.

Όταν ο δυαδικός μηχανισμός υπόκειται σε σεισμικά φορτία, ένας 
δίσκος, έκκεντρα τοποθετημένος στην περιοχή του κυρίως κόμ-
βου, στρέφεται και παρασύρει μαζί του τους προεντεταμένους 
τένοντες, προκαλώντας έτσι σχετικές μετακινήσεις στ’ άκρα του 
ενσωματωμένου υστερετικού αποσβεστήρα. Αυτή είναι η περιγρα-
φή της κινηματικής λειτουργίας του προτεινόμενου συστήματος 
σε όλους τους σχηματισμούς, όταν το κυρίως πλαίσιο μετακινείται 
οριζόντια στο μισό κύκλο της σεισμικής φόρτισης. Η ίδια διαδικα-
σία επαναλαμβάνεται, όταν η μετακίνηση αλλάζει φορά. Μόλις λά-
βει χώρα η κίνηση ανάμεσα στα άκρα του αποσβεστήρα, αρχίζει 
η διαδικασία απόσβεσης της εισαγόμενης στο σύστημα ενέργειας. 
Η εικόνα 5 παρουσιάζει τρείς πιθανές εφαρμογές του μηχανισμού 
ελέγχου [7-9].

Οι αρχές σχεδιασμού των προσαρμόσιμων συστημάτων κυριαρ-
χούνται από την ιδιότητα της δυαδικότητας: οι σύνδεσμοι σχημα-
τίζουν ένα γεωμετρικά κλειστό πολύγωνο και σε ιδεατή περίπτωση 
εξαιτίας αυτού οι αντιδράσεις του πρόσθετου στοιχείου ελέγχου 
στο κυρίως πλαίσιο σχεδόν αλληλοαναιρούνται, δηλ. η επιμήκυνση 
του ενός εφελκυόμενου συνδέσμου κατά την ενδεικνυόμενη φορά 
ισούται με το μέγεθος της σύνθλιψης του άλλου που ακολουθεί 

fIg. 5 aDaPTaBle DUal CONTROl SYSTeM 1, 2, 3
ΕΙΚ. 5 ΠΡΟΣΑΡΜΟΣΙΜΟ ΣΥΣΤΗΜΑ ΔΥΑΔΙΚΟΥ ΕΛΕΓΧΟΥ 1, 2, 3

DOCTORaTe STUDeNT aCTIVITIeS: aDaPTaBle DUal CONTROl SYSTeMS | TONIa SOPhOCleOUS



208 J.UCY 02208 J.UCY 02 208 J.UCY 02

the other cable that follows the opposite sense. Therefore the 

design objective of all ADCS configurations is based on achieving 

predefined performance levels of damage control, through the 

property of deformation rather than stiffness that is traditionally 

valid.

OPTIMAL DESIGN PARAMETERS AND GUIDELINES

The dual systems developed have been investigated in their 

dynamic behavior, whereas a typical geometry was assigned for 

the primary frame. The parametric analysis conducted verified that 

the adaptable dual control systems behavior is governed by the 

hysteresis of the incorporated damper that is responsible for the 

respective energy dissipation. The optimization method implies 

the selection of the maximum deformation and yield strength for 

the selected damper plates under the indicated hysteretic behavior 

modeled by the Bouc-Wen plasticity model of hysteresis. Three 

characteristic parameters were found to control the response: the 

device yield force, the device initial elastic stiffness and the braces 

elastic stiffness.

Following recommended design guidelines, the integrated 

hysteretic damper is characterized by the eligible stiffness and 

ductility levels. The bracing configurations of the systems enable 

that the damper plates yield before any other member of the 

system. Derived diagrams may be used to define the targeted 

energy dissipation, through the selection of a single Energy 

Toughness Indicator value, Fig. 7. The dimensioning of the damper 

is based on the target hysteretic energy, Fig. 8. The report analysis 

is specific and provides extensive and prescriptive criteria as shown 

diagrammatically or in tables.

την αντίθετη φορά. Το ζητούμενο από τον σχεδιασμό όλων των 
προτεινόμενων προσαρμόσιμων συστημάτων δυαδικού ελέγχου 
βασίζεται στην επίτευξη προκαθορισμένων επιπέδων απόκρισης 
για περιορισμό βλαβών, μέσω της δυνατότητας κίνησης παρά της 
ακαμψίας που παραδοσιακά ισχύει.

ΒΕΛΤΙΣΤΕΣ ΠΑΡΑΜΕΤΡΟΙ ΣΧΕΔΙΑΣΜΟΥ
Η δυναμική συμπεριφορά των ανεπτυγμένων δυαδικών συστημά-
των έχει διερευνηθεί, ενώ έχει προσδιοριστεί μια τυπική γεωμετρία 
για το πρωτεύον πλαίσιο. Οι παραμετρικές αναλύσεις επαλήθευσαν 
το γεγονός ότι η συμπεριφορά των προσαρμόσιμων συστημάτων 
δυαδικού ελέγχου κυβερνάται από την υστέρηση του ενσωματω-
μένου αποσβεστήρα, ο οποίος είναι υπεύθυνος για την αντίστοι-
χη απόσβεση ενέργειας. Η μέθοδος βελτιστοποίησης υπονοεί την 
επιλογή της μέγιστης παραμόρφωσης και της αντοχής διαρροής 
για τα προεπιλεγμένα ελάσματα απόσβεσης κάτω από την ενδει-
κνυόμενη υστερητική συμπεριφορά, η οποία μοντελοποιείται με το 
Bouc-Wen μοντέλο πλαστικότητας υστέρησης. Έχει βρεθεί ότι τρεις 
χαρακτηριστικές ιδιότητες ελέγχουν την απόκριση: η αντοχή σε δι-
αρροή του στοιχείου, η αρχική ελαστική δυσκαμψία του στοιχείου 
και η ελαστική δυσκαμψία των συνδέσμων.

fIg. 7 eNeRgY TOUghNeSS INDICaTOR Of SYSTeM 2
ΕΙΚ. 7 ΔΕΙΚΤΗΣ ΕΝΕΡΓΕΙΑΣ ΠΑΡΑΜΟΡΦΩΣΗΣ ΣΥΣΤΗΜΑΤΟΣ 2

fIg. 8 eNeRgY DISSIPaTION aND hYSTeReTIC BehaVIOR BY SYSTeM 2
ΕΙΚ. 8 ΑΠΟΣΒΕΣΗ ΕΝΕΡΓΕΙΑΣ ΚΑΙ ΥΣΤΕΡΗΤΙΚΗ ΣΥΜΠΕΡΙΦΟΡΑ ΣΥΣΤΗΜΑΤΟΣ 2
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Το ενσωματωμένο στοιχείο χαρακτηρίζεται από τα επιθυμητά επί-
πεδα δυσκαμψίας και απόσβεσης. Οι σχηματισμοί των συνδέσμων 
των συστημάτων καθιστούν δυνατό το γεγονός ότι τα ελάσματα 
απόσβεσης διαρρέουν πριν από οποιοδήποτε άλλο μέλος του συ-
στήματος. Τα διαγράμματα, τα οποία έχουν παραχθεί, μπορούν να 
χρησιμοποιηθούν για τον καθορισμό της επιθυμητής απόσβεσης 
ενέργειας, μέσω της επιλογής μιας τιμής του Δείκτη Απόσβεσης, 
Εικ. 7. Η διαστασιολόγηση του αποσβεστήρα βασίζεται στην στο-
χευόμενη υστερητική ενέργεια, Εικ. 8. Η αναφορά της ανάλυσης 
είναι συγκεκριμένη και παρέχει εκτεταμένα και περιγραφικά κριτή-
ρια όπως φαίνεται σε διαγράμματα ή σε πίνακες.

ΣΥΜΠΕΡΑΣΜΑΤΑ
Στην παρούσα έρευνα εισάγεται εναλλακτικά μια καινοτομία στην 
τεχνολογία παθητικού σεισμικού ελέγχου πλαισιωτών κατασκευών 
για σεισμική ασφάλεια. Τα συστήματα τα οποία έχουν αναπτυχθεί 
περιέχουν ένα αποσβεστήρα υστέρησης από ελάσματα χάλυβα και 
συνδέσμους από συρματόσχοινα κλειστού κυκλώματος. Εξετάζο-
νται τρία παραδείγματα πιθανόν διατάξεων του συστήματος ελέγ-
χου μέσα από όλα τα στάδια της έρευνας- οικοδομική ανάπτυξη, 
επαλήθευση σεισμικής απόκρισης και δομικός σχεδιασμός.

CONCLUSIONS

In the present research a technologically innovative alternative 

concept of passively controlled frame structures is introduced for 

earthquake safety. The developed dual control systems consist 

of a hysteretic damper of steel plates and cable bracings with 

closed circuit. Three examples of possible configurations of the 

control system are examined through all stages of the research – 

construction development, verification of earthquake performance 

and structural design.
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Τhe Department of Architecture at the University of Cyprus 

organized a one-day symposium in the memory of Pefkios 

Georgiadis on October 13th of 2007. The topic was “Aspects of 

development and knowledge society” and it contemplated the 

multifaceted relationships between the built environment and 

the formation of knowledge societies. Professors Spyros Pollalis 

(Harvard University) and John Stallmeyer (University of Illinois at 

Urbana-Chapaign) were the main speakers. Also, other discussants 

(Glaukos Constantinides, Caren Georgiadou, viron Ioannou and 

Theocharis David) placed the topic within the architectural/urban 

realities in Cyprus, thus providing the opportunity for a critical 

discussion on both local and global aspects. Professors Marios 

Phocas and Panayiota Pyla moderated the two discussion sessions.

The Rector of the University of Cyprus, Stavros A. zenios; Nicosia 

Mayor Eleni Mavrou; and the Ministry of Education and Culture 

representative, Stelios Charalambous, offered introductory 

remarks.

The conference was organized by the Department of Architecture 

at the University of Cyprus in collaboration with the Cyprus 

Architects Association, the Cyprus Civil Engineers and Architects 

Association and the Cyprus Scientific and Technical Chamber. 

Associate Professor of Architecture Panayiota Pyla, coordinated 

the event. The event was also supported by the Anastasios G. 

Leventis Foundation, the Ministry of Education and Culture and 

Nicosia Municipality, and was under the auspices of the University 

of Cyprus. 

Το Τμήμα Αρχιτεκτονικής του Πανεπιστημίου Κύπρου διοργάνωσε 

Επιστημονική Ημερίδα αφιερωμένη στη μνήμη του Πεύκιου Γεωρ-

γιάδη στις 13 Οκτωβρίου 2007. Η ημερίδα είχε θέμα “Πτυχές ανά-

πτυξης και κοινωνία της γνώσης” και διαπραγματεύθηκε τη σχέση 

του δομημένου περιβάλλοντος με τη διαμόρφωση κοινωνιών της 

γνώσης και πληροφορίας. Κύριοι ομιλητές ήταν οι Καθηγητές του 

Πανεπιστημίου του Harvard, Σπύρος Πολάλης και του Πανεπιστημί-

ου του Illinois John Stallmeyer, ενώ μία σειρά από άλλους εισηγητές 

(Γλαύκος Κωνσταντινιδης, Κάριν Γεωργιάδου, Βύρων Ιωάννου και 

Θεοχάρης Δαυίδ) συνέδεσαν το θέμα με τις άμεσες αρχιτεκτονικές/ 

πολεοδομικές πραγματικότητες στην Κύπρο—δίνοντας έτσι την 

ευκαιρία για ένα κριτικό διάλογο που είχε τόσο τοπικές όσο και πα-

γκόσμιες διαστάσεις. Συντονισμό των δυο θεματικών συζητήσεων 

έκαναν οι καθηγητές, Μάριος Φωκάς και Παναγιώτα Πύλα.

Χαιρετισμό απηύθυναν ο Πρύτανης του Πανεπιστημίου Κύπρου, 

Καθηγητής Σταύρος Α. Ζένιος, η Δήμαρχος Λευκωσίας, κυρία Ελέ-

νη Μαύρου και ο Εκπρόσωπος του Υπουργού Παιδείας και Πολιτι-

σμού, κ. Στέλιος Χαραλάμπους. 

Η Ημερίδα διοργανώθηκε από το Τμήμα Αρχιτεκτονικής του Πα-

νεπιστημίου Κύπρου, σε συνεργασία με το Σύλλογο Αρχιτεκτόνων 

Κύπρου, το Σύνδεσμο Πολιτικών Μηχανικών και Αρχιτεκτόνων 

Κύπρου και το Επιστημονικό Τεχνικό Επιμελητήριο Κύπρου, με το 

γενικό συντονισμό της Αναπληρώτριας Καθηγήτριας Αρχιτεκτονι-

κής Παναγιώτας Πύλα. Την εκδήλωση στήριξαν επίσης, το Ίδρυμα 

Αναστάσιος Γ. Λεβέντης, το Υπουργείο Παιδείας και Πολιτισμού, και 

ο Δήμος Λευκωσίας, και ήταν υπό την αιγίδα του Πανεπιστημίου 

Κύπρου.  
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Διεθνές Συνέδριο, Λευκωσία, Νοέμβριος 2008, Τμήμα Αρχιτεκτονι-
κής, Πανεπιστημίου Κύπρου
Οργανωτές: Σωκράτης Στρατής, Angela Melitopoulos

Συνδιοργανωτές:
Τμήμα Αρχιτεκτονικής, Πολυτεχνική Σχολή, Πανεπιστήμιο Κύπρου
Matrix, East London, University of East London, 
Centre for Research Architecture, Goldsmiths College, University of 
London, 
Συμβούλιο Ανοικοδόμησης και Επανεγκατάστασης

Χρηματοδότηση: Συμβούλιο Ανοικοδόμησης και Επανεγκατάστα-
σης

Οι περιοχές ως όρια ήταν το θέμα της συζήτησης αρχιτεκτόνων, 
ερευνητών και επαγγελματιών διαφορετικών ειδικοτήτων, από την 
Κύπρο και το εξωτερικό, με σκοπό τη διερεύνηση του διεπιστημο-
νικού ρόλου αρχιτεκτονικής και πολιτισμού σε οριακές καταστά-
σεις. Ο Δρ. Σωκράτης Στρατής, αρχιτέκτονας, πολεοδόμος, επίκου-
ρος καθηγητής Αρχιτεκτονικής Πανεπιστημίου Κύπρου συζητά με 
τη δημοσιογράφο Χριστίνα Σκορδή το δημόσιο ρόλο του αρχιτέ-
κτονα, έτσι όπως διαμορφώθηκε μέσα στο πλαίσιο του Διεθνούς 
Συνεδρίου, Liminal zones. 

Οποιαδήποτε προσπάθεια, να γίνει να γίνουν κατανοητοί οι ταχύ-
τατοι εδαφικοί μετασχηματισμοί στον 21ο αιώνα, φανερώνει τη 
μετατόπιση των τοπίων και την κίνηση των ορίων. Κατά συνέπεια 
υπάρχει μια συνεχής προσπάθεια για τον επαναπροσδιορισμό 
τους, μέσω των συγκρούσεων και των αποκλεισμών. Οι διαφορε-
τικοί μορφές της κινητικότητας και της μετανάστευσης που ενθαρ-
ρύνθηκαν από τη διαδικασία της παγκοσμιοποίησης επηρεάζουν 
τόσο αφορούν τα υλικά περιβάλλοντα, όσο και τα κοινωνικά και 
ψυχολογικά σύνορα. Σε αυτό το πλαίσιο η Κύπρος λειτουργεί ως 
ένα από τα σύνορα της ΕΕ. 

Το συνέδριο “Liminal zones” είχε ως σκοπό τη διερεύνηση τέτοιων 
οριακών χώρων, με μια ιδιαίτερη αναφορά στην Κύπρο και τη Μέση 
Ανατολή. 

Πώς οι οριακοί χώροι κατασκευάζονται και ελέγχονται και πώς μπο-
ρούν αυτοί να προσεγγιστούν μέσα από μια διεπιστημονική προο-
πτική; Ποιος είναι υπεύθυνος για την οργάνωση και τη διαχείριση 
αυτών των οριακών χώρων; Ποιες χωρικές καταστάσεις προκαλούν 
την πραγματική διαπραγμάτευση τέτοιων υπό κατασκευή ζωνών; 
Πώς οι οριακοί χώροι σχετίζονται με το ευρύτερο θέμα των συνό-
ρων στα σύγχρονα αστικά περιβάλλοντα; Πώς ο συνεχής θρυμμα-
τισμός και οι επανασυνδέσεις στους οριακούς χώρους διαμορφώ-
νουν τις σύγχρονες αστικές κοινωνίες; 

Το “Liminal zones”, ένα σεμινάριο στρογγυλής τραπέζης, ήταν το 
πρώτο βήμα για να απαντηθούν αρκετά από τα ερωτήματα αυτά. 
Σκοπός του ήταν η ανάδειξη του διεπιστημονικού ρόλου αρχιτε-
κτονικής και πολιτισμού, σε τέτοιες καταστάσεις καθώς και της απο-
σπασματικότητας των ορίων στο δημόσιο χώρο.

International Conference, Nicosia, November 2008, Department of 

Architecture, University of Cyprus

Organized by: Socrates Stratis, Angela Melitopoulos

Co-organized by:

Department of Architecture, Faculty of Engineering, University of 

Cyprus

Matrix, East London, University of East London, 

Centre for Research Architecture, Goldsmiths College, University of 

London, 

Council for Reconstruction and Resettlement

Funded by: The Council for Reconstruction and Resettlement

Territories as boundaries were the topic of a discussion between 

architects, researchers and professionals from Cyprus and abroad 

representing various disciplines, which aimed at investigating 

the interdisciplinary role of both visual culture and architecture 

in liminal contexts. Dr. Socrates Stratis, architect, urbanist and 

assistant professor of Architecture at the University of Cyprus, talks 

to journalist Christina Skordis about the architect’s public role as 

outlined in the context of the international conference on Liminal 

zones. (published in greek, in “Ysterographo”, “Phileleftheros”, 2009)

Any attempt to grasp the rapid territorial transformations of the 

twenty-first century brings into view a series of shifting landscapes 

and boundaries, which in turn points to an unremitting struggle for 

setting new boundaries through conflict and exclusion. The many 

forms of mobility and migration that the process of globalization 

has encouraged affect material environments as much as social and 

psychological borders. In this context Cyprus acts as an EU frontier. 

The aim of this conference was to explore such liminal spaces with 

a special focus on Cyprus and the Middle East.

How are these liminal spaces constructed and controlled and what 

would an interdisciplinary view of them imply? Who is in charge 

of their organization and management? What actual events on 

the ground can set off meaningful negotiations regarding such 

“zones in the making”? How do liminal spaces relate to the broader 

debate about borders in contemporary urban environments? How 

does the recurring fragmentation and reassembly of liminal spaces 

shape contemporary urban societies?

“Liminal zones”, a roundtable seminar, was a first step in answering 

several of these questions. Its aim was to probe the interdisciplinary 

roles of visual culture and architecture across such territories, as 

well as the fragmentation of boundaries in public space. 

C:  I N v I T E D  T E X T S  +  P R O J E C T S
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Το σεμινάριο οργανώθηκε από το Τμήμα Αρχιτεκτονικής του Πα-
νεπιστημίου Κύπρου, το University of East London, το Goldsmith’s 
College και το Συμβούλιο Ανοικοδόμησης και Επανεγκατάστα-
σης. Υπεύθυνοι για την οργάνωση του σεμιναρίου ήταν ο Σω-
κράτης Στρατής (Τμήμα Αρχιτεκτονικής, UCY, RRC) και η Angela 
Melitopoulos (UEL, Goldsmiths). 

Το σεμινάριο πραγματοποιήθηκε στο Tμήμα Aρχιτεκτονικής του 
Πανεπιστημίου Κύπρου, στην οδό Λήδρας, στο κέντρο της Λευκω-
σίας και στο Goethe Institut, στη νεκρή ζώνη, δίπλα από το Λήδρα 
Πάλας, ενώ συγκέντρωσε μελετητές και επαγγελματίες από την Κύ-
προ, τη Γαλλία, τη Γερμανία, την Ελλάδα, το Ισραήλ, την Παλαιστίνη, 
την Τουρκία και το Ηνωμένο Βασίλειο. Το “Liminal zones” προτείνει 
τη δημιουργία μιας ερευνητικής πλατφόρμας που θα συνεχιστεί 
στο μέλλον ως βάση για την ανταλλαγή και παραγωγή των διαφο-
ρετικών μεθοδολογιών. 

O Σωκράτης Στρατής Δρ. αρχιτέκτονας, πολεοδόμος, επίκουρος 
Καθηγητής Αρχιτεκτονικής Πανεπιστημίου Κύπρου εξηγεί συνοπτι-
κά όσα ειπώθηκαν στο συνέδριο. 

Πού εστιάστηκε το ενδιαφέρον του συνεδρίου;
H Kύπρος είναι ένας ιδιαίτερος χώρος μελέτης ειδικά όσον αφορά 
τις μετακινήσεις μεταναστών και τις δραστικές αλλαγές, υπεύθυνες 
για τις μεταμορφώσεις του αστικού τοπίου. Είναι ένα κομμάτι της 
Ευρώπης, άγνωστο όμως ακόμα σ’ αυτήν. Οι προσπάθειες που γί-
νονται για την συγκεκριμένη επαφή είναι πολλές. Το συνέδριο “Ορι-
ακές Ζώνες”, (Liminal zones), είχε σαν στόχο να δημιουργηθούν 
δίκτυα ατόμων με κοινά ενδιαφέροντα. Στις τέσσερις θεματικές 
συζητήσεις “στρογγυλής τραπέζης” (“round tables”), που διοργα-
νώθηκαν, συμμετείχαν ερευνητές από την Κύπρο και το εξωτερι-
κό, που είχαν σχέση με θέματα οριακών καταστάσεων καθώς και 
επαγγελματίες από διάφορες ειδικότητες, με άμεση εμπειρία στο 
να εργάζεσαι σε ανάλογες οριακές καταστάσεις. Προσπάθεια του 
συνεδρίου ήταν να παραχθεί νέο υλικό διαμέσου όσων λέχθηκαν 
στη συζήτηση, να υπάρξουν ερεθίσματα για ανάλογη δράση.

Ποια θέματα συζητήθηκαν; 
Ο Αριστείδης Αντονάς, (αρχιτέκτονας, αναπληρωτής καθηγητής 
στο Τμήμα Αρχιτεκτόνων Μηχανικών Βόλου, Πανεπιστημίου Θεσ-
σαλίας) μίλησε για την τεχνολογία στη διαχείριση των υδάτινων 
πόρων σε μια μοιρασμένη πόλη, παρουσιάζοντας μια τεχνολογική 
καταγραφή για το πώς λειτουργεί στις δυο πλευρές της Λευκωσίας. 
Ο John Palmesino, (αρχιτέκτονας Goldsmith’s College) , μίλησε για 
την έννοια της ουδετερότητας των Ηνωμένων Εθνών, δίνοντας ερ-
μηνείες για τον ρόλο της νεκρής ζώνης, τους κανονισμούς λειτουρ-
γίας της και την ουδετεροποίηση των ορίων μέσα από την ύπαρξη 
της πρώτης. Παρουσίασε ακόμα απόψεις για την έννοια της ουδε-
τερότητας και πώς αυτή χρησιμοποιείται, στο πλαίσιο πολιτικών 
στρατηγικών, οι οποίες διαμορφώνουν τα καθημερινά βιώματα 
μιας κοινωνίας.. Ο Palmesino έκανε αναφορά στην εγκατάσταση 
της Ρώσικης σημαίας στον Βόρειο Πόλο ως στοιχείου καθορισμού 
των ορίων αλλά και του ελέγχου της περιοχής. Ο Φιλίπ Ζουργκάν 
(Philippe zourgane) αναφέρθηκε στο παράδειγμα των “ελεύθερων 
ζωνών” (“free zones”), σε περιοχές της Αφρικής. 

The seminar was organized by the Department of Architecture 

at the University of Cyprus, by the University of East London, 

Goldsmith’s College and the Council for Reconstruction and 

Resettlement. Socrates Stratis (Department of Architecture, UCY, 

RRC) and Angela Melitopoulos (UEL, Goldsmith’s) were in charge of 

project co-ordination. 

The seminar was hosted at the Department of Architecture, UCY, 

on Ledras St. at the center of Nicosia and at the Goethe Institute, on 

the UN buffer zone next to the Ledra Palace Hotel, while it brought 

together scholars and professionals from Cyprus, France, Germany, 

Greece, Israel, Palestine, Turkey and the UK. “Liminal zones” 

proposed the creation of a research platform that may serve in 

the future as a basis for the development and exchange of diverse 

methodologies.

Architect, urbanist and assistant professor at the Department of 

Architecture, UCY, Dr. Socrates Stratis gives us an overview of issues 

discussed at the conference. 

What was the focus of the conference?

Cyprus is a compelling case especially as regards the movement 

of migrating populations and the drastic shifts that alter the urban 

landscape. It is a part of Europe, though to Europe it remains largely 

unfamiliar. Many efforts are currently being made in the direction 

of a rapprochement between the two. The conference itself 

aimed at building networks of people sharing common interests 

and concerns. It comprised four sections, each with a roundtable 

discussion that brought together researchers from Cyprus and 

abroad whose work deals with issues arising from liminal realities, 

as well as professionals from a range of different fields that have a 

personal experience of what it means to work in such contexts. The 

main goal was to produce new material and to find in the content 

of discussions an incentive for further action. 

What were the issues discussed?

Aristide Antonas (architect, assistant professor of architecture, volos 

School of Architecture, University of Thessaly, Greece) talked about 

the use of technology in managing water resources in a divided 

city, presenting a technological assessment of the water networks 

in either of Nicosia’s two sections. John Palmesino (architect, 

Goldsmith’s College) explored the notion of UN neutrality, 

attempting an interpretation of the role of buffer zones, of the rules 

governing the operation of such zones and of how former borders 

become neutralized once included in these zones. Palmesino also 

presented various perceptions of the meaning of neutrality and of 

how the notion is used in the context of political strategies that 

target the experience of everyday life. He referred among other 
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Ένας από τους σκοπούς του σεμιναρίου ήταν η μελέτη των τεκται-
νομένων στην Κύπρο, μέσα σε ένα ευρύτερο πλαίσιο.. Θέματα που 
απασχολούν τον Κυπριακό χώρο και υπάρχει η πεποίθηση πως 
συμβαίνουν μόνο εδώ, διαφαίνεται ότι συνδέονται με καταστάσεις 
που συμβαίνουν στο Βόρειο Πόλο, τη Φινλανδία, τη Ρωσία, τη Σέ-
ουτα. Η σύγκριση είναι ο μόνος παραγωγικός τρόπος διερεύνησης 
για την περίπτωση της Κύπρου.

O Eyal Weizman για παράδειγμα, με βάση τη μελέτη του για την 
πολιτική του Ισραήλ σε σχέση με τον εποικισμό, απέδειξε πως οι 
πολιτικές κινήσεις έχουν άμεση σχέση με τον έλεγχο του εδάφους. 
Ο χώρος ελέγχεται όχι με φυλάκια και στρατιώτες, αλλά με την το-
ποθέτηση οικισμών σε στρατηγικά σημεία, στα οποία στη συνέχεια 
μπορεί να ασκηθεί πολιτικός έλεγχος.

Έγιναν επίσης ξεναγήσεις και στις δυο πλευρές της Λευκωσίας, 
εξετάζοντας το χώρο μέσα από την κοινωνική δομή των κτιρίων. 
Η ξενάγηση στο νότιο μέρος της Λευκωσίας έγινε από το Γιάννη 
Παπαδάκη, και στο βόρειο τμήμα της πόλης από το Mette Hattay.

Στο σεμινάριο επίσης συζητήθηκαν θέματα ιδιοκτησίας εντός 
ενός ευρύτερου πλαισίου. Ο Florian Schneider μίλησε για θέματα 
εικόνας και ιδιοκτησίας. Στο ίδιο τραπέζι με τον Florian Schneider 
ήταν και ο Μελέτης Αποστολίδης και ο Κωνσταντίνος Καντούνας, οι 
οποίοι ξεκαθάρισαν το νομικό θέμα ιδιοκτησίας, δίνοντας το δικό 
τους ορισμό για την έννοια του αρχείου και τη σημασία του.. Σε 
αντιστοιχία των αναφορών στην παρουσίαση του Palmesino, ο Με-
λέτης Αποστολίδης, την περιουσία του στη Λάπηθο με βάση το επί-
σημο αρχείο του κτηματολογίου. Είναι αυτό που δίνει αξία σε ένα 
αρχείο και υπόσταση σε μια διεκδίκηση. Εκτενέστερα συζητήθηκε 
επίσης το θέμα των μεταναστών και η ανικανότητα του κράτους 
στη διαχείριση των μεταναστευτικών πληθυσμών. Για το θέμα αυτό 
μίλησε η εικαστικός κινηματογραφίστρια , Angela Melitopoulos, οι 
ταινίες της οποίας καταγράφουν τη μνήμη των μεταναστών εξηγώ-
ντας την έννοια της μνήμης και με ποιον τρόπο λειτουργεί σ’ αυτούς 
που αποχωρίζονται τον τόπο τους, έχοντας ως βάση της έρευνάς 
της, τις έννοιες μνήμη και κατοίκιση. 

Η Rebecca Bryant στη συνέχεια, αναφέρθηκε για το θέμα λαφύρου 
– αντικειμένου, μιλώντας για τα αντικείμενα που οι Τουρκοκύπριοι 
βρήκαν στα σπίτια των Ελληνοκυπρίων μετά την εισβολή και τα συ-
ναισθήματα που τους δημιουργήθηκαν και το πώς τα αντικείμενα 
αυτά διαφυλάχθηκαν για τόσα χρόνια. 

Τέλος, η Pelin Tan, κοινωνιολόγος και ιστορικός τέχνης από την 
Κωνσταντινούπολη, μίλησε για θέματα ακτιβισμού έχοντας ως πα-
ράδειγμα τα άτομα, τα οποία αναγκάστηκαν να εγκαταλείψουν τα 
σπίτια τους, παρουσιάζοντας παραδείγματα από βίαιες μετακινή-
σεις πληθυσμών σε περιοχές της Κωνσταντινούπολης. 

Οριακές καταστάσεις δεν υπάρχουν τελικά μόνο στην Κύπρο, 
έτσι δεν είναι; 
Υπάρχουν καταστάσεις που πιστεύαμε ότι αφορούν μόνο τον κυ-
πριακό χώρο και κανέναν άλλο. Σε αντίθεση όμως μ’ αυτό όπως δι-
αφάνηκε, οι οριακοί χώροι αποτελούν μέρος της πραγματικότητας 
των πλείστων μεγαλουπόλεων. Σε πολλές ευρωπαϊκές πόλεις δημι-

things to how the Russian flag was planted in the North Pole as a 

means of determining a border and claiming control over a certain 

territory. Philippe zourgane discussed the African example of “free 

zones”. 

So, for one, the seminar aimed at studying the situation in Cyprus 

by placing it in a wider context. Issues that are widely believed to 

be specific to the experience of Cyprus suddenly appear to be not 

too far from that of the North Pole, of Finland, Russia or Ceouta. 

To look for parallels is the only constructive way of examining 

the case of Cyprus. Eyal Weizman, for example, showed in his 

study of Israeli policy on settlements that there is a direct link 

between political strategy and the aim of controlling a given 

territory. It is not by means of checkpoints and the military that 

you control a given space, but by means of creating settlements 

at strategic locations where you may establish political control.  

There were also tours around both parts of Nicosia, where space 

was examined through the social structure of buildings. Tours in 

the southern and northern parts of the city were conducted by 

Yannis Papadakis and Mette Hattay respectively.

The seminar also looked at property issues from a wide perspective. 

Florian Schneider discussed image and property. Speakers 

participating in this roundtable discussion also included Meletis 

Apostolides and Constantinos Kantounas, who analyzed the issue 

of property from a legal perspective offering their own definition of 

the archive and of what it signifies. As John Palmesino mentioned 

in the first roundtable discussion, Apostolides claims his property 

in Lapethos on the basis of official land registers. It is the existence 

of such land register archive that in fact, proves the existence of 

such property and validate therefore any property claims. The 

seminar also included an extensive examination of the issue of 

migration and of the inadequacy of state policy in dealing with 

immigrant populations. This was the topic of Angela Melitopoulos’ 

paper. Melitopoulos is an artist and filmmaker whose work 

explores immigrant memory and attempts to explain how memory 

works and what it means to those who are displaced, beginning 

with an investigation of the concepts of memory and habitation. 

Following this, Rebecca Bryant focused on the issue of war spoils, 

referring in particular to the objects that Turkish Cypriots found in 

the Greek Cypriot homes into which they moved after the invasion, 

to the emotional responses those objects caused and to how they 

were actually preserved over so many years. Finally, Istanbul-based 

sociologist and art historian Pelin Tan discussed issues of activism, 

using as an example the case of individuals forced to abandon their 

homes, especially that of populations that are being relocated by 

force in certain areas of Istanbul.

C:  I N v I T E D  T E X T S  +  P R O J E C T S
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C:  I N v I T E D  T E X T S  +  P R O J E C T S

ουργούνται έγκλειστες κοινότητες, για την πρόσβαση στις οποίες 
απαιτείται ειδική άδεια, μέσα από φρουρούμενες εισόδους. Σ’ αυ-
τές τις κοινότητες ζουν άτομα συγκεκριμένης τάξης ή ηλικίας και 
αποτελούν έγκλειστους χώρους με έντονο το αίσθημα της απομό-
νωσης. Για τους λόγους αυτούς, η Κύπρος αποτελεί το κέντρο του 
ενδιαφέροντος για την επιστημονική κοινότητα, όσον αφορά τη 
μελέτη ακραίων καταστάσεων. Όταν σταματήσει να βλέπει κάποιος 
τη νεκρή ζώνη νοσταλγικά, τότε συνειδητοποιεί πως η Κύπρος είναι 
ένα παραγωγικό περιβάλλον για μελέτη και συσχετισμό με άλλες 
παρομοίων καταστάσεων περιοχές.

Ποιο το βασικό συμπέρασμα του συνεδρίου; 
Ο ρόλος του αρχιτέκτονα παύει να είναι μονόπλευρος. Ο αρχιτέ-
κτονας ανήκει πλέον σε μια μεγαλύτερη ομάδα επιστημόνων, όπου 
συμπεριλαμβάνονται κοινωνιολόγοι, ανθρωπολόγοι, εικαστικοί 
κ.α. Από την άλλη– αυτό θα λέγαμε πως είναι το δεύτερο συμπέρα-
σμα- οι αρχιτέκτονες πέρα από το να σχεδιάζουν κτίρια, χρειάζεται 
να διευρύνουν το ενδιαφέρον τους και να αρχίσουν να αναρωτιού-
νται με ποιους τρόπους μια κοινωνία διαχειρίζεται τον χώρο για να 
ανακτήσει τον έλεγχο του, να επιτρέψει ή να απαγορεύσει πράγ-
ματα και καταστάσεις. Άρα ο ρόλος του αρχιτέκτονα γίνεται πλέον 
περισσότερο κριτικός. Σας αναφέρω τον Eyal Weizman, ο οποίος 
έκανε κριτική ενός ολόκληρου συστήματος για την ανάλυση ενός 
συγκεκριμένου αστικού περιβάλλοντος και κατ’ αυτόν τον τρόπο 
το το υλικό αυτής της έρευνας θα μπορούσε να χρησιμοποιηθεί 
και για πολιτική πίεση. Σε σχέση με το συγκεκριμένο σκεπτικό, έγι-
νε παρουσίαση της δουλειάς μας ως AA+U (Architecture, Art and 
Urbanism), μιας πλατφόρμας με διεπιστημονικό χαρακτήρα, που 
πραγματεύεται το δημόσιο ρόλο του αρχιτέκτονα, ως μέλος ενός 
ευρύτερου συνόλου από διαφορετικούς τομείς, με κοινούς στό-
χους και τρόπους δράσης στο δημόσιο χώρο. Αναφέρω πως η Μπι-
ενάλε της Αρχιτεκτονικής, που πραγματοποιήθηκε το Σεπτέμβριο 
του 2008, στη Βενετία, είχε πολλά έργα, τα οποία αφορούσαν το 
δημόσιο ρόλο του αρχιτέκτονα. Δεν είναι τυχαίο το ότι ο καλλιτε-
χνικός διευθυντής της Μπιενάλε, Ααρών Μπέτσκι, ανέφερε ότι ο 
αρχιτέκτονας είναι πρώτα απ’ όλα ένας καλός πολίτης και σ’ αυτό 
ακριβώς είναι που πρέπει να εκπαιδευτεί. 

Μπορείτε να δείτε περισσότερα στοιχεία για τα άτομα που συμμε-
τείχαν στο συνέδριο στην ιστοσελίδα http://liminalzones.kein.org

So it becomes clear then that liminal zones are not only to be 

found in Cyprus, right?

There are concerns that we thought were particular to Cyprus 

alone, when it in fact turns out that liminal spaces, for example, are 

part of the reality of most megacities. In many European cities there 

are communities confined within a border, where access requires a 

special permit and entrance is through a guarded gate. It is groups 

of a distinct social class or age that usually form these communities. 

In other words, these are enclosed spaces that create conditions 

of isolation. Therefore, Cyprus becomes the centre of attention for 

an international community of scholars interested in exploring the 

experience of liminal spaces. Once we stop looking at the dead 

zone in a spirit of nostalgia, we realize that a lot of constructive 

research can be based on the case of Cyprus, which can in fact be 

paralleled with other areas that have had similar experiences. 

What was the conference’s main conclusion?

The role of the architect in no longer one-sided; architects 

belong to a larger scientific community that includes sociologists, 

anthropologists and visual artists among others. Conversely – and 

this I would say is another conclusion – the architect needs to be 

more than just a designer of buildings; architectural practice has 

to start questioning how society uses space to establish control, 

to permit or forbid things. Therefore the architect’s role becomes 

increasingly critical. Eyal Weizman’s analysis of a specific urban 

environment, for example, was embedded in a critique that 

concerned a larger system. This kind of material can also be used 

to exert political pressure. In this spirit, the seminar also included a 

presentation of the work of AA+U (Architecture, Art and Urbanism), 

an interdisciplinary platform for exploring the role of the architect 

as member of a larger community of professionals from diverse 

fields who share common objectives and ways of acting in public 

space. Interestingly enough, many of the works presented at the 

September 2008 edition of the venice Biennale of Architecture were 

actually concerned with the architect’s public role. It is no accident 

that Aaron Betsky, the Biennale’s artistic director, remarked that the 

architect should be, first and foremost, a good citizen and that is 

exactly what architects must be trained in. 

 

For more information on conference participants, visit: http://

liminalzones.kein.org 

INTERNATIONAL CONFERENCE: “LIMINAL ZONES” | SoCrATeS STrATiS, AngeLA MeLiToPouLoS



219219219



220 J.UCY 02

Landscape architecture is a critical locating tool that allows us to 

understand the scale and context of our interventions as archi-

tects. It facilitates our comprehension of the complexity of scale 

in a completely new dimension which architecture alone cannot 

carry. The landscape is mutable over time and the ‘places’ we make 

are fragments of this changing territory. Our interventions allow us 

to make and remake a cultural mark upon the landscape.

Through the examination and definition of the idea of enclosure 

we begin a historical journey examining the landscape from a per-

spective of the most condensed unit in which the historical, func-

tional and spatial complexities of the landscape are made manifest. 

From early Middle Ages through to the modern movement we ex-

amine the physical, economic, scientific and cultural changes that 

led to a change in the human perception and understanding of the 

landscape. 

The investigation of the physical landscape allows us to measure, 

understand and manipulate it positively. As well as learning about 

the physics of the ground and plant types we understand how to 

use physical elements to express the essence of the site. The most 

critical aspect of this study is about understanding and creating 

the groundwork that allows us to sustain, exploit and maintain the 

physical dynamic, and at the same time allow for the interaction 

and support of a diversity of human uses. 

With the examination of different scales of both rural and urban 

interventions, the lectures build up a knowledge base of analyti-

cal tools making a cultural and physical analysis of various environ-

ments. A composition of recording, and ‘scaling’ of site characteris-

tics allows students to formulate a way of looking at the landscape. 

Η αρχιτεκτονική τοπίου είναι ένα σημαντικό εργαλείο που μας 
επιτρέπει να κατανοήσουμε την κλίμακα και το περιβάλλον, στα 
οποία γίνονται οι αρχιτεκτονικές επεμβάσεις. Διευκολύνει την 
κατανόηση της πολυσυνθετότητας της εννοίας ‘κλίμακα’ μέσα από 
νέες διαστάσεις που δεν μπορεί να διαμόρφωση η αρχιτεκτονική 
από μόνη της.

Το τοπίο αλλάζει συνεχώς με το χρόνο. Οι ‘τόποι’ που 
διαμορφώνονται από εμάς ως αρχιτέκτονες είναι αποσπάσματα 
αυτού του τοπίου υπό συνεχή μεταβολή. Οι επεμβάσεις μας ως 
αρχιτέκτονες επιτρέπουν τη δημιουργία αλλά και την αναμόρφωση 
πολιτιστικών ιχνών στο φυσικό τοπίο.

Μέσα από την εξέταση και ορισμό της εννοίας του ‘περιφραγμένου 
χώρου, αρχίζουμε μια διαδρομή από τις αρχές του Μεσαίωνα 
μέχρι το Μοντέρνο Κίνημα. Θα εξετάσουμε φυσικές οικονομικές, 
επιστημονικές αλλά και πολιτιστικές αλλαγές που επηρέασαν την 
ανθρώπινη κατανόηση και εμπειρία του τοπίου. Κάθε περίοδος 
εισαγάγει νέες θεοτικές αντιμετωπίσεις σχετικές με το τοπίο, 
επιτρέποντας διαφορετικές σχέσεις μεταξύ του ανθρώπου και του 
περιβάλλοντός του.

Η εξέταση των φυσικών χαρακτηριστικών του τοπίου, μάς 
επιτρέπει να το μετρήσουμε/ αξιολογήσουμε αλλά παράλληλα να 
το κατανοήσουμε και να το διαμορφώσουμε. Μαθαίνοντας για 
τα φυσικά χαρακτηριστικά του εδάφους / των φυτών, μπορούμε 
να καταλάβουμε τη χρήση φυσικών στοιχείων που εκφράζουν 
την αναγκαιότητα του κάθε χώρου. Ένα από τα πιο σημαντικά 
σημεία του μαθήματος είναι η μελέτη γύρω από το γίγνεσθαι του 
εδάφους. Κατανοώντας και δημιουργώντας το έδαφος στοχεύουμε 
στη διατήρηση και διαμόρφωση της φυσικής δυναμικής αλλά 
επιτρέπουμε ταυτόχρονα την υποστήριξη διαφορετικών 
ανθρώπινων χρήσεων.

Με την εξέταση, σε διαφορετικές κλίμακες, αστικών και ‘αγροτικών’ 
επεμβάσεων αποκτούμε μια βάση γνώσης και αναλυτικών 
εργαλείων. Γνώση που δημιουργείται από την ανάλυση πολιτιστικών 
και φυσικών χαρακτηριστικών διαφόρων περιπτώσεων.
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2007-08, TheOUla eVzONa 
2007-08, ΘΕΟΥΛΑ ΕΥΖΩΝΑ
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2007-08, gIORgOS KallIS 
2007-08, ΓΙΩΡΓΟΣ ΚΑΛΛΗΣ
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2007-08, CRhISTOS PaSaDaKIS
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Outline: Introduction to the general principles of engineering de-

velopment systems, following the classification and analysis of 

technical requirements based on international and local examples. 

Introduction to the principles of diffusion of heat, sound and elec-

tricity. Mechanical and electrical systems of buildings for architects. 

Efficiency of operation, analysis and design of assistive systems 

building, heating, ventilation, air conditioning, plumbing, electri-

cal distribution system, lighting, vertical distribution and acoustics. 

Follows an energy plan with milestones to integrate engineering 

development systems of buildings and means of exchanging en-

ergy. Building applications of the above complement the theoreti-

cal area of the course.

Specific Objectives: Direct connection of course technical systems 

development with the direct object of architectural design creativ-

ity. Direct connection of architectural choices during the design to 

manufacturing limitations or other requirements. Understanding 

the basic principles of engineering development systems through 

the process of the same design of the building.

Γενική περιγραφή: Εισαγωγή στις γενικές αρχές των συστημάτων 
τεχνικής ανάπτυξης ακολουθεί η ταξινόμηση των συστημάτων και 
η ανάλυση των τεχνολογικών απαιτήσεων με βάση διεθνή και τόπια 
παραδείγματα. Εισαγωγή στις αρχές της διάδοσης θερμότητας, 
ήχου και ηλεκτρισμού. Μηχανολογικά και ηλεκτρολογικά 
συστήματα κτιρίων για αρχιτέκτονες. Αποδοτικότητα λειτουργίας, 
ανάλυση και σχεδιασμός κτιριακών υποβοηθητικών συστημάτων, 
θέρμανση, εξαερισμός, κλιματισμός, υδραυλικές εγκαταστάσεις, 
διανομή ηλεκτρικού δικτύου, φωτισμός, κάθετη διακίνηση, 
ακουστική. Ακολουθεί ο ενεργειακός σχεδιασμός με κύρια σημεία 
την ενοποίηση των συστημάτων τεχνικής ανάπτυξης των κτιρίων 
και μέσα ανταλλαγής ενέργειας. Κτιριακές εφαρμογές των πιο πάνω 
συμπληρώνουν το θεωρητικό τομέα του μαθήματος.

Ειδικοί Στόχοι: Άμεση σύνδεση του μαθήματος συστήματα τεχνικής 
ανάπτυξης με το άμεσο σχεδιαστικό αντικείμενο της αρχιτεκτονικής 
δημιουργίας. Άμεση σύνδεση των αρχιτεκτονικών επιλογών 
κατά τη διάρκεια του σχεδιασμού με τους κατασκευαστικούς 
περιορισμούς ή άλλες απαιτήσεις. Κατανόηση των βασικών αρχών 
των συστημάτων τεχνικής ανάπτυξης μέσα από τη διαδικασία του 

ίδιου του σχεδιασμού του κτιρίου.
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VIKY TheODOROU, MaRIa ChRISTOfI, RIChaRD hall

2008-09, ΣΑΒΒΑΣ ΑΝΑΣΤΑΣΙΟΥ, ΚΑΤΕΡΙΝΑ ΓΑΡΥΦΑΛΛΟΥ, ΧΡΙΣΤΟΣ ΖΑΝΤΗΣ, 
ΒΙΚΥ ΘΕΟΔΩΡΟΥ, ΜΑΡΙΑ ΧΡΙΣΤΟΦΗ, ΡΙΤΣΑΡΝΤ ΧΩΛΛ



225

áíáóôáóßïõ óÜââáò   ãáñõöÜëëïõ êáôåñßíá   æáíôÞò ÷ñßóôïò   èåïäþñïõ âßêõ   ÷ñéóôïöÞ ìáñßá   ÷ùë ñßôóéáñíô

01

ÊÁÔÏØÇ ÉÓÏÃÅÉÏÕ   ÊË. 1:100

ÊÁÔÏØÇ ÏÑÏÖÏÕ   ÊË. 1:100

Â

Â

ÁÍÁÔÏËÉÊÇ ÏØÇ   1:100

öõóéêüò áåñéóìüò 

çëéáêÞ áêôéíïâïëßá

öõóéêüò áåñéóìüò öõóéêüò áåñéóìüò 

áíáóôáóßïõ óÜââáò   ãáñõöÜëëïõ êáôåñßíá   æáíôÞò ÷ñßóôïò   èåïäþñïõ âßêõ   ÷ñéóôïöÞ ìáñßá   ÷ùë ñßôóéáñíô

01

ÊÁÔÏØÇ ÉÓÏÃÅÉÏÕ   ÊË. 1:100

ÊÁÔÏØÇ ÏÑÏÖÏÕ   ÊË. 1:100

Â

Â

ÁÍÁÔÏËÉÊÇ ÏØÇ   1:100

öõóéêüò áåñéóìüò 

çëéáêÞ áêôéíïâïëßá

öõóéêüò áåñéóìüò öõóéêüò áåñéóìüò 

TeChNICal DeVelOPMeNT SYSTeMS

ÍÏÔÉÁ ÏØÇ  ÊË.  1:100

ÔÏÌÇ Á-Á  ÊË.  1:100
ÂÏÑÅÉÁ ÏØÇ  ÊË.  1:100

áíáóôáóßïõ óÜââáò   ãáñõöÜëëïõ êáôåñßíá   æáíôÞò ÷ñßóôïò   èåïäþñïõ âßêõ   ÷ñéóôïöÞ ìáñßá   ÷ùë ñßôóéáñíô

03

ÊÁÔÏØÇ ÏÑÏÖÇ   ÊË. 1:100

ÍÏÔÉÁ ÏØÇ  ÊË.  1:100

ÔÏÌÇ Á-Á  ÊË.  1:100
ÂÏÑÅÉÁ ÏØÇ  ÊË.  1:100

áíáóôáóßïõ óÜââáò   ãáñõöÜëëïõ êáôåñßíá   æáíôÞò ÷ñßóôïò   èåïäþñïõ âßêõ   ÷ñéóôïöÞ ìáñßá   ÷ùë ñßôóéáñíô

03

ÊÁÔÏØÇ ÏÑÏÖÇ   ÊË. 1:100



226 J.UCY 02

A:  P R O J E C T  B A S E D  S T U D E N T  W O R K  |  A R H 3 3 2  2 0 0 7 - 0 9  |  P.  L A P I T H I S

TECHNICAL DEVELOPMENT SYSTEMS

ÁÑÇ 332 ÓÕÓÔÇÌÁÔÁ ÔÅ×ÍÉÊÇÓ ÁÍÁÐÔÕÎÇÓ

ÔïìÝò ìå áíáöïñÝò

Öùôéóìüò- Ìç÷áíïëïãéêÜ

Ùñá 8:00-21:00

Ùñá 21:00-3:00

ÁÑÇ 332 ÓÕÓÔÇÌÁÔÁ ÔÅ×ÍÉÊÇÓ ÁÍÁÐÔÕÎÇÓ
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2008-09, DeSPOINa PaPalOUKa, ellaDa MeSVelIaNI
2008-09, ΔΕΣΠΟΙΝΑ ΠΑΠΑΛΟΥΚΑ, ΕΛΛΑΔΑ ΜΕΣΒΕΛΙΑΝΗ
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The course “Construction III” refers to the construction design of 

steel buildings. Based on the principles of integrated architectural 

design, an emphasis is given to the development of the structure 

and the construction elements. The introduction in the methodol-

ogy of integrated design is followed by the morphological analysis 

of buildings, the development of structural systems and the con-

struction design of the load bearing and non-load bearing building 

elements. The design refers at compositional level to all scales of 

construction, up to the scale 1:1. Case studies of the above supple-

ment the theoretical area of the course.

In the Fall Semester 2007-08, the required Temporary Building Unit 

of the University of Cyprus was proposed, in the frame of exhibition 

activities of the University of Cyprus at different locations at the 

centre of Nicosia. The total area of the building accounts to 300 m².

In the Fall Semester 2008-09, the design of a Temporary Building 

Unit of Environmental Briefing was proposed, in the frame of dis-

semination activities for the ecological, environmental, historic and 

social value of central city areas by the Environment Service of the 

Ministry of Agriculture, Natural Resources and Environment. The 

building unit has a total area of 300 m².

The design proposals refer to integrated functional buildings that 

are composed of element parts of the lightweight steel structure 

and envelope. The development and the construction design of 

the load bearing and non-load bearing elements and connections 

favours the standardization of the structure and the possibility 

of a perspective extension of each building. The building façade 

in combination with the energy concept aims at securing visual 

transparency based on the proposed functionality of the spaces 

and comfort of the users in the interior of the building.

Το μάθημα “Οικοδομική ΙΙΙ” αναφέρεται στον οικοδομικό σχεδιασμό 
κτιρίων από χάλυβα. Με βάση τις αρχές της ενιαίας αρχιτεκτονικής 
σύνθεσης δίδεται εμβάθυνση στην ανάπτυξη της δομικής και 
οικοδομικής κατασκευής. Την εισαγωγή στη μεθοδολογία του 
ενοποιημένου σχεδιασμού ακολουθεί η μορφολογική ανάλυση 
κτιρίων, η ανάπτυξη δομικών συστημάτων και ο οικοδομικός 
σχεδιασμός των φερόντων και μη φερόντων στοιχείων κτιρίων. Ο 
σχεδιασμός αναφέρεται σε συνθετικό επίπεδο, σε όλες τις κλίμακες 
κατασκευής, μέχρι την κλίμακα 1:1. Κτιριακές εφαρμογές τον πιο 
πάνω συμπληρώνουν το θεωρητικό τομέα του μαθήματος.

Κατά το Χειμερινό Εξάμηνο 2007-08, η ζητούμενη Εφήμερη 
Κτιριακή Μονάδα του Πανεπιστημίου Κύπρου προτάθηκε στα 
πλαίσια εκθέσεων δραστηριοτήτων του Πανεπιστημίου Κύπρου 
σε διάφορες τοποθεσίες στο κέντρο της Λευκωσίας. Το συνολικό 
εμβαδόν του κτιρίου είναι 300 m².

Κατά το Χειμερινό Εξάμηνο 2008-09, προτάθηκε ο σχεδιασμός 
Εφήμερης Κτιριακής Μονάδας Περιβαλλοντικής Ενημέρωσης 
στα πλαίσια δραστηριοτήτων ενημέρωσης για την οικολογική, 
περιβαλλοντική, ιστορική και κοινωνική αξία περιοχών των κέντρων 
των πόλεων από την Υπηρεσία Περιβάλλοντος του Υπουργείου 
Γεωργίας, Φυσικών Πόρων και Περιβάλλοντος. Η κτιριακή μονάδα 
έχει συνολικό εμβαδόν 300 m².

Οι σχεδιαστικές προτάσεις αναφέρονται σε ενιαία λειτουργικά 
κτίρια, τα οποία αποτελούνται από στοιχειωτά μέρη της ελαφριάς 
μεταλλικής δομικής κατασκευής και του περίβληματός τους. Η 
ανάπτυξη και ο οικοδομικός σχεδιασμός των φερόντων και μη 
φερόντων στοιχείων και ενώσεων ευνοεί την τυποποίηση της 
κατασκευής και τη δυνατότητα μελλοντικής επέκτασης του κάθε 
κτιρίου. Το κτιριακό κέλυφος σε συνδυασμό με την ενεργειακή 
πρόταση στοχεύει σε εξασφάλιση οπτικής διαφάνειας βάσει της 
προτεινόμενης λειτουργικότητας των χώρων και άνεσης των 

χρηστών στο εσωτερικό του κτιρίου.
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TeMPORaRY BUIlDINg UNIT Of The UNIVeRSITY Of CYPRUS, fS 2007-08, 
1-5 aNaSTaSIa aggelIDOU, gIORINDa MOUChO, ChRISTOS PaSaDaKIS, lOUISa SKORDI
6-8 MaRIa aNaSTaSIOU, ChRISTINa aRMOSTI, geORge KallIS, aNTONIa KYPRIaNOU

ΕΦΗΜΕΡΗ ΚΤΙΡΙΑΚΗ ΜΟΝΑΔΑ ΤΟΥ ΠΑΝΕΠΙΣΤΗΜΙΟΥ ΚΥΠΡΟΥ, xΕ 2007-08
1-5 ΑΝΑΣΤΑΣΙΑ ΑΓΓΕΛΙΔΟΥ, ΓΙΟΡΙΝΤΑ ΜΟΥΧΟ, ΧΡΙΣΤΟΣ ΠΑΣΑΔΑΚΗΣ, ΛΟΥΙΖΑ ΣΚΟΡΔΗ
6-8 ΜΑΡΙΑ ΑΝΑΣΤΑΣΙΟΥ, ΧΡΙΣΤΙΝΑ ΑΡΜΟΣΤΗ, ΓΙΩΡΓΟΣ ΚΑΛΛΗΣ, ΑΝΤΩΝΙΑ ΚΥΠΡΙΑΝΟΥ
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1

3

2

TeMPORaRY BUIlDINg UNIT Of eNVIRONMeNTal BRIefINg, fS 2008-09
1-3 aNNa-KlaRa BelTSISTa, JOaNNa TheODOSIOU, NaTalIe MITSIgga, eleNI SPaNOU
4-7 MaRIa gaBRIel, eleNa geNNaRI, DeSPINa PaPalOUKa, MaRIa TSaggaRIDeS
ΕΦΗΜΕΡΗ ΚΤΙΡΙΑΚΗ ΜΟΝΑΔΑ ΠΕΡΙΒΑΛΛΟΝΤΙΚΗΣ ΕΝΗΜΕΡΩΣΗΣ, xΕ 2008-09
1-3 ΑΝΝΑ-ΚΛΑΡΑ ΒΕΛΤΣΙΣΤΑ, ΙΩΑΝΝΑ ΘΕΟΔΩΣΙΟΥ, ΝΑΤΑΛΥ ΜΙΤΣΙΓΓΑ, ΕΛΕΝΗ ΣΠΑΝΟΥ
4-7 ΜΑΡΙΑ ΓΑΒΡΙΗΛ, ΕΛΕΝΑ ΓΕΝΝΑΡΗ, ΔΕΣΠΟΙΝΑ ΠΑΠΑΛΟΥΚΑ, ΜΑΡΙΑ ΤΣΑΓΓΑΡΙΔΗ
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This course in lecture/seminar format introduces students to key 

theoretical debates in architecture in the past fifty years, aiming to 

provide the historical and theoretical context for contemplating 

today’s theory and practice. The course combines topics from 

architectural theory, critical historiography of modern architecture, 

and cultural criticism. Selected topics covered: Architecture and 

mass-culture; Architecture and language, Phenomenology and 

techtonics; Architecture and bigness; Information era and its 

impacts; Politics of representation; Ideology of tradition; Gender 

politics; Architecture and ecology, Architecture and globalization. 

Class discussions moved from the recent past to contemporary 

realities uncovering key historical references to today’s 

architectural debates. The course is offered in the fifth semester 

of undergraduate studies. One of the assignments asked students 

to imagine having the opportunity to collaborate with one of the 

world-class architects-theorists we studied in class in order to 

enter a competition for the design of a library-archive on Modern 

Architecture in Cyprus. Each student had to explain the reasons for 

selecting the particular figure. Excerpts from two of these student 

projects are shown below.

Το μάθημα μελετά σημαντικές συζητήσεις, ζυμώσεις και 
προβληματισμούς στην Αρχιτεκτονική, στη διάρκεια των 
τελευταίων πενήντα χρόνων, με στόχο να προσφέρει ένα 
ιστορικό-θεωρητικό πλαίσιο για την κριτική κατανόηση της 
αρχιτεκτονικής του σήμερα. To μάθημα συνδυάζει θέματα από 
αρχιτεκτονική θεωρία, κριτική ιστοριογραφία του μοντερνισμού, 
και πολιτισμική κριτική. Κάποιες από τις θεματικές: Αρχιτεκτονική 
και μαζική κουλτούρα, αρχιτεκτονική και γλώσσα, φαινομενολογία, 
αναπαράσταση και διαπολιτισμικές δυναμικές, ιδεολογία και 
παράδοση, χώρος και φύλο, παγκοσμιοποίηση, τεχνολογία 
και ψηφιακή εποχή, περιβάλλον και οικολογία. Οι συζητήσεις 
κινούνται συστηματικά από το πρόσφατο παρελθόν στο παρόν 
αποκαλύπτοντας σημαντικές ιστορικές αναφορές για τους 
σημερινούς προβληματισμούς. Το μάθημα προσφέρεται στο 
πέμπτο εξάμηνο των προπτυχιακών σπουδών. Μια από τις 
σύντομες εργασίες ζήτησε από τους φοιτητές να φανταστούν 
ότι είχαν τη δυνατότητα να συνεργαστούν με ένα από τους 
αρχιτέκτονες-θεωρητικούς που μελετήσαμε, για να λάβουν μέρος 
σε αρχιτεκτονικό διαγωνισμό, με ζητούμενο το σχεδιασμό μιας 
βιβλιοθήκης-αρχείου για τη Μοντέρνα Αρχιτεκτονική στην Κύπρο. 
Ο κάθε φοιτητές έπρεπε εξηγήσει τους λόγους για τους οποίους 
επέλεξε το συγκεκριμένο συνεργάτη. Πιο κάτω παρατίθενται 
αποσπάσματα από δυο τέτοιες εργασίες.
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SeaTTle CeNTRal lIBRaRY, OMa / lMN, 2004
ΚΕΝΤΡΙΚΗ ΒΙΒΛΙΟΘΗΚΗ ΣΤΟ SeaTTle, OMa / lMN, 2004

ΠΡΟΤΑΣΗ ΓΙΑ ΤΗΝ ΕΘΝΙΚΗ ΒΙΒΛΙΟΘΗΚΗ ΓΑΛΛΙΑΣ, BOUllée, 1785
PROPOSal fOR The NaTIONallIBRaRY Of fRaNCe, BOUllée, 1785
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ΑΠΟΣΠΑΣΜΑΤΑ ΑΠΟ ΤΗΝ ΕΡΓΑΣΙΑ ΤΗΣ ΒΙΚΥΣ θΕΟΔΩΡΟΥ
“…Αν και η αρχιτεκτονική έχει σταματήσει να θεωρείται αντρικό 
κατεξοχήν επάγγελμα, εντούτοις όπως αναφέρει και η Ann Forsyth 
στο άρθρο της “In Praise of zaha: Women Partnership and the Star 
System in Architecture”, οι γυναίκες “κινούνται” αργά στον αρχιτε-
κτονικό χώρο και ο δρόμος για τη διασημότητα είναι ακόμη πιο 
δύσκολος, αφού, με μοναδική εξαίρεση τη zaha, φαίνεται πως οι 
διάσημες γυναίκες αρχιτέκτονες έχουν φτάσει σ’αυτή τη θέση στο 
πλευρό του συζύγου τους. Θέτει λοιπόν κάποια ερωτήματα: Συμ-
βαίνει αυτό επειδή εκείνος τις στηρίζει για να παραμείνουν σε αυτό 
τον τομέα; Επειδή η παρουσία του αποκρούει κριτικές που εύκολα 
γίνονται για γυναίκες; Ή ίσως επειδή δίπλα του γίνεται εμφανής η 
ετεροφυλοφιλία τους, πράγμα που σε συνδυασμό με την έγγαμή 
τους κατάσταση ουδετεροποιεί το θέμα της “γυναίκας αρχιτέκτο-
να”, άρα και την “απειλή” που μπορεί να αποτελέσει αυτή για συνερ-
γάτες και πελάτες;

Μέσα σε αυτά τα πλαίσια λοιπόν, βρίσκω ενδιαφέρουσα τη 
συνεργασία δυο γυναικών για το σχεδιασμό ενός κτιρίου 
που αφορά τη Μοντέρνα αρχιτεκτονική. Κι όχι μόνο επειδή 
εγείρονται τα προαναφερθέντα θέματα φύλου και με αυτό τον 
τρόπο δε μπορεί να χρησιμοποιηθεί το πρόσχημα ότι η γυναίκες 
αρχιτέκτονες στηρίζονται σε μια αντρική παρουσία, αλλά και 
επειδή το ίδιο το θέμα του αρχείου έχει να κάνει με ένα Κίνημα 
που συχνά υποβίβαζε τη γυναικεία φύση ταυτίζοντάς την με 
υπερβολικούς συναισθηματισμούς, και αδυναμίες…(Αν πάρουμε 
για παράδειγμα το στοιχείο της διακόσμησης, βλέπουμε πόσο 
έντονα το υποτίμησαν πολλοί εκπρόσωποι του Μοντέρνου 
Κινήματος, ταυτίζοντας το συχνά με γυναικείες αντιλήψεις. Ενώ αν 
κοιτάξουμε φωτογραφίες της εποχής από αρχιτεκτονικούς χώρους, 
θα δούμε πώς η γυναίκα αποτελεί συχνά ένα παθητικό αντικείμενο 
που τη μετατρέπει σε διακοσμητικό στοιχείο της εικόνας.

[…] Επειδή το υλικό που θα εκτίθεται στο κτίριο σχετίζεται με την 
κουλτούρα της ευρύτερης Ανατολικής Μεσογείου, ο σχεδιασμός 
του από δυο γυναίκες με καταγωγή η μια την Κύπρο και η άλλη το 
Ιράκ, εγείρουν ερωτήματα που έχουν να κάνουν με θέματα οριε-
νταλισμού, όπως τα περιέγραψε ο Edward Said. “Κανείς ως τώρα 
δεν έχει εφεύρει μια μέθοδο που να αποσπά το λόγιο μελετητή 
από τις περιστάσεις της ζωής, από το γεγονός ότι ανήκει συνειδητά 
ή ασυνείδητα σε μια τάξη, ότι έχει ένα σύνολο πεποιθήσεων, μια 
κοινωνική θέση, ή από την απλή λειτουργία του ως μέλος μιας κοι-
νωνίας”, λέει στο βιβλίο του ο Said. Θα είναι άραγε διαφορετικό το 
σχεδιαστικό αποτέλεσμα από αυτό που θα ήταν αν οι αρχιτέκτονες 
δεν είχαν καμία σχέση με το συγκεκριμένο τόπο; Κι αν ναι, πώς; Η 
κάποια συναισθηματική δέσμευση που θα υπάρχει έστω και σε ελά-
χιστο βαθμό στην δική μας περίπτωση θα παίξει θετικό ή αρνητικό 
ρόλο στην τελική πρόταση;…”

EXCERPTS FROM THE ESSAY BY VICKY THEODOROU

“…Even if architecture has ceased to be considered a male profes-

sion par excellence; nevertheless, as Ann Forsyth points out in her 

article ‘In Praise of zaha: Women Partnership and the Star System in 

Architecture:’  “women are moving slowly into architectural prac-

tise” and what’s more, their road to stardom is still very difficult, 

since, apart from zaha Hadid, all other famous women architects 

seem to have reached this position by the side of their husbands. 

Hence, Forsyth raises a few questions: Is the famous woman archi-

tect in debt to her husband’s support? Is it because of him that the 

woman architect has been able to fend off criticism more easily? 

Or is it, if only because of having a spouse, that her heterosexuality 

becomes evident; and as a result of their marital status, which neu-

tralizes the “female architect” aspect, the element of “threat” that 

she might pose towards partners and clients is removed? 

In this context, I found the collaboration that came about between 

two women in designing a building for the history of Modern Ar-

chitecture interesting. Besides the fact that such a collaboration ad-

dresses the aforementioned gender issues and, by means of its na-

ture, dissolves the allegation that women architects are dependant 

on a male presence; moreover, the archive’s thematic deals with a 

Movement, which often demeaned the female nature by associat-

ing it with excessive sentimentality and weaknesses. (Decoration, 

for example, was strongly underestimated by a notable number of 

representatives of the Modern Movement and was often associ-

ated with a prejudice against female perception. By looking at pho-

tos of architectural spaces from that era, on the other hand, one 

realizes that women were frequently treated as passive objects, 

thus turning the female into a decorative element of the picture.)…

[…] Because our building will include material from the wider East-

ern Mediterranean, its design by two women whose origins are 

from Cyprus and Iraq, raise questions surrounding ‘Orientalism,’ as 

described by Edward Said. In Orientalism, Said writes: “No one has 

ever devised a method for detaching the scholar from the circum-

stances of life, from the fact of his involvement (conscious or un-

conscious) with a class, a set of beliefs, a social position, or from the 

mere activity of being a member of a society.”  Would the resulting 

design be any different if the architects involved were not imme-

diately related to the site? If yes, how? Will our own sentimental 

attachment, however little, influence positively or negatively the 

final proposal?...”
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ΑΠΟΣΠΑΣΜΑΤΑ ΑΠΟ ΤΗΝ ΕΡΓΑΣΙΑ ΣΑΒΒΑ ΑΝΑΣΤΑΣΙΟΥ
“Το δίλημμα μεγάλο, η ταλάντευση πολύωρη. […] Τί είναι λοιπόν 
“αρχείο” και πιο συγκεκριμένα τί είναι ένα Ιστορικό Αρχείο 
Μοντέρνας Αρχιτεκτονικής; Κατά προσωπική μου άποψη, η έννοια 
του αρχείου είναι στενά συνυφασμένη με αυτή της “γνώσης”. Εδώ 
ο προβληματισμός μετατοπίζεται σε ερωτήματα όπως: Με ποιό 
τρόπο συλλέγεται η γνώση στον 21ο αιώνα και πώς οργανώνεται 
στο χώρο; Είναι απαραίτητος ένας χώρος οριοθέτησης της γνώσης 
σε μια εποχή διάχυσής της; Αν ναι, πώς δίνεις μορφή σε κάτι τόσο 
ρευστό; 

[…] Στα πλαίσια αυτού του προβληματισμού πιστεύω ότι θα μου 
χρησιμεύσουν οι θέσεις του Bernard Tschumi. Ένα τέτοιο κτήριο, ή 
καλύτερα μια τέτοια χρήση ενός ρευστού, υπερτοπικού και διαρκώς 
εναλλάξιμου χαρακτήρα, με ασαφές νόημα θα μπορούσε να τύχει 
παρόμοιας αντιμετώπισης με έργα του όπως αυτό του πολιτιστικού 
πάρκου της villette στο Παρίσι. Στη μελέτη αυτή ο Bernard Tschumi 
αποδομεί με ένα εκρηκτικό τρόπο τις προγραμματικές απαιτήσεις 
και τις ανασυντάσσει χωρίς τη μεσολάβηση αναπαραστατικών 
σχέσεων της οπτικής αντίληψης. Αυτή η κριτική αμφισβήτηση των 
“δεδομένων” και της ενότητας του κτηρίου πιστεύω πως μπορεί να 
είναι μια αρμόζουσα προσέγγιση και στο σχεδιασμό ενός αρχείου. 
Επίσης η έννοια του “συμβάντος” και ότι δεν υφίσταται αρχιτεκτο-
νική χωρίς “συμβάν”, χωρίς δράση, δραστηριότητες και λειτουργίες 
είναι αξιοπρόσεκτη. Θεωρώ λοιπόν, ότι το συμβάν, ως μια χρονική 
διαδικασία, που αφήνει περιθώρια για μη προγραμματισμένες δρα-
στηριότητες και γενικά την δυνατότητα εμφάνισης απρόβλεπτων 
καταστάσεων, μπορεί να διέπει και το σχεδιασμό ενός αρχείου. 
Ίσως το συμβάν να είναι αυτό που θα διαχωρίζει το αρχείο από μια 
αποθήκη, αυτό που θα παροτρύνει τον ενδιαφερόμενο να γίνει επι-
σκέπτης και χρήστης, όχι ακόμα ένας χειριστής μιας διαδικτυακής 
μηχανής αναζήτησης.

[…] Στο σημείο αυτό, θα ήθελα να θέσω το εξής ερώτημα στον κ. 
Tschumi: Αν η ψηφιοποίηση της γνώσης καθορίζει σε τόσο βαθμό 
την υπόσταση του αρχείου στη σύγχρονη εποχή ώστε η πρόσβαση 
στο υλικό να γίνεται σχεδόν δημόσια, τί είναι αυτό που θα διαχω-
ρίζει το αρχείο από ένα εκθεσιακό χώρο; Μήπως τελικά, το αρχείο 
αποτελεί ένα εκθεσιακό χώρο, ένα pavilion με εκθέματα κατά προ-
τίμηση;”

EXCERPT BY SAVVAS ANASTASIOU:

“The dilemma is great and the hours of wavering long. […] What 

then is an ‘archive,’ and more specifically, what is a Historical Archive 

of Modern Architecture? In my opinion, the concept of the archive 

is closely interwoven with that of ‘knowledge’ and this raises ques-

tions, such as: How is knowledge collected in the 21st C and how is 

it organized in space? In an age of knowledge diffusion is a specifi-

cally delineated space really necessary? If so, how does one form 

something so fluid?

[…] Under these circumstances I think that Bernard Tschumi’s ideas 

would be most useful. To deal with such a building and its fluid, 

global and constantly interchangeable character perpetually es-

caping meaning, I might benefit from contemplating La villette, 

the cultural park in Paris. In his proposal, Tschumi deconstructs the 

programming requirements of the park in an explosive manner 

and recasts them into space free from any mediation of representa-

tional forms of visual perception. The method of critically challeng-

ing core “facts” and building “unity” can prove to be an appropriate 

approach to the design of an archive as well. Also noteworthy is the 

concept of “event.” I would opt to consider therefore that an event, 

as a time process which allows room for unscheduled activities to 

take place and enables the emergence of unpredictable situations, 

can also describe the design principles of an archive. Perhaps the 

“event” would allow for distinguishing the archive from a storage-

room, the one which would urge the person concerned to become 

a visitor and a user, instead of limiting his role to the level of the 

operator of yet another web search-engine. 

[…] At this point I would like to ask Tschumi the following ques-

tion: If the status of an archive in contemporary times is primar-

ily determined by the digitization of knowledge so that access to 

information is almost always public, then what would distinguish 

an archive from an exhibition space? Could it be that after all the 

archive constitutes an exhibition space, a pavilion of exhibits on 

display?”
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AUTHORS, AGENTS AND ARCHITECTS | jonAThAn hiLL
Δ Η Μ Ι ΟΥ Ρ Γ Ο Ι ,  Σ Υ Ν Τ Ε Λ Ε Σ Τ Ε Σ  Κ Α Ι  Α ΡΧ Ι Τ Ε Κ ΤΟ Ν Ε Σ

Established during the Italian Renaissance, the term ‘design’ derives 

from the Italian disegno, meaning drawing, suggesting both the 

drawing of a line on paper and the drawing forth of an idea. Conse-

quently, the drawing is familiarly understood as the prototype for 

building. However, in this text, I suggest that the term ‘prototype’ is 

applicable to all stages of the architectural process, from drawing 

to building to using, as well as evolving conceptions of the archi-

tect.

THE ORIGIN OF ARCHITECTURE

A continuing theme in architectural discourse states that the house 

is the origin of architecture and thus the manifestation of its most 

important attributes. The most noted example is the primitive hut 

in nature. According to the Roman architect vitruvius the first shel-

ter was a frame of timber branches finished in mud.1 But a more 

familiar and idyllic image of the primitive hut appears in the fron-

tispiece to the 1755 second edition of Marc-Antoine Laugier’s Es-

sai sur l’architecture, 1753, depicting four tree-trunks supporting 

a pediment of branches. Banister Fletcher writes that “Architecture 

… must have had a simple origin in the primitive efforts of man-

kind to provide protection against inclement weather, wild beasts 

and human enemies.”2 We expect homes to be safe and reassuring. 

We expect architecture to be solid and stable—physically, socially 

and psychologically. Bound to each other, the architectural and the 

material are assumed to be inseparable. But I will argue that in ar-

chitecture the immaterial is as important as the material.

THE ORIGIN OF THE ARCHITECT

To consider the history of immaterial architecture, the origin and 

history of the architect is a useful point of departure. Before the 

fifteenth century the status of the architect, painter and sculptor 

was low due to their association with manual labour and dispersed 

authorship. First trained in one of the building crafts, the master 

mason was but one of many craftsmen and worked alongside them 

as a construction supervisor. Of little importance to building, the 

drawing was understood as no more than a flat surface and the 

shapes upon it were but tokens of three-dimensional objects. The 

Italian Renaissance introduced a fundamental change in percep-

tion, establishing the principle that the drawing truthfully depicts 

the three-dimensional world, and is a window to that world, which 

places the viewer outside and in command of the view. Conse-

quently, for the first time, the drawing was essential to architectural 

1  vitruvius, The Ten Books on Architecture, trans. Morris Hicky Morgan, New York: 

Dover, 1960, pp. 38-39.

2  Banister Fletcher, A History of Architecture on the Comparative Method, London: 

B.T. Batsford, 1924, p. 1. 

Ο όρος ‘design’ καθιερώθηκε κατά τη διάρκεια της Ιταλικής Αναγέν-
νησης και προέρχεται από το Ιταλικό disegno, που σημαίνει σχέδιο 
και δηλώνει τόσο το σχεδιασμό μιας γραμμής επάνω στο χαρτί όσο 
και τη φανέρωση μιας ιδέας. Ως εκ τούτου, το σχέδιο θεωρείται 
πρότυπο του κτιρίου. Ωστόσο, στο παρόν άρθρο υποστηρίζω πως 
ο όρος ‘πρότυπο’ μπορεί να χρησιμοποιηθεί σε όλα τα στάδια της 
αρχιτεκτονικής πρακτικής, από το σχεδιασμό,  ως την κατασκευή 
και τη χρήση, ενώ έχει εφαρμογή και στον εξελισσόμενο διάλογο 
περί του ρόλου του αρχιτέκτονα.  

Η ΚΑΤΑΓΩΓΗ ΤΗΣ ΑΡΧΙΤΕΚΤΟΝΙΚΗΣ
Σύμφωνα με μία από τις βασικές παραδοχές του αρχιτεκτονικού 
λόγου που διατηρούν την ισχύ τους ακόμα και σήμερα , η αρχι-
τεκτονική εκκινεί από την κατοικία και, άρα, η κατοικία αποτελεί 
εκδήλωση των σημαντικότερων ιδιοτήτων της αρχιτεκτονικής. Χα-
ρακτηριστικό είναι το παράδειγμα της πρωτογονικής καλύβας στη 
φύση. Ο Ρωμαίος αρχιτέκτονας Βιτρούβιος περιγράφει το πρώτο 
τέτοιο καταφύγιο ως έναν σκελετό από κλαδιά επικαλυμμένα με 
λάσπη.1 Ωστόσο, μία γνωστότερη ακόμα και μάλλον ειδυλλιακότε-
ρη εικόνα της αρχετυπικής καλύβας είναι εκείνη που συναντούμε 
ως προμετωπίδα στη δεύτερη έκδοση (1755) της μελέτης Essai sur 
l’architecture του Marc-Antoine Laugier (που πρωτοεκδόθηκε το 
1753), η οποία δείχνει τέσσερεις κορμούς δέντρων να στηρίζουν 
ένα αέτωμα από κλαδιά. Ο Banister Fletcher σημειώνει πως “η αρ-
χιτεκτονική... δεν προήλθε παρά από τις προσπάθειες των πρώτων 
ανθρώπων να προστατευτούν από τις δύσκολες καιρικές συνθήκες, 
τα άγρια ζώα και τους εχθρούς τους.”2 Περιμένουμε από τα σπίτια 
μας να μας προσφέρουν μια καθησυχαστική αίσθηση ασφάλειας. 
Περιμένουμε από την αρχιτεκτονική και είναι γερή και σταθερή – 
κατασκευαστικά, κοινωνικά και ψυχολογικά. Άρρηκτα συνδεδεμέ-
νες καθώς είναι, η αρχιτεκτονική και η ύλη θεωρούνται πλέον πως 
σχηματίζουν μιαν αδιαίρετη ενότητα. Εντούτοις, στο κείμενο που 
ακολουθεί πρόκειται να υποστηρίξω πως το άυλο, στην αρχιτεκτο-
νική, είναι τόσο σημαντικό όσο και το υλικό. 

Η ΚΑΤΑΓΩΓΗ ΤΟΥ ΑΡΧΙΤΕΚΤΟΝΑ
Μια χρήσιμη αφετηρία για να προσεγγίσουμε την ιστορία της 
άυλης αρχιτεκτονικής είναι η ίδια η ιδιότητα του αρχιτέκτονα, η 
εμφάνιση και ιστορική της εξέλιξη. Πριν από τον 15ο αιώνα η θέση 
του αρχιτέκτονα, του ζωγράφου και του γλύπτη στην κοινωνική 
ιεραρχία ήταν μάλλον χαμηλή, εξαιτίας της ταύτισής τους με τη 
χειρωνακτική εργασία και της συχνά αδιευκρίνιστης πατρότητας 
του έργου τους. Εκπαιδευμένος αρχικά σε μία από τις οικοδομικές 
τέχνες, ο αρχιμάστορας (ή αρχικτίστης) δεν ήταν παρά ένας ανάμεσα 
στους πολλούς τεχνίτες της εποχής του, που εργαζόταν στο πλευρό 
τους ενώ επέβλεπε ταυτόχρονα τη διαδικασία της κατασκευής. Η 
σημασία που το ίδιο το σχέδιο έφερε στο πλαίσιο της οικοδομικής 
πρακτικής ήταν μικρή, μιας και δεν αντιμετωπιζόταν παρά ως μια 
επίπεδη επιφάνεια, ενώ τα σχήματα που διαγράφονταν επάνω στην 

1  vitruvius, The Ten Books on Architecture, μτφ. Morris Hicky Morgan, New York: 

Dover, 1960, σ.σ. 38-39.

2  Banister Fletcher, A History of Architecture on the Comparative Method, London: 

B.T. Batsford, 1924, σ. 1. 
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practice. The drawing became the prototype for architecture, both 

because it came first and because it was the model for building. 

The command of drawing not building unlocked the status of the 

architect. Interdependent, the architect and the drawing represent 

the same idea: that architecture results not from the accumulated 

knowledge of a team of anonymous craftsman working together 

on a construction site but the artistic creation of an individual archi-

tect in command of drawing who designs a building as a whole at 

a remove from construction. Joseph Rykwert notes, however, that 

this transition did not occur simultaneously across nations: ”The 

profession of architect was isolated in Italy about 1450, in France 

a century later, and in Britain almost a century after France. Inigo 

Jones was probably the first Briton to use the word in the sense in 

which it was coming to be used in the rest of Europe.”3

The histories of the architect and the drawing are interwoven with 

the history of design. The term design comes from the Italian dis-

egno, meaning drawing, suggesting both the drawing of a line on 

paper and the drawing forth of an idea. Classical antiquity estab-

lished the principle that ideas are immaterial and that intellectual 

labour is superior to manual labour. Affirming this principle 

disegno allowed the three visual arts — architecture, painting and 

sculpture—to be recognised as liberal arts concerned with ideas, a 

position they had rarely been accorded previously. Disegno is con-

cerned with the immaterial idea of architecture not the material 

fabric of building. The sixteenth-century painter and architect Gior-

gio vasari was crucial to its promotion. In 1563 he founded the first 

art academy, the Accademia del Disegno in Florence. A model for 

architecture and art schools ever since, vasari’s academy enabled 

painters, sculptors and architects to converse independently of 

the craft guilds. The academy replaced workshop instruction with 

education in subjects such as drawing and geometry. Since the 

Italian Renaissance, whether in the studio or on site, architects are 

educated to see the form, not the material. To defend their status 

as visual artists and intellectuals, architects must claim that they 

create immaterial ideas. Their dilemma is that when a design be-

comes a building it must still be recognised as immaterial for it to 

be recognised as intellectual. Architects imagine that the drawing 

paper and the lines upon it are not physical, and may look at the 

building in a similar way.

In the new division of labour in the fifteenth and sixteenth cen-

turies, design was distanced from construction and the construc-

tion site. Alongside the traditional practice of building, architects 

acquired new means to practice architecture, which became as 

3  Joseph Rykwert, The First Moderns: The Architects of the Eighteenth Century, 

Cambridge, Mass., and London: MIT Press, 1980, p. 121.

επιφάνεια αυτή θεωρούνταν σύμβολα μόνο του τρισδιάστατου 
αντικειμένου. Η Ιταλική Αναγέννηση έφερε μια θεμελιώδη αλλαγή 
στις αντιλήψεις αυτές, εφόσον καθιέρωσε το σχέδιο ως πιστή 
αποτύπωση του τρισδιάστατου κόσμου, ως ένα παράθυρο προς 
τον κόσμο που τοποθετεί το θεατή έξω από την εικόνα του αλλά 
και σε θέση ισχύος ως προς αυτή. Κατά συνέπεια, αυτή ήταν και 
η πρώτη φορά που το σχέδιο αποκτούσε καίρια σημασία για την 
αρχιτεκτονική πρακτική∙ αποκτούσε, συγκεκριμένα, την ιδιότητα 
του αρχιτεκτονικού αρχέτυπου, τόσο επειδή προϋπήρχε του 
κτιρίου όσο και επειδή ήταν το πρότυπο, το μοντέλο, που το κτίριο 
ακολουθούσε.

Η γνώση του σχεδίου και όχι της οικοδομικής τέχνης ήταν το κλειδί 
για την ανάδειξη του αρχιτέκτονα. Αρχιτέκτονας και σχέδιο συν-
δέονται με μια σχέση αλληλεξάρτησης και αντιπροσωπεύουν την 
ίδια ιδέα: η αρχιτεκτονική δεν είναι αποτέλεσμα της συσσωρευμέ-
νης γνώσης μιας ομάδας ανώνυμων τεχνιτών που δουλεύουν μαζί 
σε ένα εργοτάξιο, αλλά καλλιτεχνικό δημιούργημα ενός ατόμου, 
ενός αρχιτέκτονα, που κατέχει άριστες σχεδιαστικές γνώσεις και 
σχεδιάζει το κτίριο ως οργανικό σύνολο μακριά από τον χώρο της 
κατασκευής. Ο Joseph Rykwert τονίζει, ωστόσο, πως η μετάβαση 
αυτή δεν σημειώθηκε ταυτόχρονα σε όλες τις γωνιές του κόσμου: 
“Στην Ιταλία, το επάγγελμα του αρχιτέκτονα πρωτοεμφανίζεται ως 
διακριτό επάγγελμα γύρω στα 1450∙ στη Γαλλία, αυτό συμβαίνει 
έναν αιώνα αργότερα και στην Αγγλία, έναν ακόμα αιώνα μετά. Ο 
Indigo Jones ήταν κατά πάσα πιθανότητα ο πρώτος Βρετανός που 
χρησιμοποίησε τον όρο με τη σημασία που αυτός είχε ήδη αρχίσει 
να προσλαμβάνει στην υπόλοιπη Ευρώπη.”33

Η ιστορία του αρχιτεκτονικού επαγγέλματος και του ιχνογραφήμα-
τος, (σχεδίου, drawing) είναι αλληλένδετη με εκείνη του αρχιτεκτο-
νικού σχεδιασμού (design). Ο όρος design προέρχεται από το Ιτα-
λικό disegno, που σημαίνει σχέδιο και δηλώνει τόσο το σχεδιασμό 
μιας γραμμής επάνω στο χαρτί όσο και τη φανέρωση μιας ιδέας. 
Το άυλο των ιδεών και η υπεροχή της πνευματικής έναντι της χει-
ρωνακτικής εργασίας είναι αρχές που μας κληροδότησε η κλασική 
αρχαιότητα. Επιβεβαιώνοντας περαιτέρω αυτές τις αρχές, η έννοια 
του disegno επέτρεψε να αναγνωριστούν οι τρεις εικαστικές τέχνες 
–αρχιτεκτονική, ζωγραφική και γλυπτική– ως ελευθέριες τέχνες, 
αντικείμενο των οποίων ήταν οι ιδέες, θέση που σπάνια απολάμβα-
ναν στο παρελθόν. Το disegno πραγματεύεται την άυλη ιδέα της αρ-
χιτεκτονικής και όχι την υλική υπόσταση ενός κτιρίου. Ο ζωγράφος 
και αρχιτέκτονας Giorgio vasari, που έζησε τον 16ο αιώνα, συνέβαλε 
καθοριστικά στην καθιέρωση της συγκεκριμένης έννοιας. Το 1563 
ίδρυσε στη Φλωρεντία την πρώτη ακαδημία καλών τεχνών, γνωστή 
ως Accademia del Disegno. Πρότυπο για τις μετέπειτα σχολές κα-
λών τεχνών και αρχιτεκτονικής, η ακαδημία του vasari έδωσε τη δυ-
νατότητα σε ζωγράφους, γλύπτες και αρχιτέκτονες να αναπτύξουν 
λόγο σε καθεστώς αυτονομίας, δίχως να εξαρτώνται από τις λογής 
συντεχνίες. Η φοίτηση στην ακαδημία, όπου διδάσκονταν μεταξύ 
άλλων το σχέδιο και η γεωμετρία, αντικατέστησε τη μαθητεία σε 
εργαστήρια. Από την εποχή της Ιταλικής Αναγέννησης και εξής, οι 
αρχιτέκτονες εκπαιδεύονται να βλέπουν τη φόρμα και όχι το υλικό, 

3  Joseph Rykwert, The First Moderns: The Architects of the Eighteenth Century, 

Cambridge, Mass., & London: MIT Press, 1980, σ. 121.
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important as building, namely drawing and writing. To affirm their 

status as exponents of intellectual and artistic labour, architects 

began increasingly to theorise architecture in drawings and books. 

The purpose of such books was to further the knowledge and sta-

tus of the architect. The first thorough investigation of the architect 

as artist and intellectual was Leon Battista Alberti’s De re aedificato-

ria, which was written in around 1450. Notably, many of the Renais-

sance architectural books describe drawing as the first skill that an 

architect must acquire. The author of the most popular sixteenth-

century architecture book, Sebastiano Serlio, took full advantage of 

the conjunction of words and images offered by the convergence 

of printing developments and architectural discourse, setting a 

model for all architectural books since.4 

The proliferation of architectural publications reinforced the archi-

tect’s conception of architecture as immaterial. It is common for 

architects to visit very few of the buildings they see published. A 

famous building is first experienced as a drawing or a photograph 

before it is experienced as a building. Once visited, such a building 

may delight or disappoint but the principle that it should be con-

templated as an image and an idea continues to inform architects’ 

understanding of architecture.

Often a design does not get built and an architect must be persua-

sive to see that it does. Sometimes a building is not the best means 

to explore architectural ideas. Consequently, architects, especially 

influential ones, tend to talk, write and draw a lot as well as build. 

Sebastiano Serlio and Andrea Palladio are notable early exponents 

of this tradition, and Le Corbusier and Rem Koolhaas are more re-

cent ones. The relations between the drawing, text and building 

are multi-directional. For example, drawing may lead to building. 

But writing may also lead to drawing, or building may lead writing 

and drawing. If every architect listed all the architectural works that 

influence them, some would be drawings, some would be texts, 

and others would be buildings either visited or described in draw-

ings and texts. Studying the history of architecture since the Italian 

Renaissance, it is evident that researching, testing and questioning 

the limits of architecture occurs through drawing and writing as 

well as building. 

In contemporary discussions, it is familiar to discuss research as if 

it is new to design. But the tradition I have outlined indicates that 

design research is at least five hundred years old, beginning when 

the Italian Renaissance associated the drawing of a line with the 

4  Sebastiano Serlio, The Five Books on Architecture: an Unabridged Reprint of the 

English Edition of 1611, trans. Simon Stafford and Robert Peake, New York: Dover, 

1982. First published as Tutte l’opere d’architettura e prospective in 1584.

είτε βρίσκονται στο ατελιέ είτε στον τόπο της κατασκευής. Για να 
υπεραμυνθούν της θέσης τους ως εικαστικοί καλλιτέχνες και διανο-
ούμενοι, οι αρχιτέκτονες πρέπει να ισχυριστούν πως καταγίνονται 
με την παραγωγή άυλων ιδεών. Το πρόβλημα εν προκειμένω είναι 
πως για να εξακολουθεί το σχέδιο να θεωρείται προϊόν διανοίας, ο 
άυλος χαρακτήρας του πρέπει να είναι αναγνωρίσιμος, ακόμα και 
αφού αυτό έχει μετουσιωθεί σε κτίριο. Οι αρχιτέκτονες αντιμετω-
πίζουν το σχεδιαστικό χαρτί και τα ίχνη που αυτό φέρει ως κάτι το 
μη πραγματικό ή απτό και ενδέχεται να αντιμετωπίζουν με τον ίδιο 
τρόπο και το κτίριο καθ’ εαυτό.

Στο πλαίσιο του νέου καταμερισμού της εργασίας που συντελέστη-
κε κατά τη διάρκεια του 15ου και 16ου αιώνα, ο σχεδιασμός απομα-
κρύνθηκε από τη διαδικασία και τον τόπο της κατασκευής. Παράλ-
ληλα με τις παραδοσιακές οικοδομικές πρακτικές, οι αρχιτέκτονες 
απέκτησαν νέα μέσα άσκησης της αρχιτεκτονικής, που δεν ήταν 
άλλα από το σχέδιο (ιχνογράφημα/drawing) και τη συγγραφή και 
που προσέλαβαν τόση σημασία όση και η ίδια η οικοδομική τέχνη. 
Για να ισχυροποιήσουν τη θέση τους, ως “εργάτες” του πνεύματος 
και της τέχνης, άρχισαν ολοένα και περισσότερο να θεωρητικο-
ποιούν την αρχιτεκτονική, τόσο μέσω του σχεδίου όσο και μέσω 
του γραπτού λόγου. Τα βιβλία που προέκυψαν έτσι είχαν σκοπό να 
εμπλουτίσουν την αρχιτεκτονική γνώση και να ενισχύσουν τη θέση 
του αρχιτέκτονα. Η πρώτη διεξοδική μελέτη, που προσέγγιζε τον 
αρχιτέκτονα ως καλλιτέχνη και διανοούμενο, ήταν το έργο De re ae-
dificatoria του Leon Battista Alberti, γραμμένο περί το 1450. Αξίζει 
να σημειωθεί πως πολλά από τα αρχιτεκτονικά βιβλία της Αναγέν-
νησης περιγράφουν το σχέδιο ως τη βασική δεξιότητα που πρέπει 
να καλλιεργήσει ο αρχιτέκτονας. Ο Sebastiano Serlio, συγγραφέας 
του πλέον δημοφιλούς αρχιτεκτονικού συγγράματος του 16ου αιώ-
να, εκμεταλλεύτηκε στο έπακρο τη δυνατότητα συνδυασμού λέξης 
και εικόνας που πρόσφερε η ταυτόχρονη εξέλιξη τυπογραφίας και 
αρχιτεκτονικού λόγου, δημιουργώντας έτσι ένα πρότυπο για όλα τα 
βιβλία αρχιτεκτονικής που θα ακολουθούσαν.4 

Μέσα από την αφθονία των αρχιτεκτονικών εκδόσεων ενισχύθηκε 
η κοινή μεταξύ των αρχιτεκτόνων αντίληψη της αρχιτεκτονικής ως 
κάτι το άυλο. Οι αρχιτέκτονες συνηθίζουν να μην επισκέπτονται 
παρά λίγα μόλις από τα κτίρια για τα οποία υπάρχουν στοιχεία 
δημοσιευμένα. Ένα φημισμένο κτίριο βιώνεται πρώτα ως σχέδιο 
ή φωτογραφία και έπειτα μόνον ως πραγματικό κτίσμα. Κατά την 
επίσκεψη σε αυτό, το ίδιο το κτίριο μπορεί να αποτελέσει πηγή 
απόλαυσης ή και απογοήτευσης∙ ωστόσο, η αρχή που προβλέπει 
πως το κτίριο πρέπει να αποτιμάται ως εικόνα και ιδέα εξακολουθεί 
να διαπνέει τη γενικότερη αντίληψη περί αρχιτεκτονικής μεταξύ 
των ίδιων των αρχιτεκτόνων. 

Συχνά τυχαίνει να μην υλοποιείται ένα σχέδιο – για να υλοποιηθεί, ο 
αρχιτέκτονας πρέπει να είναι πειστικός. Ενίοτε, δε, τυχαίνει να μην 
αποτελούν τα κτίρια το ιδανικό μέσο για να διερευνήσει κανείς τις 
αρχιτεκτονικές ιδέες. Ως εκ τούτου, οι αρχιτέκτονες –και ειδικότερα 
οι σημαντικότεροι εξ αυτών– τείνουν να δίνουν διαλέξεις, να γρά-

4  Sebastiano Serlio, The Five Books on Architecture: an Unabridged Reprint of the 

English Edition of 1611, μτφ. Simon Stafford & Robert Peake, New York: Dover, 1982. 

Πρωτοεκδόθηκε το 1584 με τίτλο Tutte l’opere d’architettura e prospective.
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drawing forth of an idea, which led to the multimedia conjunction 

of words, images and buildings. 

SOCRATES AWAKE AND ASLEEP

The history of design from the fifteenth-century to the twenty-first 

is not seamless, however, and a significant departure occurred in 

the eighteenth century, when the meaning of design, ideas and 

immaterial architecture changed significantly. Opposed to utility, 

the classification of the fine arts—notably poetry, music, painting, 

sculpture and architecture—is primarily an invention of the eigh-

teenth century, as in Abbé Batteux’s Les beaux arts reduits à un 

même principe, 1746. Associated with utility, the design disciplines 

that proliferated due to industrialisation, such as product design, 

were categorised as applied arts at best. 

In the Renaissance a form was synonymous with an idea. But, es-

pecially since the codification of formal type, a form can be ready 

for mass production and made without an idea in mind. Painters 

and sculptors discarded design once it became associated with col-

lective authorship, industrial production and forms without ideas. 

Among the fine arts, which include the three original visual arts, 

only in architecture is the term design regularly referred to today. 

Many people associate design with the newer design disciplines, 

which affects how architectural design is understood. But in the 

discourse of architects, the older meaning of design—drawing 

ideas—and the newer meaning of design—drawing appliances—

are both in evidence. 

For architects, from the fifteenth century to the twenty-first, draw-

ing a line can draw forth an idea. In the Renaissance an idea was un-

derstood as universal and superior to matter. But in An Essay con-

cerning Human Understanding, 1690, John Locke argues that ideas 

are not innate. Instead, they are provisional and dependent upon 

experience. Countering the distrust of the senses in Renaissance 

neo-Platonist theory Locke argues that the mind is not indifferent 

to the body.5 In a famous reference to Socrates awake and asleep, 

Locke acknowledges that one person may have different mental 

states and more than one personality and opinion: ”If the same 

Socrates waking and sleeping do not partake of the same con-

sciousness, Socrates waking and sleeping is not the same Person.”6 

From classical antiquity to the late seventeenth century, beauty 

was certain. But the eighteenth century opened it to subjective 

interpretation. In 1757 David Hume concludes that ”Beauty is no 

5  John Locke, An Essay concerning Human Understanding, ed. Peter H. Nidditch, 

Oxford: Clarendon Press, 1975, bk. 2, ch. 1, p. 105.

6  Locke, bk. 2, ch. 27, p. 342.

φουν και να σχεδιάζουν, τόσο όσο και να κτίζουν. Οι Sebastiano 
Serlio και Andrea Palladio είναι οι γνωστότεροι μεταξύ των πρώ-
ιμων εκπροσώπων αυτής της παράδοσης, πιο πρόσφατο παρά-
δειγμα της οποίας αποτελούν οι Le Corbusier και Rem Koolhaas. Η 
σχέση μεταξύ σχεδίου, κειμένου και κτιρίου μπορεί να πάρει πολ-
λές κατευθύνσεις. Για παράδειγμα, το σχέδιο μπορεί να οδηγήσει 
στη δημιουργία ενός κτιρίου. Ομοίως όμως, το κείμενο μπορεί να 
οδηγήσει στο σχέδιο, ενώ το κτίριο μπορεί να αποτελέσει έναυσμα 
για ένα κείμενο ή ένα σχέδιο. Αν ένας αρχιτέκτονας κατέγραφε όλα 
τα αρχιτεκτονικά έργα που τον έχουν επηρεάσει, ο κατάλογος θα 
περιλάμβανε σχέδια, κείμενα, αλλά και κτίρια, που είτε τα είχε ο 
ίδιος επισκεφτεί είτε είχε τύχει να συναντήσει περιγραφές τους με 
τη μορφή κειμένου ή σχεδίου. Αν κανείς μελετήσει την ιστορία της 
αρχιτεκτονικής από την Ιταλική Αναγέννηση ώς σήμερα, θα διαπι-
στώσει πως τα όρια της αρχιτεκτονικής μπορούν να διερευνηθούν, 
να δοκιμαστούν και να τεθούν υπό αμφισβήτηση, τόσο μέσω του 
σχεδίου και του κειμένου όσο και μέσω της κατασκευής.

Σήμερα, συνηθίζουμε να μιλούμε για την έρευνα λες και πρόκειται 
για ένα καινούργιο συστατικό της σχεδιαστικής πρακτικής. 
Ωστόσο, η παράδοση που σκιαγραφείται παραπάνω δείχνει πως η 
σχεδιαστική έρευνα μετρά ήδη πέντε αιώνες παρουσίας και ξεκινά 
τη στιγμή που η Ιταλική Αναγέννηση συνέδεσε το σχεδιασμό μιας 
γραμμής με τη φανέρωση μιας ιδέας, γεννώντας έτσι έναν λόγο που 
μετερχόταν πολλά εκφραστικά μέσα∙ που συνδύασε λέξεις, εικόνα 
και κτίριο. 

Ο ΣΩΚΡΑΤΗΣ ΣΤΟΝ ΥΠΝΟ ΚΑΙ ΤΟΝ ΞΥΠΝΙΟ
Μολαταύτα, η ιστορία του αρχιτεκτονικού σχεδιασμού από τον 15ο 
ως τον 21ο αιώνα δεν παρουσιάζει μια αδιάκοπη συνέχεια. Σημα-
ντική καμπή στην ιστορία αυτή σηματοδοτεί ο 18ος αιώνας, κατά τη 
διάρκεια του οποίου το νόημα του αρχιτεκτονικού σχεδιασμού, των 
αρχιτεκτονικών ιδεών και της άυλης διάστασης της αρχιτεκτονικής 
αλλάζει δραστικά. Η τοποθέτηση των καλών τεχνών –πιο συγκεκρι-
μένα, της ποίησης, της μουσικής, της ζωγραφικής, της γλυπτικής 
και της αρχιτεκτονικής– στον αντίποδα της έννοιας της χρηστικό-
τητας είναι κατεξοχήν εύρημα του 18ου αιώνα, όπως φαίνεται και 
στο έργο του Ηγούμενου Charles Batteux, με τίτλο Les beaux arts 
reduits à un même principe, που δημοσιεύτηκε το 1746. Λόγω της 
στενής σχέσης τους με τη έννοια της χρηστικότητας, οι τομείς του 
σχεδιασμού που αναδύθηκαν μέσα από το φαινόμενο της εκβιο-
μηχάνισης, όπως ο σχεδιασμός προϊόντων για παράδειγμα, ταξινο-
μήθηκαν, στην καλύτερη των περιπτώσεων, στην κατηγορία των 
εφαρμοσμένων τεχνών. 

Στην εποχή της Αναγέννησης, η φόρμα ήταν συνώνυμη με την ιδέα. 
Ωστόσο, η κωδικογραφημένη και τυποποιημένη –βιομηχανική– 
φόρμα ήταν έτοιμη ανά πάσα στιγμή να παραχθεί μαζικά, δίχως η 
δημιουργία της να προϋποθέτει απαραίτητα την ιδέα. Οι ζωγράφοι 
και οι γλύπτες απέρριψαν το σχεδιασμό (το design) αφ’ ης στιγμής 
ο χαρακτήρας του έχασε τη μοναδικότητά του και συνδέθηκε με τη 
βιομηχανική παραγωγή και τις φόρμες που υπήρχαν απουσία ιδε-
ών. Μεταξύ των καλών τεχνών, δε, που εξακολουθούν να περιλαμ-
βάνουν τις τρεις πρωταρχικές εικαστικές τέχνες, μόνο στο πεδίο της 
αρχιτεκτονικής γίνεται πλέον συχνή χρήση του όρου. Πολλοί συν-
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quality in things themselves: it exists merely in the mind that con-

templates them; and each mind perceives a different beauty.” 7 Al-

though Hume still maintained that educated taste is universal and 

superior, empiricism led to relativism and the recognition that per-

ception is subjective and changeable.8 As empirical investigation 

without a priori concepts is impossible, we cannot simply see ob-

jects as they are. Any change in the weather, the time of day or the 

position or mood of the viewer can affect perception, so that even 

an object seemingly as solid as a building may not seem the same 

from one moment to the next. Focusing attention on subjectivity 

transformed the visual arts, its objects, authors and viewers. No 

longer was architecture a cohesive body of knowledge dependent 

on universal ideas. In the Renaissance, architecture was immaterial 

in that it referred to the intellect, to geometry and form, devaluing 

the material and experiential. Since the eighteenth century, imma-

terial architecture can be the perceived absence of matter rather 

than an actual absence. Since the eighteenth century, design may 

draw forth an idea that is provisional, changeable and dependent 

on experience at conception, production and reception. 

Depending upon a reassessment of nature, the most convincing 

example of such a design practice occurred first in landscapes. An-

thony Ashley Cooper, the third Earl of Shaftesbury, praised nature 

in the second volume of Characteristicks of Men, Manner, Opinions, 

Times, 1711, establishing a pervading influence on eighteenth-

century thought. Recuperation in nature was not a new theme but 

it found new expression when nature and moral virtue were associ-

ated with each other for the first time. Sensitivity to one’s environ-

ment became as necessary as sensitivity to others. In a eulogy to 

nature and weather Shaftesbury writes: “I shall no longer resist the 

Passion growing in me for Things of a natural kind; where neither 

Art, nor the Conceit or Caprice of Man has spoil’d their genuine 

Order, by breaking in upon that primitive State. Even the Rocks, 

the mossy Caverns, the irregular unwrought Grotto’s, and broken 

Falls of Waters, with all the horrid Graces of the Wilderness it-self, 

as representing NATURE more, will be the more engaging, and ap-

pear with a Magnificence beyond the formal Mockery of Princely 

Gardens.”9 “HOW comfortable is it to those who come out hence 

alive, to breathe a purer AIR! To see the rejoicing Light of Day! And 

tread the fertile Ground! How gladly they contemplate the Sur-

face of the Earth, their habitation heated and enliven’d by the Sun, 

and temper’d by the fresh AIR of fanning Breezes! These exercise 

the resty Plants, and scour the unactive Globe. And when the Sun 

7  David Hume, ‘Of the Standard of Taste’, Selected Essays, ed. Stephen Copley and 

Andrew Edgar, Oxford: Oxford University Press, 1993, pp. 136-137.

8  Hume, p. 143.

9  Anthony Ashley Cooper, the third Earl of Shaftesbury, Characteristicks of Men, 

Manner, Opinions, Times, ed. Philip Ayres, Oxford: Clarendon Press, 1999, vol. 2, p. 101.                                                                                                                               

δέουν το design με τις νεότερες σχεδιαστικές πρακτικές, γεγονός 
που επηρεάζει τον τρόπο με τον οποίο γίνεται αντιληπτός ο αρχι-
τεκτονικός σχεδιασμός. Εντούτοις, στο πλαίσιο του αρχιτεκτονικού 
λόγου, η παλαιότερη σημασία του design –ο σχεδιασμός ιδεών, 
δηλαδή– και η νεότερη –ο σχεδιασμός χρηστικών αντικειμένων – 
συνυπάρχουν. 

Όσον αφορά τους αρχιτέκτονες πάντως, από τον 15ο αιώνα μέχρι 
και τον 21ο, ο σχεδιασμός μιας γραμμής μπορεί πάντα να φανε-
ρώσει μια ιδέα. Τον καιρό της Αναγέννησης, οι ιδέες θεωρούνταν 
οικουμενικές και, οπωσδήποτε, ανώτερες της ύλης. Ο John Locke, 
όμως, στο Δοκίμιο για την ανθρώπινη νόηση, έργο του 1690, υπο-
στηρίζει πως οι ιδέες δεν είναι κάτι το έμφυτο, κάτι με το οποίο 
γεννιόμαστε. Αντίθετα, υπάρχουν υπό όρους και εξαρτώνται άμε-
σα από την εμπειρία. Αντιδρώντας στη νεοπλατωνική σκέψη της 
Αναγέννησης και τη δυσπιστία της απέναντι στις αισθήσεις, ο Locke 
ισχυρίστηκε πως ο νους δεν ήταν αδιάφορος προς το σώμα.5 Στην 
περίφημη αναφορά του στο Σωκράτη, όπου μιλά για το φιλόσοφο 
ενώ εκείνος είναι ξύπνιος και ενώ κοιμάται, παραδέχεται πως ένας 
άνθρωπος μπορεί να βιώνει διαφορετικές πνευματικές καταστά-
σεις και να έχει περισσότερες από μία προσωπικότητες και γνώμες: 
“Αν ο Σωκράτης, ξύπνιος και κοιμισμένος, δεν μετέχει της ίδιας συ-
νείδησης, τότε ο Σωκράτης που είναι ξύπνιος και ο Σωκράτης που 
κοιμάται δεν είναι το ίδιο Πρόσωπο.”6 Από την κλασική αρχαιότητα 
ως τα τέλη του 17ου αιώνα, η ομορφιά ήταν μια απόλυτη αξία. Ο 18ος 
αιώνας, όμως, την παρέδωσε στην υποκειμενική ερμηνεία. Το 1757, 
ο David Hume συμπέραινε πως “η ομορφιά δεν είναι μια εγγενής 
ιδιότητα των πραγμάτων: υπάρχει μόνον στον νου που τα θωρεί και 
κάθε νους αντιλαμβάνεται μια διαφορετική ομορφιά.”� 7Παρ’ όλο, 
βέβαια, που ο Hume εξακολουθούσε να πιστεύει πως το καλλιεργη-
μένο γούστο είναι οικουμενικό και ανώτερο, ο εμπειρισμός άνοιξε 
το δρόμο στο σχετικισμό και την παραδοχή πως η αντίληψη είναι 
τελικά υποκειμενική και μεταβλητή.8 Καθώς είναι αδύνατον να διε-
ρευνήσουμε κάτι εμπειρικά, απουσία εννοιών που υπάρχουν εκ των 
προτέρων, είναι ομοίως αδύνατον να αντιληφθούμε τα αντικείμενα 
ως έχουν. Η παραμικρή αλλαγή στον καιρό, την ώρα της ημέρας, 
τη θέση, ή διάθεση του παρατηρητή μπορούν να επηρεάσουν την 
αντίληψη σε τέτοιο βαθμό, ώστε ακόμα και ένα αντικείμενο φαινο-
μενικά τόσο σταθερό και αμετάβλητο όσο ένα κτίριο να μη δείχνει 
το ίδιο από τη μια στιγμή στην άλλη. Η έμφαση στην υποκειμενικό-
τητα άλλαξε ριζικά τις εικαστικές τέχνες, το αντικείμενό τους, το δη-
μιουργό τους και τους θεατές τους. Η αρχιτεκτονική έπαψε να είναι 
ένα σώμα γνώσης συμπαγές και με αδιάκοπο ειρμό, εξαρτημένο 
από ιδέες καθολικής εμβέλειας. Στην Αναγέννηση, η αρχιτεκτονική 
θεωρείτο άυλη εφόσον αφορούσε το πνεύμα, τη γεωμετρία και τη 
φόρμα, τοποθετώντας την ύλη και την εμπειρία σε δεύτερη μοίρα. 
Από τον 18ο αιώνα και εξής, το άυλο της αρχιτεκτονικής συνίστα-
ται σε μια προσλαμβανόμενη μάλλον απουσία ύλης και όχι σε μια 

5  John Locke, An Essay concerning Human Understanding, επ. Peter H. Nidditch, 

Oxford: Clarendon Press, 1975, τ. 2, κεφ. 1, σ. 105.

6  Locke, τ. 2, κεφ. 27, σ. 342.

7 David Hume, ‘Of the Standard of Taste’, Selected Essays, επ. Stephen Copley & 

Andrew Edgar, Oxford: Oxford University Press, 1993, σ.σ. 136-137.

8  Hume, σ. 143.
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πραγματική απουσία. Από τον 18ο αιώνα και εξής, ο αρχιτεκτονικός 
σχεδιασμός μπορεί να φανερώνει μια ιδέα που υπάρχει υπό όρους, 
που είναι μεταβλητή και άμεσα εξαρτώμενη από την εμπειρία σε 
όλα τα στάδια, από τη σύλληψη, ως την παραγωγή και την υποδοχή 
της. 

Το πειστικότερο παράδειγμα μιας τέτοιας σχεδιαστικής πρακτικής 
–άμεση συνέπεια της προσπάθειας επαναξιολόγησης της φύσης– 
το συναντούμε στο πεδίο της αρχιτεκτονικής τοπίου. Ο Anthony 

draws hence thick clouded Steams and vapours, ”tis only to digest 

exalt the unwholesom Particles, and commit ’em to the sprightly 

AIR; which soon imparting its quick and vital Spirit, renders ‘em 

again with improvement to the Earth, in gentle Breathings, or in 

rich Dews and fruitful Showers.”10

Shaftesbury influenced the early eighteenth-century garden 

whether or not he predicted it.11 Meaning ”in the manner of paint-

10  Shaftesbury, p. 94.

11  David Leatherbarrow, ‘Character, Geometry and Perspective: The Third Earl of 

Shaftesbury’s Principles of Garden Design’, Journal of Garden History, vol. 4, no. 4, 
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ers”, pittoresco in Italian, suggests a method of laying on paint in 

broad, bold and irregular strokes to depict not simply a detailed 

copy of nature but something closer to the experience of nature. 

Although its scenes were composed with reference to paintings, 

eighteenth-century advocates of the picturesque recognised that a 

garden is not experienced like a painting. In Observations on Mod-

ern Gardening, 1770, Thomas Whately writes that ”Gardening … is 

as superior to landskip painting, as a reality is to a representation,” 

adding that paintings are  ”studies, not models” for gardens.12 The 

October-December 1984, p. 353.

12  The term landskip refers to a picture of the land not the land itself. Thomas 

Ashley Cooper, Γ’ Κόμης του Σάφτσμπερι, εξύμνησε τη φύση στο 
δεύτερο τόμο του έργου του Characteristics of Men, Manner, Opin-
ions, Times (1711), η επιρροή του οποίου αποδείχτηκε καθοριστι-
κή για τη σκέψη του 18ου αιώνα. Η ανάρρωση στη φύση δεν ήταν 
ένα καινούργιο θέμα, εκφράστηκε όμως με καινούργιο τρόπο, όταν 
φύση και ηθική αρετή συνδέθηκαν πρώτη φορά μεταξύ τους. Η 
ευαισθησία του ανθρώπου απέναντι στο φυσικό του περιβάλλον 
προσέλαβε τόση σημασία όση και η ευαισθησία απέναντι στο συ-
νάνθρωπο. Εγκωμιάζοντας τη φύση και τον καιρό, ο Σάφτσμπερι 

γράφει: ”Δεν θ’ αντισταθώ πια στο Πάθος που μεγαλώνει μέσα μου 
για Πράγματα φυσικά – για κείνα που ούτε η Τέχνη, ούτε η Οίηση ή 
το Καπρίτσιο του Ανθρώπου χάλασε τη γνήσια Τάξη τους, διαρρη-
γνύοντας την πρωτόγονη αυτή Κατάστασή τους. Ακόμα και οι Βρά-
χοι, το σκεπασμένο από βρύα Άντρο, οι μικρές, ακανόνιστες, τρα-
χιές Σπηλιές, η ορμή του Καταρράκτη που σπάει στα επίπεδα της 
γης, με όλες τις τρομερές Άγριες Χάρες τους, ως άρτιες παραστάσεις 
της ίδιας της ΦΥΣΗΣ, θα είναι πιο γοητευτικά και θα ’χουν Μεγαλείο 
τέτοιο που θα υπερβαίνει και κείνο ακόμα των Βασιλικών Κήπων, 
με τη Χλεύη της επισημότητάς τους.”9 ”ΠΟΣΟ ανακουφιστικό είναι 
για κείνους που καταφέρνουν να βγουν από κει [σ.σ. τις σκοτεινές 
σπηλιές] ζωντανοί, το ν’ αναπνέουν έναν καθαρότερο ΑΕΡΑ! Το ν’ 
αντικρίζουν το χαρμόσυνο Φως της Μέρας! Και να πατούν το εύ-
φορο Χώμα! Με πόση ευχαρίστηση θωρούν την Επιφάνεια της Γης, 
όπου ο Ήλιος ζεσταίνει τη ζωή τους και τη γεμίζει παλμό, όπου την 
απαλύνει ο καθάριος ΑΝΕΜΟΣ κι οι φτερωτές Αύρες του! Ετούτες 
δονούν τα ράθυμα Φυτά και αυλακώνουν την αδρανή Υδρόγειο. 
Κι όταν ο Ήλιος τραβά από κει [σ.σ. όπ.π.] πυκνά σύννεφα, Ομίχλες 
κι Αναθυμιάσεις, το κάνει μόνο για να χωνέψει τα νοσηρά Μόρια 
και να τα παραδώσει εξαγνισμένα στον εύθυμο ΑΝΕΜΟ∙ που μέσα 
από το σβέλτο και ζωογόνο Πνεύμα του, τα επιστρέφει ξανά στη Γη, 
άσπιλα, σαν απαλές Ανάσες, ή πολύτιμες Δροσοσταλίδες και γόνι-
μες Νεροποντές.”10

Οι κήποι, που δημιουργήθηκαν στις αρχές του 18ου αιώνα, έφεραν 
τη σφραγίδα της επιρροής του Σάφτσμπερι, ανεξάρτητα από το αν 
ο ίδιος είχε προβλέψει αυτή την εξέλιξη ή όχι.11 Ο Ιταλικός όρος pit-
toresco, που σημαίνει “με τον τρόπο των ζωγράφων”, αφορά μια ζω-
γραφική μέθοδο σύμφωνα με την οποία το χρώμα απλώνεται στον 
καμβά με μεγάλες, έντονες και ακανόνιστες πινελιές, που δεν στο-
χεύουν σε μια λεπτομερή απεικόνιση της φύσης, αλλά μάλλον στη 
δημιουργία μιας εικόνας που προσεγγίζει περισσότερο τον τρόπο, 
με τον οποίο η φύση βιώνεται. Παρότι οι κήποι που ακολούθησαν 
τις αρχές της γραφικότητας (pittoresco, picturesque) εμπεριείχαν 
σαφείς αναφορές στη ζωγραφική, οι υπέρμαχοι του συγκεκριμέ-
νου ρεύματος του 18ο αιώνα γνώριζαν πως ένας κήπος δεν βιώνε-
ται όμοια μ’ έναν ζωγραφικό πίνακα. Στο βιβλίο του Observations 
on Modern Gardening (1770), ο Thomas Whately γράφει πως “η 
δημιουργία κήπων [...] είναι ανώτερη της τοπιογραφίας, όπως κάθε 
πραγματικότητα είναι ανώτερη της αναπαράστασης”, για να προ-

9  Anthony Ashley Cooper, the third Earl of Shaftesbury, Characteristicks of Men, 

Manner, Opinions, Times, επ. Philip Ayres, Oxford: Clarendon Press, 1999, τ. 2, σ. 101.                                                                                                                               

10  Shaftesbury, σ. 94.

11  David Leatherbarrow, ‘Character, Geometry and Perspective: The Third Earl of 

Shaftesbury’s Principles of Garden Design’, Journal of Garden History, Τ. 4, αρ. τ. 4, 

Οκτώβριος-Δεκέμβριος 1984, σ. 353.
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picturesque garden was experienced not in a single concentrated 

visual moment but in motion, over time and with all the senses. In 

the notes to his translation of Homer’s Iliad, c. 800 BC, in the 1710s 

and 1720s, Alexander Pope ascribes the picturesque to both land-

scape and behaviour. 13 

Although the pleasures of the eighteenth-century picturesque 

were limited to the educated and prosperous, notable principles 

were established. The picturesque was the first visual language to 

focus on subjectivity. valuing the individuality of the designer and 

the user, picturesque garden design was a significant departure 

in the practice of the architect. Rather than being conceived ac-

cording to the rules of geometry in a distant studio, a garden was 

designed the way it was experienced, by a figure moving across 

a landscape and re-imagining that movement in response to the 

conditions found during construction and the advice of the gar-

deners supervising the site. In The History of the Modern Taste in 

Gardening, 1771, Horace Walpole, remarks that it was the architect 

and garden designer William Kent who first ”leaped the fence, and 

saw that all nature was a garden”.14 [Fig.1]

THE FARNSWORTH HOUSE

To locate my argument and connect it to recent history, in the sec-

ond half of this text I will discuss one building: Ludwig Mies van der 

Rohe’s Farnsworth House, 1951, a canonical modernist design that 

is prototypical in all three stages of the architectural process: draw-

ing, building and using. I will especially focus on the final stage, us-

ing, and refer it to some of the forces that make architecture appear 

immaterial. Just as the Italian Renaissance established a prototypi-

cal architect, Mies refers to an alternative model, established in the 

eighteenth century and recast in the twentieth.

A PICTURE OF NATURE

In 1937 a commission from Helen and Stanley Resor for a vaca-

tion house near Jackson Hole, Wyoming, first brought Mies to 

the United States. Two drawings show the views from the house, 

which was to straddle Mill Creek, a tributary of the Snake River. 

One shows a1928 Paul Klee painting owned by the Resors—Bunte 

Whately, Observations on Modern Gardening, Illustrated by Descriptions, London: T. 

Payne, 1771, pp. 1, 147. First published in 1770.

13  Refer to John Dixon Hunt, The Picturesque Garden in Europe, London: Thames & 

Hudson, 2002, p. 16.

14  The History of the Modern Taste in Gardening was written in the late 1760s and 

printed in 1771 but not published until 1780 as part of Walpole’s Anecdotes of Paint-

ing in England. In 1785 it was published on its own. Horace Walpole, The History of 

the Modern Taste in Gardening, New York: Ursus Press, 1995, p. 43.

σθέσει έπειτα πως οι ζωγραφικοί πίνακες είναι “σπουδές και όχι 
πρότυπα” για τη δημιουργία κήπων.12 Ο κήπος που βασίστηκε στα 
πρότυπα του picturesque δεν βιωνόταν ως ένα και μοναδικό, συ-
μπυκνωμένο οπτικό στιγμιότυπο, αλλά μάλλον εν κινήσει, διαμέσω 
του χρόνου και με τη συμμετοχή όλων των αισθήσεων. Ο Alexander 
Pope, στις ερμηνευτικές σημειώσεις που συνόδευαν τη μετάφραση 
από τον ίδιο της Ιλιάδας του Ομήρου (γραμμένης περί το 800 π.Χ.), 
αποδίδει την ιδιότητα της γραφικότητας τόσο στα τοπία όσο και 
στην ανθρώπινη συμπεριφορά.13 

Μολονότι το στυλ picturesque που άνθισε τον 18ο αιώνα επεφύ-
λασσε απολαύσεις που μόνον οι καλλιεργημένοι και εύποροι μπο-
ρούσαν να γευτούν, καθιέρωσε ταυτόχρονα κάποιες πολύ σημα-
ντικές αρχές. Η γλώσσα της γραφικότητας ήταν η πρώτη εικαστική 
γλώσσα που εστίαζε στο υποκειμενικό. Αποδίδοντας αξία στην 
ατομικότητα τόσο του σχεδιαστή όσο και του χρήστη, ο γραφικός 
αρχιτεκτονικός σχεδιασμός κήπων σηματοδοτούσε μια στροφή 
στην πρακτική του αρχιτέκτονα. Η σύλληψη και ο σχεδιασμός ενός 
τέτοιου κήπου δεν ακολουθούσε τους κανόνες της γεωμετρίας 
και δεν λάμβανε χώρα σε κάποιο απομονωμένο ατελιέ. Αντίθετα, 
οι κήποι αυτοί σχεδιάζονταν όπως ακριβώς βιώνονταν: από ένα 
πρόσωπο που περιδιάβαζε στο τοπίο και που ανέπλαθε έπειτα τη 
διαδρομή αυτή στη φαντασία του, σύμφωνα με τις συνθήκες που 
επικρατούσαν κατά τη διάρκεια της κατασκευής, αλλά και τις συμ-
βουλές των κηπουρών που είχαν τον χώρο υπό την εποπτεία τους. 
Στο δοκίμιό του με τίτλο The History of Modern Taste in Gardening 
(1771), ο Horace Walpole σημειώνει πως πρώτος ο αρχιτέκτονας 
και σχεδιαστής κήπων William Kent “πήδηξε το φράχτη και είδε 
πως όλη η φύση ήταν ένας κήπος”.14

Η ΟΙΚΙΑ FARNSWORTH
Για να γίνω πιο συγκεκριμένος και να συνδέσω τα όσα προαναφέρ-
θηκαν με την πρόσφατη ιστορία της αρχιτεκτονικής, πρόκειται να 
εξετάσω, στο δεύτερο μέρος αυτού του κειμένου, ένα κτίριο που 
ανήκει στον Κανόνα του μοντερνιστικού λόγου και αποτελεί αρ-
χέτυπο για όλα τα στάδια της αρχιτεκτονικής διαδικασίας (σχέδιο 
[drawing], κατασκευή και χρήση): την Οικία Farnsworth (1951), 
δημιούργημα του Ludwig Mies van der Rohe. Θα εστιάσω την 
προσοχή μου κυρίως στο τελευταίο στάδιο –αυτό της χρήσης– 
εξετάζοντάς το σε σχέση με μερικές από τις δυνάμεις που κάνουν 
την αρχιτεκτονική να μοιάζει άυλη. Όπως ακριβώς η Ιταλική Ανα-
γέννηση καθιέρωσε το δικό της πρότυπο του αρχιτέκτονα, έτσι και 
ο Mies van der Rohe παραπέμπει σε ένα εναλλακτικό μοντέλο, το 

12  Ο όρος landskip, που χρησιμοποιεί ο Whately, αναφέρεται στην εικόνα, την 

αναπαράσταση, ενός τοπίου και όχι στο ίδιο το τοπίο. Thomas Whately, Observations 

on Modern Gardening, Illustrated by Descriptions, London: T. Payne, 1771, σ.σ. 1, 147. 

Πρωτοεκδόθηκε το 1770.

13  Βλ. John Dixon Hunt, The Picturesque Garden in Europe, London: Thames & 

Hudson, 2002, σ. 16.

14  Ο Walpole έγραψε το δοκίμιο The History of the Modern Taste in Gardening 

στα τέλη της δεκαετίας του 1760. Ενώ το κείμενο τυπώθηκε το 1771, δημοσιεύτηκε 

μόλις το 1780 όταν συμπεριλήφθηκε στο βιβλίο του ίδιου Anecdotes of Painting in 

England. Κυκλοφόρησε ως αυτόνομη έκδοση το 1785. Horace Walpole, The History of 

the Modern Taste in Gardening, New York: Ursus Press, 1995, σ. 43.
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Mahlzeit  (Colourful Meal)—a timber wall in colour and pencil lines 

demarcating a column and window frame, all set against a black-

and-white photograph of a rugged landscape.15 The only colour is 

within the house. There is a clear distinction between the smooth 

interior and the rough landscape. Architecture and nature are kept 

apart. Their relationship is purely visual and nature is reduced to a 

picture. ‘The exterior never manages to be present, to be perceived 

as material reality, not even at its most imposing, as in the moun-

tains of Wyoming—only its representation is permitted’, writes Jose 

Quetglas.16 

But the drawing asks questions of the viewer that undermine 

this initial and familiar interpretation. It has no single focus and 

the perspective is flattened. Forming an understanding through 

movement, the eye roams backwards and forwards, up and down, 

between and across the fragments in a manner analogous to the 

picturesque as well as to twentieth-century experiments in collage 

and montage. Each fragment is provocatively misrepresented, de-

picted on its own terms for meaningful effect not visual accuracy. 

Klee’s painting is shown much larger than its actual dimensions, re-

flecting Mies’ affinity for an artist he collected and later displayed in 

his Chicago home. Within the painting, vibrant forms barely touch 

as they float against a black background, affirming the flattened 

perspective of Mies’ drawing and animating its orthogonal compo-

sition. The monochrome landscape is not the actual one adjacent 

to Mill Creek; two riders look back towards the house, emphasis-

ing that a view may follow more than one direction. At the vertical 

edges of the drawing—to the left and the right—the landscape is 

cropped, as is the window, questioning the architectural enclosure. 

The floor and ceiling are represented by absence and two other 

architectural elements—the column and window frame—are in-

substantial in comparison to the drawing’s other fragments. Rather 

than a strict separation, it is possible to conclude that Mies’ draw-

ing depicts a continuous and unfolding environment in which ar-

chitecture and nature are inter-related. In 1943, nature intervened 

forcefully. The project was abandoned due to extensive site dam-

15  George Dodds repeats the assumption that George Danforth and William 

Priestley produced the drawing in 1939 but notes Terence Riley’s suggestion that it 

may have been produced for Mies’ 1947 retrospective exhibition at the Museum of 

Modern Art. George Dodds, Building Desire: On the Barcelona Pavilion, London and 

New York: Routledge, 2005, p. 22, fig. 1.17b; Terence Riley, ‘Making History: Mies van 

der Rohe and The Museum of Modern Art’, in Terence Riley and Barry Bergdoll, eds, 

Mies in Berlin, New York: The Museum of Modern Art, 2001.p. 15. Refer to Cammie 

McAtee, ‘Alien #5044325: Mies’s First Trip to America’, Phyllis Lambert, ed., Mies in 

America, Montréal: Canadian Centre for Architecture / New York: Whitney Museum of 

American Art, 2001, p. 180; Ludwig Mies van der Rohe, Drawings from the Collection 

of the Museum of Modern Art, New York, New York: Museum of Modern Art, 1969, 

fig. 18.

16  Jose Quetglas, ‘Fear of Glass: The Barcelona Pavilion’, trans. Stan Allen, Beatriz 

Colomina and Mari Marratt, in Beatriz Colomina, ed., Architectureproduction, New 

York, Princeton Architectural Press, 1988, p. 134.

οποίο καθιερώνεται τον 18ο αιώνα και ανάδιαμορφώνεται κατά τη 
διάρκεια του 20ου. 

ΜΙΑ ΕΙΚΟΝΑ ΤΗΣ ΦΥΣΗΣ 
Το 1937, οι Helen και Stanley Resor ανέθεσαν στον Mies τη δημι-
ουργία μιας εξοχικής κατοικίας, κοντά στο Τζάκσον Χόουλ του Γου-
αϊόμινγκ, δίνοντάς του έτσι την ευκαιρία να ταξιδέψει πρώτη φορά 
στις ΗΠΑ. Δύο σκίτσα δείχνουν τη θέα από το σπίτι, το οποίο θα 
ήταν χτισμένο με τέτοιον τρόπο ώστε να εκτείνεται πάνω από το 
Μιλ Κρικ, ένα ρυάκι του ποταμού Σνέικ. Ένα άλλο σκίτσο δείχνει 
έναν πίνακα του Paul Klee, έργο του 1928 που οι Resor είχαν στην 
ιδιοκτησία τους –το Bunte Mahlzeit (To Πολύχρωμο Γεύμα)–, έναν 
τοίχο από ξύλο δοσμένο με χρώμα και μερικές γραμμές τραβηγ-
μένες με μολύβι που ορίζουν τη θέση μιας κολώνας και το πλαίσιο 
ενός παραθύρου, όλα τοποθετημένα στο φόντο μιας ασπρόμαυρης 
φωτογραφίας που απεικονίζει ένα τραχύ τοπίο.15 Χρώμα υπάρχει 
μόνο στο εσωτερικό του σπιτιού. Είναι σαφής η αντίθεση μεταξύ 
των απαλών γραμμών του εσωτερικού χώρου και του ακατέργα-
στου τοπίου. Η αρχιτεκτονική και η φύση διαχωρίζονται. Η σχέση 
τους είναι καθαρά οπτική και η φύση υποβαθμίζεται στη θέση μιας 
απλής εικόνας. “Ο εξωτερικός χώρος δεν κατορθώνει ποτέ να είναι 
παρών, να γίνει αντιληπτός ως υλική πραγματικότητα, ούτε ακόμα 
και στην πιο επιβλητική εκδοχή του, όπως είναι αυτή που συναντά 
κανείς στα βουνά του Γουαϊόμινγκ – μόνον ως αναπαράσταση του 
επιτρέπεται να υπάρξει”, γράφει ο Jose Quetglas.16 

Ωστόσο, το σχέδιο θέτει ερωτήματα στο θεατή που υπονομεύουν 
τη γνώριμη αυτή, αρχική ερμηνεία. Δεν έχει ένα και μοναδικό ση-
μείο εστίασης, όπως δεν έχει και προοπτικό βάθος. Γίνεται, δε, κα-
τανοητό μέσω της κίνησης, καθώς το μάτι πλανιέται μπρος πίσω, 
πάνω κάτω, στο περιθώριο μεταξύ των θραυσμάτων της εικόνας, 
αλλά και διαμέσου της επιφάνειάς τους, με τρόπο ανάλογο εκείνου 
που επιβάλλουν οι αρχές του picturesque, αλλά και τα πειράματα 
του 20ου αιώνα με τις τεχνικές του κολάζ και μοντάζ. Η παραπλα-
νητική αναπαράσταση των λογής θραυσμάτων γίνεται προκλητικά, 
ενώ πρόθεση της απεικόνισής τους δεν είναι η οπτική πιστότητα, 
αλλά η παραγωγή νοήματος μέσω του οπτικού τεχνάσματος. Ο πί-
νακας του Klee απεικονίζεται πολύ μεγαλύτερος των πραγματικών 
του διαστάσεων, αντικατοπτρίζοντας έτσι την αγάπη του Mies για 
τον συγκεκριμένο καλλιτέχνη, έργα του οποίου συνέλεγε και θα 

15  O George Dodds εικάζει, όπως και πολλοί άλλοι πριν από αυτόν, πως το σχέδιο 

δημιουργήθηκε το 1939 από τους George Danforth και William Priestley, συνεργάτες 

του Mies. Ο ίδιος, ωστόσο, σημειώνει πως σύμφωνα με τον Terence Riley, το σχέδιο 

είναι πιθανόν να δημιουργήθηκε για την αναδρομική έκθεση του Mies, που φιλοξε-

νήθηκε στο Μουσείο Μοντέρνας Τέχνης της Νέας Υόρκης το 1947. George Dodds, 

Building Desire: On the Barcelona Pavilion, London & New York: Routledge, 2005, σ. 

22, εικ. 1.17b∙ Terence Riley, ‘Making History: Mies van der Rohe and The Museum 

of Modern Art’, στο: Terence Riley & Barry Bergdoll, επ., Mies in Berlin, New York: The 

Museum of Modern Art, 2001, σ. 15. Βλ. και Cammie McAtee, ‘Alien #5044325: Mies’s 

First Trip to America’, Phyllis Lambert, επ., Mies in America, Montréal: Canadian Centre 

for Architecture / New York: Whitney Museum of American Art, 2001, σ. 180∙ Ludwig 

Mies van der Rohe, Drawings from the Collection of the Museum of Modern Art, New 

York, New York: Museum of Modern Art, 1969, εικ. 18.

16  Jose Quetglas, ‘Fear of Glass: The Barcelona Pavilion’, μτφ. Stan Allen, Beatriz 

Colomina & Mari Marratt, στο: Beatriz Colomina, επ., Architectureproduction, New 

York, Princeton Architectural Press, 1988, σ. 134.
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age caused by a spring flood.17

EDITH AND MARGARET IN THE BATHROOM

In 1951 Mies completed a weekend house for Dr Edith Farnsworth 

at Plano, Illinois. A mid-west town built around a railway station, 

Plano is an untypical weekend base for prosperous Chicago resi-

dents, who tend towards the shores of Lake Michigan to the east. 

Consisting of one principal room glazed on four sides, the Farn-

sworth House is designed for a single occupant.18 But the two bath-

rooms in the central core indicate that guests are expected, either 

during the day or also overnight.19 The long kitchen confirms that 

the house is intended for entertaining as well as retreat.20 As social 

events in 1950s America often centred on family life and a single 

person was unlikely to be invited, some critics have focused on 

17  McAtee, p. 180.

18  ‘Interview with Ludwig Mies van der Rohe’, The Listener, 15 October 1959, p. 620.

19  The alternatives are to share the double bed or sleep on the sofa.

20  Alice T. Friedman, Women and the Making of the Modern House: A Social and 

Architectural History, New York: Harry N. Abrams, 1998, p. 134.

εξέθετε αργότερα στο σπίτι του στο Σικάγο. Στο εσωτερικό του 
ίδιου του πίνακα, οι ζωηρές φόρμες μόλις που αγγίζουν η μια την 
άλλη, καθώς πλανιούνται σ’ ένα μαύρο φόντο, εντείνοντας τον επί-
πεδο χαρακτήρα του αρχιτεκτονικού σχεδίου και δίνοντας παλμό 
στην ορθογώνια σύνθεση. Το μονοχρωματικό τοπίο δεν είναι το 
πραγματικό τοπίο του Μιλ Κρικ. Δύο καβαλάρηδες στρέφουν το 
κεφάλι προς τα πίσω κοιτάζοντας προς το σπίτι, δηλώνοντας έτσι 
πως η θέαση μπορεί να ακολουθήσει περισσότερες από μία κα-
τευθύνσεις. Στις κάθετες πλευρές του σχεδίου –στα αριστερά και 
δεξιά– το τοπίο είναι αποκομμένο, όπως και το ίδιο του παράθυ-
ρο, υπονομεύοντας έτσι το ίδιο το αρχιτεκτονικό περίβλημα. Το 
δάπεδο και το ταβάνι δηλώνονται δια της απουσίας τους, ενώ δύο 
άλλα αρχιτεκτονικά στοιχεία –η κολώνα και το πλαίσιο του παραθύ-
ρου– μοιάζουν να στερούνται υλικής υπόστασης σε σύγκριση με τα 
υπόλοιπα θραύσματα που συνθέτουν το σχέδιο. Μπορεί κανείς να 
συμπεράνει πως το σχέδιο του Mies δεν αντικατοπτρίζει τόσο έναν 
αυστηρό διαχωρισμό αρχιτεκτονικής και φύσης, όσο ξεδιπλώνει 
την εικόνα ενός οργανικού, συνεχούς περιβάλλοντος, όπου αρχιτε-
κτονική και φύση διαπλέκονται. Ωστόσο, το 1943 η φύση δήλωσε 
βίαια την παρουσία της. Το έργο εγκαταλείφθηκε, καθώς μια ανοι-
ξιάτικη πλημύρα προξένησε μεγάλες ζημιές στην περιοχή.17

17  McAtee, σ. 180.
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the personality and gender of the original owner. Alice T. Friedman 

gives particular importance to Mies’ comment that the addition 

of a guest bathroom prevented visitors from ”seeing Edith’s night-

gown on the back of the bathroom door”.21 But rather than the sup-

pression of a specific gender, a wider disinterest is implied, which 

invites no personal expression other than that of the architect. 

In other projects, such as the Barcelona Pavilion, 1929-1930, and 

the Tugendhat House, Brno, 1930, Mies designed furniture to ac-

company the building. He intended that the Farnsworth House 

would also contain only his furniture. But the architect and client 

fell out before the project was furnished. Farnsworth, who claimed 

that she found the house uncomfortable but still lived there for 

twenty years, placed her objects and furniture around the house. 

Photographs suggest that they added little to the design. Peter 

Palumbo, a great admirer of Mies and the house’s second owner 

in 1970, included furniture designed by the architect and in 1972 

employed Mies’ grandson, Dirk Lohan, to supervise the renovation. 

In the 1997 visitor guide, which he commissioned from Mies’ biog-

rapher Franz Schulze, Palumbo perches uneasily on the edge of a 

Mies daybed. A valued memento, a signed photograph from Mar-

garet Thatcher thanking Palumbo for his support, was displayed in 

a bathroom. The Farnsworth House does not readily accept its oc-

cupant’s possessions, memories and traces. Despite Mies’ disavow-

al of functionalism, the owner is not expected to express his or her 

identity because the architect’s vision and control are complete. In 

2003 Palumbo sold the Farnsworth House. Owned by the National 

Trust for Historic Preservation and managed by the Landmarks 

Preservation Council of Illinois, it is now an historical monument 

open to the public for hourly visits and unperturbed by daily life. 

(Fig. 2,3)

THE COLOR OF OUR HOUSES 

The comfortably bourgeois character of Mies’ Chicago home sug-

gests that he can be accused of hypocrisy: ”He lives in an old fash-

ioned apartment … On the walls glow large pictures by Paul Klee. 

The maid serves on a low Chinese table”.22 But if the Farnsworth 

House is not intended for domestic paraphernalia, what can it ac-

commodate? In the grand house of an eighteenth-century estate, 

paintings, furniture and heirlooms accumulated. Adjacent, the pic-

turesque garden housed pleasures rather than furnishings. Family 

and guests visited a garden pavilion occasionally, to start or con-

21  Mies, as reported to Alice T. Friedman in April 1988 by Myron Goldsmith, Mies’ 

associate on the Farnsworth House; Friedman, p. 143.

22  Christian Norberg-Schulz, ‘A Talk with Mies van der Rohe’, in Fritz Neumeyer, 

The Artless Word: Mies van der Rohe on the Building Art, trans. Mark Jarzombek, 

Cambridge, Mass. and London: MIT Press, 1991, pp. 338-339. 

Η  ΗΝΤΙθ ΚΑΙ Η ΜΑΡΓΚΑΡΕΤ ΣΤΟ ΜΠΑΝΙΟ
Το 1951 ο Mies ολοκλήρωσε μια εξοχική κατοικία για τη Δρ. Edith 
Farnsworth στο Πλέινο του Ιλινόι. Η επιλογή της τοποθεσίας ήταν 
μάλλον ασυνήθιστη. Το Πλέινο δεν ήταν παρά μια μικρή πόλη της 
Μεσοδυτικής Αμερικής χτισμένη γύρω από ένα σιδηροδρομικό 
σταθμό, ενώ οι εύποροι κάτοικοι του Σικάγο προτιμούσαν ως τόπο 
απόδρασης τις όχθες της λίμνης Μίσιγκαν, προς τα ανατολικά. Απο-
τελούμενη από έναν κυρίως χώρο πλαισιωμένο από τζάμι και στις 
τέσσερις πλευρές του, η οικία Farnsworth σχεδιάστηκε για να στε-
γάζει έναν ένοικο.18 Τα δύο μπάνια, ωστόσο, στο κεντρικό τμήμα 
του σπιτιού δείχνουν πως οι φιλοξενούμενοι, κατά τη διάρκεια της 
ημέρας ή της νύχτας, ήταν κάτι το αναμενόμενο.19 Το μεγάλο μήκος 
της κουζίνας δηλώνει εξάλλου πως το σπίτι προοριζόταν τόσο να 
δεχτεί καλεσμένους όσο και να λειτουργήσει ως προσωπικό κατα-
φύγιο.20 Καθώς η κοινωνική ζωή στην Αμερική της δεκαετίας του 
1950 είχε επίκεντρο την οικογένεια, πράγμα που σήμαινε πως ήταν 
μάλλον απίθανο να προσκληθούν μεμονωμένα άτομα σε κοινωνι-
κές εκδηλώσεις, διάφοροι μελετητές θα εστίαζαν στην προσωπικό-
τητα και το φύλο της αρχικής ιδιοκτήτριας. Η Alice T. Friedman απο-
δίδει ιδιαίτερη σημασία στο σχόλιο του ίδιου του Mies, σύμφωνα με 
το οποίο το μπάνιο για τους φιλοξενούμενους προστέθηκε, ώστε 
αυτοί “να μη βλέπουν τη ρόμπα της Ήντιθ, που κρεμόταν πίσω από 
την πόρτα του μπάνιου”.21 Αυτό όμως που υποδηλώνεται τελικά 
από το ίδιο το κτίριο, πέρα από την προσπάθεια απόκρυψης ενός 
συγκεκριμένου φύλου, είναι μάλλον μια γενικότερη ουδετερότητα 
που αφήνει περιθώρια για την έκφραση ενός μόνο προσώπου – του 
αρχιτέκτονα. 

Άλλα έργα, όπως το Περίπτερο της Βαρκελώνης (1929-1930) και 
η οικία Tugendhat στο Μπρνο (1930), συνοδεύτηκαν και από τα 
έπιπλα που ο Mies σχεδίασε για τα συγκεκριμένα κτίρια. Την ίδια 
πρόθεση είχε και στην περίπτωση της οικίας Farnsworth. Προτού, 
όμως, επιπλωθεί το σπίτι, ο αρχιτέκτονας και η πελάτισσά του ήρ-
θαν σε ρήξη. Η Edith Farnsworth, που ισχυρίστηκε πως το σπίτι 
ήταν δύσχρηστο, παρ’ όλο που έζησε τελικά είκοσι χρόνια σε αυτό, 
το διακόσμησε με τα δικά της αντικείμενα και έπιπλα. Φωτογραφί-
ες από εκείνη την περίοδο δείχνουν πως οι επιλογές της δεν πρό-
σθεσαν κάτι στο γενικότερο σχεδιασμό. Ο Peter Palumbo, μεγάλος 
θαυμαστής του Mies και δεύτερος ιδιοκτήτης του σπιτιού το 1970, 
συμπεριέλαβε στη διακόσμησή του έπιπλα σχεδιασμένα από τον 
αρχιτέκτονα, ενώ το 1972 προσέλαβε τον Dirk Lohan, εγγονό του 
Mies, για να επιβλέψει τις εργασίες ανακαίνισης. Στον οδηγό επι-
σκεπτών του 1997, τη σύνταξη του οποίου ο Palumbo θα ανέθετε 
στον Franz Schulze, βιογράφο του Mies, βλέπουμε τον ιδιοκτήτη 
μάλλον άβολα καθισμένο στην άκρη ενός ανάκλιντρου σχεδιασμέ-
νου από τον Mies. Ένα πολύτιμο αναμνηστικό, μια φωτογραφία 

18  ‘Interview with Ludwig Mies van der Rohe’, The Listener, 15 Οκτωβρίου 1959, σ. 

620.

19  Οι εναλλακτικές λύσεις που προσφέρονται είναι να μοιραστεί κανείς το διπλό 

κρεβάτι, ή να κοιμηθεί στον καναπέ. 

20  Alice T. Friedman, Women and the Making of the Modern House: A Social and 

Architectural History, New York: Harry N. Abrams, 1998, σ. 134.

21  Το συγκεκριμένο σχόλιο μεταφέρθηκε στην Alice T. Friedman τον Απρίλιο του 

1988 από τον Myron Goldsmith, που συνεργάστηκε με τον Mies στην οικία Farn-

sworth∙ Friedman, σ. 143.
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clude an extensive dinner, for example. Maintaining another house 

in Plano as his principal weekend residence, Palumbo often visited 

the Farnsworth House in a similar manner. On my visit with two 

friends, the house immediately brought to mind a favourite plea-

sure: a steak, a smoke, a glass of wine. When the house was empty, 

and before surveillance cameras were installed, its terraces were 

known as a favourite picnic site. Rather than accommodate objects, 

the Farnsworth House accommodates pleasures. The appreciation 

of nature is one such pleasure. 

Fritz Neumeyer notes Mies’ particular debt to the Catholic theolo-

gian Romano Guardini, who promoted a questioning engagement 

with modernity that neither rejected Platonic order nor ignored 

contemporary technology and existential philosophy.23 Mies stud-

ied Guardini’s Die Technik un der Mensch: Briefe von Comer See, 

(Letters from Lake Como: Explorations in Technology and the Hu-

man Race), 1927, while he designed the Barcelona Pavilion and Tu-

gendhat House. Affirming Mies’ debt to Guardini, Neumeyer places 

a photograph of the Farnsworth House alongside a quotation from 

Letters from Lake Como:

When one ties up at San Giovanni on the lakeshore, on a terrace on 

which a stonemason has now set up his shop, one sees a beautifully 

built stair climb up toward the land…toward the villa Giulia. How 

delightful was this climbing and how indescribably wonderful the 

walking! Surrounded by greatness, by width, by sky and sun…all illu-

minated by the power of form-giving… A large garden space opens 

up…within it, nothing…only space. But the villa of such simplicity 

that you marvel… The entire layout so that man can stride through 

sunlight, over heights, in fully formed greatness.24

The Farnsworth House has ”a simplicity that you marvel” but dif-

fers from a Renaissance villa in that it is asymmetrical and not ap-

proached on axis. Close to the north bank of the Fox River and next 

to a black sugar maple—one of the most venerable in the area but 

now sadly dying after a lightning strike—the Farnsworth House is 

sited in meadow and deciduous woodland. Maintained as found, 

the landscape is neither reminiscent of the picturesque or the Re-

naissance garden, countering Mies’ quotation of Guardini: ”Nature 

is truly affecting only when it begins to be dwelled in, when culture 

begins in it.”25 The Farnsworth House is as aloof from its site as it is 

23  Romano Guardini, Letters from Lake Como: Explorations in Technology and the 

Human Race, trans. Geoffrey W. Bromiley, Edinburgh: T and T Clark, 1994, pp. 80-83, 

97-98; refer to Neumeyer, p. 213.

24  The comparison is apt but Neumeyer edits Guardini’s description to fit the Farn-

sworth House. Guardini, Briefe von Comer See, translated in Neumeyer, p. 212.

25  Guardini, Briefe von Comer See, copied by Mies and quoted and translated in 

Neumeyer, p. 281.

που δείχνει τη Margaret Thatcher να ευχαριστεί τον Palumbo για 
την υποστήριξή του και φέρει την υπογραφή της, είναι στολισμένη 
σε ένα από τα μπάνια. Η οικία Farnsworth δεν δέχεται εύκολα τα 
υπάρχοντα των ιδιοκτητών της, τις αναμνήσεις και τα ίχνη της ζωής 
τους. Παρότι ο Mies αποκήρυττε το λειτουργισμό, ο ιδιοκτήτης δεν 
καλείται τελικά να εκφράσει την ιδιαίτερη ταυτότητά του, εφόσον 
ο έλεγχος του αρχιτέκτονα επάνω στο οίκημα, που εκφράζει από-
λυτα το όραμά του, είναι ολοκληρωτικός. Το 2003 ο Palumbo πού-
λησε την οικία Farnsworth. Σήμερα ανήκει στο Εθνικό Ίδρυμα για 
τη Διατήρηση Ιστορικών Χώρων (National Trust for Historic Pres-
ervation), ενώ υπεύθυνο για τη διαχείρισή της είναι το Συμβούλιο 
Συντήρησης Μνημείων του Ιλινόι (Landmarks Preservation Council 
of Illinois). Το κτίριο αποτελεί πλέον ένα ιστορικό μνημείο, όπου 
πραγματοποιούνται ξεναγήσεις για το κοινό ανά μία ώρα. Η ησυχία 
του δεν διαταράσσεται πια από τον καθημερινό βίο. 

ΤΟ ΧΡΩΜΑ ΤΩΝ ΣΠΙΤΙΩΝ ΜΑΣ
Ο άνετος, μεγαλοαστικός χαρακτήρας της κατοικίας του Mies στο 
Σικάγο μπορεί να σταθεί αφορμή για να κατηγορηθεί ο ιδιοκτήτης 
του για υποκρισία: “Ζει σ’ ένα παλιομοδίτικο διαμέρισμα [...] στους 
τοίχους στέκουν περίλαμπροι μεγάλοι πίνακες του Paul Klee. Η 
καμαριέρα σερβίρει επάνω σ’ ένα χαμηλό, κινέζικο τραπέζι.”22 Αν 
όμως η οικία Farnsworth δεν προοριζόταν να δεχτεί τα αντικείμενα 
που συνοδεύουν την οικιακή ζωή, τότε τι μπορούσε να στεγάσει; 
Τα μέγαρα του 18ου αιώνα συγκέντρωναν στο εσωτερικό τους ζω-
γραφικά έργα, έπιπλα και οικογενειακά κειμήλια. Οι γραφικοί κήποι 
που τα πλαισίωναν, από την άλλη, στέγαζαν απολαύσεις. Ενίοτε, τα 
περίπτερα που έστεκαν σ’ εκείνους τους κήπους δέχονταν τα μέλη 
της οικογένειας και τους καλεσμένους τους πριν από την έναρξη, 
ή μετά την ολοκλήρωση ενός μεγάλου γεύματος, για παράδειγμα. 
Διαθέτοντας μία ακόμα κατοικία στο Πλέινο, που λειτουργούσε ως 
έδρα του για τα σαββατοκύριακα, ο Palumbo συχνά επισκεπτόταν 
την οικία Farnsworth κατά ανάλογο τρόπο. Όταν κάποτε επισκέ-
φτηκα ο ίδιος το σπίτι αυτό συντροφιά με δύο φίλους, μού έφερε 
αμέσως στον νου την εικόνα μιας αγαπημένης απόλαυσης: μια κα-
λοψημένη μπριζόλα, ένα τσιγάρο, ένα ποτήρι κρασί. Όταν το σπίτι 
ήταν άδειο πια και πριν εγκατασταθούν εκεί κάμερες παρακολού-
θησης, πολλοί ήταν εκείνοι που προτιμούσαν τις βεράντες του για 
να κάνουν πικνίκ. Η οικία Farnsworth, λοιπόν, δεν προοριζόταν να 
στεγάσει αντικείμενα, αλλά απολαύσεις – μεταξύ των οποίων ήταν 
και η απόλαυση της επαφής με τη φύση. 

Ο Fritz Neumeyer σημειώνει την ιδιαίτερη επίδραση που είχε στο 
έργο του Mies ο Καθολικός θεολόγος Romano Guardini, θιασώ-
της μιας κριτικής προσέγγισης της νεωτερικότητας, που ούτε θα 
απέρριπτε την Πλατωνική τάξη πραγμάτων ούτε θα παραγνώριζε 
τη σύγχρονη τεχνολογία και την υπαρξιστική φιλοσοφία.23 Ο Mies 
μελετούσε το έργο του Guardini, Die Technik un der Mensch: Briefe 

22  Christian Norberg-Schulz, ‘A Talk with Mies van der Rohe’, στο: Fritz Neumeyer, 

The Artless Word: Mies van der Rohe on the Building Art, μτφ. Mark Jarzombek, 

Cambridge, Mass. & London: MIT Press, 1991, σ.σ. 338-339. 

23  Romano Guardini, Letters from Lake Como: Explorations in Technology and the 

Human Race, μτφ. Geoffrey W. Bromiley, Edinburgh: T and T Clark, 1994, σ.σ. 80-83, 

97-98∙ βλ. και Neumeyer, σ. 213.
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from its occupant. Twelve steel H-columns raise the floor and roof 

planes above the meadow. Welded, ground smooth, then primed 

and finished in three coats of white paint, the structure seems to 

be cut from a single material without detail and weight. The height 

and detailing of the structure confirm the conceptual and physi-

cal detachment of architecture from nature, which Mies acknowl-

edges: 

“Nature, too, shall live its own life. We must beware not to disrupt it 

with the color of our houses and interior fittings. Yet we should not 

attempt to bring nature, houses, and human beings together into a 

higher unity. If you view nature through the glass walls of the Farn-

sworth House, it gains a more profound significance than if viewed 

from outside. This way more is said about nature—it becomes a 

part of a larger whole.”26

viewing nature from a sealed glass enclosure was a familiar theme 

in early modernist architecture, which developed in conjunction 

with new technologies. For the first time, in 1907, the pioneer of 

air-conditioning, Willis Havilland Carrier, guaranteed the environ-

mental conditions within a building.27 The term ”air-conditioning” 

was devised not by Carrier but by a competitor, Stuart W. Cramer, in 

1904. For many years, Carrier used a more poetic term: man-made 

weather.28 But man-made climate is more appropriate because Car-

rier’s concern was consistency not poetry. In detaching an interior 

from an exterior, a tightly sealed and heavily insulated house en-

sures that the occupant has no means to experience, appreciate 

and understand the surrounding environment. As early as 1915 Le 

Corbusier proposed a universal ”neutralising wall” to isolate inside 

from outside, its materials either transparent or solid as required.29 

Depending on the external conditions, hot or cold air was to circu-

late in the gap between a double membrane, maintaining a consis-

tent internal temperature wherever a building was located: 

At this moment of general diffusion, of international scientific tech-

niques, I propose: only one house for all countries, the house of 

exact breathing … In winter it is warn inside, in summer cool, which 

means that at all times there is clean air inside at exactly 18°. The 

house is sealed fast!30

THE FOX RIVER HOUSE

26  Mies, in Norberg-Schulz, p. 339. 

27  Huguet Silk Mills, Wayland, NY. Reyner Banham, The Architecture of the Well-

tempered Environment, Chicago: University of Chicago Press, 1984, p. 275.

28  Banham, p. 172.

29  First devised for the villa Schwob, La Chaux de Fonds, 1915. Banham, pp. 156-

163.

30  Le Corbusier, Precisions on the Present State of Architecture and City Planning, 

Cambridge, Mass., and London: MIT Press, 1991, pp. 65-66.

von Comer See (Επιστολές από τη Λίμνη Κόμο: Εξερευνώντας την 
τεχνολογία και τον άνθρωπο [1927]) ενώ σχεδίαζε το Περίπτερο 
της Βαρκελώνης και την οικία Tugendhat. Θέλοντας να υπογραμ-
μίσει τα όσα ο Mies όφειλε στη σκέψη του Guardini, ο Neumeyer 
τοποθετεί μια φωτογραφία της οικίας Farnsworth δίπλα σ’ ένα από-
σπασμα από το κείμενο των Επιστολών:

Όταν δένει κανείς στο Σαν Τζιοβάνι, στις όχθες της λίμνης, σε μια 
προβλήτα όπου ένας λιθοδόμος έχει στήσει το εργαστήρι του, βλέ-
πει μια όμορφα κτισμένη σκάλα ν’ ανεβαίνει την ξηρά [...] προς τη 
Βίλα Τζούλια. Πόσο απολαυστική ήταν αυτή η ανάβαση και πόσο 
απερίγραπτα εξαίσιος ο περίπατος! Παντού τριγύρω μεγαλείο, 
άπλα, ήλιος κι ουρανός [...] φωτισμένα όλα από τη δύναμη που κρύ-
βεται στο σχήμα [...] Ένας μεγάλος κήπος ανοίγεται [...] μέσα του 
τίποτα [...] μόνο χώρος. Αλλά η βίλα έχει τέτοιαν εκπληκτική απλό-
τητα [...] είναι ολάκερη σχεδιασμένη έτσι ώστε ο άνθρωπος να δια-
τρέχει με το βήμα του το φως, να δρασκελίζει υψώματα, να κινείται 
μέσα σε μια λαμπρότητα τέλεια σχηματισμένη.24

Η οικία Farnsworth έχει μια “εκπληκτική απλότητα”, αλλά διαφέρει 
από μια αναγεννησιακή βίλα ως προς το ότι δεν είναι συμμετρική 
και η είσοδός της δεν βρίσκεται στο κέντρο του κτιρίου. Χτισμένη 
κοντά στη βόρεια όχθη του ποταμού Φοξ και πλάι σε έναν μαύρο 
σφένδαμο –έναν από τα αρχαιότερα δέντρα της περιοχής, που, δυ-
στυχώς, χτυπήθηκε από κεραυνό και τώρα αργοπεθαίνει– η οικία 
Farnsworth βρίσκεται τριγυρισμένη από λιβάδια και δάση φυλλο-
βόλων. Το τοπίο, που διατηρήθηκε ως είχε, δεν θυμίζει ούτε τους 
αναγεννησιακούς κήπους ούτε εκείνους που ακολουθούσαν το 
στυλ του picturesque, ερχόμενο έτσι σε αντιδιαστολή με το από-
σπασμα από το έργο του Guardini που o Mies συχνά επικαλούταν: 
“Η φύση συγκινεί πραγματικά μόνο όταν κατοικηθεί, όταν ο πολι-
τισμός γεννηθεί μέσα της.”�25 Η οικία Farnsworth παραμένει τόσο 
αδιάφορη απέναντι στο περιβάλλον της όσο υπήρξε και απένα-
ντι στους χρήστες της. Δώδεκα κολόνες από ατσάλι με οριζόντιες 
δοκούς υψώνουν τα επίπεδα του δαπέδου και της οροφής πάνω 
από το έδαφος. Η κατασκευή, που συγκολλήθηκε, λειάνθηκε, αστα-
ρώθηκε και βάφτηκε έπειτα με τρεις στρώσεις λευκού χρώματος, 
μοιάζει δημιουργημένη από ένα και μοναδικό υλικό, δίχως διαφο-
ρές στην υφή του και δίχως βάρος. Το ύψος και ο απέριττος χαρα-
κτήρας του κτιρίου ενισχύουν την εντύπωση της εννοιολογικής 
αλλά και πραγματικής αποστασιοποίησης της αρχιτεκτονικής από 
τη φύση, την οποία ο ίδιος ο Mies αναγνώριζε: 

Και η φύση θα ζήσει τη δική της ζωή. Πρέπει να είμαστε προσε-
κτικοί, ώστε να μη διαταράξουμε αυτή τη ζωή με το χρώμα των 
σπιτιών μας και τα στοιχεία που διαμορφώνουν το εσωτερικό τους. 
Ωστόσο, ας μην επιχειρήσουμε να συνδέσουμε φύση, σπίτια και 
άνθρωπο έτσι ώστε να σχηματίσουν μία ανώτερη ενιαία οντότητα. 
Ιδωμένη μέσα από τους γυάλινους τοίχους της οικίας Farnsworth, η 

24  Η σύγκριση είναι εύστοχη, αλλά ο Neumeyer επεμβαίνει στην περιγραφή του 

Guardini με τέτοιο τρόπο ώστε να την προσαρμόσει στα δεδομένα της οικίας Farn-

sworth. Guardini, Briefe von Comer See∙ παρατίθεται σε μετάφραση στο: Neumeyer, 

σ. 212.

25  Guardini, Briefe von Comer See∙ απόσπασμα που αντέγραψε ο Mies και 

παρατίθεται μεταφρασμένο στο: Neumeyer, σ. 281.
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The Farnsworth House’s raised view of uncultivated nature is ro-

mantic but for the glass enclosure. Mies’ statement—”If you view 

nature through the glass walls of the Farnsworth House, it gains 

a more profound significance than if viewed from outside”—sug-

gests a concern for the visual and a disinterest in the complete ex-

perience of nature, which many critics recognise in his designs.31 

But there is another way to understand the Farnsworth House. Na-

ture is seen on all sides as in a panorama rather than a picture. But 

rather than commanding, the viewer feels exposed. Since the Farn-

sworth House was first occupied, nature has regularly intervened 

to emphasise the vulnerability of the interior. 

At first the damp meadow grass was left long and uncut, allowing 

mosquitoes to proliferate in summer.32 In the 1947 model a mos-

quito screen enclosed the upper terrace.33 But it did not please 

Mies and was not in place in early 1951.34 Farnsworth added a 

screen later that year after her relationship with her architect de-

teriorated.35 With delicate silk curtains and the foliage of the maple 

tree the principal protection from the sun, the Farnsworth House is 

often uncomfortably warm in summer. Aided by an electric fan in 

the floor, some cross-ventilation is possible when the entry doors 

to the west and hopper windows to the east are open and the wind 

is blowing in the right direction.36 In winter the underfloor heating 

is insufficient, while excessive condensation collects on the single-

glazed walls and stains adjacent surfaces.37 Given the size of the 

kitchen and principal room, the Farnsworth House can comfortably 

accommodate between one and twenty people. In winter such a 

crowd may be an asset, providing extra warmth, while in summer it 

interrupts airflow, making the internal temperature even more un-

comfortable. Attempting to defend the design, Schulze notes that 

domestic air conditioning was unusual in the 1940s and people in 

the mid-west ”were long accustomed to enduring summer heat in 

their homes”.38 But they lived in brick or timber houses with small 

windows. Not a glass house.

31  Quetglas, pp. 134-135; Manfredo Tafuri and Francesco Dal Co, Modern Archi-

tecture: vol. 1, trans. Robert Erich Wolf, London: Faber and Faber, 1986, p. 157; Robin 

Evans, ‘Mies van der Rohe’s Paradoxical Symmetries’, Translations from Drawing to 

Building and Other Essays, London: Architectural Association, 1997, p. 258.

32  Today, the meadow is a cut to a lawn to reduce mosquitoes.

33  The model was exhibited at the Museum of Modern Art in New York.

34  Franz Schulze, The Farnsworth House, Plano: Palumbo, 1997, p. 17.

35  The screen was designed by an assistant in Mes’ office, William Dunlap, with 

Mies offering advice without Farnsworth’s knowledge.

36  Maritz vandenburg, Farnsworth House: Ludwig Mies van der Rohe, London: 

Phaidon, 2003, p. 21.

37  Others included a cost over-run and leaking roof. A 1972 restoration by Dirk 

Lohan addressed some of the building’s environmental problems. vandenburg, p. 15. 

38  Schulze, p. 15.

φύση αποκτά βαθύτερη σημασία απ’ ότι αν την κοιτάξει κανείς έξω 
απ’ αυτούς. Πολύ περισσότερα αποκαλύπτονται έτσι για κείνη – η 
ίδια η φύση γίνεται μέρος ενός ευρύτερου συνόλου.26

Η ενατένιση της φύσης μέσα από μία στεγανή, γυάλινη κατασκευή 
ήταν ένα από τα βασικότερα θέματα του πρώιμου μοντερνιστικού 
αρχιτεκτονικού λόγου, που αναπτύχθηκε σε συνδυασμό με την 
εφαρμογή νέων τεχνολογιών. Ο πρωτοπόρος της τεχνολογίας του 
κλιματισμού Willis Havilland Carrier, θα εγγυάτο, πρώτη φορά το 
1907, τη ρύθμιση των περιβαλλοντικών συνθηκών στο εσωτερικό 
ενός κτηιρίου.27 Ο όρος κλιματισμός (air-conditioning), ωστόσο, 
ήταν εύρημα ενός ανταγωνιστή του, του Stuart W. Cramer, ήδη από 
το 1904. Ο Carrier θα χρησιμοποιούσε επί μακρόν έναν ποιητικό-
τερο μάλλον όρο: καιρός κατασκευασμένος από τον άνθρωπο.28 
Εντούτοις, το κατασκευασμένο από τον άνθρωπο κλίμα είναι κα-
ταλληλότερος όρος, γιατί βασική μέριμνα του Carrier δεν ήταν η 
ποίηση, αλλά μάλλον η συνέπεια.  Καθώς το εσωτερικό αποκόβεται 
από το εξωτερικό, ένα απόλυτα στεγανό και άρτια μονωμένο σπίτι 
στερεί από το χρήστη του κάθε μέσο, με το οποίο μπορεί να βιώσει, 
να εκτιμήσει και να κατανοήσει το φυσικό περιβάλλον. Ήδη από το 
1915 ο Le Corbusier είχε προτείνει να δημιουργηθεί ένα πρότυπο 
“εξισορροπητικού τοίχου” –πρότυπο οικουμενικό– που θα απο-
μόνωνε το εσωτερικό από το εξωτερικό, το υλικό του οποίου θα 
ήταν είτε διαφανές είτε αδιαπέραστο από το φως, σύμφωνα με τις 
απαιτήσεις του κάθε έργου.29 Ανάλογα με τις εξωτερικές συνθήκες, 
ζεστός ή κρύος αέρας θα κυκλοφορούσε στο κενό μεταξύ μιας δι-
πλής μεμβράνης, διατηρώντας έτσι σταθερή την εσωτερική θερμο-
κρασία του κτιρίου όπου και αν αυτό ήταν χτισμένο: 

Ετούτη την εποχή, την εποχή της διεθνούς κυκλοφορίας και εξά-
πλωσης επιστημονικών τεχνικών, προτείνω το εξής: έναν μόνο 
τύπο κατοικίας για όλες τις χώρες – το σπίτι που ανασαίνει με ακρί-
βεια [...] Το χειμώνα είναι ζεστό και το καλοκαίρι δροσερό, πράγμα 
που σημαίνει πως ανά πάσα στιγμή κυκλοφορεί στο εσωτερικό του 
καθαρός αέρας, σε θερμοκρασία 18° ακριβώς. Το σπίτι αυτό είναι 
απολύτως στεγανό!30

ΤΟ ΣΠΙΤΙ ΣΤΟΝ ΠΟΤΑΜΟ ΦΟΞ
Η υπερυψωμένη θέα που η οικία Farnsworth προσφέρει προς ένα 
ακατέργαστο φυσικό τοπίο θα ήταν σχεδόν Ρομαντική, αν έλειπε 
το γυάλινο περίβλημα του σπιτιού. Η δήλωση του Mies –“Ιδωμένη 
μέσα από τους γυάλινους τοίχους της οικίας Farnsworth, η φύση 
αποκτά βαθύτερη σημασία απ’ ότι αν την κοιτάξει κανείς έξω απ’ 
αυτούς”– φανερώνει έναν προβληματισμό μάλλον εικαστικό, ενώ 
δηλώνει αδιαφορία για την πιθανότητα μιας ολοκληρωμένης εμπει-

26  Λόγια του ίδιου του Mies που παρατίθενται στο: Norberg-Schulz, σ. 339. 

27  Πρόκειται για το κτίριο του Μεταξουργείου Huguet, στο Γουέιλαντ της Πολιτείας 

της Νέας Υόρκης. Reyner Banham, The Architecture of the Well-tempered Environ-

ment, Chicago: University of Chicago Press, 1984, σ. 275.

28  Banham, σ. 172.

29  Κατασκευάστηκε πρώτη φορά για τη Βίλα Schwob, στο Λα Σο-ντε-Φον της 

Ελβετίας (1915). Banham, σ.σ. 156-163.

30  Le Corbusier, Precisions on the Present State of Architecture and City Planning, 

Cambridge, Mass., & London: MIT Press, 1991, σ.σ. 65-66.
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ρίας της φύσης, χαρακτηριστικό που πολλοί κριτικοί αναγνωρίζουν 
στα σχέδιά του.31 Παρ’ όλα αυτά, η οικία Farnsworth μπορεί να ερ-
μηνευτεί με έναν ακόμα τρόπο. Η θέα της φύσης ανοίγεται μπρο-
στά στα μάτια μας σε όλες τις πλευρές του σπιτιού, όχι ως εικόνα με 
σαφή όρια αλλά ως ένα πανόραμα. Εντούτοις, αντί να νιώθει κύρι-
ος αυτής της πανοραμικής εικόνας, ο θεατής νιώθει εκτεθειμένος. 
Από την πρώτη ήδη στιγμή που η οικία Farnsworth κατοικήθηκε, 
η φύση έκανε συχνά αισθητή την παρουσία της με τέτοιον τρόπο, 
ώστε να τονίζει τον ευάλωτο χαρακτήρα του εσωτερικού χώρου. 

Αρχικά, το υγρό χορτάρι γύρω από το σπίτι έμεινε άκοπο, με απο-
τέλεσμα να πολλαπλασιαστούν τα κουνούπια τους καλοκαιρινούς 
μήνες.32 Στη μακέτα του 1947, μια σήτα για τα κουνούπια διέτρεχε 
όλο το μήκος της πάνω βεράντας.33 Η λύση αυτή, ωστόσο, δεν ικα-
νοποιούσε τον Mies και, στις αρχές του 1951, η σήτα είχε αφαιρεθεί 
από την κατασκευή.34  Η Edith Farnsworth την πρόσθεσε λίγο αρ-
γότερα μέσα στο ίδιο έτος, αφού οι σχέσεις της με τον αρχιτέκτονά 
της είχαν ψυχρανθεί.35 Καθώς τίποτα άλλο πέρα από τις φίνες με-
ταξωτές κουρτίνες και τη φυλλωσιά του μαύρου σφενδάμου δεν 
προστατεύει το σπίτι από τον ήλιο, το εσωτερικό του είναι συνήθως 
υπερβολικά ζεστό το καλοκαίρι. Με τη βοήθεια ενός ηλεκτρικού 
ανεμιστήρα στο δάπεδο, μπορεί να δημιουργηθεί ρεύμα αέρα αν 
ανοιχτούν η πόρτα της εισόδου στα δυτικά και τα ανακλινόμενα 
παράθυρα στα ανατολικά του σπιτιού και αν ο άνεμος έχει την κα-
τάλληλη διεύθυνση.36 Το χειμώνα, η υποδαπέδια θέρμανση αποδει-
κνύεται ανεπαρκής, ενώ οι τοίχοι από μονό τζάμι συλλέγουν πολλή 
υγρασία (λόγω της υγροποίησης που προκαλεί η διαφορά θερμο-
κρασίας) που αφήνει σημάδια στις γειτονικές επιφάνειες.37 Αν κρί-
νουμε από το μέγεθος της κουζίνας και του κυρίως χώρου, η οικία 
Farnsworth μπορεί άνετα να φιλοξενήσει έως και είκοσι άτομα. Το 
χειμώνα ένας τέτοιος αριθμός ατόμων μπορεί να αποδειχτεί πλεο-
νέκτημα, καθώς προσφέρει επιπλέον ζεστασιά στον χώρο∙ το καλο-
καίρι, όμως, εμποδίζει την κυκλοφορία του αέρα, κάνοντας τη ζέ-
στη στο εσωτερικό του σπιτιού ακόμα πιο αφόρητη. Επιχειρώντας 
να υπερασπιστεί το σχεδιασμό του σπιτιού, ο Schulze σημειώνει 
πως στη δεκαετία του 1940 σπάνια συναντούσε κανείς κλιματισμό 
στις ιδιωτικές κατοικίες, ενώ οι άνθρωποι των μεσοδυτικών πολιτει-
ών ήταν “από πολύ παλιά συνηθισμένοι ν’ αντέχουν την καλοκαιρι-

31  Quetglas, σ.σ. 134-135∙ Manfredo Tafuri & Francesco Dal Co, Modern Archi-

tecture: vol. 1, μτφ. Robert Erich Wolf, London: Faber and Faber, 1986, σ. 157∙ Robin 

Evans, ‘Mies van der Rohe’s Paradoxical Symmetries’, Translations from Drawing to 

Building and Other Essays, London: Architectural Association, 1997, σ. 258.

32  Σήμερα, το σπίτι περιβάλλεται από γρασσίδι που κουρεύεται τακτικά ώστε να 

μη μαζεύονται κουνούπια.

33  Η μακέτα παρουσιάστηκε στο Μουσείο Μοντέρνας Τέχνης της Νέας Υόρκης.

34  Franz Schulze, The Farnsworth House, Plano: Palumbo, 1997, σ. 17.

35  Η σήτα σχεδιάστηκε από έναν βοηθό στo γραφείο του Mies, τον William Dunlap, 

που, ερήμην της κ. Farnsworth, συμβουλεύτηκε τον ίδιο τον Mies.

36  Maritz vandenberg, Farnsworth House: Ludwig Mies van der Rohe, London: 

Phaidon, 2003, σ. 21.

37  Επιπλέον, η οροφή του σπιτιού έσταζε, ενώ το κόστος κατασκευής του είχε κατά 

πολύ υπερβεί τον προϋπολογισμό του. Οι εργασίες αποκατάστασης που επέβλεψε 

ο Dirk Lohan το 1972 εστίασαν στην επίλυση μερικών εκ των περιβαλλοντικών προ-

βλημάτων του κτιρίου∙ vandenberg, σ. 15. 

As enquiries suggested a maximum flood of 0.9m above the mead-

ow, the upper terrace was placed at 1.6m. Standing in the meadow, 

the visitor’s eye level matches that of the terrace, creating a new 

horizon. The undercroft is more apparent than photographs sug-

gest, and a black service stack is visible in the shadow. For much of 

the year the undercroft is barren, while in autumn the wind forms 

eddies of leaves. At other times, waves are watery and a greater 

threat. In 1954 the Fox River flood peaked at 2.8m above the mead-

ow and 1.2m above the internal floor, ruining carpets and furniture. 

Faced in primavera wood-veneer, the central core fortunately sur-

vived. In 1996 the river rose 0.3m higher still, cracking two of the 

glass walls and destroying the wood-veneer, carpets, furniture and 

fittings. In 1997 a second renovation by Lohan was commissioned, 

which allows the wood-veneer panels to be dismantled and stored 

high within the house. Floods above the internal floor-level are now 

a common occurrence. Submerging the upper and lower terraces, 

the flood creates a further horizon that parallels the Barcelona 

Pavilion’s horizontal symmetry.39 A reflection may disrupt or com-

plete an image. The flood destroys the building fabric but restores 

the Farnsworth House, which is reflected in its mirrored surface. 

Myron Goldsmith, Mies’ employee on the Farnsworth House, claims 

responsibility for not placing the floor above the flood.40 But Maritz 

vandenburg partly attributes the rising flood to ”the outward ex-

pansion and paving over of Chicago’s environs, the volume of wa-

ter run-off increased and flood-levels began to rise dramatically in 

the 1950s.”41 The Fox River flood is a consequence of human and 

natural intervention, undermining distinctions between the man-

made and the natural, the urban and the rural. 

A DIFFICULT BEAUTY

Farnsworth made clear her criticism of her architect and her house. 

In 1951 she sued Mies and he sued her.42 Citing the house’s con-

structional and environmental failings, she claimed that Mies had 

falsely represented himself as ”a skilled, proficient and experienced 

architect”.43 Sixty-five at the completion of the Farnsworth House 

and the architect of many buildings in Europe and the United 

States, Mies was indeed an experienced architect, both knowl-

edgeable in construction and services. The Barcelona Pavilion was 

unheated but the Tugendhat House had a sophisticated and un-

39  Evans, pp. 261-266.

40  Goldsmith, interview with Keith Harrington, CCA, Tape 7: Side 2, quoted in Phyl-

lis Lambert, ‘Mies Immersion’, in Lambert, Mies in America, p. 508.

41  vandenburg, p. 26. 

42  The case was finally settled out of court in 1956 to Mies’ advantage but Farn-

sworth paid him less than he initially demanded.

43  Quoted in Friedman, p. 140, from the Kendall County Circuit Court, Yorkville, 

Illinois, summary of the case proceedings.
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νή ζέστη στα σπίτια τους”.38 Φυσικά, ζούσαν σε σπίτια από τούβλα 
ή ξύλο, με μικρά παράθυρα – όχι σε σπίτια από γυαλί. 

Καθώς οι έρευνες που έγιναν σχετικά με τις πλημμύρες στην πε-
ριοχή τοποθετούσαν τη μέγιστη στάθμη του νερού στα 0,9 μέτρα 
πάνω από την επιφάνεια της γης, η βεράντα υψώθηκε στα 1,6 μέτρα 
από το έδαφος. Βρίσκεται έτσι στο ύψος των ματιών του θεατή που 
κοιτάζει το σπίτι από το λιβάδι, δημιουργώντας έναν νέο ορίζοντα. 
Ο κενός χώρος μεταξύ της επιφάνειας του εδάφους και της βερά-
ντας του σπιτιού είναι περισσότερο ορατός απ’ όσο υποθέτει κανείς 
βλέποντας τις φωτογραφίες, ενώ κάπου στη σκιά διακρίνεται και 
ο όγκος ενός μαύρου καπναγωγού. Κατά το μεγαλύτερο διάστημα 
του έτους, ο χώρος αυτός είναι έρημος και χέρσος, ενώ το φθινόπω-
ρο ο άνεμος μαζεύει εκεί σωρούς από φύλλα που στροβιλίζονται. 
Υπάρχουν περίοδοι κατά τις οποίες το νερό του ποταμού αποτελεί 
μεγαλύτερη απειλή. Το 1954, η στάθμη του νερού στον ποταμό Φοξ 
έφτασε τα 2,8 μέτρα πάνω από την επιφάνεια της κοιλάδας και τα 
1,2 μέτρα πάνω από το δάπεδο της οικίας Farnsworth, καταστρέ-
φοντας έπιπλα και χαλιά στο εσωτερικό της. Ο κεντρικός πυρήνας 
του σπιτιού, με την επένδυση από ξανθό μαόνι, ευτυχώς επέζησε 
της καταστροφής. Το 1996 η στάθμη του ποταμού ανέβηκε ακόμα 
ψηλότερα, ξεπερνώντας κατά τριάντα εκατοστά τη μέγιστη στάθ-
μη που είχε καταγραφεί το 1954, προκαλώντας ραγίσματα στους 
δύο από τους γυάλινους τοίχους και καταστρέφοντας την ξύλινη 
επίστρωση, τα χαλιά, τα έπιπλα και τις εντοιχισμένες εγκαταστάσεις 
του σπιτιού. Τη δεύτερη φορά που ανακαινίστηκε το κτίριο, το 1997, 
και πάλι υπό την εποπτεία του Lohan, έγινε πρόβλεψη ώστε τα φύλ-
λα της ξύλινης επίστρωσης να αφαιρούνται και να αποθηκεύονται 
ψηλά στο εσωτερικό του σπιτιού. Οι πλημμύρες, κατά τις οποίες η 
στάθμη του νερού ξεπερνά το επίπεδο του εσωτερικού δαπέδου 
της οικίας Farnsworth, είναι πλέον συχνό φαινόμενο. Καλύπτοντας 
με νερό την κάτω και πάνω αναβαθμίδα (βεράντα) του σπιτιού, η 
πλημμύρα δημιουργεί ένα διαφορετικό ορίζοντα, που παραπέμπει 
στην οριζόντια συμμετρία του Περίπτερου της Βαρκελώνης.39 Μια 
αντανάκλαση μπορεί να διαταράξει ή να συμπληρώσει μια εικόνα. 
Η πλημμύρα καταστρέφει τον ιστό του κτιρίου, αλλά αποκαθιστά 
την οικία Farnsworth μέσω του ειδώλου της καθρεφτιζόμενης επι-
φάνειάς της. 

Ο Myron Goldsmith, υπάλληλος του Mies που είχε εργαστεί στην 
οικία Farnsworth, ανέλαβε την ευθύνη για το ότι δεν έγιναν οι απα-
ραίτητες προβλέψεις που θα τοποθετούσαν το δάπεδο της κατοι-
κίας πάνω από τη στάθμη του νερού σε περίπτωση πλημμύρας.40 
Ο Maritz vandenberg, ωστόσο, αποδίδει εν μέρει τις ολοένα και 
μεγαλύτερες πλημμύρες στην “προοδευτική ανάπτυξη και εξάπλω-
ση της πόλης του Σικάγο στη γύρω περιοχή, [γεγονός που] αύξησε 
την επιφανειακή απορροή και προξένησε δραματική αύξηση της 
στάθμης του νερού κατά τη διάρκεια της δεκαετίας του ’50.”41 Οι 

38  Schulze, σ. 15.

39  Evans, σ.σ. 261-266.

40  Συνέντευξη του Myron Goldsmith στον Keith Harrington, Canadian Centre for 

Architecture, Κασέτα 7: Πλευρά 2. Παρατίθεται στο άρθρο της Phyllis Lambert, ‘Mies 

Immersion’, στο: Lambert, επ., Mies in America, σ. 508.

41 vandenberg, σ. 26.
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obtrusive heating and ventilation system. According to the clients’ 

daughter, Daniela, Mies paid careful attention to the house’s me-

chanical services. 

Mies failed to predict the rising flood. But he most likely knew that 

the Farnsworth House would suffer from condensation, glare, over-

heating and excessive cold,44 and that the absence of a hearth to 

the fireplace would have ”the unhappy effect of creating a wild 

circulation of ash throughout the interior”.45 Allowing daily life no 

influence on his design, he may not have cared, conceiving the 

Farnsworth House as an unyielding Platonic form. Alternatively, he 

may have considered its environmental ”failings” to be necessary 

to the experience of the Farnsworth House, contradicting his state-

ment that architecture and nature should be kept apart. Certainly, 

many architects have said one thing and done another. The soft 

browns of timber and travertine affirm Mies’ request not to disrupt 

nature ”with the color of our houses and interior fittings”. But the 

pink suede Barcelona chairs he intended for the Farnsworth House 

would have made ”the house look like a Helena Rubenstein studio”, 

as Farnsworth remarked.46

Like the Barcelona Pavilion, the Farnsworth House is one of the 

best-known examples of the modernist open plan, for which the 

traditional Japanese house is identified as a precedent.47 A flexible 

and flowing spatial organisation is cited as their principal similarity. 

As important but less recognised is the low level of thermal and 

sound insulation that their open internal volumes and delicate el-

evations provide. In the traditional Japanese house, windows are 

faced in opaque rice paper, oiled to become waterproof. Paper ac-

centuates senses other than the visual but condensation on the 

glass walls of the Farnsworth House may have a similar effect, to 

be made, adjusted and erased by the user. In both houses, the ther-

mal insulation is ineffective as the heat source. The warmth that 

the stove provides in the traditional Japanese house is as limited as 

the Farnsworth House’s underfloor heating.48 Acknowledging Mies’ 

44  Another failing was caused by roof insulation placed below the waterproof 

membrane, common practice at the time of the Farnsworth House’s construction. 

Warm, moist air rising to meet the cold surface of the waterproof membrane caused 

staining, mould growth and diminished insulation.  This failing was one of those ad-

dressed in the 1972 restoration.

45  Schulze, p. 14. To alleviate the problem, Dirk Lohan added a raised travertine 

hearth in his 1972 restoration.

46  Edith Farnsworth, ‘Memoirs’, ch. 13, unpaginated, quoted in Friedman, p. 143.

47  Walter Gropius, Apollo in the Democracy: The Cultural Obligation of the Archi-

tect. New York: McGraw Hill, 1968, p. 120.

48  The traditional Korean house, which was less well known to early modernists 

but has similar spatial qualities and papered windows, uses under-floor heating. 

Social cohesion in Japan and Korea, informed by the prevalence of Confucian values, 

ensures that a social boundary need not necessarily be physical.
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πλημμύρες του ποταμού Φοξ είναι αποτέλεσμα της συνδυασμένης 
δράσης ανθρώπου και φύσης, που θέτει υπό αμφισβήτηση τη δι-
άκριση μεταξύ του τεχνητού –του κατασκευασμένου από τον άν-
θρωπο– και του φυσικού, του αστικού και του αγροτικού. 

ΜΙΑ ΔΥΣΚΟΛΗ ΟΜΟΡΦΙΑ
Η Edith Farnsworth υπήρξε απερίφραστα κριτική τόσο απέναντι 
στον αρχιτέκτονά της όσο και στο έργο του. Το 1951 κατέθεσε μή-
νυση εναντίον του Mies, ο οποίος απάντησε με τον ίδιο τρόπο.42 
Απαριθμώντας τα κατασκευαστικά και περιβαλλοντικά προβλή-
ματα του σπιτιού, ισχυρίστηκε πως ο Mies την είχε παραπλανήσει 
παρουσιάζοντας τον εαυτό του ως έναν “ικανό και πεπειραμένο 
αρχιτέκτονα”.43 Ο Mies, που ήταν εξήντα-πέντε ετών, όταν ολοκλη-
ρώθηκε η οικία Farnsworth και είχε ήδη στο ενεργητικό του πολλά 
αρχιτεκτονικά έργα στην Ευρώπη και τις ΗΠΑ, ήταν πράγματι ένας 
έμπειρος αρχιτέκτονας, με βαθιά γνώση τόσο των κατασκευαστι-
κών ζητημάτων όσο και των ζητημάτων τεχνικής υποδομής. Το 
Περίπτερο της Βαρκελώνης δεν είχε θέρμανση, αλλά η οικία Tu-
gendhat ήταν εξοπλισμένη με ένα προηγμένο όσο και διακριτικό 
σύστημα θέρμανσης και εξαερισμού. Σύμφωνα με την κόρη των 
Tugendhat, Daniela, ο Mies είχε δώσει ιδιαίτερη προσοχή στα μη-
χανικά συστήματα του κτιρίου. 

Ο Mies δεν μπόρεσε να προβλέψει τις πλημμύρες στον ποταμό 
Φοξ. Γνώριζε όμως, κατά πάσα πιθανότητα, πως η οικία Farnsworth 
θα ήταν εκτεθειμένη στην υγρασία και το δυνατό φως του ήλιου, 
πως θα υπερθερμαινόταν το καλοκαίρι και θα ήταν δύσκολο να 
ζεσταθεί τον χειμώνα44 και πως το μικρό βάθος της εστίας του τζα-
κιού θα είχε “τη δυσάρεστη συνέπεια να κυκλοφορεί ανεξέλεγκτα 
η στάχτη στο εσωτερικό του σπιτιού”.45 Όλα αυτά ενδέχεται, φυσι-
κά, να μην τον ενδιέφεραν, μιας και είχε μάλλον οραματιστεί την 
οικία Farnsworth ως μια αμετάβλητη Πλατωνική φόρμα, ο σχεδι-
ασμός της οποίας δεν επέτρεπε στον καθημερινό βίο να ασκήσει 
επάνω της την παραμικρή επίδραση. Από την άλλη πάλι, μπορεί να 
θεωρούσε τις περιβαλλοντικές “ανεπάρκειές” της απαραίτητες για 
να βιώσει κανείς συνολικά και γνήσια την εμπειρία που πρόσφερε 
η συγκεκριμένη κατοικία, άποψη που ερχόταν σε αντίθεση με τα 
όσα ο ίδιος υποστήριζε, όταν δήλωνε πως η αρχιτεκτονική και η 
φύση πρέπει να διαχωρίζονται. Οπωσδήποτε, είναι πολλοί οι αρχι-
τέκτονες που άλλα λένε και άλλα κάνουν. Το απαλό καστανό χρώμα 

42  To 1956 oι δύο πλευρές θα κατέληγαν σε εξωδικαστικό συμβιβασμό που δικαί-

ωνε τον Mies, αλλά το ποσό που τελικά κατέβαλε η Farnsworth ήταν μικρότερο από 

αυτό που ο αρχιτέκτονας είχε ζητήσει.

43  Παρατίθεται στο: Friedman, σ. 140. Πηγή: Αρχεία του Δικαστηρίου της Επαρχίας 

Κένταλ (Kendall County Circuit Court), Γιόρκβιλ, Ιλινόι∙ περίληψη των πρακτικών της 

δίκης.

44  Μεταξύ άλλων, πρόβλημα δημιουργούσε και το γεγονός ότι η μόνωση της 

οροφής τοποθετήθηκε κάτω από την αδιάβροχη μεμβράνη, όπως συνηθιζόταν την 

περίοδο κατασκευής της οικίας Farnsworth. Ο θερμός και υγρός αέρας συναντούσε 

την ψυχρή επιφάνειας της αδιάβροχης μεμβράνης, με αποτέλεσμα να δημιουργού-

νται λεκέδες υγρασίας, να αναπτύσσεται μούχλα και να περιορίζεται η δράση του 

μονωτικού υλικού. Αυτό ήταν ένα από τα λάθη που διορθώθηκαν κατά τις εργασίες 

ανακαίνισης του 1972.

45  Schulze, σ. 14. Για να αντιμετωπιστεί το συγκεκριμένο πρόβλημα, ο Dirk Lohan 

πρόσθεσε, το 1972, μια υπερυψωμένη εστία από τραβερτίνη.

interest in Japanese architecture, Arthur Drexler remarks that in the 

traditional Japanese house ”Winter was held to offer an experience 

of difficult but rewarding beauty.”49 These words are as applicable 

to the Farnsworth House except that a ”difficult but rewarding 

beauty” is not only found in winter. 

Is beauty the only appropriate term, however? Recalling the eve-

ning she first discussed the house with Mies, Farnsworth concludes 

that ”the effect was tremendous, like a storm, a flood, or other act 

of God”.50 The Farnsworth House’s vulnerable interior heightens 

awareness of nature’s sublime effects, as in Palumbo’s recollec-

tion of ”an electric storm of Wagnerian proportions illuminating 

the night sky and shaking the foundations of the house to their 

very core”.51 But when the Fox River becomes a roaring torrent and 

bursts its banks nature is less contrite, putting the sublime in such 

danger that a safe distance may be replaced by the sheer proximity 

of terror.52

THE NATURE OF AMBIGUITY 

Charles Baudelaire associates romanticism with the north.53 Equat-

ing the horizon in Caspar David Friedrich’s Monk by the Sea, 1809, 

with Mark Rothko’s Green on Blue, 1956, Robert Rosenblum also 

recognises a northern romantic tradition in painting, which he 

characterises as ”the search for transcendence in a secular world”.54 

In architecture, there is a parallel northern romantic tradition. 

Philip Johnson describes the Kempner House, 1922, as Mies’ ”last 

Romantic design” in the catalogue to the 1947 exhibition at The 

Museum of Modern Art, New York.55 Johnson later acknowledged 

that his assessment was inaccurate but ”it was a position that Mies 

endorsed, at least tacitly, as it served to draw a polemical line be-

tween his work of the teens and his work of the 1920s”, remarks Ter-

49  Arthur Drexler, The Architecture of Japan. New York: Museum of Modern Art, 

1966, p. 11 and p. 41.

50  Schulze, p. 18.

51  Peter Palumbo, ‘Foreword’, in vandenburg, p. 8.

52  Palumbo, p. 8.

53  Charles Baudelaire, ‘What is Romanticism’, Selected Writings on Art and Artists, 

trans. P. E. Charvet, Harmondsworth: Penguin, 1972, p. 53.

54  Robert Rosenblum, Modern Painting and the Northern Romantic Tradition: 

Friedrich to Rothko, London: Thames and Hudson, 1975, p. 218. 

55  The design of the Kempner House began in 1919 and the building was com-

pleted in 1922. Phillip Johnson, Mies van der Rohe, New York: The Museum of Modern 

Art, 1947, p. 20.
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ence Riley.56 Nature is a recurring theme of northern romanticism.

At the Farnsworth House, the environmental conditions outside so 

temper and intrude on those inside that the relationship between 

architecture and nature is by no means visual alone. Within its vul-

nerable interior the full effects of weather and weathering are am-

plified and experienced, from the pleasant beauty of sunlight to 

the painful beauty of cold and condensation, from the majesty of 

thunder and lightning to the fearful flood when immediate danger 

overcomes the sublime. Rather than subtle mediation, the Farn-

sworth House exemplifies the more fully romantic immersion in na-

ture, whether or not this was Mies’ intention. Ambiguous because 

of the weather as much as the architect, the Farnsworth House is a 

hinge between the early modernist control of nature and the later 

modernist accommodation of nature, in architecture at least.

AUTHORS AND AGENTS

To begin to draw this text to a close, I will ask what sort of architec-

tural tradition does the Farnsworth House represent? In an early 

demonstration of linear perspective, made between 1413 and 

1425, Filippo Brunelleschi depicted the square around the bap-

tistery in Florence. But rather than draw the sky he silvered part 

of a wooden panel so that it was seen in reflection, and a differ-

ent sky was always present. Confirming Banister Fletcher’s obser-

vation, Brunelleschi’s demonstration seems to affirm the opinion 

that weather is outside architecture and, this, outside architectural 

representation. But an alternative interpretation indicates the im-

portance of weather to architecture. First, because weather both 

locates architecture and make its more ambiguous, unpredictable 

and open to varied interpretation. Second, because architecture 

is not just a mirror to the weather but can be like the weather in 

its subtle variety. In a significant innovation, the picturesque gave 

new emphasis to the environment, exploring human activity in dia-

logue with an evolving natural world. Attention given to the effects 

of weather and weathering is an architectural tradition developed 

principally from the picturesque, sublime and romantic.

Since the Renaissance, it is often assumed that a significant build-

ing is the creation of a single architect because artistic, intellectual 

labour is associated with the individual. Only occasionally is the 

contribution of someone else acknowledged. But the Farnsworth 

House reveals a condition that is widespread: there are always a 

number of architectural authors at work. At the Farnsworth House, 

architectural authorship is multiplied and juxtaposed not dis-

solved. Multiplied because, rather than a sole author, a number of 

architectural authors are identified—such as the designer, client, 

56  Johnson, ‘Schinkel and Mies’, pp. 165-177; Riley. ‘Making History’, pp. 16-17.

του ξύλου και του τραβερτίνη μοιάζει πράγματι να ανταποκρίνεται 
στην έκκληση που απευθύνει ο ίδιος ο Mies να μη διαταράσσουμε 
τη φύση “με το χρώμα των σπιτιών μας και τα στοιχεία που διαμορ-
φώνουν το εσωτερικό τους”. Ωστόσο, οι πολυθρόνες Barcelona από 
ροζ σουέντ, με τις οποίες σκόπευε να διακοσμήσει το εσωτερικό 
της οικίας Farnsworth, θα έκαναν το σπίτι να θυμίζει “στούντιο αι-
σθητικής της Helena Rubinstein”, όπως σχολίασε η ίδια η κ. Farn-
sworth.46

Η οικία Farnsworth, όπως και το Περίπτερο της Βαρκελώνης, απο-
τελεί ένα από τα γνωστότερα παραδείγματα του μοντερνιστικού 
ανοιχτού σχεδιασμού, πρόδρομος του οποίου θεωρείται η παρα-
δοσιακή Ιαπωνική κατοικία.47 Βασική ομοιότητα μεταξύ των δύο εί-
ναι η ευέλικτη και ενιαία οργάνωση του εσωτερικού χώρου. Εξίσου 
σημαντική, αν και μάλλον παραγνωρισμένη, είναι η περιορισμένη 
θερμομόνωση και ηχομόνωση που επιτρέπει και στις δύο περιπτώ-
σεις ο ανοιχτός εσωτερικός όγκος και οι λεπτές προσόψεις. Στην πα-
ραδοσιακή Ιαπωνική κατοικία, οι επιφάνειες των παραθύρων είναι 
φτιαγμένες από αδιαφανές ρυζόχαρτο, ειδικά επεξεργασμένο ώστε 
να είναι αδιάβροχο. Το χαρτί  δίνει το πλεονέκτημα στη λειτουργία 
άλλων αισθήσεων, πέρα από εκείνη της όρασης. Ωστόσο, και οι 
υδρατμοί επάνω στους γυάλινους τοίχους της οικίας Farnsworth 
ενδέχεται να έχουν παρόμοιο αποτέλεσμα, στο οποίο ο χρήστης 
μπορεί να επέμβει κατά το δοκούν. Και στις δύο περιπτώσεις, η 
θερμομόνωση δεν είναι ικανή να εξασφαλίσει από μόνη της θερμό-
τητα. Η σόμπα ως θερμαντικό σώμα στην παραδοσιακή Ιαπωνική 
κατοικία είναι τόσο ανεπαρκής όσο και το υποδαπέδιο σύστημα 
θέρμανσης της οικίας Farnsworth.48 Αναγνωρίζοντας το ενδιαφέ-
ρον του Mies για την Ιαπωνική αρχιτεκτονική, ο Arthur Drexler ση-
μειώνει πως, στο πλαίσιο αυτής της αρχιτεκτονικής, “ο χειμώνας θε-
ωρείτο πως εξασφάλιζε την εμπειρία μιας δύσκολης ομορφιάς, που 
άξιζε όμως κανείς να τη ζήσει.”�49 Τα λόγια αυτά ταιριάζουν και στην 
οικία Farnsworth, παρότι η “δύσκολη ομορφιά, που άξιζε κανείς να 
τη ζήσει” ήταν κάτι που δεν χαρακτήριζε τη συγκεκριμένη κατοικία 
μόνο τον χειμώνα.

Είναι όμως η ομορφιά ο μοναδικός δόκιμος όρος σ’ αυτή την περί-
πτωση; Ανακαλώντας κάποτε το βράδυ εκείνο που συζήτησε πρώ-
τη φορά για το σπίτι με τον Mies, η κ. Farnsworth κατέληγε: “το απο-
τέλεσμα ήταν τρομερό, σαν καταιγίδα ή πλημμύρα ή κάποια άλλη 
μορφή ανωτέρας βίας”.50 Η παρουσία του Υψηλού στη φύση είναι 

46  Edith Farnsworth, ‘Memoirs’, κεφ. 13 (δεν φέρει αριθμούς σελίδων)∙ παρατίθεται 

στο: Friedman, σ. 143.

47  Walter Gropius, Apollo in the Democracy: The Cultural Obligation of the Archi-

tect. New York: McGraw Hill, 1968, σ. 120.

48  Στην παραδοσιακή Κορεατική κατοικία –που ήταν λιγότερο γνωστή στους 

πρώτους εκφραστές του μοντερνισμού, αλλά παρόμοια με την Ιαπωνική ως 

προς την οργάνωση του χώρου και τα παράθυρα από ξύλο και χαρτί– γινόταν 

χρήση υποδαπέδιων συστημάτων θέρμανσης. Σύμφωνα με την Ιαπωνική και 

Κορεατική αντίληψη περί κοινωνικής συνοχής, η οποία διαπνέεται από τις αξίες του 

Κονφουκιανισμού, το κοινωνικό όριο δεν είναι απαραίτητα κάτι που έχει απτή, υλική 

υπόσταση.

49 Arthur Drexler, The Architecture of Japan. New York: Museum of Modern Art, 

1966, σ. 11 και σ. 41.

50  Schulze, σ. 18.
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αμεσότερα αισθητή στο ευάλωτο εσωτερικό της οικίας Farnsworth, 
όπως δείχνουν και τα λόγια, με τα οποία ο Palumbo περιγράφει την 
ανάμνηση μιας “ηλεκτρικής καταιγίδας Βαγκνερικών διαστάσεων, 
που φώτιζε το νυχτερινό ουρανό κι έκανε το σπίτι να σείεται συν-
θέμελα”.51 Όταν όμως ο ποταμός Φοξ γίνεται ένας χείμαρρος που 
βρυχάται γκρεμίζοντας τις όχθες του, η φύση δεν δείχνει καμία με-
ταμέλεια: είναι τέτοιος ο κίνδυνος που διατρέχει το Υψηλό, που η 
όποια απόσταση ασφαλείας δίνει γρήγορα τη θέση της στην αίσθη-
ση μιας απόλυτης εγγύτητας με τον τρόμο.52

 
Η ΦΥΣΗ ΤΗΣ ΑΜΦΙΣΗΜΙΑΣ 
Ο Charles Baudelaire συνδέει το ρομαντισμό με το βορρά.53 O Rob-
ert Rosenblum, εξάλλου, εντοπίζει μια αναλογία μεταξύ του ορίζο-
ντα στο έργο Monk by the Sea (Μοναχός στη θάλασσα [1809]) του 
Caspar David Friedrich και της οργάνωσης των χρωμάτων στο έργο 
Green on Blue (Πράσινο επάνω στο μπλε [1956]) του Mark Rothko, 
αναγνωρίζοντας μια ρομαντική ζωγραφική παράδοση που έχει τις 
ρίζες της στο βορρά, την οποία περιγράφει ως “την αναζήτηση του 
υπερβατικού σε μια κοσμική πραγματικότητα”.54 Μια ανάλογη ρο-
μαντική παράδοση εξελίσσεται παράλληλα και στο χώρο της αρχι-
τεκτονικής. 
Ο Philip Johnson περιγράφει την οικία Kempner (1922), στον κατά-
λογο της έκθεσης που παρουσίασε το Μουσείο Μοντέρνας Τέχνης 
της Νέας Υόρκης το 1947, ως το “τελευταίο Ρομαντικό σχέδιο” του 
Mies.55 Αργότερα θα παραδεχόταν πως η εκτίμησή του αυτή ήταν 
μάλλον λανθασμένη, αλλά, όπως σημειώνει ο Terence Riley, “ήταν 
μια άποψη που ο ίδιος ο Mies αποδεχόταν, σιωπηρά τουλάχιστον, 
καθώς σηματοδοτούσε μια αποφασιστική τομή στο έργο του, που 
διαχώριζε ό,τι είχε δημιουργήσει κατά τη διάρκεια της πρώτης δε-
καετίας του 20ου αιώνα απ’ ό,τι θα ακολουθούσε στη δεκαετία του 
1920”.56 Η φύση αποτελεί ένα από τα βασικά θέματα, με τα οποία 
καταπιάνεται ο Ρομαντικός λόγος του Βορρά. Στην περίπτωση 
της οικίας Farnsworth, οι περιβαλλοντικές συνθήκες επεμβαίνουν 
και καθορίζουν εκείνες που επικρατούν στο εσωτερικό της σε τέ-
τοιο βαθμό, που η σχέση μεταξύ αρχιτεκτονικής και φύσης παύει 
να είναι απλώς οπτική. Στο ευάλωτο, εκτεθειμένο εσωτερικό του 
σπιτιού βιώνει κανείς, και μάλιστα μεγεθυμένες, όλες τις καιρικές 
συνθήκες και όλη τη διαβρωτική δύναμη των στοιχείων της φύσης, 
από τη γλυκιά ομορφιά της λιακάδας μέχρι την οδυνηρή ομορφιά 
του ψύχους και της υγρασίας και από το μεγαλείο του κεραυνού 
και της αστραπής μέχρι τον τρόμο της πλημμύρας, όταν η αίσθηση 
του άμεσου κινδύνου ακυρώνει εκείνη της παρουσίας του Υψηλού. 

51  Peter Palumbo, ‘Foreword’, στο: vandenberg, σ. 8.

52  Palumbo, σ. 8.

53  Charles Baudelaire, ‘What is Romanticism’, Selected Writings on Art and Artists, 

μτφ. P. E. Charvet, Harmondsworth: Penguin, 1972, σ. 53.

54  Robert Rosenblum, Modern Painting and the Northern Romantic Tradition: 

Friedrich to Rothko, London: Thames and Hudson, 1975, σ. 218. 

55  Ο σχεδιασμός της οικίας Kempner ξεκίνησε το 1919 και η κατασκευή της 

ολοκληρώθηκε το 1922. Phillip Johnson, Mies van der Rohe, New York: The Museum 

of Modern Art, 1947, σ. 20.

56  Johnson, ‘Schinkel and Mies’, σ.σ. 165-177∙ Riley. ‘Making History’, σ.σ. 16-17.
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site and weather. Juxtaposed because—sometimes competing, 

sometimes affirming—each author may inform the other, as in a 

feisty dialogue of individual voices and unexpected conclusions. As 

natural and man-made forces affect each other on a global and a 

local scale, agents as well as authors are at work. 

An author is an initiating force while an agent responds, translates 

and transforms. As an author may also be an agent, the result is 

a complex interweaving of authorship and agency in which archi-

tecture and weather are connected rather than opposed and the 

production of architecture is shared and temporal. 

ARCHITECTS AND PROTOTYPES

The term ‘prototype’ is applicable to all stages of the architectural 

process, from drawing to building to using. It is also applicable to 

evolving conceptions of the architect. The Farnsworth House origi-

nated in Mies’ drawings. It is a modernist primitive hut, referring 

back to a classical model and setting a precedent for mid-twenti-

eth-century modernism, which revived the creative engagement 

with nature that the eighteenth century introduced. However, a 

building is nearly always a one-off. The conditions it encounters 

and fosters are so specific that it is prototype that does not lead to 

copies. Or, alternatively, it is a prototype that inspires other proto-

types. 

The prototypical architect emerged in the Italian Renaissance and 

was revised in the eighteenth century picturesque, when increas-

ing attention to subjectivity focused concerns on the pleasures 

and problems of authorship. Mies’ commissions for corporate 

headquarters, federal offices and private houses are frequently 

cited as personifications of post-war American confidence. But the 

Farnsworth House was vulnerable to nature and out of step with 

the technological bombast of the time. Mies had little concern for 

any authorship except his own. But if we put to one side the idea 

that the architect is a sole author, the authorship suggested by the 

Farnsworth House is multiple not singular, including the site and 

weather as well as the architect and client.
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Αντί να λειτουργεί ως διακριτικός διαμεσολαβητής στην επαφή του 
ανθρώπου με τη φύση, η οικία Farnsworth επιτρέπει με υποδειγμα-
τικό τρόπο τη Ρομαντική καταβύθιση στη φύση, παρότι δεν είναι 
βέβαιο πως αυτή ήταν πράγματι η πρόθεση του αρχιτέκτονα. Διφο-
ρούμενη, τόσο λόγω της πρόθεσης αυτής, όσο και λόγω της σχέσης 
της με τις καιρικές συνθήκες, αποτελεί το συνδετικό κρίκο ανάμεσα 
στον πρώιμο μοντερνισμό και την προσπάθειά του να επιβληθεί 
στη φύση και τον ύστερο μοντερνισμό που θέλησε να τη “χωρέσει” 
μέσα του, να τη στεγάσει – στην αρχιτεκτονική τουλάχιστον.

ΔΗΜΙΟΥΡΓΟΙ ΚΑΙ ΣΥΝΤΕΛΕΣΤΕΣ
Για να καταλήξουμε σιγά-σιγά σ’ ένα συμπέρασμα, ας αναρωτη-
θούμε ποιο είναι το είδος της αρχιτεκτονικής παράδοσης που εκ-
προσωπεί η οικία Farnsworth. Σε ένα έργο δημιουργημένο μετα-
ξύ του 1413 και 1425, πρώιμο δείγμα της γραμμικής προοπτικής, 
ο Filippo Brunelleschi απεικόνισε την πλατεία γύρω από το κτίριο 
του Βαπτιστηρίου στη Φλωρεντία. Αντί όμως να ζωγραφίσει τον 
ουρανό, επαργύρωσε τμήμα μιας ξύλινης επιφάνειας, έτσι ώστε να 
αντικατοπτρίζει το περιβάλλον της δίνοντας πάντα την εντύπωση 
ενός διαφορετικού ουρανού. Δικαιώνοντας την παρατήρηση του 
Banister Fletcher, το έργο του Brunelleschi μοιάζει να επιβεβαιώνει 
την άποψη πως οι καιρικές συνθήκες είναι κάτι που δεν βρίσκεται 
μόνον εκτός της αρχιτεκτονικής, αλλά και αυτής της ίδιας της αρχι-
τεκτονικής αναπαράστασης. Μια διαφορετική ανάγνωση, ωστόσο, 
τονίζει τη σημασία των καιρικών συνθηκών για την αρχιτεκτονική. 
Πρώτον, επειδή οι συνθήκες αυτές καθορίζουν τη θέση του αρχι-
τεκτονικού έργου, καθιστώντας το συγχρόνως μάλλον αμφίσημο, 
απρόβλεπτο και ικανό να δεχτεί ποικιλία ερμηνειών. Δεύτερον, 
επειδή η αρχιτεκτονική δεν είναι απλώς ένας καθρέφτης των καιρι-
κών συνθηκών, αλλά μπορεί η ίδια να είναι σαν τον καιρό, παρου-
σιάζοντας ανάλογη ποικιλία λεπτών αποχρώσεων. Συνιστώντας 
σημαντική καινοτομία, η παράδοση του picturesque έδωσε έμφα-
ση στο περιβάλλον προσεγγίζοντάς το από μια νέα οπτική γωνία, 
αφού διερεύνησε την ανθρώπινη δραστηριότητα στη διαλεκτική 
σχέση της με έναν εξελισσόμενο φυσικό κόσμο. Η εστίαση της προ-
σοχής στις συνέπειες των καιρικών φαινομένων και την επίδρασή 
τους στον υλικό κόσμο χαρακτηρίζει μια αρχιτεκτονική παράδοση 
που εκπορεύτηκε από τον λόγο του picturesque, τη θεωρία περί 
Υψηλού και τον ρομαντισμό.

Συχνά συμβαίνει, από την εποχή της Αναγέννησης ήδη, τα σημα-
ντικά κτίρια να θεωρούνται έργα ενός μόνον αρχιτέκτονα, μιας και 
η καλλιτεχνική, πνευματική εργασία είναι συνυφασμένη στη σκέ-
ψη μας με το άτομο. Σπάνια αναγνωρίζεται η συμβολή άλλων συ-
ντελεστών στο αρχιτεκτονικό έργο. Εντούτοις, η οικία Farnsworth 
αποκαλύπτει μια συνθήκη μάλλον γενική: υπάρχει πάντοτε ένα 
σύνολο δημιουργών που η συμβολή τους καθορίζει το αρχιτεκτο-
νικό έργο. Η πατρότητα του συγκεκριμένου έργου είναι πολλαπλή, 
ενώ οι δυνάμεις που έχουν συμβάλει στη δημιουργία του συνυπάρ-
χουν σε μια κατάσταση συνεχούς αντιπαραβολής, στο πλαίσιο της 
οποίας καμία από αυτές δεν αναιρείται. Πιο αναλυτικά, αντί ενός 
και μοναδικού δημιουργού, έχουμε ένα σύνολο δυνάμεων που δι-
αμορφώνουν το αρχιτεκτονικό έργο –ο σχεδιαστής, η πελάτισσά 
του, η τοποθεσία και οι καιρικές συνθήκες–, ενώ οι δυνάμεις αυ-
τές συνυπάρχουν η μία δίπλα στην άλλη, άλλοτε ερίζοντας μεταξύ 
τους, άλλοτε συμφωνώντας, αλλά πάντοτε εμπλουτίζοντας η μία 
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την άλλη σαν σ’ έναν ζωηρό διάλογο μεταξύ ατομικών φωνών, που 
καταλήγει σε αναπάντεχα συμπεράσματα. Δημιουργοί και συν-
τελεστές δρουν από κοινού, καθώς φυσικές και τεχνητές δυνάμεις 
αλληλεπιδρούν σε παγκόσμια και τοπική κλίμακα. Ο δημιουργός 
είναι η δύναμη, από την οποία όλα εκκινούν, ενώ ο συν-τελεστής 
είναι μια δύναμη που αποκρίνεται, που μεταφράζει και μεταμορ-
φώνει. Εφόσον ένας δημιουργός μπορεί ταυτόχρονα να είναι και 
συν-τελεστής, προκύπτει τελικά ένα περίπλοκο μοτίβο δράσεων 
και αντιδράσεων, στο πλαίσιο του οποίου η αρχιτεκτονική και οι 
καιρικές συνθήκες είναι συνδεδεμένες και όχι διαχωρισμένες, ενώ 
η παραγωγή της αρχιτεκτονικής είναι μια διαδικασία συμμετοχική 
και σχετική με το χρόνο. 

ΑΡΧΙΤΕΚΤΟΝΕΣ ΚΑΙ ΠΡΟΤΥΠΑ
Ο όρος “πρότυπο” μπορεί να χρησιμοποιηθεί σε όλα τα στάδια της 
αρχιτεκτονικής πρακτικής, από το σχεδιασμό, ως την κατασκευή 
και τη χρήση, ενώ έχει εφαρμογή και στον εξελισσόμενο διάλογο 
περί του ρόλου του αρχιτέκτονα. Η οικία Farnsworth προέκυψε από 
τα σχέδια του Mies. Είναι η πρωτόγονη καλύβα ιδωμένη μέσα από 
το πρίσμα του μοντερνισμού. Παραπέμπει σ’ ένα παραδοσιακό μο-
ντέλο και θέτει ένα προηγούμενο για την τροπή που θα πάρει ο μο-
ντερνισμός στα μισά του 20ου αιώνα, όταν αναβιώνει η ιδέα της δη-
μιουργικής ενασχόλησης με τη φύση που πρωτοδιατυπώνεται τον 
18ο αιώνα. Ωστόσο, ένα κτίριο σπάνια επαναλαμβάνεται. Είναι τόσο 
μοναδικές οι συνθήκες που αντιμετωπίζει και καλλιεργεί, ώστε το 
ίδιο να αποτελεί τελικά ένα πρότυπο που δεν μπορεί να αντιγραφεί  
ή, αλλιώς, να αποτελεί ένα πρότυπο που οδηγεί στη δημιουργία άλ-
λων προτύπων.  

Το πρότυπο του αρχιτέκτονα είναι προϊόν της Ιταλικής Αναγέννη-
σης και αναθεωρείται στο πλαίσιο του κινήματος της γραφικότητας 
(picturesque) τον 18ο αιώνα, εποχή που αποδίδει ολοένα και μεγα-
λύτερη σημασία στο υποκειμενικό, εστιάζοντας την προβληματι-
κή της σε ζητήματα σχετικά με την πατρότητα του δημιουργικού 
έργου. Τα αρχηγεία μεγάλων εταιρειών, τα κυβερνητικά γραφεία 
και οι ιδιωτικές κατοικίες που δημιούργησε ο Mies van der Rohe 
συχνά παρουσιάζονται ως ενσάρκωση της αυτοπεποίθησης που 
χαρακτήριζε τη μεταπολεμική Αμερική. Η οικία Farnsworth, όμως, 
υπήρξε ανυπεράσπιστη απέναντι στη φύση και αδιάφορη απένα-
ντι στην τεχνολογική μεγαλορρημοσύνη της εποχής της. Τον Mies 
ελάχιστα τον απασχολούσε οποιαδήποτε άλλη δημιουργική υπο-
γραφή πέρα από τη δική του. Αν όμως εγκαταλείψουμε για λίγο 
την ιδέα που θέλει τον αρχιτέκτονα μοναδικό δημιουργό του αρχι-
τεκτονικού έργου, θα δούμε πως η οικία Farnsworth εκφράζει μια 
πολλαπλή δημιουργική πατρότητα, στην οποία συμμετέχουν τόσο 
η τοποθεσία της και οι καιρικές συνθήκες που επικρατούν εκεί, όσο 
και ο αρχιτέκτονας και η πελάτισσά του. 
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Introduction to theory of urban design through an “intercosmics” 

point of view

The urban environment is becoming more and more important for 

the production of contemporary knowledge and culture. Within 

this logic, the role of the architect cannot but change, by putting 

at the heart of design process the society and the dynamics pro-

duced. Urban design, as part of design in general, is one of those 

concepts that bridge dynamically theory with practice, engaging 

complex systems of actors which shape the final outcome. Such 

approach gives priority to methods of mapping and reading the 

existing condition, as well as ways of transcribing the knowledge 

gained into the final design proposals. The aim of this course is the 

construction of a critical approach by the students around such is-

sues. The notion of “intercosmics” is applied as a vehicle of analysis 

of complex issues related to the contemporary urban environment, 

and more specifically as a tool for analyzing the notion of urbanity. 

Through the idea of “intercosmics” the students study contempo-

rary projects of urban scale and propose alterations on how these 

projects could be inscribed in a different way, into the “cosmoses” 

of urban design (physical, temporal, pragmatic). A sample of the 

students’ work is exposed here, consisting of a sort of matrix: forms 

of urbanity are mapped in relationship to the “cosmoses” of urban 

design in which they are inscribed. The students use these matrices 

as tools, in order to observe how the proposed alterations of “inter-

cosmic” relations influence the final urban design outcome.

Εισαγωγή στη θεωρία του αστικού σχεδιασμού μέσα από μια 
“διακοσμική” σκοπιά

Σε μια εποχή όπου το αστικό περιβάλλον γίνεται όλο και πιο 
σημαντικό για την παραγωγή γνώσης και κουλτούρας, ο ρόλος 
του αρχιτέκτονα δεν μπορεί παρά να αλλάξει βάζοντας στο κέντρο 
των προβληματισμών του θέματα σχετικά με την κοινωνία και 
τις χωρικές δυναμικές που παράγει. Ο αστικός σχεδιασμός αλλά 
και ο σχεδιασμός γενικότερα αντιμετωπίζονται ως έννοιες που 
γεφυρώνουν με δυναμικό τρόπο θεωρία με πρακτική, εμπλέκοντας 
συστήματα φορέων που τον διαμορφώνουν. Τέτοια προσέγγιση 
δίνει έμφαση σε μεθόδους καταγραφής και ανάγνωσης μιας 
σύνθετης υφιστάμενης κατάστασης όπως επίσης και τρόπους 
ερμηνείας της γνώσης στις τελικές προτάσεις σχεδιασμού. 
Στόχος του συγκεκριμένου μαθήματος είναι η δημιουργία 
κριτικής ματιάς των φοιτητών μέσα από την εισαγωγή τους σε 
τέτοιου είδους προβληματισμούς. Χρησιμοποιείται η έννοια της 
“διακοσμικότητας”, ως μέσο για να αναλύσουν οι φοιτητές σύνθετα 
θέματα σχετικά με το σύγχρονο ευρωπαϊκό αστικό περιβάλλον, 
και ειδικότερα θέματα σχετικά με την αστικότητα. Μέσα από την 
λογική της “διακοσμικότητας” οι φοιτητές μελετούν σύγχρονα 
έργα σχεδιασμού αστικής κλίμακας και προτείνουν αλλαγές στους 
τρόπους με τους οποίους εγγράφονται στους “κόσμους” του 
αστικού σχεδιασμού (φυσικούς, χρονικούς, πραγματιστικούς). Εδώ 
παρουσιάζονται δείγματα από τις κύριες μελέτες των φοιτητών, 
κυρίως στη δημιουργία ενός είδους “matrix”: χαρτογράφηση 
μορφών αστικότητας στους “κόσμους” του αστικού σχεδιασμού. 
Οι φοιτητές χρησιμοποιούν τα “matrix”, που δημιουργούν ως 
όχημα για να παρακολουθήσουν πως προτεινόμενες μεταβολές 
στις “διακοσμικές” σχέσεις που επέλεξαν, επηρεάζουν το τελικό 

αποτέλεσμα του αστικού σχεδιασμού.

A:  P R O J E C T  B A S E D  S T U D E N T  W O R K  |  A R H 2 4 1  2 0 0 7  -  0 9  |  S .  S T R AT I S

THEORY OF URBAN DESIGN
Α Ρ Η 241 θ Ε Ω Ρ Ι Α  Α Σ Τ Ι ΚΟΥ  Σ Χ Ε Δ Ι Α Σ Μ ΟΥ

1. 2007-08 a. MIChaIlIDOU, K. haTzIKOSTa, K. VelTSISTa
  a. ΜΙΧΑΗΛΙΔΟΥ, Κ. ΧΑΤΖΗΚΩΣΤΑ, K. ΒΕΛΤΣΙΣΤΑ
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2. 2007-08 a. PaNTelIDI, T. SOUlOUNIa, e. SPaNOU
  a. ΠΑΝΤΕΛΙΔΗ, Θ. ΣΟΥΛΟΥΝΙΑ, Ε. ΣΠΑΝΟΥ
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1. 2008-09 S. aNaSTaSIOU, K. gaRYfallOU, C. zaNTIS, V. TheODOROU, M. ChRISTOfI, R. hall
  Σ. ΑΝΑΣΤΑΣΙΟΥ, Κ. ΓΑΡΥΦΑΛΛΟΥ, Χ. ΖΑΝΤΗΣ, Β. ΘΕΟΔΩΡΟΥ, Μ. ΧΡΙΣΤΟΦΗ, Ρ. ΧΩΛΛ
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1. 2008-09 S. aNaSTaSIOU, K. gaRYfallOU, C. zaNTIS, V. TheODOROU, M. ChRISTOfI, R. hall
  Σ. ΑΝΑΣΤΑΣΙΟΥ, Κ. ΓΑΡΥΦΑΛΛΟΥ, Χ. ΖΑΝΤΗΣ, Β. ΘΕΟΔΩΡΟΥ, Μ. ΧΡΙΣΤΟΦΗ, Ρ. ΧΩΛΛ

2. 2008-09 a. gKINI, C. KONSTaNTINOU, S. PalaTe, I. SaVVIDOU, g. TRYfONOS 
  Α. ΓΚΙΝΗ, Χ. ΚΩΝΣΤΑΝΤΙΝΟΥ, Σ. ΠΑΛΑΤΕ, Ι. ΣΑΒΒΙΔΟΥ, Γ. ΤΡΥΦΩΝΟΣ 
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The course Construction II focused on the construction design of 

reinforced concrete buildings. The syllabus consisted of a lecture 

series with emphasis on the construction of the building envelope 

and a theoretical exercise for an existing building analysis. In addi-

tion, a micro studio of architectural and construction design was 

realized. Its aim was the application of the technical knowledge ac-

quired through the lectures and the in-depth study of the structure 

and construction of the building through the design process.

The building with a specific functional program serves as both a 

residence and an office for a young architect. The design exercise 

concentrated on the construction solution of the building. Aim of 

the micro studio was the study of the tectonics of reinforced con-

crete through the analysis of the structural systems, the construc-

tion design of the load bearing and non-load bearing elements and 

the development of appropriate construction details. 

In the frame of the course and in collaboration with the course on 

Reinforced Concrete Structures [CEE 241] the analysis and dimen-

sioning of the proposed load bearing structure was affected. 

The process of integrated architectural design brought the stu-

dents closer to the real terms of development and realization of 

the architectural concepts.

Το μάθημα Οικοδομική ΙΙ αναφέρεται στον οικοδομικό σχεδιασμό 
κτιρίων από οπλισμένο σκυρόδεμα. Το μάθημα περιλαμβάνει σειρά 
διαλέξεων σχετικά με την κατασκευή κελυφών από οπλισμένο 
σκυρόδεμα και θεωρητική εργασία ανάλυσης υφιστάμενου κτιρίου. 
Επιπλέον, πραγματοποιήθηκε εργαστήριο αρχιτεκτονικού και 
οικοδομικού σχεδιασμού, με τη σχεδιαστική άσκηση να αποσκοπεί 
στην αξιοποίηση των τεχνικών γνώσεων που αποκτήθηκαν μέσω 
των διαλέξεων και την εμβάθυνση της δομικής και οικοδομικής 
κατασκευής από οπλισμένο σκυρόδεμα, μέσα από τη συνθετική 
διαδικασία. 

Ζητούμενο υπήρξε ο σχεδιασμός κτιρίου συγκεκριμένου 
κτιριολογικού προγράμματος, χώρος διαμονής και εργασίας 
ενός νέου αρχιτέκτονα, με τις εργασίες να επικεντρώνονται στην 
κατασκευαστική επίλυση του κτιρίου. Στόχος του εργαστηρίου 
υπήρξε η ανάδειξη των ιδιαιτεροτήτων του οπλισμένου 
σκυροδέματος μέσω της ανάλυσης του δομικού συστήματος, ο 
οικοδομικός σχεδιασμός των φερόντων και μη φερόντων στοιχείων 
και η ανάπτυξη των απαραίτητων οικοδομικών λεπτομερειών. 

Στα πλαίσια του μαθήματος, και σε συνεργασία με το μάθημα 
Δομικές Κατασκευές από Οπλισμένο Σκυρόδεμα [ΠΠΜ 241], 
πραγματοποιήθηκε ανάλυση και διαστασιολόγηση του 
προτεινομένου φέροντος οργανισμού. 

Η διαδικασία του ενιαίου αρχιτεκτονικού σχεδιασμού, έφερε τους 
φοιτητές πλησιέστερα στους πραγματικούς όρους ανάπτυξης και 
υλοποίησης μιας αρχιτεκτονικής ιδέας.

A:  P R O J E C T  B A S E D  S T U D E N T  W O R K  |  A R H 2 3 3  2 0 0 7  -  0 9  | A .  M I C H A E L

CONSTRUCTION II
Α Ρ Η 233 Ο Ι ΚΟ Δ Ο Μ Ι Κ Η  I Ι 

TeaM PROJeCT, 2007-08, MeSVIlIaNI ellaDa, PaNTelIDΙ aNDRI, SOUlOUNIa TheODORa, SPaNOU eleNI
ΟΜΑΔΙΚΗ ΕΡΓΑΣΙΑ, 2007-08, ΜΕΣΒΙΛΙΑΝΗ ΕΛΛΑΔΑ, ΠΑΝΤΕΛΙΔΗ ΑΝΤΡΗ, ΣΟΥΛΟΥΝΙΑ ΘΕΟΔΩΡΑ, ΣΠΑΝΟΥ ΕΛΕΝΗ
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TeaM PROJeCT, 2008-09 
aNaSTaSIOU SaVVaS
gKINI aNaSTaSIa
CONSTaNTINOU xRISaNThI
PalaTe SaVIa
SaVVIDOU IOaNNa

ΟΜΑΔΙΚΗ ΕΡΓΑΣΙΑ, 2008-09 
ΑΝΑΣΤΑΣΙΟΥ ΣΑΒΒΑΣ
ΓΚΙΝΗ ΑΝΑΣΤΑΣΙΑ
ΚΩΝΣΤΑΝΤΙΝΟΥ ΧΡΥΣΑΝΘΗ
ΠΑΛΑΤΕ ΣΑΒΙΑ
ΣΑΒΒΙΔΟΥ ΙΩΑΝΝΑ

CONSTRUCTION II
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This course, offered during the fourth semester of undergradu-

ate studies, examines the socio-political dimensions of modern 

and contemporary architecture. Combining lectures with a critical 

reading of texts and group discussions, the course demonstrates 

the entanglement of architecture with such issues as the dynam-

ics of public-private space, relationships of built and natural envi-

ronments, power structures or aesthetic conceptions. The ultimate 

goal is to cultivate students’ analytical abilities and intellectual 

tools for critical thinking. Student research projects examine build-

ings, settlements, development projects, a variety of technologi-

cal and environmental strategies and the particular socio-cultural 

agendas intertwined within them. Excerpts from two of these stu-

dent projects are shown below. 

OLYMPIC VILLAGE: AN ARCHETYPE OR A GHOST TOWN?

Excerpt from a student project by Argirou Chrystalla, Mazeri Geor-

gia, Parpa Despina, Charalambous Aggela

“[…] The specifications for the development of the new city 

are excellent. Of course, we cannot underestimate the danger 

of social isolation in case the city will not manage to create its 

own life and become a site of attraction for social encounters 

for the wider region…”

The above quote refers to the Olympic village, which was built to 

accommodate all the athletes and their escorts for the 2004 Olym-

pic Games in Athens. Since it was destined to be populated by a 

certain group of people after the Olympic Games, what specifica-

tions are required for the proper functioning of such a city? Which 

were the primary objectives of this project, how did the bearers 

try to attain them and why did the project fail socially? In order 

to answer the above questions, we researched articles written 

before and after the implementation of the project, during the 

Olympic Games and after inhabitation of the village. We consider 

the initial intention of the project as well as the various stakehold-

ers involved. Moreover, the present situation and its problems are 

unpacked. Finally, two comparisons are contemplated; between a) 

the Olympic village at its present state vs. its state during Olympic 

Games in 2004; and b) between the Olympic village at its present 

state and some aspects of Brasilia, the capital of Brazil. This project 

aims to highlight the social dimension of the new village and some 

factors that could lead its better functioning.”…

Το μάθημα αυτό προσφέρεται στο τέταρτο εξάμηνο των 
προπτυχιακών σπουδών και εστιάζεται στις κοινωνικές 
διαστάσεις της αρχιτεκτονικής. Συνδυάζοντας διαλέξεις με 
κριτική ανάγνωση κειμένων και ομαδικές συζητήσεις, το μάθημα 
αναλύει τη συνύφανση της αρχιτεκτονικής με θέματα όπως, τις 
σχέσεις ιδιωτικού-δημοσίου χώρου, σχέσεις φυσικού-δομημένου 
περιβάλλοντος, σχέσεις εξουσίας ή αισθητικές αντιλήψεις. 
Απώτερος στόχος είναι η καλλιέργεια αναλυτικών ικανοτήτων 
και νοητικών εργαλείων για την ανάπτυξη κριτικής σκέψης. Στις 
ερευνητικές εργασίες τους, οι φοιτητές μελετούν κτίρια, οικισμούς, 
αναπτυξιακά έργα, και διάφορες τεχνολογικές και περιβαλλοντικές 
στρατηγικές, αναλύοντας συγκεκριμένες κοινωνικοπολιτισμικές 
διαστάσεις σε διάφορες κλίμακες. Πιο κάτω παρατίθενται 

αποσπάσματα από δυο τέτοιες εργασίες. 

OΛΥΜΠΙΑΚΟ ΧΩΡΙΟ: ΠΡΟΤΥΠΟ Η ΠΟΛΗ ΦΑΝΤΑΣΜΑ;

Απόσπασμα από την εργασία των φοιτητών: 
Αργυρού Χρυστάλλα, Μαζέρη Γεωργία, Πάρπα Δέσποινα, 
Χαραλάμπους Αγγέλα 

  “ […] Οι προδιαγραφές για την ανάπτυξη της νέας 
πόλης είναι άριστες. Βέβαια, δεν θα πρέπει να υποτιμηθεί ο 
κίνδυνος κοινωνικής απομόνωσης αν η πόλη δεν καταφέρει 
να δημιουργήσει τη δική της ζωή, καθιστάμενη πλέον η ίδια 
πόλος έλξης και κοινωνικής εξωστρέφειας για την ευρύτερη 
περιοχή… ” 

Το παραπάνω δημοσίευμα αναφέρεται στο Ολυμπιακό Χωριό, το 
οποίο χτίστηκε από το μηδέν για να φιλοξενήσει τους αθλητές και 
τους συνοδούς τους για τους Ολυμπιακούς αγώνες του 2004 στην 
Αθήνα. Ποιές είναι όμως οι προδιαγραφές που απαιτούνται για να 
επιτευχθεί η εύρυθμη λειτουργία μιας πόλης, τέτοιου χαρακτήρα, 
που μετέπειτα θα προοριζόταν για κατοίκηση από μια συγκεκριμένη 
ομάδα ανθρώπων; Ποιοι ήταν οι αρχικοί στόχοι ενός τέτοιου έργου, 
πώς προσπάθησαν οι διάφοροι φορείς να τους επιτύχουν και γιατί 
αργότερα φαίνεται να απέτυχε αποτυχημένο από κοινωνικής 
πλευράς; Μελετώντας άρθρα που γράφτηκαν πριν και μετά την 
υλοποίηση του έργου, κατά τη διάρκεια των Ολυμπιακών Αγώνων 
αλλά και μετά την παράδοση του για κατοίκηση, αναζητήσαμε 
την απάντηση σ’ αυτά κυρίως τα ερωτήματα. Στο κείμενό 
μας αρχικά καταπιανόμαστε με τους αρχικούς στόχους του 
Ολυμπιακού Χωριού και τους εμπλεκόμενους φορείς. Ακολούθως 
περιγράφουμε τη σημερινή του κατάσταση με τα προβλήματα που 
παρατηρούνται. Τέλος, κάνουμε δυο συγκρίσεις: α) ανάμεσα στη 
σημερινή κατάσταση του χωριού και το πώς ήταν κατά την περίοδο 
των Ολυμπιακών Αγώνων και β) ανάμεσα στο Ολυμπιακό Χωριό και 
κάποιες πτυχές της Μπραζίλια, της πρωτεύουσας της Βραζιλίας. 
Στόχος της εργασίας μας είναι να προβληματιστούμε για τους 
παράγοντες που ευνοούν την καλή λειτουργία ενός χώρου όπως το 
Ολυμπιακό Χωριό.”…

A:  P R O J E C T  B A S E D  S T U D E N T  W O R K  |  A R H 2 1 1  2 0 0 7  -  0 9  |  P.  P Y L A

ΑRCHITECTURE AND SOCIETY
Α Ρ Η 211 ΚΟ Ι Ν Ω Ν Ι Κ Ε Σ  Δ Ι Α Σ ΤΑ Σ Ε Ι Σ  Σ Τ Η Ν  Α ΡΧ Ι Τ Ε Κ ΤΟ Ν Ι Κ Η



267ΑRChITeCTURe aND SOCIeTY

The OlYMPIC VIllage IN PlaN
ΤΟ ΟΛΥΜΠΙΑΚΟ ΧΩΡΙΟ ΣΕ ΚΑΤΟψΗ

The MOVeMeNT IN The VIllage’S STReeTS IN 2004. 
The DIffeReNT TYPOlOgIeS Of hOUSINg aPPeaR IN The BaCKROUND 
Η ΚΙΝΗΣΗ ΣΤΟΥΣ ΔΡΟΜΟΥΣ ΤΟΥ ΧΩΡΙΟΥ ΟΠΩΣ ΗΤΑΝ ΤΟ 2004. 
ΠΙΣΩ ΦΑΙΝΟΝΤΑΙ ΟΙ ΔΙΑΦΟΡΕΤΙΚΕΣ ΤΥΠΟΛΟΓΙΕΣ ΤΩΝ ΚΑΤΟΙΚΙΩΝ

The NegleCTeD NaTURal eNVIRONMeNT Of The OlYMPIC VIllage, 
aS IT IS TODaY
ΤΟ ΕΓΚΑΤΑΛΕΛΕΙΜΜΕΝΟ ΦΥΣΙΚΟ ΠΕΡΙΒΑΛΛΟΝ ΣΤΟ ΟΛΥΜΠΙΑΚΟ ΧΩΡΙΟ 
ΟΠΩΣ ΕΙΝΑΙ ΣΗΜΕΡΑ



268 J.UCY 02

Excerpt from a student project by :

Anastasiou Savvas, Anthrakopoulou Martsella Juliana, Gkini Anas-

tasia, zantis Christos

 “…The buildings should be rebuilt as they were… They should 

have gone back to work the following day. We and those to fol-

low should do the same and commemorate the continuation.”

(Christopher Kohan, President - The victor D’Amico Institute of Art)

“Let‘s not build something that would mend the skyline, it is 

more powerful to leave it void. We believe it would be tragic to 

erase the erasure.” 

(Elizabeth Diller & Ricardo Scofidio, Architects)

The winning proposal of Michael Arad and Peter walking for the de-

sign of the World Trade Centre Memorial is comprised of two large 

voids/openings that lead to underwater pools marking the WTC 

footprint or indirectly referring to the open wounds left by the at-

tack. The names of the victims are inscribed on a plate surrounding 

the waterfalls. Deciduous trees framing the pools are organized in 

rows forming informal groups with varying densities, however de-

signed so as to simultaneously limit and control the activities that 

can take place within the space (e.g. skateboard or running). In this 

sense, the sanctity of the site is passed on to the visitor’s subcon-

scious. Memorials can shape and reconstruct memories. This ability 

of theirs is also their most catalytic characteristic: they are capable 

of severing memories or amplifying other, resulting to their ability 

to redefine the identity of the social groups to which they are refer-

ring (Dacres, 2004). We realize that the success of a memorial owes 

greatly to collective acceptance by the public. However, is symbolic 

mourning and monumentality enough for a memorial? Memori-

als never answer questions regarding, for example, the reason so 

many lives were sacrificed, or the lessons our societies should learn 

from such tragic events and how they should be dealt with in the 

future. 

Απόσπασμα από την εργασία των φοιτητών:
Αναστασίου Σάββα, Ανθρακοπούλου Μαρτσέλα Τζιουλιάνα, Γκίνη 
Αναστασία, Ζάντη Χρίστου 

“…Τα κτίρια θα έπρεπε να ανοικοδομηθούν ακριβώς όπως 

ήταν. θα έπρεπε να επιστρέψουν στην δουλειά την επόμενη 

μέρα. Εμείς και αυτοί που ακολουθούν πρέπει να κάνουμε το 

ίδιο και να τους τιμήσουμε στη μνήμη μας με τη συνέχεια.”

(Christopher Kohan, President - The victor D’Amico Institute of Art)

“Ας μην χτίσουμε κάτι που θα επουλώσει την πληγή στη γραμμή 

του ορίζοντα, είναι πιο δυνατό να αφεθεί το κενό. Πιστεύουμε 

θα ήταν τραγικό να διαγράψουμε την διαγραφή.” 

(Elizabeth Diller & Ricardo Scofidio, Architects)

Η νικητήρια πρόταση των Michael Arad και Peter Walker που 
κέρδισαν το διαγωνισμό του μνημείου του World Trade Cen-
tre αποτελείται από δύο μεγάλα ανοίγματα που περιλαμβάνουν 
πισίνες υπονοώντας έτσι τα αποτυπώματα των Δίδυμων Πύργων ή 
εμμέσως την ανοιχτή πληγή της επίθεσης. Τα ονόματα των θυμάτων 
αναγράφονται σε προμαχώνα που περιβάλλει τους καταρράκτες. 
Τα φυλλοβόλα δένδρα που πλαισιώνουν τις πισίνες οργανώνονται 
σε σειρές σχηματίζοντας ανεπίσημες ομάδες με πυκνώσεις και 
αραιώσεις, όμως η οργάνωση τους έχει διαμορφωθεί έτσι ώστε 
να περιορίζει και να ελέγχει παράλληλα τις δραστηριότητες που 
μπορούν να λάβουν μέρος στο χώρο (π.χ. skateboard, τρέξιμο). 
Κατά αυτόν τον τρόπο περνάει στο υποσυνείδητο των επισκεπτών 
του μνημείου η ιερότητα του χώρου. Τα μνημεία μπορούν να 
πλάθουν και να ανακατασκευάζουν μνήμες. Η ικανότητα αυτή 
των μνημείων είναι και το πιο καταλυτικό τους χαρακτηριστικό: 
μπορούν να αποκόπτουν κάποιες μνήμες ή να ενισχύουν 
ανακαλώντας τους κάποιες άλλες, με αποτέλεσμα να μπορούν να 
επαναπροσδιορίσουν την ταυτότητα των κοινωνικών συνόλων 
στα οποία αναφέρονται (Dacres, 2004). Αντιλαμβανόμαστε ότι 
η επιτυχία ενός μνημείου εξαρτάται σε μεγάλο βαθμό από την 
συλλογική αποδοχή. Όμως, αρκεί μόνο το συμβολικό πένθος και η 
μνημειακότητα; Τα μνημεία ποτέ δεν απαντούν σε ερωτήματα όπως 
το λόγο για τον οποίο θυσιάστηκαν τόσες ζωές ή τα μαθήματα που 
παίρνει η κοινωνία μας από τέτοια τραγικά γεγονότα και πως θα τα 

αντιμετώπιζε στο μέλλον. 
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The course Construction I, the first in the series of three courses 

on Construction, aimed at introducing the students to the area of 

building tectonics. The syllabus concentrated on the clarification of 

the characteristics of different structural systems and the analysis 

of building envelopes, regarding form, structure, construction de-

sign of the load bearing and non-load bearing elements and the 

development of working drawings.

In addition to the lecture series that aimed to cover the spectrum of 

the respective technical knowledge, the assignments of the course 

included a micro studio of architectural and construction design. 

The exercise referred to the design of a timber structure, aiming at 

interconnecting construction with architectural design.

The design requirement remains consciously simple for enabling 

an understanding of the basic principles of the structural systems 

and the particularities of the design of timber structures, mainly in 

regards to the requirements of the systems stiffness and appropri-

ate construction connections. The entire process is based on the 

integration of structure and construction in the design process, wit 

the aim to boost the approach of integrated architectural design.

Το μάθημα Οικοδομική I, πρώτο από τη σειρά τριών μαθημάτων 
οικοδομικής, έχει στόχο την εισαγωγή των φοιτητών στο 
αντικείμενο της κτιριακής κατασκευής. Επικεντρώνεται στην 
ανάδειξη των ιδιαιτεροτήτων διαφορετικών δομικών συστημάτων 
και την ανάλυση κτιριακών κελυφών, ως προς τη μορφή, τη δομική 
κατασκευή, τον οικοδομικό σχεδιασμό των φερόντων και μη 
φερόντων στοιχείων και την ανάπτυξη οικοδομικών λεπτομερειών. 

Πέρα από τη σειρά διαλέξεων, που φιλοδοξεί να καλύψει το 
φάσμα τεχνικών γνώσεων σχετικά με το αντικείμενο διδασκαλίας, 
στις εργασίες του μαθήματος περιλαμβάνεται εργαστήριο 
αρχιτεκτονικού και οικοδομικού σχεδιασμού. Η άσκηση 
αναφέρεται στο σχεδιασμό ξύλινης κατασκευής και στοχεύει στην 
ουσιαστική σύνδεση της οικοδομικής με το άμεσο αντικείμενο του 
αρχιτεκτονικού σχεδιασμού. 

Το σχεδιαστικό ζητούμενο παραμένει συνειδητά λιτό, με στόχο 
την εστίαση στην κατανόηση των βασικών αρχών του δομικού 
συστήματος και των ιδιαιτεροτήτων σχεδιασμού ξύλινων 
κατασκευών, κυρίως ως προς την απαίτηση ακαμψίας του 
συστήματος και κατάλληλης συνδεσμολογίας. Η όλη διαδικασία 
επιδιώκει την ενσωμάτωση των δομικών και κατασκευαστικών 
επιλογών στη συνθετική διαδικασία, αποσκοπώντας στην ενίσχυση 
της θεώρησης του ενιαίου αρχιτεκτονικού σχεδιασμού. 
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TeaM PROJeCT 2007-08, MaRIa gaBRIel, eleNa YeNNaRI 
aNDRI PaNaYIDOU, CONSTaNTINa haDJICOSTa

ΟΜΑΔΙΚΗ ΕΡΓΑΣΙΑ 2007-08, ΜΑΡΙΑ ΓΑΒΡΙΗΛ, ΕΛΕΝΑ ΓΕΝΑΡΗ 
ΑΝΤΡΗ ΠΑΝΑΓΙΔΟΥ, ΚΩΝΣΤΑΝΤΙΝΑ ΧΑΤΖΗΚΩΣΤΑ     
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TeaM PROJeCT, 2008-09 
SaVVaS aNaSTaSIOU, KaTeRINa gaRYfallOU 

ChRISTOS zaNTIS, VICKY TheODOROU, RIChaRD hall
ΟΜΑΔΙΚΗ ΕΡΓΑΣΙΑ, 2008-09

ΣΑΒΒΑΣ ΑΝΑΣΤΑΣΙΟΥ, ΚΑΤΕΡΙΝΑ ΓΑΡΥΦΑΛΛΟΥ
ΧΡΙΣΤΟΣ ΖΑΝΤΗΣ, ΒΙΚΥ ΘΕΟΔΩΡΟΥ, ΡΙΤΣΙΑΡΤ ΧΩΛ

CONSTRUCTION I
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MEGASTRUCTURE - EXPO SHANGHAI 2010 | kniPPerS heLBig ADVAnCeD engineering
Μ Ε ΓΑ Δ Ο Μ Ε Σ  -  Π Α Γ ΚΟΣ Μ Ι Α  Ε Κθ Ε Σ Η  Σ Α Γ Κ Α Η Σ  E X P O  2010

MegaSTRUCTURe - exPO ShaNghaI 2010 | KNIPPeRS helBIg aDVaNCeD eNgINeeRINg

Περίοδος Υλοποίησης: 2006-2010
Συνολικό εμβαδόν: 280.000 τ.μ.

Το μεγαλύτερο στον κόσμο στέγαστρο εφελκυόμενης μεμβρά-
νης, σχεδιασμένο από τo γραφείο Knippers Helbig Advanced 
Engineering με έδρα τη Στουτγάρδη και τη Νέα Υόρκη, σκεπάζει 
την είσοδο της Παγκόσμιας Έκθεσης της Σαγκάης και τις κεντρικές 
εγκαταστάσεις που τη φιλοξενούν, και αναπτύσσονται με τη μορφή 
βουλεβάρτου. 

Η υλοποίηση του έργου τοποθετεί τη Στουτγάρδη, και την παρά-
δοσή της στην εφαρμοσμένη μηχανική και αρχιτεκτονική, στην 
πρώτη γραμμή των παγκόσμιων τεχνολογικών καινοτομιών. Ο συν-
δυασμός στεγάστρου μεμβράνης, πλάτους 100 μέτρων και συνο-
λικού εμβαδού 65.000 τετραγωνικών μέτρων, και έξι κατασκευών 
από ατσάλινο σκελετό διπλής καμπυλότητας και γυαλί ελεύθερης 
μορφής, αποτελεί το σήμα κατατεθέν της Παγκόσμιας Έκθεσης της 
Σαγκάης 2010, αλλά και καρπό συγχρόνως της επιτυχούς συνεργα-
σίας Γερμανίας και Κίνας.

Η Παγκόσμια Έκθεση της Σαγκάης διαδέχεται τους Ολυμπιακούς 
Αγώνες του Πεκίνου στη θέση της μεγαλύτερης διοργάνωσης 
διεθνώς. Οι διοργανωτές εκτιμούν πως τα εγκαίνιά της, που θα 
πραγματοποιηθούν τον Μάιο του 2010, θα συγκεντρώσουν περισ-
σότερους από 70 εκατομμύρια επισκέπτες. Το σλόγκαν “Καλύτερη 
Πόλη, Καλύτερη Ζωή” τοποθετεί τη ζωή στις πόλεις του 21ου αιώνα 
στο επίκεντρο της έκθεσης. Με εξαίρεση το περίπτερο της Κίνας, 

Realization period: 2006-2010
Gross Floor Space: 280.000 m2

Τhe world’s largest membrane roof spans the entrance and 

boulevard building of the World Exposition in Shanghai, designed 

by Knippers Helbig Advanced Engineering, Stuttgart/N.Y.

Realizing this membrane roof takes Stuttgart’s traditional 

engineering architecture internationally to the head of unique 

technical innovations. The combination of the membrane structure, 

which has a surface of 65,000 m2 in total with a span of 100 m, 

and the six steel-glass funnels of 45 m height, formed of a free-

form double-curved framework, constitutes the landmark of the 

Expo Shanghai 2010 and demonstrates the result of a successful 

German-Chinese cooperation at the same time.

After the Olympic Games in Bejing, the Expo in Shanghai is the 

biggest international event. At the time of the opening in May, the 

organizers expect over 70 million visitors. The slogan ‘Better City 

Better Life’ puts life in the cities of the 21st century at the heart of 

the exposition. Besides the China-Pavilion, the Expo Boulevard is 

the largest and most significant building on the site. It forms the 

central entrance area and provides 350,000 m2 effective area for 
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το “εκθεσιακό βουλεβάρτο” είναι η μεγαλύτερη και σημαντικότερη 
κατασκευή στο πλαίσιο της έκθεσης. Αποτελεί τον κεντρικό χώρο 
υποδοχής και προσφέρει 350.000 τετραγωνικά μέτρα ωφέλιμου 
χώρου για τη φιλοξενία πλήθους εγκαταστάσεων που εξυπηρε-
τούν τις ανάγκες της έκθεσης. Μέσω αυτού του άξονα που διαπερ-
νά τη συνολική έκταση της έκθεσης ώς τον ποταμό Χουανγκπού, 
καλύπτοντας μια απόσταση ενός περίπου χιλιομέτρου με πλάτος 
που φτάνει τα εκατό μέτρα, οι επισκέπτες οδηγούνται στα διάφορα 
εθνικά και θεματικά περίπτερα. Το εκθεσιακό βουλεβάρτο είναι ένα 
από τα πέντε κτήρια που θα παραμείνουν στη θέση τους μετά την 
ολοκλήρωση της διοργάνωσης, λειτουργώντας μακροπρόθεσμα 
ως πυρήνας γύρω από τον οποίο πρόκειται να διαμορφωθεί μία 
νέα αστική περιοχή της Σαγκάης. Το σχέδιο του εκθεσιακού βουλε-
βάρτου, που κέρδισε και τον σχετικό διαγωνισμό, δημιουργήθηκε 
από το γραφείο αρχιτεκτονικού και αστικού σχεδιασμού SBA της 
Στουτγάρδης.

Το εκθεσιακό βουλεβάρτο καλύπτεται από στέγαστρο μεμβράνης 
συνολικού εμβαδού 65.000 τετραγωνικών μέτρων, που επί του 
παρόντος αποτελεί το μεγαλύτερο του είδους του παγκοσμίως. 
Με πλάτος που αγγίζει τα 100 μέτρα, πρόκειται για ένα έργο που 
δοκιμάζει τα όρια του τεχνικώς εφικτού. Το στέγαστρο φέρεται 
από 19 εσωτερικούς και 31 εξωτερικούς πυλώνες, καθώς και από 
6 κατασκευές από ατσάλι και γυαλί με μορφή χοάνης. Έχει ύψος 45 
μέτρων και προεκτείνεται ελεύθερα σε μήκος 80 μέτρων. Αυτές οι 
κατασκευές, που ονομάζονται, “Κοιλάδες του Ήλιου”, κατευθύνουν 
το φυσικό φως στα χαμηλότερα επίπεδα του κτιρίου.

Η ΙΔΕΑ
Τοποθεσία / Διαγωνισμός / Ανάπτυξη:
Οι εγκαταστάσεις της έκθεσης βρίσκονται πλησίον του ποταμού 
Χουανγκπού, στα δυτικά της συνοικίας Πουντόνγκ στο κέντρο της 
πόλης. Το εκθεσιακό βουλεβάρτο και το κυρίως τμήμα της έκθεσης 
– τα εθνικά και θεματικά περίπτερα, καθώς και η έκθεση καινοτό-
μων αστικών μοντέλων με τίτλο “Καλύτερη Πόλη, Καλύτερη Ζωή”– 
εκτείνονται στη νότια όχθη του ποταμού. Το 2007, η ιδέα ενός ανοι-
χτού χώρου υποδοχής σε συνδυασμό με εκθεσιακές εγκαταστάσεις 
που αναπτύσσονται με τη μορφή λεωφόρου, ή βουλεβάρτου, και 
ενσωματώνονται πλήρως στο τοπίο της περιοχής, οδήγησε το αρ-
χιτεκτονικό γραφείο SBA της Στουτγάρδης/Σαγκάης στον τελικό 
γύρο του διεθνούς διαγωνισμού για το έργο κατασκευής των κε-
ντρικών κτηρίων που θα στέγαζαν την Παγκόσμια Έκθεση της Σα-
γκάης 2010. Η βασική σχεδιαστική ιδέα συνίσταται στη δημιουργία 
μιας συμπαγούς κατασκευής για τη φιλοξενία όλων των απαραί-
τητων δημόσιων χώρων της έκθεσης, συμπεριλαμβανομένων του 
χώρου πώλησης εισιτηρίων, της πύλης ασφαλείας, των εστιατορί-
ων και καταστημάτων και των κεντρικών σημείων κατανομής. Ο 
άξονας αυτός, μήκους ενός χιλιομέτρου και πλάτους 100 μέτρων, 
τοποθετείται κατά δύο τρίτα χαμηλότερα από την επιφάνεια του 
εδάφους, σχηματίζοντας έτσι εκατέρωθεν δύο απλόχωρα επικλινή 
επίπεδα που εξασφαλίζουν άπλετο φως και αέρα στη βυθισμένη 
βάση της κατασκευής. Δημιουργείται έτσι ένα μεγάλης έκτασης 
μεσαύλιο, για το οποίο το αρχικό σχέδιο προέβλεπε κάλυψη από 
μία ευρέος πλάτους γυάλινη οροφή-κέλυφος, στηριγμένη σε τρι-
γωνικό πλέγμα. Το γραφείο Knippers Helbig Advanced Engineering 

numerous facilities for the exposition. via the round 1 km long 

and 100 m wide axis, which stretches across the entire site to the 

Huangpu River, the visitors are guided to the various national and 

theme-based pavilions. The Expo Boulevard is one of five buildings, 

which will remain after the world exposition to form the centre 

of a new urban district of Shanghai in the long run. The winning 

competition design for the central boulevard originates from the 

architectural and urban design practice SBA in Stuttgart.

The Expo Boulevard is covered by a membrane roof with a total 

surface of 65,000 m2, the currently largest of its kind globally. 

With a free span of almost 100 m, it sounds the limits of technical 

feasibility. The roof is carried by 19 interior and 31 exterior masts 

and by six funnel shaped framework shells consisting of steel and 

glass. It has a height of 45 m and a free projection of 80 m. These 

so-called Sun valleys direct natural light into the basements.

CONCEPT

Location / Competition / Development:

The Expo site is located at the Huangpu River west of the town 

centre Pudong. The Expo Boulevard and the main part of the Expo 

- national and theme-based pavilions, as well as innovative urban 

concepts - Better City, Better Life - are based on the south side of 

the river. In 2007, the concept of an open entrance and boulevard 

building, embedded in the landscape, took the architecture firm 

SBA, Stuttgart/ Shanghai into the final round of the international 

competition for the entrance-building of the Expo 2010 in 

Shanghai. The design concept comprises a compact structure 

to accommodate all required public facilities, such as box office, 

security gate, restaurants, shops and central allocation points. 

The 1,000 m long and 100 m wide axis is lowered by two- thirds 

into the ground. Spacious lateral slopes flood the floor levels with 

light and air. This creates a large-scale terrace on the building, 

which originally, was planned to be covered with a wide-span roof 

comprising a glazed grid shell with triangle meshing. Knippers 

Helbig Advanced Engineering supported SBA since August 2007 by 

developing the structural system. Nine mega columns comprising 

a glass-steel framework bear the main load while rows of slim 

pillars support the edge of the roof. In a preliminary scheme, the 

glass roof structure has been optimized in design studies. The main 

emphasis was on the reduction of the pillars and on adapting the 

mega columns to the modified space allocation plans. 

Approximately three months after the start of the planning stage, 

the basic conditions had changed. Consequently, the client 

requested the planning of a membrane roof instead of a glass 

structure. A decision was then made in favour of a solution retaining 

the Sun valleys, which are vital for the concept, and featuring 
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a spacious supplemental membrane roof. This way, the Expo 

Boulevard stands within the tradition of Stuttgart’s internationally 

respected lightweight constructions, which was first established in 

the German Pavilion by Frei Otto at the Expo 1967 in Montreal.

The membrane roof obtained its current shape in three fundamental 

steps of development: The structuring of the large scale triangles 

is not only taking static demands into consideration, but also 

numerous constraints by streets, bridges and tram stations, which 

had already been allocated in the layout. This overall planning also 

had a restrictive impact on the height of the exterior columns and 

the steep back stays. With their wind suction cables and hangers, 

the centre masts minimize the distortion of the membrane under 

wind load and bear the major part of the vertical loads, as well as 

uplifting loads. The inner connection rings and double-layered 

membrane serve for load distribution and reinforcement of the 

membrane at the load concentration of the inner low points.

υποστήριξε το έργο των αρχιτεκτόνων ήδη από τον Αύγουστο του 
2007, διαμορφώνοντας το δομικό σύστημα. Εννέα κολοσσιαίες κο-
λώνες –τα βασικά μέλη ενός πλαισίου από ατσάλι και γυαλί- θα έφε-
ραν το κυρίως βάρος της κατασκευής, ενώ σειρές λεπτών στύλων 
στηρίζουν τα άκρα της οροφής. Στο πλαίσιο της προκαταρκτικής 
διαδικασίας, η δομή της γυάλινης οροφής βελτιστοποιήθηκε μέσω 
σχεδιαστικών μελετών. Έμφαση δόθηκε στο να μειωθεί ο αριθμός 
των στύλων και στο να προσαρμοστούν οι κολώνες στα τροποποι-
ημένα σχέδια κατανομής του χώρου. 

Ωστόσο, τρεις περίπου μήνες μετά την έναρξη του σχεδιασμού, 
οι βασικές συνθήκες άλλαξαν. Ως εκ τούτου, ο πελάτης ζήτησε να 
σχεδιαστεί ένα στέγαστρο μεμβράνης στη θέση της προτεινόμε-
νης κατασκευής από γυαλί. Η λύση που προτάθηκε διατηρούσε 
τη λεγόμενη “Κοιλάδα του Ήλιου”, που αποτελούσε ζωτικό μέρος 
του αρχικού σχεδιασμού, και περιλάμβανε μία μεγάλων διαστάσε-
ων συμπληρωματική οροφή μεμβράνης. Κατ’ αυτόν τον τρόπο, το 
εκθεσιακό βουλεβάρτο παίρνει δικαιωματικά τη θέση του μεταξύ 
των διεθνούς φήμης εφελκυόμενων κατασκευών που έχουν τις 
ρίζες τους στη σχεδιαστική παράδοση της Στουτγάρδης, η οποία 
καθιερώνεται με το σχεδιασμένο από τον Frei Otto του γερμανικού 
περιπτέρου στην Παγκόσμια Έκθεση του Μόντρεαλ, το 1967.

Το τελικό σχήμα του στεγάστρου διαμορφώθηκε σε τρία βασικά, 
διαδοχικά στάδια: Για τη διάρθρωση των τριγωνισμών δεν συνυ-
πολογίστηκαν μόνο οι απαιτήσεις της στατικής, αλλά και οι πολυ-
άριθμοι περιορισμοί που έθετε η παρουσία δρόμων, γεφυρών και 
σταθμών του τραμ, η θέση των οποίων είχε ήδη καθοριστεί στο 
αρχικό σχέδιο. Ο συνολικός αυτός σχεδιασμός έθετε επιπλέον πε-
ριορισμούς και ως προς το ύψος των εξωτερικών υποστυλωμάτων 
και της ανάλογης κλίσης των αγκυρώσεών τους. Εφοδιασμένοι με 
συρματόσχοινα και αναρτήσεις ικανά να απορροφούν τα φορτία 
του ανέμου, οι κεντρικοί πυλώνες ελαχιστοποιούν την πιθανότητα 
παραμόρφωσης της μεμβράνης υπό ισχυρούς άνεμους και φέρουν 
το μέγιστο μέρος των κάθετων φορτίων. Οι εσωτερικοί συνδετικοί 
δακτύλιοι και το διπλό στρώμα μεμβράνης εξασφαλίζουν κατανο-
μή των φορτίων και την ενίσχυση της μεμβράνης στα εσωτερικά 
σημεία της όπου συγκεντρώνεται το μέγιστο φορτίο.

  

MegaSTRUCTURe - exPO ShaNghaI 2010 | KNIPPeRS helBIg aDVaNCeD eNgINeeRINg
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CUSTOM MODUlaR CeIlINg SYSTeM aND ChaNDelIeRS | eVaN DOUglIS STUDIO

Υπεύθυνοι έργου:
Διευθυντής και Επικεφαλής σχεδιασμού: Evan Douglis
Σχεδιασμός και διεύθυνση έργου: David Mans
Σύμβουλος σχεδιασμού: Richard Sarrach

Ομάδα κατασκευής: Alex Drabyk, Sebastian Misiurek, Jun Pak, 
Guillermo Bernal, Erin Bartling, Scott Sorenson, Matt Krupanski
Σύμβουλος φωτισμού: SM Lighting
Ειδικό αρθρωτό σύστημα οροφής και πολυέλαιοι: Evan Douglis 
Studio

Εταιρεία παραγωγής εκμαγείων: Bill Klopping / Beyond Design, INC
Φινιρίσματα: Nora Biehle/Biehle Brothers
Τεχνίτης φυσητού γυαλιού: Moshe Bursuker

“Δεδομένης της ανάγκης μας να θέσουμε υπό έλεγχο, κατά το 
μέγιστο δυνατόν, ένα σύμπαν που τείνει να γίνεται προοδευτικά 
πιο σύμπλοκο, η επόμενη γενιά δυναμικών αρχιτεκτονικών 
συναρμογών θα παρουσιάζει αναπόφευκτα ολοένα και πιο 
σύνθετα κράματα γραφών και ιδιωμάτων, ικανά να επιτύχουν 
τα πλέον θεαματικά αποτελέσματα. Το αρθρωτό σύστημα 
που καλύπτει την επιφάνεια της οροφής στο εστιατόριο 
Choice καθώς και οι ειδικά σχεδιασμένοι πολυέλαιοι που το 
κοσμούν αποτελούν την απάντησή μας στην τάση αυτή και 
δημιουργήθηκαν στο πλαίσιο ενός πειραματισμού με τον 
ρόλο του περίπλοκου μοτίβου, της δυναμικής φόρμας και των 
υλικών εφέ σε μια αρχιτεκτονική του σειραϊκού περισπασμού.”

Project Team:

Principal and Design Director: Evan Douglis

Project Designer and Manager: David Mans

Design Consultant: Richard Sarrach

Fabrication Team: Alex Drabyk, Sebastian Misiurek, Jun Pak, 

Guillermo Bernal, Erin Bartling, Scott Sorenson, Matt Krupanski

Lighting Consultant: SM Lighting

Custom Modular Ceiling System and Chandeliers: Evan Douglis 

Studio

Mold Making Company: Bill Klopping / Beyond Design, INC

Custom Faux Finishing: Nora Biehle/Biehle Brothers

Master Glass Blower: Moshe Bursuker

“Given our predisposition for even greater control today over 

an ever-increasingly complex universe, the next generation of 

animate assemblies within the discipline of architecture will 

inevitably be comprised of a more complex amalgamation of 

scripted equations capable of re-enacting the most spectacular 

effects. In response, our modular ceiling system and custom 

chandeliers for the Choice restaurant were specifically 

developed to test the potential of intricacy, animate form and 

material effects for an architecture of serial distraction.”

CUSTOM MODULAR CEILING SYSTEM AND CHANDELIERS | eVAn DougLiS STuDio
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A:  P R O J E C T  B A S E D  S T U D E N T  W O R K  |  A R H 2 2 2  2 0 0 7  -  0 9  |  C .  H A D J I C H R I S T O S

VISUAL CULTURE
Α Ρ Η 222 ΚΟΥΛΤΟΥ ΡΑ  Τ Η Σ  Ε Ι ΚΟ Ν Α Σ

Here, artistic activity is examined within its social, cultural and 

philosophical context. By using paintings, advertisements, x-ray 

images, film, art photography and family photos, the student is 

offered a variety of ways in which to experience and assess images, 

art products and related phenomena such as the museum or 

gallery setup. Topics discussed in the course range from McLuhan’s 

‘the medium is the message’, to the notion of the icon versus the 

idol in the work of Libeskind, to Baudrillard’s simulacra.

Apart from analysing selected images produced for different 

purposes, each student is asked to examine a concept of his/her 

choice through the making of a short video preferably based on 

personal experience but which is given in such a way so as to 

address issues of a wider interest.

Η καλλιτεχνική δημιουργία εξετάζεται εδώ μέσα στο κοινωνικό, 
πολιτισμικό και φιλοσοφικό της πλαίσιο. Χρησιμοποιώντας πίνακες 
ζωγραφικής, διαφημίσεις, ακτινογραφίες, φιλμ, καλλιτεχνική φωτο-
γραφία και οικογενειακά πορτραίτα, ο φοιτητής εκτίθεται σε διάφο-
ρους τρόπους εμπειρίας και εκτίμησης της εικόνας, των προϊόντων 
της τέχνης και σχετικών φαινομένων όπως το μουσείο ή η γκαλερί. 
Τα θέματα με τα οποία καταπιάνεται το μάθημα συμπεριλαμβάνουν 
τη θεωρία του McLuhan που βλέπει το μέσο ως το μήνυμα, τη έν-
νοια της εικόνας και του ειδώλου στο έργο του Libeskind, και την 
εργασία του Baudrillard για τα simulacra.

Εκτός από αναλύσεις επιλεγμένων εικόνων, ζητείται από κάθε φοι-
τητή να εξετάσει μια έννοια δικής του/της επιλογής μέσα από την 
δημιουργία ενός ολιγόλεπτου βίντεο που μπορεί να είναι βασισμέ-
νο σε μια προσωπική εμπειρία αλλά δίνεται με τέτοιο τρόπο ούτως 
ώστε να ‘σχολιάζει’ θέματα ευρύτερου ενδιαφέροντος.

VISUal CUlTURe, OUTfITS, DeSPINa PaRPaS
ΜΕΣΑ ΕΠΙΚΟΙΝΩΝΙΑΣ, ΕΝΔΥΜΑΤΑ, ΔΕΣΠΟΙΝΑ ΠΑΡΠΑ

VISUal CUlTURe

STUDIO PIX
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VISUal CUlTURe, ShaDOWS, IOaNNa SaVVIDOU 
ΜΕΣΑ ΕΠΙΚΟΙΝΩΝΙΑΣ, ΣΚΙΕΣ, ΙΩΑΝΝΑ ΣΑΒΒΙΔΟΥ

VISUal CUlTURe, MeTaMORPhOSIS, MaRINa ORaTIOU
ΜΕΣΑ ΕΠΙΚΟΙΝΩΝΙΑΣ, ΜΕΤΑΜΟΡΦΩΣΗ, ΜΑΡΙΝΑ ΟΡΑΤΙΟΥ
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VISUal CUlTURe, a ShIfT IN PeRCePTION, VICKY TheODOROU
ΜΕΣΑ ΕΠΙΚΟΙΝΩΝΙΑΣ, ΠΡΟΠΤΙΚΗ ΣΕ ΜΕΤΑΚΙΝΗΣΗ, ΒΙΚΥ ΘΕΟΔΩΡΟΥ

VISUal CUlTURe, VISUal CUlTURe IN KM/h, ChRISTOS zaNTIS
ΜΕΣΑ ΕΠΙΚΟΙΝΩΝΙΑΣ, ΚΟΥΛΤΟΥΡΑ ΤΗΣ ΕΙΚΟΝΑΣ ΣΕ ΚΜ/Η, ΧΡΙΣΤΟΣ ΖΑΝΤΗΣ

VISUal CUlTURe
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The course “Digital Architectural Communication” introduces stu-

dents to the use of computers and computer aided design soft-

ware (CAD) in architecture and design. The course’s primary goal is 

to enable students to develop their skills in the use of computers 

and CAD software as design and drafting tools in 2-dimensional 

and 3-dimensional space. Furthermore, students are required to 

expand the use of CAD software in common projects shared on 

computer networks.

The course’s further aim is for the students to utilise and apply their 

acquired knowledge and skills in CAD software, in the develop-

ment of a complete architectural project.

During the Fall Semester of 2007, students were required to design 

a kindergarten near the English School in Nicosia. The project’s aim 

was to encourage students to utilise CAD software as their prima-

ry design tools, firstly in developing their ideas into architectural 

spaces and compositions and secondly into presenting their proj-

ects through 2-dimensional and 3-dimensional drawings.

During the Fall Semester of 2008, the course was jointly taught 

with the course APH 230 Construction I.

Το μάθημα ΄΄Ηλεκτρονικά Μέσα Επικοινωνίας΄΄ στοχεύει σε μια 
πρώτη επαφή των φοιτητών με τους ηλεκτρονικούς υπολογιστές 
ως εργαλείων αναπαράστασης και την εισαγωγή στις δυνατότητες 
που προσφέρονται από διαφορετικά λογισμικά.

Η διδασκαλία του μαθήματος στηρίζεται τόσο στις διαλέξεις για 
την προσφορά του θεωρητικού υπόβαθρου, όσο και τη λειτουργία 
του ψηφιακού εργαστηρίου για την πρακτική εφαρμογή της 
θεωρίας, τη διευκρίνιση και την επίλυση πιθανόν ερωτημάτων και 
ζητημάτων.

Σκοπός των διαλέξεων είναι να προσφέρουν μια ευρεία θεωρητική 
γνώση γύρω από τη χρήση του Η/Υ ως μέσου αναπαράστασης των 
σχεδιαστικών προθέσεων των σπουδαστών, ενώ παράλληλα να 
εμβαθύνουν στη χρήση και εκμάθηση σχεδιαστικών πακέτων για 
την παρουσίαση των σχεδιαστικών προτάσεών τους.

Κατά τη διάρκεια του χειμερινού εξαμήνου 2007, δόθηκε στους 
φοιτητές ένας χώρος – ένα οικόπεδο μεγέθους 2000 τ. μέτρων στο 
English School. Η άσκηση περιλάμβανε την ιδέα του σχεδιασμού 
ενός νηπιαγωγείου για παιδιά ηλικίας 3 μέχρι και 6 ετών.

Κατά τη διάρκεια του χειμερινού εξαμήνου 2008, το μάθημα ΑΡΗ 
220 συνδυάστηκε με το μάθημα ΑΡΗ 230 – Οικοδομική Ι.

A:  P R O J E C T  B A S E D  S T U D E N T  W O R K  |  A R H 2 3 0  2 0 0 7  -  0 9  |  D.  E C O N O M I D E S

DIGITAL ARCHITECTURAL COMMUNICATION MEDIA
Α Ρ Η 220 Η Λ Ε Κ Τ Ρ Ο Ν Ι Κ Α  Μ Ε Σ Α  Ε Π Ι ΚΟ Ι Ν Ω Ν Ι Α Σ  Σ Τ Η Ν  Α ΡΧ Ι Τ Ε Κ ΤΟ Ν Ι Κ Η

MaRIa TSaNgaRIDeS, 2007-08
ΜΑΡΙΑ ΤΣΑΓΓΑΡΙΔΗ, 2007-08
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MaRIa TSaNgaRIDeS, 2007-08
ΜΑΡΙΑ ΤΣΑΓΓΑΡΙΔΗ, 2007-08

DeSPOINa PaPalOUKa, 2007-08
ΔΕΣΠΟΙΝΑ ΠΑΠΑΛΟΥΚΑ, 2007-08
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ChRYSaNThI KONSTaNTINOU, SaVIa PalaTe, IOaNNa SaVVIDOU, MaRIa hRISTOfI. 2008-09
ΧΡΥΣΑΝΘΗ ΚΟΝΣΤΑΝΤΙΝΟΥ, ΣΑΒΙΑ ΠΑΛΑΤΕ, ΙΩΑΝΝΑ ΣΑΒΒΙΔΟΥ, ΜΑΡΙΑ ΧΡΙΣΤΟΦΗ. 2008-09

SaVVaS aNaSTaSIOU, KaTeRINa gaRYfallOU, ChRISTOS zaNTIS, VICKY TheODOROU, RITChaRD hall, 2008-09
ΣΑΒΒΑΣ ΑΝΑΣΤΑΣΙΟΥ, ΚΑΤΕΡΙΝΑ ΓΑΡΥΦΑΛΛΟΥ, ΧΡΙΣΤΟΣ ΖΑΝΤΗΣ, ΒΙΚΥ ΘΕΟΔΩΡΟΥ, ΡΙΤΣΙΑΡΤ ΧΩΛ, 2008-09

DIGITAL ARCHITECTURAL COMMUNICATION MEDIA
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gIORgOS TRYfONOS, SOfIa TheOlOgOU, NIKI NIKOlaOU, eleNa PIlaVaNI, 2008-09
ΓΙΩΡΓΟΣ ΤΡΥΦΟΝΟΣ, ΣΟΦΙΑ ΘΕΟΛΟΓΟΥ, ΝΙΚΗ ΝΙΚΟΛΑΟΥ, ΕΛΕΝΑ ΠΗΛΑΒΑΝΗ, 2008-09
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This Sophomore-level course offers an overview of influential con-

cepts and paradigmatic developments in architecture and urban-

ism from the Enlightenment to mid-20th C. Lectures and class dis-

cussions focus on key figures, events, buildings, projects and texts 

representative of important historical currents. Τhe course focuses 

not only on buildings but also on the larger historical, cultural, po-

litical and intellectual contexts within which architectural ideas 

emerge. The main objective of the course is to install a historical 

and cultural understanding of what “modern” is about, contemplat-

ing also the concepts of “modernity,” “Modernism” and “moderniza-

tion.” The course underlines the importance of historical/theoreti-

cal rigor in the education of the architect. The final project for 2009 

asked students to analyze a particular aspect of “modernity” in re-

lation to two modern buildings:one from the Cypriot locale, and 

another from among the more well known (and well-publicized) 

exemplars of modernism in Europe. (See student work: “Modernity 

and Dwelling” and “Aspects of transparency and movement”.)

MODERNITY AND NOTIONS OF TRANSPARENCY AND 

MOVEMENT 

Study by v. Ioannou, C. Agroti, M. Ioannou, M. Philippou

Our study investigates the notion of transparency and movement 

in the German Pavilion of Mies van der Rohe in Barcelona, and com-

pares them with analogous aspects of the Tourist Pavilion designed 

by Phoevos Polidoridis in the Limassol Public Garden. Both pavil-

ions reflect the cultural and social circumstances of their contexts, 

and both architects used materials like a poet uses words to ex-

press their goals.

The German Pavilion was designed for the International Exhibition 

of Barcelona in 1929. One part of our analysis revieled how Mies 

tried to express the transparency and the materiality in the pavil-

ion: Transparency was achieved by the free platforms in space and 

the different materials, and it was probably connected with spatial 

refractions; it perhaps even alluded to the transparency expected 

of the modern state. The wall surfaces were displaced opposite of 

each other defining the space and directing visitors’ movement.

A similar approach to the materiality is noted at Limassol’s Pavil-

ion, despite the many other temporal and cultural particularities. In 

1960, after the Independence of Cyprus Republic, Phoevos Polido-

ridis designed a multi-purpose space aiming for easy organization 

through a pure and simple floor plan. With most of the surfaces 

made of glass, the pavilion appears to defy structural norms and it 

alludes to similar symbolisms of transparency as noted at the Ger-

man Pavilion in Barcelona.

Το μάθημα προσφέρει γενική θεώρηση των σημαντικών ιδεών 
και πρακτικών στην αρχιτεκτονική και πολεοδομία της μοντέρνας 
εποχής, από την περίοδο του Διαφωτισμού μέχρι τα μέσα του 20ου 
αιώνα. Εστιάζεται σε σημαντικές προσωπικότητες, γεγονότα, έργα, 
και κείμενα που είναι αντιπροσωπευτικά σημαντικών ρευμάτων. 
Στόχος δεν είναι η μελέτη μεμονωμένων κτηρίων ή αρχιτεκτόνων 
αφ’ εαυτών, αλλά η κατανόηση ευρύτερων ιστορικών, πολιτισμικών, 
πολιτικών και πνευματικών πλαισίων μέσα από τα οποία αναδύεται 
η αρχιτεκτονική. Το μάθημα προσφέρεται σε 2οετείς φοιτητές 
της αρχιτεκτονικής με στόχο να καλλιεργήσει μια ιστορική και 
πολιτισμική αντίληψη της έννοιας “μοντέρνα αρχιτεκτονική” 
καθώς και των εννοιών “μοντερνικότητα,” “Μοντερνισμός,” 
“εκμοντερνισμός.” Συνάμα επιδιώκει να υπογραμμίσει τη 
σημασία της ιστορικής / θεωρητικής αντίληψης στην ευρύτερη 
διαπαιδαγώγηση του αρχιτέκτονα. Η τελική εργασία για το 2009 
ζήτησε από τους φοιτητές να αναλύσουν μια συγκεκριμένη έννοια 
“μοντερνικότητας” σε σχέση με δυο κτήρια: το ένα από τον χώρο 
της Κύπρου και το άλλο από γνωστά παραδείγματα Μοντερνισμού 
στην Ευρώπη. Πιο κάτω παρατίθενται αποσπάσματα από δυο 
εργασίες. (Βλ. εργασίες φοιτ. “Μοντερνικότητα και κατοίκηση” και 
“Έννοιες διαφάνειας και κίνησης).

MONTEΡNIKOTHTA KAI ΕΝΝΟΙΕΣ ΔΙΑΦΑΝΕΙΑΣ ΚΑΙ ΚΙΝΗΣΗΣ: 
Μελέτη από Βαλεντίνο Ιωάννου, Κωνσταντίνα Αγρότη, Μελίνα 
Αντωνίου, Μιχαέλα Φιλίππου 

Στη μελέτη μας διαπραγματευόμαστε τις έννοιες διαφάνειας 
και κίνησης στο Γερμανικό περίπτερο στη Βαρκελώνη του Mies 
van der Rohe και τις συγκρίνουμε με το Τουριστικό περίπτερο 
στο δημόσιο κήπο Λεμεσού του Φοίβου Πολυδωρίδη. Και στα 
δύο περίπτερα ο αρχιτεκτονικός σχεδιασμός συγκεντρώνει τις 
πολιτισμικές και κοινωνικές συνθήκες που επικρατούσαν ενώ οι 
αρχιτέκτονες χρησιμοποιούν τα υλικά όπως ο ποιητής τις λέξεις για 
να εκφράσουν τους στόχους τους.

Το Γερμανικό περίπτερο σχεδιάστηκε για την Διεθνή Έκθεση της 
Βαρκελώνης το 1929. Σε μια πτυχή της μελέτης μας παρατηρήσαμε 
τους τρόπους με τους οποίους ο Mies προσπάθησε να εκφράσει στο 
περίπτερο τη διαφάνεια και την υλικότητα. Τα ελεύθερα επίπεδα 
στο χώρο και τα διάφορα υλικά επιτυγχάνουν τη διαφάνεια, που 
ίσως και να συνδεόταν με την ανάκλαση του χώρου, ή και με την 
διαφάνεια του κράτους. Οι επιφάνειες των τοίχων μετατοπίζονται η 
μια ενάντια στην άλλη, δημιουργώντας το χώρο και κατευθύνοντας 
έτσι τις μετακινήσεις του επισκέπτη. 

Παρόμοια προσέγγιση ως προς την υλικότητα παρατηρούμε και 
στο περίπτερο της Λεμεσού, παρά τiς πολλές άλλες πολιτισμικές 
και ιστορικές ιδιαιτερότητες. Το 1960, με την Ανεξαρτησία της 
Κυπριακής Δημοκρατίας, ο αρχιτέκτονας Φοίβος Πολυδωρίδης 
σχεδίασε ένα χώρο πολλαπλών χρήσεων με στόχο την εύκολη 
αναδιοργάνωση του χώρου, μέσα από μία κάτοψη ξεκάθαρη και 
απλή. Με το μεγαλύτερο μέρος του κατασκευασμένο από γυαλί, 
το περίπτερο φαίνεται ως εάν να είναι ανεξάρτητο από κανόνες 
στατικής και παραπέμπει σε παρόμοιους συμβολισμούς διαφάνειας 
όπως και το περίπτερο στη Βαρκελώνη.
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BaRCelONa PaVIllION, MIeS VaN DeR ROhe
ΠΕΡΙΠΤΕΡΟ ΒΑΡΚΕΛΩΝΗΣ, MIeS VaN DeR ROhe

lIMaSSOl MUNICIPal gaRDeN PaVIllION, f.POlYDORIDeS
ΠΕΡΙΠΤΕΡΟ ΔΗΜΟΤΙΚΟΥ ΚΗΠΟΥ ΛΕΜΕΣΟΥ, Φ.ΠΟΛΥΔΩΡΙΔΗΣ
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ΜΟΝΤΕΡΝΙΚΟΤΗΤΑ ΚΑΙ ΚΑΤΟΙΚΗΣΗ

Μελέτη από Αναξαγόρου Γλυκερία, Ανθρακοπούλου Μαρτσέλα 

Τζιουλιάνα, Κυριαζή Γιώργο, Προκοπίου Μαρία, Πρώτου Μαρία

Η μελέτη μας επικεντρώθηκε στις σχέσεις μοντερνικότητας και 

την κατοίκησης στα κτήρια Unite d’Habitation του Le Corbusier 

στη Γαλλία και της πολυκατοικίας Αλέξανδρου Δημητρίου του 

Νεοπτόλεμου Μιχαηλίδη στην Κύπρο. Οι θεματικές αφορούν το 

κοινωνικοπολιτικό πλαίσιο της εποχής, το πρόγραμμα των κτηρίων, 

την αισθητική και την τεχνολογία. Ένα κομμάτι από την ανάλυση 

του προγράμματος:

[…] Οι κουζίνες παρουσιάζουν κοινά στοιχεία και στα δύο κτίρια. 

Βρίσκονται δίπλα στην είσοδο και πλαισιώνονται από γυαλί, που 

προσδίδει διαφάνεια. Η διαπερατότητα του φωτός επιτρέπεται 

μέσω των μεγάλων ανοιγμάτων του σαλονιού. Οι ελάχιστες 

διαστάσεις των ντουλαπιών και οι πάγκων υπογραμμίζουν τα θέματα 

βελτιστοποίησης που απασχόλησαν και τους δύο αρχιτέκτονες. Και 

στις δύο περιπτώσεις η μετάβαση από τη δημόσια στην ιδιωτική 

ζώνη του διαμερίσματος γίνεται δια μέσω των βοηθητικών χώρων. 

Στo Unite οι σκάλες που οδηγούν το χρήστη από το δημόσιο 

χώρο (σαλοκουζίνα) στον ιδιωτικό (υπνοδωμάτια) είναι ο κύριος 

βοηθητικός χώρος που κάνει και διακριτό το διαχωρισμό των 

ζωνών. Στο κτίριο του Ν. Μιχαηλίδη, στο διαμέρισμα των δύο 

υπνοδωματίων υπάρχει ένας βοηθητικός διάδρομος που οδηγεί 

το χρήστη από τη δημόσια ζώνη της εισόδου στην κουζίνα και 

μετέπειτα στη ζώνη των υπνοδωματίων. Χαρακτηριστικό αυτού 

του διαδρόμου είναι το γεγονός ότι στο τμήμα του ανάμεσα στα 

δύο υπνοδωμάτια βρίσκεται και ο νιπτήρας για να αποφεύγεται 

συμφόρηση στο ίδιο το μπάνιο. Όπως πολλές άλλες, αυτή η επιλογή 

έβαζε την έμφαση σε θέματα λειτουργικότητας….

MODERNITY AND DWELLING

Study by Anaxagorou G., Anthrakopoulou M.J., Kyriazes G., Proko-

piou M., Protou M.

Our project contemplated the interrelationships of modernity and 

dwelling as reflected in Le Corbusier’s Unite d’Habitation in France, 

and in Neoptolemos Michaelides’ apartment building Alexandros 

Demetriou in Cyprus. Our analysis focused on the socio-political 

context within which each buildings emerged, the building pro-

gram, and issues of aesthetics and technology. An excerpt from our 

analysis of the program follows: 

[…] The kitchen areas share some common features in both build-

ings. They are located next to the entrance and framed by glass to 

add transparency. Light permeability becomes possible through 

the living rooms’ large openings. The minimum measurements 

of cupboards and workstations underline both architects’ con-

cern with optimization. In both apartments, the transition from 

the ‘public’ zone to what was considered the ‘private’ is achieved 

through auxiliary spaces. Ιn the Unite the staircases, which lead the 

user from the apartment’s public space (living room and kitchen) 

to the private (bedrooms) comprise the main auxiliary space, which 

distinguishes clearly the distinct zones. In the two-bedroom apart-

ment of Michaelides’ building, there is a corridor, which leads the 

user from the public zone of the entrance, to the kitchen and even-

tually to the more private bedrooms. Characteristic of this corridor 

is the washbasin installed on route between the two bedrooms in 

order for congestion in the bathroom to be avoided. As with many 

others design choices here, functionality was key….
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Εργαστήριο Μέσων Επικοινωνίας στην Αρχιτεκτονική – 
καταγραφή της έννοιας της απόδοσης

Η συνέχεια του εν λόγω εργαστηρίου βασίζεται στην αρχική 
εξερεύνηση της καταγραφής σχέσεων μέσα από την έννοια της 
απόδοσης. Ποια είναι τα μέσα επικοινωνίας που μπορούν να 
καταγράφουν σχέσεις και χρόνο; Με ποιους τρόπους τα “υλικά 
διαγράμματα” μπορούν να λειτουργήσουν ως οχήματα για 
καταγραφή τέτοιων σχέσεων; Σχετικό δημοσιευμένο άρθρο από το 
Σ. Στρατή, με τίτλο “visualizing Relations in Architecture: a peda-
gogical approach”, βασισμένο στα αποτελέσματα του εργαστηρίου 
τα τελευταία 4 χρόνια είναι προσβάσιμο στο http://ijg.cgpublisher.
com/product/pub.154/prod.413 (“Design Principles and Practices: 
an International Journal”). Για τη χρονιά 2007-08, χρησιμοποιήθηκε 
το έγχορδο μουσικό όργανο (ακουστική κιθάρα, ηλεκτρική κιθάρα, 
κoντραμπάσο), ως περίπτωση ανάλυσης, ενώ για τη χρονιά 2008-
09, το κρουστό μουσικό όργανο, (ένα σετ ντραμς). Το μουσικό 
όργανο συνεχίζει να θεωρείται το κατεξοχήν αντικείμενο που 
σχετίζεται με το θέμα της απόδοσης, πολύ σχετικό για τέτοιους 
είδους εξερευνήσεις. Οι φοιτητές ενθαρρύνθηκαν να έρθουν σε 
επαφή με τους τρόπους καταγραφής της απόδοσης μέσα από την 
τριβή τους με τον “κόσμο” των μουσικών οργάνων. Με αυτό τον 
τρόπο διαχειρίστηκαν την έννοια του χρόνου και των σχέσεων 
μέσα από μια σειρά αναλυτικών διαγραμμάτων και μακετών. Για 
τους σκοπούς του εργαστηρίου, η έννοια της απόδοσης ορίστηκε 
ως ένα σύστημα σχέσεων που βασίζεται στα σημεία συναρμογής 
μεταξύ φυσικών και οργανικών τμημάτων του μουσικού οργάνου.

Για τη χρονιά 2007-08, οι φοιτητές επισκέφτηκαν εργαστήριο 
κατασκευής εγχόρδων μουσικών οργάνων. Στη συνέχεια 
κατέγραψαν την απόδοση των τριών εγχόρδων μουσικών οργάνων, 
που τους είχαν ανατεθεί, μέσα από το κινηματογραφικό έργο “Bue-
na vista Social Club” του Wim Wenders. Για τη χρονιά 2008-09, οι 
φοιτητές παρακολούθησαν παράσταση από χειριστή “ντράμς” και 
στη συνέχεια κατάγραψαν την έννοια της απόδοσης μέσα από 
μικρής διάρκειας μουσικά βίντεος στο ιντερνέτ, (You Tube).

Workshop on Means of communication in Architecture – 

documenting the concept of performance

The continuation of this workshop is based on the initial explora-

tion of visualizing relations through the concept of performance. 

Which means of communication could map relations and time? 

How “material diagrams” could operate as vehicles for such docu-

mentation? A published article by S. Stratis on this subject, titled 

“visualizing Relations in Architecture: a pedagogical approach”, 

is based on the workshop outcome of the last four years. It is ac-

cessible on http://ijg.cgpublisher.com/product/pub.154/prod.413 

(“Design Principles and Practices: an International Journal”). As 

case study, the string musical instruments were chosen for the year 

2007-08, (acoustic and electric guitars, double base). Percussions, 

(drum set) were chosen for the year 2008-09. The musical instru-

ment is considered indeed, to be a performative object par excel-

lence which makes it pertinent for such kind of investigation.

The students were encouraged to come in touch with various ways 

of documenting the concept of “performance” by becoming famil-

iar with the cosmos of the musical instruments. In this manner, they 

dealt with the concept of time and relations, through a series of 

analytical diagrams and models. For the purpose of the workshop, 

the concept of performance was defined as a system of relations 

based on articulation points between the physical and operational 

parts of the musical instrument. 

For the year 2007-08, the students visited a workshop of making 

string instruments. Then, they documented the performance of the 

three string instruments assigned, as presented in the film “Buena 

vista Social Club” of Wim Wenders. For the year 2008-09, the stu-

dents attended a percussions performance. Then, they document-

ed the concept of performance by studying short length music 

video clips which they found in the “You Tube”. 
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Και στις δύο χρονιές, το επόμενο στάδιο ήταν η επιλογή ενός 
σημείου συναρμογής μεταξύ φυσικού και οργανικού τμήματος 
του μουσικού οργάνου, όπως καταγράφηκαν σε σχέση με την 
απόδοση, για να το μελετήσουν σε βάθος και να του σχεδιάσουν 
και κατασκευάσουν μια “θήκη”, με αναφορά θήκες προτίμησης 
των φοιτητών. Η κατασκευασμένη “θήκη” λειτούργησε ως ένα 
είδος “τρισδιάστατου υλικού διαγράμματος” συμπυκνώνοντας τις 
σχέσεις απόδοσης που είχαν καταγραφεί για το μουσικό όργανο.

In both years, the students analyzed a specific articulation point 

between a physical and an operational part, regarding the docu-

mented performance of the studied musical instrument. Then, the 

students were invited to design and construct a “case” for that ar-

ticulation point, with reference to a favorable case brought to the 

workshop by each student. The designed “case” was operating as a 

“3D material diagram” condensing in fact, the documented perfor-

mative relations of the musical instrument.

INDIVIDUal WORK, aNTRea VeRNI
ΑΤΟΜΙΚh ΕΡΓΑΣΙΑ, ΑΝΤΡΕΑ ΒΕΡΝΗ

gROUP WORK, MaRIa PROTOU - gIORgOS KYRIazIS
ΟΜΑΔΙΚΗ ΕΡΓΑΣΙΑ, ΜΑΡΙΑ ΠΡΩΤΟΥ - ΓΙΩΡΓΟΣ ΚΥΡΙΑΖΗΣ

INDIVIDUal WORK, CRhYSaNThI KONSTaNTINOU
ΑΤΟΜΙΚh ΕΡΓΑΣΙΑ, ΧΡΥΣΑΝΘΗ ΚΩΝΣΤΑΝΤΙΝΟΥ

gROUP WORK, KONSTaNTINa agROTOU, ValeNTINOS IOaNNOU, 
ΟΜΑΔΙΚΗ ΕΡΓΑΣΙΑ, ΚΩΝΣΤΑΝΤΙΝΑ ΑΓΡΟΤΟΥ, ΒΑΛΕΝΤΙΝΟΣ ΙΩΑΝΝΟΥ



298 J.UCY 02

A:  P R O J E C T  B A S E D  S T U D E N T  W O R K  |  A R H 1 2 1  2 0 0 7  -  0 9  | S .  S T R AT I S

1

6

11

16

21

26

31

12

17

22

27

32

13

17

23

28

33

14

19

24

29

34

15

20

25

30

35

2

7 8 9 10

3 4 5

2008-09
1-2 aNTRea VeRNI - ΑΝΤΡΕΑ ΒΕΡΝΗ 
3-4 VICKY TheODOROU - ΒΙΚΥ ΘΕΟΔΩΡΟΥ
5-9 ChRYSaNThI KONSTaNTINOU - ΧΡΥΣΑΝΘΗ ΚΩΝΣΤΑΝΤΙΝΟΥ
10-14 DeSPOINa PaRPaS - ΔΕΣΠΟΙΝΑ ΠΑΡΠΑ
15-17 KaTeRINa gaRYfallOU - ΚΑΤΕΡΙΝΑ ΓΑΡΥΦΑΛΛΟΥ
18-21 ChRISTOS zaNTIS - ΧΡΙΣΤΟΣ ΖΑΝΤΗΣ

22-24 geORgIa MazeRI - ΓΕΩΡΓΙΑ ΜΑΖΕΡΗ
25-27 MaRIa ChRISTOfI - ΜΑΡΙΑ ΧΡΙΣΤΟΦΗ
28-30 NaTaSa gKINI - ΝΑΤΑΣΑ ΓΚΙΝΗ
31-32 NIKI KONSTaNTINOU - ΝΙΚΗ ΚΩΝΣΤΑΝΤΙΝΟΥ
33-35 ΣΑΒΒΙΑ ΠΑΛΑΤΕ - SaVIa PalaTe

ARCHITECTURAL COMMUNICATION MEDIA II
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2008-09
1-3 STella ChaRalaMBOUS, aMalIa PaTROKlOU - ΣΤΕΛΛΑ ΧΑΡΑΛΑΜΠΟΥΣ, ΑΜΑΛΙΑ ΠΑΤΡΟΚΛΟΥ 
4-5 VaNIa aThINaDOROU, DeSPO aNagIOTOU - ΒΑΝΙΑ ΑΘΗΝΑΔΩΡΟΥ, ΔΕΣΠΩ ΑΝΑΓΙΩΤΟΥ
6-9 ValeNTINOS IOaNNOY, KONSTaNTINa agROTI - ΒΑΛΕΝΤΙΝΟΣ ΙΩΑΝΝΟΥ, ΚΩΝΣΤΑΝΤΙΝΑ ΑΓΡΟΤΗ
10-12 ChRISTIaNa ChRISTOY, IOaNNa aNaSTaSIaDOU - ΧΡΙΣΤΙΑΝΑ ΧΡΙΣΤΟΥ, ΙΩΑΝΝΑ ΑΝΑΣΤΑΣΙΑΔΟΥ
13- ChRISTINa NIKOlaOU, ΧΡΙΣΤΙΝΑ ΝΙΚΟΛΑΟΥ

14-16 ellaDa PaTeRa, ChRISTINa PSaThITI - ΕΛΛΑΔΑ ΠΑΤΕΡΑ, ΧΡΙΣΤΙΝΑ ψΑΘΙΤΗ 
21-22 M. haTzIYORKI, M. PRODROMOU, P. KONaTzI - Μ. Χ’’ ΓΙΩΡΚΗ, Μ. ΠΡΟΔΡΟΜΟΥ, Π. ΚΟΝΑΤΖΗ
23-26 ThISVI ChRISTOU, MelINa aNTONIOY - ΘΙΣΒΗ ΧΡΙΣΤΟΥ, ΜΕΛΙΝΑ ΑΝΤΩΝΙΟΥ
27-30 g. aNaxagOROU - M. aNThRaKOPOUlOU - Γ. ΑΝΑΞΑΓΟΡΟΥ, M. aNThRaKOPOUlOU
31-33 fIlIPPOS lOUKa, IfIgeNeIa NeOfYTOU - ΦΙΛΙΠΠΟΣ ΛΟΥΚΑ, ΙΦΙΓΕΝΕΙΑ ΝΕΟΦΥΤΟΥ
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Το μάθημα είναι μια εισαγωγή στο σχέδιο το οποίο είναι ένα από τα 
βασικότερα εργαλεία για ένα αρχιτέκτονα. Οι φοιτητές διδάσκονται 
τεχνικό και ελεύθερο σχέδιο, συνδιάζοντας τα δύο με σκοπό στο 
τέλος του μαθήματος να μπορούν να χρησιμοποιούν το σχέδιο ως 
μέσο τόσο για να συλλαμβάνουν, όσο και για να εξελίσσουν, να 
εκφράζουν και να επεξηγούν τις ιδέες τους.

The class is an introduction to drawing, one of the most significant 

tools for an architect. The students are taught technical as well as 

free hand drawing, combining the two in order to be able by the 

end of the class to express and develop their ideas.
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1-2 RITChaRD hall - ΡΙΤΣΑΡΝΤ ΧΩΛΛ
3-4 ChRISTOS zaNTIS - ΧΡΙΣΤΟΣ ΖΑΝΤΗΣ
5-7 MaRIa PROKOPIOU - ΜΑΡΙΑ ΠΡΟΚΟΠΙΟΥ
8 PaNaYIOTa KONaTzIh - ΠΑΝΑΓΙΩΤΑ ΚΟΝΑΤΖΙΗ
9 aNNa PlaKIDOU - ΑΝΝΑ ΠΛΑΚΙΔΟΥ
10-12 VICKY TheODOROU - ΒΙΚΥ ΘΕΟΔΩΡΟΥ
13 SaVVaS aNaSTaSIOU - ΣΑΒΒΑΣ ΑΝΑΣΤΑΣΙΟΥ
14 IOaNNa SaVVIDOU - ΙΩΑΝΝΑ ΣΑΒΒΙΔΟΥ
15 ChRYSaNThI KONSTaNTINOU - ΧΡΥΣΑΝΘΗ ΚΩΝ/ΝΟΥ
16-17 MaRIa PRODROMOY - ΜΑΡΙΑ ΠΡΟΔΡΟΜΟΥ
18 VaNIa aThINaDOROU - ΒΑΝΙΑ ΑΘΗΝΑΔΩΡΟΥ
19 DeSPO aNagIOTOU - ΔΕΣΠΩ ΑΝΑΓΙΩΤΟΥ
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1-2 RITChaRD hall - ΡΙΤΣΑΡΝΤ ΧΩΛΛ
3-4 ChRISTOS zaNTIS - ΧΡΙΣΤΟΣ ΖΑΝΤΗΣ
5-7 MaRIa PROKOPIOU - ΜΑΡΙΑ ΠΡΟΚΟΠΙΟΥ
8 PaNaYIOTa KONaTzIh - ΠΑΝΑΓΙΩΤΑ ΚΟΝΑΤΖΙΗ
9 aNNa PlaKIDOU - ΑΝΝΑ ΠΛΑΚΙΔΟΥ
10-12 VICKY TheODOROU - ΒΙΚΥ ΘΕΟΔΩΡΟΥ
13 SaVVaS aNaSTaSIOU - ΣΑΒΒΑΣ ΑΝΑΣΤΑΣΙΟΥ
14 IOaNNa SaVVIDOU - ΙΩΑΝΝΑ ΣΑΒΒΙΔΟΥ
15 ChRYSaNThI KONSTaNTINOU - ΧΡΥΣΑΝΘΗ ΚΩΝ/ΝΟΥ
16-17 MaRIa PRODROMOY - ΜΑΡΙΑ ΠΡΟΔΡΟΜΟΥ
18 VaNIa aThINaDOROU - ΒΑΝΙΑ ΑΘΗΝΑΔΩΡΟΥ
19 DeSPO aNagIOTOU - ΔΕΣΠΩ ΑΝΑΓΙΩΤΟΥ

10

11

12

13
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C:  I N v I T E D  T E X T S  +  P R O J E C T S

CYPRUS STATE AWARDS  AND ‘MIES VAN DER ROHE’ INTERNATIONAL AWARD NOMINATIONS 1992-2011

Κ ΡΑΤ Ι Κ Α  B R A B E I A  Κ Υ Π Ρ ΟΥ  Κ Α Ι 

Υ Π Ο ψ Η Φ Ι ΟΤ Η Τ Ε Σ  Γ Ι Α  Δ Ι Ε θ Ν Η  Β ΡΑ Β Ε Ι Α  ‘ M I E S  A N D  VA N  D E  R O H E ‘  1992 - 2011

ΚΡΑΤΙΚΑ ΒΡΑΒΕΙΑ 1992
NATIONAL ARCHITECTURAL AWARD 1992
ΝΕΟΣ ΑΡΧΙΤΕΚΤΟΝΑΣ 
(YOUNG ARCHITECT CATEGORY)

ΚΑΤΟΙΚΙΑ ΣΤΟ ΣΤΡΟΒΟΛΟ 
(RESIDENCE AT STROvOLOS)

ΑΡΧΙΤΕΚΤΟΝΕΣ (ARCHITECTS) 
ΧΑΡΗΣ ΧΑΤΖΗΒΑΣΙΛΕΙΟΥ  
(HARIS HADJIvASSILIOU) 
 
 
 
 
ΕΙΔΟΣ ΕΡΓΟΥ (KIND OF PROJECT):  
ΚΑΤΟΙΚΙΑ (RESIDENCE) 
 
 
ΕΙΔΟΣ ΑΝΑθΕΣΗΣ (KIND OF STUDY):  
ΙΔΙΩΤΙΚΗ (PRIvATE)

ΥΛΟΠΟΙΗΣΗ (IMPLEMENTATION DATE): 1991 

ΚΡΑΤΙΚΑ ΒΡΑΒΕΙΑ 1992
NATIONAL ARCHITECTURAL AWARD 1992
ΑΞΙΟΛΟΓΟ ΑΡΧΙΤΕΚΤΟΝΙΚΟ ΕΡΓΟ 
(REMARKABLE ARCHITECTURAL PROJECT 
CATEGORY)

ΔΗΜΟΤΙΚΟ ΚΟΛΥΜΒΗΤΗΡΙΟ ΛΕΥΚΩΣΙΑΣ 
(MUNICIPAL SWIMMING POOL NICOSIA)

ΑΡΧΙΤΕΚΤΟΝΕΣ (ARCHITECTS)
ΑΛΚΗΣ ΙΩΑΝΝΙΔΗΣ 
(ALKIS IOANNIDES) 

 
 
ΕΙΔΟΣ ΕΡΓΟΥ (KIND OF PROJECT): 
ΔΗΜΟΣΙΟ ΚΟΛΥΜΒΗΤΗΡΙΟ (PUBLIC SWIMMING 
POOL)

ΕΙΔΟΣ ΑΝΑθΕΣΗΣ (KIND OF STUDY)

ΥΛΟΠΟΙΗΣΗ (IMPLEMENTATION DATE): 

ΚΡΑΤΙΚΑ ΒΡΑΒΕΙΑ 1992
NATIONAL ARCHITECTURAL AWARD 1992
ΕΙΔΙΚΟ ΒΡΑΒΕΙΟ 
(SPECIAL AWARD CATEGORY)

ΚΑΤΟΙΚΙΑ ΣΤΗ ΜΕΣΟΓΗ
(RESIDENCE AT MESOGI)
 
ΑΡΧΙΤΕΚΤΟΝΕΣ (ARCHITECTS) 
ΜΑΡΙΑ ΟΙΚΟΝΟΜΙΔΟΥ-ΣΩΚΡΑΤΟΥΣ  
(MARIA ECONOMIDOU – SOCRATOUS) 
 
 
 
 
ΕΙΔΟΣ ΕΡΓΟΥ (KIND OF PROJECT):  
ΚΑΤΟΙΚΙΑ (RESIDENCE) 
 
 
ΕΙΔΟΣ ΑΝΑθΕΣΗΣ (KIND OF STUDY): 
ΙΔΙΩΤΙΚΗ (PRIvATE) 
 
ΥΛΟΠΟΙΗΣΗ (IMPLEMENTATION DATE):

ΥΠΟψΗΦΙΟΤΗΤΑ ΓΙΑ ΔΙΕθΝΕΣ ΒΡΑΒΕΙΟ 
MIES VAN DER ROHE 1996
(NOMINATED FOR MIES VAN DER ROHE 
INTERNATIONAL AWARD 1996) 
 

ΝΕΑ ΓΡΑΦΕΙΑ ΔΙΟΙΚΗΣΗΣ ΛΑΙΚΗΣ ΤΡΑΠΕΖΑΣ,  
ΛΕΥΚΩΣΙΑ (NEW HEADQUARTERS OF 
ADMINISTRATION OF LAIKI BANK, NICOSIA) 
ΑΡΧΙΤΕΚΤΟΝΕΣ (ARCHITECTS) 
C.M.P. ΑΡΧΙΤΕΚΤΟΝΕΣ ΚΑΙ ΣΥΜΒΟΥΛΟΙ ΜΗΧΑΝΙΚΟΙ
ΙΩΣΗΦ ΚΩΝΣΤΑΝΤΙΝΙΔΗΣ (IOSEF CONSTANTINIDES)
ΝΙΚΟΣ ΜΙΧΑΗΛΙΔΗΣ (NIKOS MICHAELIDES) 
 
 
 
ΕΙΔΟΣ ΕΡΓΟΥ (KIND OF PROJECT):  
ΣΥΓΚΡΟΤΗΜΑ ΓΡΑΦΕΙΩΝ (ADMINISTRATIvE OFFICE 
BUILDING) 
 
ΕΙΔΟΣ ΑΝΑθΕΣΗΣ (KIND OF STUDY): 
ΙΔΙΩΤΙΚΗ (PRIvATE) 
 
ΥΛΟΠΟΙΗΣΗ (IMPLEMENTATION DATE): 
1996

ΥΠΟψΗΦΙΟΤΗΤΑ ΓΙΑ ΔΙΕθΝΕΣ ΒΡΑΒΕΙΟ 
MIES VAN DER ROHE 1996
(NOMINATED FOR MIES VAN DER ROHE 
INTERNATIONAL AWARD 1996) 
 
 
ΚΑΤΟΙΚΙΑ ΚΟΛΟΚΑΣΣΙΔΗ, ΠΛΑΤΡΕΣ (COLOCASSIDES 
RESIDENCE, PLATRES) 
 
ΑΡΧΙΤΕΚΤΟΝΕΣ (ARCHITECTS) 
ΧΑΡΗΣ ΧΑΤΖΗΒΑΣΙΛΕΙΟΥ  
(HARIS HADJIvASSILIOU)

 
 
+  
ΚΡΑΤΙΚΑ ΒΡΑΒΕΙΑ 1995
NATIONAL ARCHITECTURAL AWARD 1995
ΝΕΟΣ ΑΡΧΙΤΕΚΤΟΝΑΣ 
(YOUNG ARCHITECT CATEGORY) 
(ΣΕΛ. 307)

ΚΡΑΤΙΚΑ ΒΡΑΒΕΙΑ 1995
NATIONAL ARCHITECTURAL AWARD 1995
ΕΙΔΙΚΟ ΒΡΑΒΕΙΟ 
(SPECIAL AWARD CATEGORY)

ΚΑΤΟΙΚΙΑ ΤΑΚΗ ΚΑΙ ΚΛΕΛΙΑΣ ΦΕΚΚΟΥ (TAKIS AND 
CLELIA FEKKOU’S RESIDENCE)
 
ΑΡΧΙΤΕΚΤΟΝΕΣ (ARCHITECTS) 
ΧΡΙΣΤΗΣ ΛΟϊΖΙΔΗΣ (CHRISTIS LOIzIDES) 
 
 
 
 
 
ΕΙΔΟΣ ΕΡΓΟΥ (KIND OF PROJECT):  
ΚΑΤΟΙΚΙΑ (RESIDENCE) 
 
 
ΕΙΔΟΣ ΑΝΑθΕΣΗΣ (KIND OF STUDY): 
ΙΔΙΩΤΙΚΗ (PRIvATE) 
 
ΥΛΟΠΟΙΗΣΗ (IMPLEMENTATION DATE): 
1995 
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ΥΠΟψΗΦΙΟΤΗΤΑ ΓΙΑ ΔΙΕθΝΕΣ ΒΡΑΒΕΙΟ 
MIES VAN DER ROHE 1996
(NOMINATED FOR MIES VAN DER ROHE 
INTERNATIONAL AWARD 1996)

ΔΗΜΑΡΧΕΙΟ ΑΓΙΟΥ ΑΘΑΝΑΣΙΟΥ, ΛΕΜΕΣΟΣ 
(MUNICIPAL TOWN HALL OF AYIOS ATHANASIOS ) 
 
ΑΡΧΙΤΕΚΤΟΝΕΣ (ARCHITECTS) 
KOUTSOFTIDES ARCHITECTS  
 
 
 
 
 
ΕΙΔΟΣ ΕΡΓΟΥ (KIND OF PROJECT):  
ΔΗΜΟΣΙΟ ΚΤΗΡΙΟ (PUBLIC BUILDING)  
 
 
ΕΙΔΟΣ ΑΝΑθΕΣΗΣ (KIND OF STUDY): 
ΑΡΧΙΤΕΚΤΟΝΙΚΟΣ ΔΙΑΓΩΝΙΣΜΟΣ (ARCHITECTURAL 
COMPETITION) 
ΥΛΟΠΟΙΗΣΗ (IMPLEMENTATION DATE): 
1995 

ΠΡΟΚΡΙΣΗ ΣΤΗΝ ΤΕΛΙΚΗ ΦΑΣΗ ΓΙΑ ΔΙΕθΝΕΣ 
ΒΡΑΒΕΙΟ MIES VAN DER ROHE 1996
(SHORTLISTED FOR MIES VAN DER ROHE 
INTERNATIONAL AWARD 1996) 

Β’ ΔΗΜΟΤΙΚΟ ΣΧΟΛΕΙΟ ΑΥΓΟΡΟΥ (PRIMARY 
SCHOOL OF AvGOROU) 
 
ΑΡΧΙΤΕΚΤΟΝΕΣ (ARCHITECTS) 
ΖΗΝΩΝ ΣΙΕΡΕΠΕΚΛΗΣ ΚΑΙ ΜΑΡΙΟΣ ΟΙΚΟΝΟΜΙΔΗΣ 
(zENON SIEREPEKLIS AND MARIOS ECONOMIDES) 
 
 
 
 
ΕΙΔΟΣ ΕΡΓΟΥ (KIND OF PROJECT):  
ΔΗΜΟΣΙΟ ΚΤΗΡΙΟ/ΣΧΟΛΕΙΟ (PUBLIC BUILDING/
SCHOOL) 
 
ΕΙΔΟΣ ΑΝΑθΕΣΗΣ (KIND OF STUDY): 
ΑΡΧΙΤΕΚΤΟΝΙΚΟΣ ΔΙΑΓΩΝΙΣΜΟΣ (ARCHITECTURAL 
COMPETITION) 
ΥΛΟΠΟΙΗΣΗ (IMPLEMENTATION DATE): 
1996 

ΚΡΑΤΙΚΑ ΒΡΑΒΕΙΑ 1992
NATIONAL ARCHITECTURAL AWARD 1992
ΕΙΔΙΚΟ ΒΡΑΒΕΙΟ 
(SPECIAL AWARD CATEGORY) 

ΤΟΥΡΙΣΤΙΚΟ ΧΩΡΙΟ “ΑΓΙΟΣ ΗΛΙΑΣ”, ΠΡΩΤΑΡΑΣ 
(AYIOS ILIAS TOURIST COTTAGES, PROTARAS)

ΑΡΧΙΤΕΚΤΟΝΕΣ (ARCHITECTS) 
PEFKIOS GEORGIADES AND ASSOCIATES 
 
 
 
 
 
ΕΙΔΟΣ ΕΡΓΟΥ (KIND OF PROJECT):  
ΤΟΥΡΙΣΤΙΚΕΣ ΚΑΤΟΙΚΙΕΣ (TOURIST COTTageS) 
 
 
ΕΙΔΟΣ ΑΝΑθΕΣΗΣ (KIND OF STUDY):  
ΙΔΙΩΤΙΚΗ 
 
ΥΛΟΠΟΙΗΣΗ (IMPLEMENTATION DATE): 

ΚΡΑΤΙΚΑ ΒΡΑΒΕΙΑ 1995
NATIONAL ARCHITECTURAL AWARD 1995
ΝΕΟΣ ΑΡΧΙΤΕΚΤΟΝΑΣ 
(YOUNG ARCHITECT CATEGORY)

ΚΑΤΟΙΚΙΑ ΚΟΛΟΚΑΣΣΙΔΗ, ΠΛΑΤΡΕΣ (COLOCASSIDES 
RESIDENCE, PLATRES) 
 
ΑΡΧΙΤΕΚΤΟΝΕΣ (ARCHITECTS) 
ΧΑΡΗΣ ΧΑΤΖΗΒΑΣΙΛΕΙΟΥ  
(HARIS HADJIvASSILIOU) 
 
ΤΕΧΝΙΚΟΣ ΣΥΜΒΟΥΛΟΣ (TECHNICAL ADvISOR): 
ΒΑΣΙΛΗΣ ΤΡΟΥΛΛΙΔΗΣ (vASILIS TROULLIDES)  
 
ΕΙΔΟΣ ΕΡΓΟΥ (KIND OF PROJECT):  
ΕΞΟΧΙΚΗ ΚΑΤΟΙΚΙΑ (COTTAGE) 
 
 
ΕΙΔΟΣ ΑΝΑθΕΣΗΣ (KIND OF STUDY): 
ΙΔΙΩΤΙΚΗ (PRIvATE) 
 
ΥΛΟΠΟΙΗΣΗ (IMPLEMENTATION DATE): 
1993

ΚΡΑΤΙΚΑ ΒΡΑΒΕΙΑ 1995
NATIONAL ARCHITECTURAL AWARD 1995
ΑΞΙΟΛΟΓΟ ΑΡΧΙΤΕΚΤΟΝΙΚΟ ΕΡΓΟ  
(REMARKABLE ARCHITECTURAL PROJECT 
CATEGORY) 

ΠΟΛΙΤΙΣΤΙΚΟ ΚΕΝΤΡΟ “ΤΟ ΣΚΑΛΙ”, ΑΓΛΑΝΤΖΙΑ (CUL-
TURAL CENTRE “SKALI”)
 
ΑΡΧΙΤΕΚΤΟΝΕΣ (ARCHITECTS) 
ΑΝΔΡΕΑΣ ΛΟϊΖΑΣ, ΙΚΑΡΟΣ ΙΩΑΚΕΙΜ (ANDREAS 
LOIzAS, IKAROS JOAKIM) 
 
 
 
 
ΕΙΔΟΣ ΕΡΓΟΥ (KIND OF PROJECT):  
ΠΟΛΙΤΙΣΤΙΚΟ ΚΕΝΤΡΟ (CULTURAL CENTRE) 
 
 
ΕΙΔΟΣ ΑΝΑθΕΣΗΣ (KIND OF STUDY): 
ΑΡΧΙΤΕΚΤΟΝΙΚΟΣ ΔΙΑΓΩΝΙΣΜΟΣ (ARCHITECTURAL 
COMPETITION) 
ΥΛΟΠΟΙΗΣΗ (IMPLEMENTATION DATE): 
1995 

CYPRUS STaTe aWaRDS aND ‘MIeS VaN DeR ROhe’ INTeRNaTIONal aWaRD NOMINaTIONS 1992-2011

ΚΡΑΤΙΚΑ ΒΡΑΒΕΙΑ 1998
NATIONAL ARCHITECTURAL AWARD 1998
ΝΕΟΣ ΑΡΧΙΤΕΚΤΟΝΑΣ 
(YOUNG ARCHITECT CATEGORY)

PRINCE BUILDING, ΛΕΥΚΩΣΙΑ (ΝICOSIA) 

 
ΑΡΧΙΤΕΚΤΟΝΕΣ (ARCHITECTS) 
SEROFF + PAPADOPOULOS LTD 
 
 
 
 
 
ΕΙΔΟΣ ΕΡΓΟΥ (KIND OF PROJECT):  
ΔΙΑΜΕΡΙΣΜΑΤΑ (LUXURY APARTMENT BUILDING) 
 
 
ΕΙΔΟΣ ΑΝΑθΕΣΗΣ (KIND OF STUDY): 
ΑΡΧΙΤΕΚΤΟΝΙΚΟΣ ΔΙΑΓΩΝΙΣΜΟΣ (ARCHITECTURAL 
COMPETITION) 
ΥΛΟΠΟΙΗΣΗ (IMPLEMENTATION DATE): 
1997
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ΚΡΑΤΙΚΑ ΒΡΑΒΕΙΑ 1998
NATIONAL ARCHITECTURAL AWARD 1998
ΑΞΙΟΛΟΓΟ ΑΡΧΙΤΕΚΤΟΝΙΚΟ ΕΡΓΟ 
(REMARKABLE ARCHITECTURAL PROJECT 
CATEGORY)

Β’ ΔΗΜΟΤΙΚΟ ΣΧΟΛΕΙΟ ΑΥΓΟΡΟΥ (PRIMARY 
SCHOOL OF AvGOROU) 
 
ΑΡΧΙΤΕΚΤΟΝΕΣ (ARCHITECTS) 
ΖΗΝΩΝ ΣΙΕΡΕΠΕΚΛΗΣ ΚΑΙ ΜΑΡΙΟΣ ΟΙΚΟΝΟΜΙΔΗΣ 
(zENON SIEREPEKLIS AND MARIOS ECONOMIDES) 
 
 
 
+ 
ΠΡΟΚΡΙΣΗ ΣΤΗΝ ΤΕΛΙΚΗ ΦΑΣΗ ΓΙΑ ΔΙΕθΝΕΣ 
ΒΡΑΒΕΙΟ MIES VAN DER ROHE 1996 
(SHORTLISTED FOR MIES VAN DER ROHE 
INTERNATIONAL AWARD 1996) 
(ΣΕΛ. 307)  

ΚΡΑΤΙΚΑ ΒΡΑΒΕΙΑ 1998
NATIONAL ARCHITECTURAL AWARD 1998
ΕΙΔΙΚΟ ΒΡΑΒΕΙΟ 
(SPECIAL AWARD CATEGORY)

ΔΗΜΑΡΧΕΙΟ ΑΓΙΟΥ ΑΘΑΝΑΣΙΟΥ, ΛΕΜΕΣΟΣ 
(MUNICIPAL TOWN HALL OF AYIOS ATHANASIOS ) 
 
ΑΡΧΙΤΕΚΤΟΝΕΣ (ARCHITECTS) 
KOUTSOFTIDES ARCHITECTS  
 
 
 
 
+ 
ΥΠΟψΗΦΙΟΤΗΤΑ ΓΙΑ ΔΙΕθΝΕΣ ΒΡΑΒΕΙΟ MIES 
VAN DER ROHE 1996 
(NOMINATED FOR MIES VAN DER ROHE 
INTERNATIONAL AWARD 1996) 
(ΣΕΛ. 307) 

ΥΠΟψΗΦΙΟΤΗΤΑ ΓΙΑ ΔΙΕθΝΕΣ ΒΡΑΒΕΙΟ 
MIES VAN DER ROHE 1998
(NOMINATED FOR MIES VAN DER ROHE 
INTERNATIONAL AWARD 1998) 

 
ΣΠΕ ΜΑΚΡΑΣΥΚΑΣ ΣΤΗ ΦΑΝΕΡΩΜΕΝΗ ΛΑΡΝΑΚΑΣ 
(MAKRASYKA COOPERATIvE AT FANEROMENI LARNACA) 

ΑΡΧΙΤΕΚΤΟΝΕΣ (ARCHITECTS) 
ΓΙΩΡΓΟΣ ΧΑΤΖΗΧΡΙΣΤΟΥ ΚΑΙ ΕΛΛΗ ΑΝΤΩΝΙΟΥ
(YIORGOS HADJICHRISTOU AND ELLI ANTONIOU)
 
 
 
 
ΕΙΔΟΣ ΕΡΓΟΥ (KIND OF PROJECT):  
ΤΡΑΠΕΖΑ (BANK) 
 
 
ΕΙΔΟΣ ΑΝΑθΕΣΗΣ (KIND OF STUDY): 
ΙΔΙΩΤΙΚΗ (PRIvATE) 
 
ΥΛΟΠΟΙΗΣΗ (IMPLEMENTATION DATE): 
1997

ΥΠΟψΗΦΙΟΤΗΤΑ ΓΙΑ ΔΙΕθΝΕΣ ΒΡΑΒΕΙΟ 
MIES VAN DER ROHE 2001
(NOMINATED FOR MIES VAN DER ROHE 
INTERNATIONAL AWARD 2001) 
 

ΟΙΚΙΑ ΓΕΩΡΓΙΑΣ (GEORGIA’S RESIDENCE) 
 
 
ΑΡΧΙΤΕΚΤΟΝΕΣ (ARCHITECTS) 
ΑΝΔΡΕΑΣ ΒΑΡΔΑΣ (ANDREAS vARDAS), vARDAS 
STUDIO
 
 
 
 
ΕΙΔΟΣ ΕΡΓΟΥ (KIND OF PROJECT):  
KATΟΙΚΙΑ (RESIDENCE) 
 
 
ΕΙΔΟΣ ΑΝΑθΕΣΗΣ (KIND OF STUDY): 
ΙΔΙΩΤΙΚΗ (PRIvATE) 
 
ΥΛΟΠΟΙΗΣΗ (IMPLEMENTATION DATE): 
2001

ΚΡΑΤΙΚΑ ΒΡΑΒΕΙΑ 2001
NATIONAL ARCHITECTURAL AWARD 2001
ΕΙΔΙΚΟ ΒΡΑΒΕΙΟ 
(SPECIAL AWARD CATEGORY) 
 

ΑΠΟΘΗΚΕΣ ΦΑΡΜΑΚΕΥΤΙΚΗΣ ΕΤΑΙΡΕΙΑΣ 
MEDOCHEMIE, ΑΓΙΟΣ ΑΘΑΝΑΣΙΟΣ (MEDOCHEMIE 
PHARMACEUTICAL LABORATORIES, AYIOS ATHANASIOS)
ΑΡΧΙΤΕΚΤΟΝΕΣ (ARCHITECTS) 
ΑΚΗΣ ΧΑΡΑΛΑΜΠΟΥΣ (AKIS CHARALAMBOUS)   
 
 
 
 
 
ΕΙΔΟΣ ΕΡΓΟΥ (KIND OF PROJECT):  
ΑΠΟΘΗΚΕΣ ΦΑΡΜΑΚΕΥΤΙΚΗΣ ΕΤΑΙΡΕΙΑΣ 
(WaRehOUSe Of PhaRMaCeUTICal COMPaNY) 
 
ΕΙΔΟΣ ΑΝΑθΕΣΗΣ (KIND OF STUDY):  
ΙΔΙΩΤΙΚΗ 
 
ΥΛΟΠΟΙΗΣΗ (IMPLEMENTATION DATE):  
2000

ΚΡΑΤΙΚΑ ΒΡΑΒΕΙΑ 2001
NATIONAL ARCHITECTURAL AWARD 2001
ΑΞΙΟΛΟΓΟ ΑΡΧΙΤΕΚΤΟΝΙΚΟ ΕΡΓΟ 
(REMARKABLE ARCHITECTURAL PROJECT 
CATEGORY)

ΓΣΠ “ΠΑΓΚΥΠΡΙΑ” ΣΤΑΔΙΟ ΚΑΙ ΑΘΛΗΤΙΚΟ ΚΕΝΤΡΟ 
(GSP “PANCYPRIA” STADIUM AND ATHLETIC CENTRE)
 
ΑΡΧΙΤΕΚΤΟΝΕΣ (ARCHITECTS) 
THEO DAvID ARCHITECTS + KAL ENGINEERING 
 
 
 
 
 
ΕΙΔΟΣ ΕΡΓΟΥ (KIND OF PROJECT):  
ΑΘΛΗΤΙΚΟ ΚΕΝΤΡΟ (ATHLETIC CENTRE) 
 
 
ΕΙΔΟΣ ΑΝΑθΕΣΗΣ (KIND OF STUDY): 
ΑΡΧΙΤΕΚΤΟΝΙΚΟΣ ΔΙΑΓΩΝΙΣΜΟΣ (ARCHITECTURAL 
COMPETITION) 
ΥΛΟΠΟΙΗΣΗ (IMPLEMENTATION DATE): 
1998 

CYPRUS STATE AWARDS  AND ‘MIES VAN DER ROHE’ INTERNATIONAL AWARD NOMINATIONS 1992-2011
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ΥΠΟψΗΦΙΟΤΗΤΑ ΓΙΑ ΔΙΕθΝΕΣ ΒΡΑΒΕΙΟ 
MIES VAN DER ROHE 1998
(NOMINATED FOR MIES VAN DER ROHE 
INTERNATIONAL AWARD 1998) 

 
ΟΙΚΙΑ ΜΑΡΙΑΣ (MARIA’S RESIDENCE) 
 

ΑΡΧΙΤΕΚΤΟΝΕΣ (ARCHITECTS) 
ΑΝΔΡΕΑΣ ΒΑΡΔΑΣ (ANDREAS vARDAS), vARDAS 
STUDIO
 
 
 
 
ΕΙΔΟΣ ΕΡΓΟΥ (KIND OF PROJECT):  
KATΟΙΚΙΑ (RESIDENCE) 
 
 
ΕΙΔΟΣ ΑΝΑθΕΣΗΣ (KIND OF STUDY): 
ΙΔΙΩΤΙΚΗ (PRIvATE) 
 
ΥΛΟΠΟΙΗΣΗ (IMPLEMENTATION DATE): 
1999

ΥΠΟψΗΦΙΟΤΗΤΑ ΓΙΑ ΔΙΕθΝΕΣ ΒΡΑΒΕΙΟ 
MIES VAN DER ROHE 1998
(NOMINATED FOR MIES VAN DER ROHE 
INTERNATIONAL AWARD 1998) 

 
ΚΑΤΟΙΚΙΑ ΣΤΗ ΠΕΓΕΙΑ (RESIDENCE IN PEYIA) 
 

ΑΡΧΙΤΕΚΤΟΝΕΣ (ARCHITECTS) 
GEORGIADOU + THIELEN ARCHITECTS 

 
 
 
 
ΕΙΔΟΣ ΕΡΓΟΥ (KIND OF PROJECT):  
KATΟΙΚΙΑ (RESIDENCE) 
 
 
ΕΙΔΟΣ ΑΝΑθΕΣΗΣ (KIND OF STUDY): 
ΙΔΙΩΤΙΚΗ (PRIvATE) 
 
ΥΛΟΠΟΙΗΣΗ (IMPLEMENTATION DATE): 
1997

ΚΡΑΤΙΚΑ ΒΡΑΒΕΙΑ 2001
NATIONAL ARCHITECTURAL AWARD 2001
ΝΕΟΣ ΑΡΧΙΤΕΚΤΟΝΑΣ 
(YOUNG ARCHITECT CATEGORY)

ΟΙΚΙΑ ΓΕΩΡΓΙΟΥ ΣΤΟ ΒΟΥΝΑΡΟ ΛΕΜΕΣΟΥ 
(GEORGIOU RESIDENCE IN vOUNAROS, LIMASSOL) 
 
ΑΡΧΙΤΕΚΤΟΝΕΣ (ARCHITECTS) 
ΠΑΝΑΓΙΩΤΗΣ ΠΙΕΡΙΔΗΣ (PANAYIOTIS PIERIDES)  
 
 
 
 
 
ΕΙΔΟΣ ΕΡΓΟΥ (KIND OF PROJECT):  
KATΟΙΚΙΑ (RESIDENCE)  
 
 
ΕΙΔΟΣ ΑΝΑθΕΣΗΣ (KIND OF STUDY): 
ΙΔΙΩΤΙΚΗ (PRIvATE) 
 
ΥΛΟΠΟΙΗΣΗ (IMPLEMENTATION DATE): 
2001 

ΥΠΟψΗΦΙΟΤΗΤΑ ΓΙΑ ΔΙΕθΝΕΣ ΒΡΑΒΕΙΟ 
MIES VAN DER ROHE 2001
(NOMINATED FOR MIES VAN DER ROHE 
INTERNATIONAL AWARD 2001) 
 

ΚΟΙΝΟΤΙΚΟ ΚΕΝΤΡΟ ΜΑΛΟΥΝΤΑΣ (MALOUNTA 
COMMUNITY CENTRE) 
 
ΑΡΧΙΤΕΚΤΟΝΕΣ (ARCHITECTS) 
ΓΡΗΓΟΡΙΟΣ Γ. ΠΑΤΣΑΛΟΣΑΒΒΗΣ (GREGORIOS G. 
PATSALOSAvvIS) 
 
 
 
 
ΕΙΔΟΣ ΕΡΓΟΥ (KIND OF PROJECT):  
ΔΗΜΟΣΙΟ ΚΤΗΡΙΟ (PUBLIC BUILDING) 
 
 
ΕΙΔΟΣ ΑΝΑθΕΣΗΣ (KIND OF STUDY): 
ΙΔΙΩΤΙΚΗ (PRIvATE) 
 
ΥΛΟΠΟΙΗΣΗ (IMPLEMENTATION DATE): 
2000 

ΥΠΟψΗΦΙΟΤΗΤΑ ΓΙΑ ΔΙΕθΝΕΣ ΒΡΑΒΕΙΟ 
MIES VAN DER ROHE 2001
(NOMINATED FOR MIES VAN DER ROHE 
INTERNATIONAL AWARD 2001) 

 
ΚΑΤΟΙΚΙΑ ΣΤΗΝ ΑΝΘΟΥΠΟΛΗ, ΛΕΥΚΩΣΙΑ 
(RESIDENCE AT ANTHOUPOLIS, NICOSIA) 

ΑΡΧΙΤΕΚΤΟΝΕΣ (ARCHITECTS) 
ΣΩΚΡΑΤΗΣ ΣΤΡΑΤΗΣ (SOCRATES STRATIS) 
 
 
 
 
 
ΕΙΔΟΣ ΕΡΓΟΥ (KIND OF PROJECT):  
KATΟΙΚΙΑ (RESIDENCE) 
 
 
ΕΙΔΟΣ ΑΝΑθΕΣΗΣ (KIND OF STUDY): 
ΙΔΙΩΤΙΚΗ (PRIvATE) 
 
ΥΛΟΠΟΙΗΣΗ (IMPLEMENTATION DATE): 
2000

ΥΠΟψΗΦΙΟΤΗΤΑ ΓΙΑ ΔΙΕθΝΕΣ ΒΡΑΒΕΙΟ 
MIES VAN DE ROHE 2001
(NOMINATED FOR MIES VAN DER ROHE 
INTERNATIONAL AWARD 2001) 

 
ΚΤΗΡΙΟ ΙΩΑΝΝΙΔΗ (IOANNIDES BUILDING) 
 

ΑΡΧΙΤΕΚΤΟΝΕΣ (ARCHITECTS) 
PETEvIS + GEORGIADES ASSOCIATES 

 
 
 
 
ΕΙΔΟΣ ΕΡΓΟΥ (KIND OF PROJECT):  
ΔΙΑΜΕΡΙΣΜΑΤΑ (APARTMENT BUILDING) 
 
 
ΕΙΔΟΣ ΑΝΑθΕΣΗΣ (KIND OF STUDY): 
ΙΔΙΩΤΙΚΗ (PRIvATE) 
 
ΥΛΟΠΟΙΗΣΗ (IMPLEMENTATION DATE): 
2001

CYPRUS STaTe aWaRDS aND ‘MIeS VaN DeR ROhe’ INTeRNaTIONal aWaRD NOMINaTIONS 1992-2011
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ΥΠΟψΗΦΙΟΤΗΤΑ ΓΙΑ ΔΙΕθΝΕΣ ΒΡΑΒΕΙΟ 
MIES VAN DER ROHE 2003
(NOMINATED FOR MIES VAN DER ROHE 
INTERNATIONAL AWARD 2003) 
 

ΚΤΗΡΙΟ ΕΝΩΣΗΣ ΣΥΝΤΑΚΤΩΝ ΚΥΠΡΟΥ (UNION OF 
CYPRUS JOURNALISTS HEADQUARTERS) 
 
ΑΡΧΙΤΕΚΤΟΝΕΣ (ARCHITECTS) 
ΚΥΘΡΕΩΤΗΣ ΚΑΙ ΣΥΝΕΡΓΑΤΕΣ (KYTHREOTIS AND 
ASSOCIATES) 
 
 
 
 
ΕΙΔΟΣ ΕΡΓΟΥ (KIND OF PROJECT):  
ΔΗΜΟΣΙΟ ΚΤΗΡΙΟ (PUBLIC BUILDING) 
 
 
ΕΙΔΟΣ ΑΝΑθΕΣΗΣ (KIND OF STUDY): 
ΑΡΧΙΤΕΚΤΟΝΙΚΟΣ ΔΙΑΓΩΝΙΣΜΟΣ (ARCHITECTURAL 
COMPETITION) 
ΥΛΟΠΟΙΗΣΗ (IMPLEMENTATION DATE): 
2002 

ΚΡΑΤΙΚΑ ΒΡΑΒΕΙΑ 2004
NATIONAL ARCHITECTURAL AWARD 2004
ΝΕΟΣ ΑΡΧΙΤΕΚΤΟΝΑΣ 
(YOUNG ARCHITECT CATEGORY) 
 

ΚΑΤΟΙΚΙΑ ΛΑΒΙΘΗ, ΑΛΑΜΙΝΟΣ (LAvITHES 
RESIDENCE, ALAMINOS) 
 
ΑΡΧΙΤΕΚΤΟΝΕΣ (ARCHITECTS) 
ΦΑΝΟΣ Ν. ΛΟΙΖΙΔΗΣ + ΑΝΤΩΝΙΑ ΣΙΑΜΠΕΛΑ-
ΛΟϊΖΙΔΟΥ (PHANOS N. LOIzIDES + ANTONIA 
SHIAMBELLA-LOIzIDES)
 
 
 
ΕΙΔΟΣ ΕΡΓΟΥ (KIND OF PROJECT):  
KΑΤΟΙΚΙA (RESIDENCE) 
 
 
ΕΙΔΟΣ ΑΝΑθΕΣΗΣ (KIND OF STUDY): 
ΙΔΙΩΤΙΚΗ (PRIvATE) 
 
ΥΛΟΠΟΙΗΣΗ (IMPLEMENTATION DATE): 
2002 

ΚΡΑΤΙΚΑ ΒΡΑΒΕΙΑ 2004
NATIONAL ARCHITECTURAL AWARD 2004
ΝΕΟΣ ΑΡΧΙΤΕΚΤΟΝΑΣ 
(YOUNG ARCHITECT CATEGORY) 
 

3ΟΡΟΦΗ ΟΙΚΟΔΟΜΗ ΣΤΟΥΣ ΑΓΙΟΥΣ ΟΜΟΛΟΓΗΤΕΣ 
(3- STOREY BUILDING, AYIOUS OMOLOGITES) 
 
ΑΡΧΙΤΕΚΤΟΝΕΣ (ARCHITECTS) 
ΓΙΩΡΓΟΣ ΠΑΡΟΥΤΗΣ, ΜΑΡΙΑ ΧΑΡΑΛΑΜΠΙΔΟΥ 
(YIORGOS PAROUTIS, MARIA CHARALAMBIDOU)  
 
 
 
+ 
ΥΠΟψΗΦΙΟΤΗΤΑ ΓΙΑ ΔΙΕθΝΕΣ ΒΡΑΒΕΙΟ 
MIES VAN DER ROHE 2003
(NOMINATED FOR MIES VAN DER ROHE 
INTERNATIONAL AWARD 2003) 
(ΣΕΛ. 311)

ΚΡΑΤΙΚΑ ΒΡΑΒΕΙΑ 2004
NATIONAL ARCHITECTURAL AWARD 2004
ΑΞΙΟΛΟΓΟ ΑΡΧΙΤΕΚΤΟΝΙΚΟ ΕΡΓΟ 
(REMARKABLE ARCHITECTURAL PROJECT 
CATEGORY)

ΠΑΡΑΛΙΑΚΟΣ ΠΕΖΟΔΡΟΜΟΣ ΒΟΡΟΚΛΙΝΗΣ 
(COASTAL PATHWAY, vOROKLINI) 
 
ΑΡΧΙΤΕΚΤΟΝΕΣ (ARCHITECTS) 
ΜΑΡΓΑΡΙΤΑ ΔΑΝΟΥ ΚΑΙ ΣΕΒΙΝΑ ΦΛΩΡΙΔΟΥ 
(MARGARITA DANOU AND SEvINA FLORIDOU)  
 
 
 
+ 
ΥΠΟψΗΦΙΟΤΗΤΑ ΓΙΑ ΔΙΕθΝΕΣ ΒΡΑΒΕΙΟ  
MIES VAN DER ROHE 2003 
(NOMINATED FOR MIES VAN DER ROHE 
INTERNATIONAL AWARD 2003)  
(ΣΕΛ. 311)

ΥΠΟψΗΦΙΟΤΗΤΑ ΓΙΑ ΔΙΕθΝΕΣ ΒΡΑΒΕΙΟ 
MIES VAN DER ROHE 2001
(NOMINATED FOR MIES VAN DER ROHE 
INTERNATIONAL AWARD 2001)  

ΓΣΠ “ΠΑΓΚΥΠΡΙΑ” ΣΤΑΔΙΟ ΚΑΙ ΑΘΛΗΤΙΚΟ ΚΕΝΤΡΟ 
(GSP “PANCYPRIA” STADIUM AND ATHLETIC CENTRE)
 
ΑΡΧΙΤΕΚΤΟΝΕΣ (ARCHITECTS) 
THEO DAvID ARCHITECTS + KAL ENGINEERING 
 
 
 
 
+ 
ΚΡΑΤΙΚΑ ΒΡΑΒΕΙΑ 2001 
NATIONAL ARCHITECTURAL AWARD 2001 
ΑΞΙΟΛΟΓΟ ΑΡΧΙΤΕΚΤΟΝΙΚΟ ΕΡΓΟ  
(REMARKABLE ARCHITECTURAL PROJECT 
CATEGORY) 
(ΣΕΛ. 308)

ΥΠΟψΗΦΙΟΤΗΤΑ ΓΙΑ ΔΙΕθΝΕΣ ΒΡΑΒΕΙΟ 
MIES VAN DER ROHE 2001
(NOMINATED FOR MIES VAN DER ROHE 
INTERNATIONAL AWARD 2001)  

NICE DAY TOWER
 
 
ΑΡΧΙΤΕΚΤΟΝΕΣ (ARCHITECTS) 
ΓΡΗΓΟΡΙΟΣ Γ. ΠΑΤΣΑΛΟΣΑΒΒΗΣ (GREGORIOS G. 
PATSALOSAvvIS) 
 
 
 
 
ΕΙΔΟΣ ΕΡΓΟΥ (KIND OF PROJECT):  
ΓΡΑΦΕΙΑ ΚΑΙ ΚΑΤΑΣΤΗΜΑΤΑ (OFFICES AND 
SHOPS) 
 
ΕΙΔΟΣ ΑΝΑθΕΣΗΣ (KIND OF STUDY): 
ΙΔΙΩΤΙΚΗ (PRIvATE) 
 
ΥΛΟΠΟΙΗΣΗ (IMPLEMENTATION DATE): 

CYPRUS STATE AWARDS  AND ‘MIES VAN DER ROHE’ INTERNATIONAL AWARD NOMINATIONS 1992-2011
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ΥΠΟψΗΦΙΟΤΗΤΑ ΓΙΑ ΔΙΕθΝΕΣ ΒΡΑΒΕΙΟ 
MIES VAN DER ROHE 2003
(NOMINATED FOR MIES VAN DER ROHE 
INTERNATIONAL AWARD 2003) 
 

3ΟΡΟΦΗ ΟΙΚΟΔΟΜΗ ΣΤΟΥΣ ΑΓΙΟΥΣ ΟΜΟΛΟΓΗΤΕΣ 
(3- STOREY BUILDING, AYIOUS OMOLOGITES) 
 
ΑΡΧΙΤΕΚΤΟΝΕΣ (ARCHITECTS) 
ΓΙΩΡΓΟΣ ΠΑΡΟΥΤΗΣ, ΜΑΡΙΑ ΧΑΡΑΛΑΜΠΙΔΟΥ 
(YIORGOS PAROUTIS, MARIA CHARALAMBIDOU)  
 
 
 
 
ΕΙΔΟΣ ΕΡΓΟΥ (KIND OF PROJECT):  
KΑΤΟΙΚΙΕΣ- ΔΙΑΜΕΡΙΣΜΑΤΑ (RESIDENCES – 
APARTMENTS) 
 
ΕΙΔΟΣ ΑΝΑθΕΣΗΣ (KIND OF STUDY): 
ΙΔΙΩΤΙΚΗ (PRIvATE) 
 
ΥΛΟΠΟΙΗΣΗ (IMPLEMENTATION DATE): 
2003 

ΥΠΟψΗΦΙΟΤΗΤΑ ΓΙΑ ΔΙΕθΝΕΣ ΒΡΑΒΕΙΟ 
MIES VAN DER ROHE 2003
(NOMINATED FOR MIES VAN DER ROHE 
INTERNATIONAL AWARD 2003) 

ΠΑΡΑΛΙΑΚΟΣ ΠΕΖΟΔΡΟΜΟΣ ΒΟΡΟΚΛΙΝΗΣ 
(COASTAL PATHWAY, vOROKLINI) 
 
ΑΡΧΙΤΕΚΤΟΝΕΣ (ARCHITECTS) 
ΜΑΡΓΑΡΙΤΑ ΔΑΝΟΥ ΚΑΙ ΣΕΒΙΝΑ ΦΛΩΡΙΔΟΥ 
(MARGARITA DANOU AND SEvINA FLORIDOU)  
 
 
 
 
ΕΙΔΟΣ ΕΡΓΟΥ (KIND OF PROJECT):  
ΠΑΡΑΛΙΑΚΟΣ ΠΕΖΟΔΡΟΜΟΣ (COASTAL PATHWAY) 
 
 
ΕΙΔΟΣ ΑΝΑθΕΣΗΣ (KIND OF STUDY): 
ΔΗΜΟΣΙΑ (PUBLIC) 
 
ΥΛΟΠΟΙΗΣΗ (IMPLEMENTATION DATE): 
2003 

ΥΠΟψΗΦΙΟΤΗΤΑ ΓΙΑ ΔΙΕθΝΕΣ ΒΡΑΒΕΙΟ 
MIES VAN DER ROHE 2003
(NOMINATED FOR MIES VAN DER ROHE 
INTERNATIONAL AWARD 2003) 

 
ΟΙΚΙΑ ΓΕΩΡΓΙΟΥ ΣΤΟ ΒΟΥΝΑΡΟ ΛΕΜΕΣΟΥ 
(GEORGIOU RESIDENCE IN vOUNAROS, LIMASSOL) 
 
ΑΡΧΙΤΕΚΤΟΝΕΣ (ARCHITECTS) 
ΠΑΝΑΓΙΩΤΗΣ ΠΙΕΡΙΔΗΣ (PANAYIOTIS PIERIDES) 
 
 
 
 
+ 
ΚΡΑΤΙΚΑ ΒΡΑΒΕΙΑ 2001 
NATIONAL ARCHITECTURAL AWARD 2001 
ΝΕΟΣ ΑΡΧΙΤΕΚΤΟΝΑΣ  
(YOUNG ARCHITECT CATEGORY) 
(ΣΕΛ. 309)

ΚΡΑΤΙΚΑ ΒΡΑΒΕΙΑ 2004
NATIONAL ARCHITECTURAL AWARD 2004
ΕΙΔΙΚΟ ΒΡΑΒΕΙΟ 
(SPECIAL AWARD CATEGORY) 
 

ΚΤΗΡΙΟ ΕΝΩΣΗΣ ΣΥΝΤΑΚΤΩΝ ΚΥΠΡΟΥ (UNION OF 
CYPRUS JOURNALISTS HEADQUARTERS) 
 
ΑΡΧΙΤΕΚΤΟΝΕΣ (ARCHITECTS) 
ΚΥΘΡΕΩΤΗΣ ΚΑΙ ΣΥΝΕΡΓΑΤΕΣ (KYTHREOTIS AND 
ASSOCIATES) 
 
 
 
+ 
ΥΠΟψΗΦΙΟΤΗΤΑ ΓΙΑ ΔΙΕθΝΕΣ ΒΡΑΒΕΙΟ 
MIES VAN DER ROHE 2003
(NOMINATED FOR MIES VAN DER ROHE 
INTERNATIONAL AWARD 2003)  
(ΣΕΛ. 310)

ΥΠΟψΗΦΙΟΤΗΤΑ ΓΙΑ ΔΙΕθΝΕΣ ΒΡΑΒΕΙΟ 
MIES VAN DER ROHE 2005
(NOMINATED FOR MIES VAN DER ROHE 
INTERNATIONAL AWARD 2005) 

 
ΚΑΤΟΙΚΙΑ ΚΑΙ ΕΡΓΑΣΤΗΡΙ ΓΛΥΠΤΙΚΗΣ ΣΤΟ ΔΑΛΙ 
(RESIDENCE AND SCULPTURE WORKSHOP AT DALI) 

ΑΡΧΙΤΕΚΤΟΝΕΣ (ARCHITECTS) 
ΓΙΩΡΓΟΣ ΧΑΤΖΗΧΡΙΣΤΟΥ (YIORGOS HADJICHRISTOU)

 
 
 
 
ΕΙΔΟΣ ΕΡΓΟΥ (KIND OF PROJECT):  
ΚΑΤΟΙΚΙΑ, ΕΡΓΑΣΤΗΡΙ ΓΛΥΠΤΙΚΗΣ (RESIDENCE, 
SCULPTURE WORKSHOP) 
 
ΕΙΔΟΣ ΑΝΑθΕΣΗΣ (KIND OF STUDY): 
ΙΔΙΩΤΙΚΗ (PRIvATE) 
 
ΥΛΟΠΟΙΗΣΗ (IMPLEMENTATION DATE): 
2003

ΥΠΟψΗΦΙΟΤΗΤΑ ΓΙΑ ΔΙΕθΝΕΣ ΒΡΑΒΕΙΟ 
MIES VAN DER ROHE 2005
(NOMINATED FOR MIES VAN DER ROHE 
INTERNATIONAL AWARD 2005) 

 
ΟΙΚΙΑ ΣΤΕΛΛΑΣ (STELLA’S RESIDENCE) 
 

ΑΡΧΙΤΕΚΤΟΝΕΣ (ARCHITECTS) 
ΑΝΔΡΕΑΣ ΒΑΡΔΑΣ (ANDREAS vARDAS),  
vARDAS STUDIO 
 
 
 
 
ΕΙΔΟΣ ΕΡΓΟΥ (KIND OF PROJECT):  
ΚΑΤΟΙΚΙΑ (RESIDENCE) 
 
 
ΕΙΔΟΣ ΑΝΑθΕΣΗΣ (KIND OF STUDY): 
ΙΔΙΩΤΙΚΗ (PRIvATE) 
 
ΥΛΟΠΟΙΗΣΗ (IMPLEMENTATION DATE): 
2004
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ΚΡΑΤΙΚΑ ΒΡΑΒΕΙΑ 2007
NATIONAL ARCHITECTURAL AWARD 2007
ΝΕΟΣ ΑΡΧΙΤΕΚΤΟΝΑΣ 
(YOUNG ARCHITECT CATEGORY) 
 
 
ΕΚΘΕΣΙΑΚΟΣ ΧΩΡΟΣ ROOMS ΣΤΗΝ ΚΟΛΩΝΑ-
ΚΙΟΥ, ΛΕΜΕΣΟΣ (EXHIBITION ROOM ROOMS, 
COLONAKIOU, LIMASSOL) 
ΑΡΧΙΤΕΚΤΟΝΕΣ (ARCHITECTS) 
ΑΡΜΕΥΤΗΣ ΚΑΙ ΣΥΝΕΡΓΑΤΕΣ (ARMEFTIS & 
ASSOCIATES) 

 
 
 
ΕΙΔΟΣ ΕΡΓΟΥ (KIND OF PROJECT):  
ΕΜΠΟΡΙΚΗ ΑΝΑΠΤΥΞΗ (COMMERCIAL 
DEvELOPMENT)  
 
ΕΙΔΟΣ ΑΝΑθΕΣΗΣ (KIND OF STUDY): 
ΙΔΙΩΤΙΚΗ (PRIvATE) 
 
ΥΛΟΠΟΙΗΣΗ (IMPLEMENTATION DATE): 
2005 

ΥΠΟψΗΦΙΟΤΗΤΑ ΓΙΑ ΔΙΕθΝΕΣ ΒΡΑΒΕΙΟ 
MIES VAN DER ROHE 2005
(NOMINATED FOR MIES VAN DER ROHE 
INTERNATIONAL AWARD 2005) 

 
ΦΟΙΤΗΤΙΚΕΣ ΕΣΤΙΕΣ ΠΑΝΕΠΙΣΤΗΜΙΟΥ ΚΥΠΡΟΥ 
(STUDENT HALLS OF RESIDENCE, UNIvERSITY OF 
CYPRUS)
ΑΡΧΙΤΕΚΤΟΝΕΣ (ARCHITECTS) 
ΧΡΥΣΑΝΘΟΣ ΧΡΥΣΑΝΘΟΥ (Χ.Η. ΧΡΥΣΑΝΘΟΥ ΚΑΙ 
ΣΥΝΕΡΓΑΤΕΣ), ΗΡΑΚΛΗΣ ΠΑΠΑΧΡΙΣΤΟΥ 
CHRYSANTHOS CHRYSANTHOU (C.E CHRYSANTHOU 
& ASSOCIATES), ERACLES PAPACHRISTOU - 
ARCHITECTS
 
ΕΙΔΟΣ ΕΡΓΟΥ (KIND OF PROJECT):  
ΦΟΙΤΗΤΙΚΕΣ ΕΣΤΙΕΣ (STUDENT HALLS OF 
RESIDENCE) 
 
ΕΙΔΟΣ ΑΝΑθΕΣΗΣ (KIND OF STUDY): 
ΑΡΧΙΤΕΚΤΟΝΙΚΟΣ ΔΙΑΓΩΝΙΣΜΟΣ (ARCHITECTURAL 
COMPETITION) 
ΥΛΟΠΟΙΗΣΗ (IMPLEMENTATION DATE): 
2005

ΥΠΟψΗΦΙΟΤΗΤΑ ΓΙΑ ΔΙΕθΝΕΣ ΒΡΑΒΕΙΟ 
MIES VAN DER ROHE  2005
(NOMINATED FOR MIES VAN DER ROHE 
INTERNATIONAL AWARD 2005) 

 
ΔΗΜΟΤΙΚΟ ΜΟΥΣΕΙΟ ΑΓΙΑΣ ΝΑΠΑΣ “ΘΑΛΑΣΣΑ” 
(THALASSA MUSEUM, AYIA NAPA)

ΑΡΧΙΤΕΚΤΟΝΕΣ (ARCHITECTS) 
ΖΗΝΩΝ ΚΑΙ ΧΡΙΣΤΙΝΑ ΣΙΕΡΕΠΕΚΛΗ (zENON AND 
CHRISTINA SIEREPEKLI) 

 

 
ΕΙΔΟΣ ΕΡΓΟΥ (KIND OF PROJECT):  
ΜΟΥΣΕΙΟ (MUSEUM)
 
 
ΕΙΔΟΣ ΑΝΑθΕΣΗΣ (KIND OF STUDY): 
ΑΡΧΙΤΕΚΤΟΝΙΚΟΣ ΔΙΑΓΩΝΙΣΜΟΣ (ARCHITECTURAL 
COMPETITION) 
ΥΛΟΠΟΙΗΣΗ (IMPLEMENTATION DATE): 
2003

ΥΠΟψΗΦΙΟΤΗΤΑ ΓΙΑ ΔΙΕθΝΕΣ ΒΡΑΒΕΙΟ 
MIES VAN DER ROHE 2007
(NOMINATED FOR MIES VAN DER ROHE 
INTERNATIONAL AWARD 2007) 
 
 
ΟΛΥΜΠΙΑΚΟ ΜΕΓΑΡΟ ΚΑΙ ΠΑΡΚΟ, ΛΕΥΚΩΣΙΑ 
(OLYMPIC HOUSE AND PARK, NICOSIA) 
 
ΑΡΧΙΤΕΚΤΟΝΕΣ (ARCHITECTS) 
ΕΛΕΥΘΕΡΙΑ ΣΕΡΓΙΔΟΥ, ΒΑΣΙΛΗΣ ΠΑΣΙΟΥΡΤΙΔΗΣ 
(ELEFTHERIA SERGHIDOU, vASILIS PASHIOURTIDES) 
 
 
 
ΕΙΔΟΣ ΕΡΓΟΥ (KIND OF PROJECT):  
ΚΤΗΡΙΟ ΓΡΑΦΕΙΩΝ ΚΑΙ ΠΑΡΚΟ (OFFICES BUILDING 
AND PARK) 
 
ΕΙΔΟΣ ΑΝΑθΕΣΗΣ (KIND OF STUDY): 
ΑΡΧΙΤΕΚΤΟΝΙΚΟΣ ΔΙΑΓΩΝΙΣΜΟΣ (ARCHITECTURAL 
COMPETITION) 
ΥΛΟΠΟΙΗΣΗ (IMPLEMENTATION DATE): 
2006 

ΥΠΟψΗΦΙΟΤΗΤΑ ΓΙΑ ΔΙΕθΝΕΣ ΒΡΑΒΕΙΟ 
MIES VAN DER ROHE 2007
(NOMINATED FOR MIES VAN DER ROHE 
INTERNATIONAL AWARD 2007) 
 

ΑΡΕΤΑΙΕΙΟ ΝΟΣΟΚΟΜΕΙΟ ΛΕΥΚΩΣΙΑ (THE 
ARETAIEIO HOSPITAL NICOSIA) 
 
ΑΡΧΙΤΕΚΤΟΝΕΣ (ARCHITECTS) 
ΧΑΡΗΣ ΧΑΤΖΗΒΑΣΙΛΕΙΟΥ (HARIS HADJIvASSILIOU) 
 
 
 
 
ΕΙΔΟΣ ΕΡΓΟΥ (KIND OF PROJECT):  
ΝΟΣΟΚΟΜΕΙΟ (HOSPITAL) 
 
 
ΕΙΔΟΣ ΑΝΑθΕΣΗΣ (KIND OF STUDY): 
ΙΔΙΩΤΙΚΗ ΜΕ ΔΙΑΓΩΝΙΣΜΟ (PRIvATE WITH 
ARCHITECTURAL COMPETITION) 
ΥΛΟΠΟΙΗΣΗ (IMPLEMENTATION DATE): 
2008 

ΥΠΟψΗΦΙΟΤΗΤΑ ΓΙΑ ΔΙΕθΝΕΣ ΒΡΑΒΕΙΟ 
MIES VAN DER ROHE 2007
(NOMINATED FOR MIES VAN DER ROHE 
INTERNATIONAL AWARD 2007) 

 
ΝΕΟ ΚΤΗΡΙΟ ΕΠΙΣΤΗΜΩΝ ΑΓΓΛΙΚΗΣ ΣΧΟΛΗΣ ΛΕΥ-
ΚΩΣΙΑΣ (SCIENCE BUILDING, THE ENGLISH SCHOOL) 
 
ΑΡΧΙΤΕΚΤΟΝΕΣ (ARCHITECTS) 
ΖΗΝΩΝ ΚΑΙ ΧΡΙΣΤΙΝΑ ΣΙΕΡΕΠΕΚΛΗ (zENON AND 
CHRISTINA SIEREPEKLI)
 
 
+ 
ΚΡΑΤΙΚΑ ΒΡΑΒΕΙΑ 2007
NATIONAL ARCHITECTURAL AWARD 2007
ΑΞΙΟΛΟΓΟ ΑΡΧΙΤΕΚΤΟΝΙΚΟ ΕΡΓΟ 
(REMARKABLE ARCHITECTURAL PROJECT 
CATEGORY)
(ΣΕΛ. 313)

CYPRUS STATE AWARDS  AND ‘MIES VAN DER ROHE’ INTERNATIONAL AWARD NOMINATIONS 1992-2011
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ΚΡΑΤΙΚΑ ΒΡΑΒΕΙΑ 2007
NATIONAL ARCHITECTURAL AWARD 2007
ΑΞΙΟΛΟΓΟ ΑΡΧΙΤΕΚΤΟΝΙΚΟ ΕΡΓΟ 
(REMARKABLE ARCHITECTURAL PROJECT 
CATEGORY)
 
ΝΕΟ ΚΤΗΡΙΟ ΕΠΙΣΤΗΜΩΝ ΑΓΓΛΙΚΗΣ ΣΧΟΛΗΣ ΛΕΥ-
ΚΩΣΙΑΣ (SCIENCE BUILDING, THE ENGLISH SCHOOL) 
 
ΑΡΧΙΤΕΚΤΟΝΕΣ (ARCHITECTS) 
ΖΗΝΩΝ ΚΑΙ ΧΡΙΣΤΙΝΑ ΣΙΕΡΕΠΕΚΛΗ (zENON AND 
CHRISTINA SIEREPEKLI)
 
 
 
 
ΕΙΔΟΣ ΕΡΓΟΥ (KIND OF PROJECT):  
ΣΧΟΛΕΙΟ (SCHOOL) 
 
 
ΕΙΔΟΣ ΑΝΑθΕΣΗΣ (KIND OF STUDY): 
ΑΡΧΙΤΕΚΤΟΝΙΚΟΣ ΔΙΑΓΩΝΙΣΜΟΣ (ARCHITECTURAL 
COMPETITION) 
ΥΛΟΠΟΙΗΣΗ (IMPLEMENTATION DATE): 
2004 

ΚΡΑΤΙΚΑ ΒΡΑΒΕΙΑ 2007
NATIONAL ARCHITECTURAL AWARD 2007
ΕΙΔΙΚΟ ΒΡΑΒΕΙΟ 
(SPECIAL AWARD CATEGORY) 
 
 
ΑΝΑΚΑΙΝΙΣΗ ΚΑΙ ΕΠΕΚΤΑΣΗ ΔΙΑΤΗΡΗΤΕΑΣ ΟΙΚΙΑΣ 
ΣΤΗΝ ΒΑΒΛΑ (RENOvATION AND EXTENSION 
PRESERvED RESIDENCE, vAvLA) 
ΑΡΧΙΤΕΚΤΟΝΕΣ (ARCHITECTS) 
ΦΛΩΡΗΣ ΠΑΝΑΓΙΔΗΣ (FLORIS PANAYIDES), AIDA 
SPINAzzOLA 

 
 
 
ΕΙΔΟΣ ΕΡΓΟΥ (KIND OF PROJECT):  
ΚΑΤΟΙΚΙΑ (RESIDENCE) 
 
 
ΕΙΔΟΣ ΑΝΑθΕΣΗΣ (KIND OF STUDY): 
ΙΔΙΩΤΙΚΗ (PRIvATE) 
 
ΥΛΟΠΟΙΗΣΗ (IMPLEMENTATION DATE): 
2006 

ΥΠΟψΗΦΙΟΤΗΤΑ ΓΙΑ ΔΙΕθΝΕΣ ΒΡΑΒΕΙΟ 
MIES VAN DER ROHE 2007
(NOMINATED FOR MIES VAN DER ROHE 
INTERNATIONAL AWARD 2007) 
 

ΚΑΛΛΙΝΙΚΕΙΟ ΔΗΜΟΤΙΚΟ ΚΕΝΤΡΟ ΑΘΗΕΝΟΥ 
(KALLINIKION TOWNHALL OF ATHIENOU)  
 
ΑΡΧΙΤΕΚΤΟΝΕΣ (ARCHITECTS) 
ΓΙΩΡΓΟΣ ΧΑΤΖΗΧΡΙΣΤΟΣ ΚΑΙ ΣΚΕΥΗ ΦΑΡΑΖΗ 
(YIORGOS HATJICHRISTOS AND SKEvI FARAzI)  
ΣΥΝΕΡΓΑΤΗΣ (COLLABORATOR): ΜΑΡΙΑ 
ΧΑΤΖΗΣΩΤΗΡΙΟΥ (MARIA HADJISOTERIOU) 
 
 
ΕΙΔΟΣ ΕΡΓΟΥ (KIND OF PROJECT):  
ΔΗΜΟΣΙΟ ΚΤΗΡΙΟ (PUBLIC BUILDING) 
 
 
ΕΙΔΟΣ ΑΝΑθΕΣΗΣ (KIND OF STUDY): 
ΑΡΧΙΤΕΚΤΟΝΙΚΟΣ ΔΙΑΓΩΝΙΣΜΟΣ (ARCHITECTURAL 
COMPETITION) 
ΥΛΟΠΟΙΗΣΗ (IMPLEMENTATION DATE): 
2007 

ΥΠΟψΗΦΙΟΤΗΤΑ ΓΙΑ ΔΙΕθΝΕΣ ΒΡΑΒΕΙΟ 
MIES VAN DER ROHE 2007
(NOMINATED FOR MIES VAN DER ROHE 
INTERNATIONAL AWARD 2007) 
 
 
ΚΑΤΟΙΚΙΑ ΣΤΗΝ ΕΓΚΩΜΗ (RESIDENCE IN ENGOMI)  
 
 
ΑΡΧΙΤΕΚΤΟΝΕΣ (ARCHITECTS) 
FEREOS + ASSOCIATES 
 
 
 
 
ΕΙΔΟΣ ΕΡΓΟΥ (KIND OF PROJECT):  
KATOIKIA (RESIDENCE) 
 
 
ΕΙΔΟΣ ΑΝΑθΕΣΗΣ (KIND OF STUDY): 
ΙΔΙΩΤΙΚΗ (PRIvATE) 
 
ΥΛΟΠΟΙΗΣΗ (IMPLEMENTATION DATE): 

ΥΠΟψΗΦΙΟΤΗΤΑ ΓΙΑ ΔΙΕθΝΕΣ ΒΡΑΒΕΙΟ 
MIES VAN DER ROHE 2009
(NOMINATED FOR MIES VAN DER ROHE 
INTERNATIONAL AWARD 2009) 
 
 
Τ11 & Τ13 ΕΠΕΚΤΑΣΗ ΔΙΑΤΗΡΗΤΕΑΣ ΟΙΚΟΔΟΜΗΣ, ΚΑΤΟΙΚΙΕΣ 
ΚΑΙ ΕΡΓΑΣΤΗΡΙΟ ΕΙΚΑΣΤΙΚΟΥ, (T11 & T13 EXTENSION OF A 
LISTED BUILDING RESIDENCES AND ARTIST’S STUDIO) 
ΑΡΧΙΤΕΚΤΟΝΕΣ (ARCHITECTS) 
ΣΩΚΡΑΤΗΣ ΣΤΡΑΤΗΣ (SOCRATES STRATIS), 
RICCARDO URBANO (AA & U FOR ARCHITECTURE, 
ART AND URBANISM) 
 
 
ΕΙΔΟΣ ΕΡΓΟΥ (KIND OF PROJECT):  
ΚΑΤΟΙΚΙΕΣ ΚΑΙ ΕΡΓΑΣΤΗΡΙΟ ΕΙΚΑΣΤΙΚΟΥ 
(RESIDENCES AND ARTIST’S STUDIO 
 
ΕΙΔΟΣ ΑΝΑθΕΣΗΣ (KIND OF STUDY): 
ΙΔΙΩΤΙΚΗ (PRIvATE) 
 
ΥΛΟΠΟΙΗΣΗ (IMPLEMENTATION DATE): 
2006 

ΥΠΟψΗΦΙΟΤΗΤΑ ΓΙΑ ΔΙΕθΝΕΣ ΒΡΑΒΕΙΟ 
MIES VAN DER ROHE 2009
(NOMINATED FOR MIES VAN DER ROHE 
INTERNATIONAL AWARD 2009) 

 
ΑΘΛΗΤΙΚΕΣ ΕΓΚΑΤΑΣΤΑΣΕΙΣ ΠΑΝΕΠΙΣΤΗΜΙΟΥ ΚΥΠΡΟΥ 
(SPORT FACILITIES BUILDING, UNIvERSITY OF CYPRUS) 

ΑΡΧΙΤΕΚΤΟΝΕΣ (ARCHITECTS) 
ΧΡΥΣΑΝΘΟΣ Η. ΧΡΥΣΑΝΘΟΥ & ΗΡΑΚΛΗΣ Γ. 
ΠΑΠΑΧΡΙΣΤΟΥ (CHRYSANTHOS E. CHRYSANTHOU & 
ERACLES G. PAPACHRISTOU) 
 
 
ΕΙΔΟΣ ΕΡΓΟΥ (KIND OF PROJECT):  
ΑΘΛΗΤΙΚΕΣ ΕΓΚΑΤΑΣΤΑΣΕΙΣ (ATHLETIC COMPLEX)
 
 
ΕΙΔΟΣ ΑΝΑθΕΣΗΣ (KIND OF STUDY): 
ΑΡΧΙΤΕΚΤΟΝΙΚΟΣ ΔΙΑΓΩΝΙΣΜΟΣ (ARCHITECTURAL 
COMPETITION) 
ΥΛΟΠΟΙΗΣΗ (IMPLEMENTATION DATE): 
2008
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ΥΠΟψΗΦΙΟΤΗΤΑ ΓΙΑ ΔΙΕθΝΕΣ ΒΡΑΒΕΙΟ 
MIES VAN DER ROHE 2009
(NOMINATED FOR MIES VAN DER ROHE 
INTERNATIONAL AWARD 2009) 

 
ΔΙΑΜΟΡΦΩΣΗ ΠΑΡΑΛΙΑΚΟΥ ΜΕΤΩΠΟΥ ΠΑΛΙΑΣ 
ΠΟΛΗΣ ΗΡΑΚΛΕΙΟΥ, ΚΡΗΤΗ, ΕΛΛΑΔΑ (HERAKLION 
WATERFRONT REDEvELOPMENT, CRETE, GREECE)
ΑΡΧΙΤΕΚΤΟΝΕΣ (ARCHITECTS) 
ΣΩΚΡΑΤΗΣ ΣΤΡΑΤΗΣ (SOCRATES STRATIS), ΚΥΡΙΑΚΟΣ 
ΚΟΥΝΔΟΥΡΟΣ, (KYRIAKOS KOUNDOUROS), AA 
& U FOR ARCHITECTURE, ART AND URBANISM, 
ΣΥΝΕΡΓΑΤΕΣ (COLLABORATORS): RICCARDO 
URBANO, ΑΚΗΣ ΙΩΑΝΝΙΔΗΣ (AKIS IOANNIDES), 
ΜΑΡΙΑ ΛΟϊΖΙΔΟΥ, (MARIA LOIzIDOU) 
ΕΙΔΟΣ ΕΡΓΟΥ (KIND OF PROJECT):  
ΚΕΝΤΡΟ ΓΕΙΤΟΝΙΑΣ ΚΑΙ ΑΠΑΣΧΟΛΗΣΗΣ, ΔΗΜΟΣΙ-
ΟΣ ΧΩΡΟΣ, (NEIGHBORHOOD AND EMPLOYMENT 
CENTRE, PUBLIC SPACE) 
ΕΙΔΟΣ ΑΝΑθΕΣΗΣ (KIND OF STUDY): 
ΔΗΜΟΣΙΑ, ΕΥΡΩΠΑϊΚΟ ΔΙΑΓΩΝΙΣΜΟ EUROPAN 4 
(PUBLIC, EUROPEAN COMPETITION, EUROPAN 4) 
ΥΛΟΠΟΙΗΣΗ (IMPLEMENTATION DATE): 
2008 ΠΡΩΤΗ ΦΑΣΗ (FIRST PHASE)

ΥΠΟψΗΦΙΟΤΗΤΑ ΓΙΑ ΔΙΕθΝΕΣ ΒΡΑΒΕΙΟ 
MIES VAN DER ROHE 2009
(NOMINATED FOR MIES VAN DER ROHE 
INTERNATIONAL AWARD 2009) 

 
ΚΑΤΟΙΚΙΑ ΣΤΗΝ ΚΑΤΩ ΔΕΥΤΕΡΑ (RESIDENCE, 
DEFTERA) 

ΑΡΧΙΤΕΚΤΟΝΕΣ (ARCHITECTS) 
ΠΑΡΙΣ ΦΙΛΙΠΠΟΥ (PARIS PHILIPPOU)
 Ι+Α ΦΙΛΙΠΠΟΥ AΡΧΙΤΕΚΤΟΝΕΣ MΗΧΑΝΙΚΟΙ (I+A 
PHILIPPOU ARCHITECTS ENGINEERS) 
 

 
ΕΙΔΟΣ ΕΡΓΟΥ (KIND OF PROJECT):  
ΚΑΤΟΙΚΙΑ (RESIDENCE) 
 
 
ΕΙΔΟΣ ΑΝΑθΕΣΗΣ (KIND OF STUDY): 
ΙΔΙΩΤΙΚΗ (PRIvATE) 
 
ΥΛΟΠΟΙΗΣΗ (IMPLEMENTATION DATE): 
2008

ΥΠΟψΗΦΙΟΤΗΤΑ ΓΙΑ ΔΙΕθΝΕΣ ΒΡΑΒΕΙΟ 
MIES VAN DER ROHE 2011
(NOMINATED FOR MIES VAN DER ROHE 
INTERNATIONAL AWARD 2011) 
 

ΚΤΗΡΙΑΚΕΣ ΕΓΚΑΤΑΣΤΑΣΕΙΣ ΚΟΙΝΩΝΙΚΩΝ ΔΡΑΣΤΗΡΙΟ-
ΤΗΤΩΝ ΣΤΟ ΠΑΝΕΠΙΣΤΗΜΙΟ ΚΥΠΡΟΥ (UNIvERSITY OF 
CYPRUS SOCIAL ACTIvITIES BUILDING COMPLEX) 
ΑΡΧΙΤΕΚΤΟΝΕΣ (ARCHITECTS) 
ΚΛΕΑΝΘΟΥΣ + ΗΛΙΑΣΙΔΟΥ ΑΡΧΙΤΕΚΤΟΝΕΣ 
(CLEANTHOUS + ELIASIDES, ARCHITECTS) 
 
 
 
ΕΙΔΟΣ ΕΡΓΟΥ (KIND OF PROJECT):  
ΔΗΜΟΣΙΟ ΚΤΙΡΙΟ (PUBLIC BUILDING) 
 
 
ΕΙΔΟΣ ΑΝΑθΕΣΗΣ (KIND OF STUDY): 
ΑΡΧΙΤΕΚΤΟΝΙΚΟΣ ΔΙΑΓΩΝΙΣΜΟΣ (ARCHITECTURAL 
COMPETITION) 
ΥΛΟΠΟΙΗΣΗ (IMPLEMENTATION DATE): 
2010 

ΥΠΟψΗΦΙΟΤΗΤΑ ΓΙΑ ΔΙΕθΝΕΣ ΒΡΑΒΕΙΟ 
MIES VAN DER ROHE 2011
(NOMINATED FOR MIES VAN DER ROHE 
INTERNATIONAL AWARD 2011) 
 

ΙΔΙΩΤΙΚΗ ΕΛΛΗΝΙΚΗ ΣΧΟΛΗ FORUM (FORUM 
PRIvATE SCHOOL) 
 
ΑΡΧΙΤΕΚΤΟΝΕΣ (ARCHITECTS) 
ΗΡΑΚΛΗΣ Γ. ΠΑΠΑΧΡΙΣΤΟΥ ΑΡΧΙΤΕΚΤΟΝΕΣ 
(ERACLES G. PAPACHRISTOU ARCHITECTS) 
 
 
 
ΕΙΔΟΣ ΕΡΓΟΥ (KIND OF PROJECT):  
ΣΧΟΛΕΙΟ (SCHOOL) 
 
 
ΕΙΔΟΣ ΑΝΑθΕΣΗΣ (KIND OF STUDY): 
ΙΔΙΩΤΙΚΗ (PRIvATE) 
 
ΥΛΟΠΟΙΗΣΗ (IMPLEMENTATION DATE): 
2010 

ΥΠΟψΗΦΙΟΤΗΤΑ ΓΙΑ ΔΙΕθΝΕΣ ΒΡΑΒΕΙΟ 
MIES VAN DER ROHE 2011
(NOMINATED FOR MIES VAN DER ROHE 
INTERNATIONAL AWARD 2011) 

ΝΕΑ ΓΡΑΦΕΙΑ ΣΠΕ ΣΥΝΕΡΓΑΣΙΑΣ ΣΤΟ ΚΙΤΙ 
(NEW OFFICES COOPERATIvE, KITI) 
 
ΑΡΧΙΤΕΚΤΟΝΕΣ (ARCHITECTS) 
ΝΕΚΤΑΡΙΟΣ ΑΥΞΕΝΤΙΟΥ, ΑΝΑΡΓΥΡΟΣ ΜΟΥΓΙΑΚΟΣ, 
ΖΩΗ ΣΤΑΣΙΝΟΠΟΥΛΟΥ
(NEKTARIOS AFXENTIOU, ANARGIROS MOUGIAKOS, 
zOI STASINOPOULOU)
+ 
ΚΡΑΤΙΚΑ ΒΡΑΒΕΙΑ 2010
NATIONAL ARCHITECTURAL AWARD 2010
ΝΕΟΣ ΑΡΧΙΤΕΚΤΟΝΑΣ 
(YOUNG ARCHITECT CATEGORY) 
(ΣΕΛ.315)

ΥΠΟψΗΦΙΟΤΗΤΑ ΓΙΑ ΔΙΕθΝΕΣ ΒΡΑΒΕΙΟ 
MIES VAN DER ROHE 2009
(NOMINATED FOR MIES VAN DER ROHE 
INTERNATIONAL AWARD 2009) 
 
 
ΑΝΑΚΑΙΝΙΣΗ ΚΑΙ ΕΠΕΚΤΑΣΗ ΔΙΑΤΗΡΗΤΕΑΣ 
ΟΙΚΟΔΟΜΗΣ ΣΤΟ ΚΑϊΜΑΚΛΙ (RENOvATION AND 
EXPANSION OF LISTED BUILDING AT KAIMAKLI) 
ΑΡΧΙΤΕΚΤΟΝΕΣ (ARCHITECTS) 
ΓΙΩΡΓΟΣ ΧΑΤΖΗΧΡΙΣΤΟΥ (YIORGOS HADJICHRISTOU)
ΣΥΝΕΡΓΑΤΕΣ: ΠΕΤΡΟΣ ΚΩΣΤΑΝΤΙΝΟΥ, ΒΕΡΟΝΙΚΑ 
ΑΝΤΩΝΙΟΥ (COLLABORATORS: PETROS 
CONSTANTINOU, vERONICA ANTONIOU) 
 
ΕΙΔΟΣ ΕΡΓΟΥ (KIND OF PROJECT):  
ΚΑΤΟΙΚΙΑ (RESIDENCE) 
 
 
ΕΙΔΟΣ ΑΝΑθΕΣΗΣ (KIND OF STUDY): 
ΙΔΙΩΤΙΚΗ (PRIvATE) 
 
ΥΛΟΠΟΙΗΣΗ (IMPLEMENTATION DATE): 
2007 

CYPRUS STATE AWARDS  AND ‘MIES VAN DER ROHE’ INTERNATIONAL AWARD NOMINATIONS 1992-2011
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ΚΡΑΤΙΚΑ ΒΡΑΒΕΙΑ 2010
NATIONAL ARCHITECTURAL AWARD 2010
ΝΕΟΣ ΑΡΧΙΤΕΚΤΟΝΑΣ 
(YOUNG ARCHITECT CATEGORY) 
 
 
ΝΕΑ ΓΡΑΦΕΙΑ ΣΠΕ ΣΥΝΕΡΓΑΣΙΑΣ ΣΤΟ ΚΙΤΙ 
(NEW OFFICES COOPERATIvE, KITI) 
 
ΑΡΧΙΤΕΚΤΟΝΕΣ (ARCHITECTS) 
ΝΕΚΤΑΡΙΟΣ ΑΥΞΕΝΤΙΟΥ, ΑΝΑΡΓΥΡΟΣ ΜΟΥΓΙΑΚΟΣ, 
ΖΩΗ ΣΤΑΣΙΝΟΠΟΥΛΟΥ
(NEKTARIOS AFXENTIOU, ANARGIROS MOUGIAKOS, 
zOI STASINOPOULOU)

 
ΕΙΔΟΣ ΕΡΓΟΥ (KIND OF PROJECT):  
ΓΡΑΦΕΙΑ (OFFICES) 
 
 
ΕΙΔΟΣ ΑΝΑθΕΣΗΣ (KIND OF STUDY): 
ΙΔΙΩΤΙΚΗ (PRIvATE) 
 
ΥΛΟΠΟΙΗΣΗ (IMPLEMENTATION DATE): 
2009 

ΚΡΑΤΙΚΑ ΒΡΑΒΕΙΑ 2010
NATIONAL ARCHITECTURAL AWARD 2010
ΑΞΙΟΛΟΓΟ ΑΡΧΙΤΕΚΤΟΝΙΚΟ ΕΡΓΟ 
(REMARKABLE ARCHITECTURAL PROJECT 
CATEGORY) 
 
ΑΘΛΗΤΙΚΕΣ ΕΓΚΑΤΑΣΤΑΣΕΙΣ ΠΑΝΕΠΙΣΤΗΜΙΟΥ ΚΥΠΡΟΥ 
(SPORT FACILITIES BUILDING, UNIvERSITY OF CYPRUS) 

ΑΡΧΙΤΕΚΤΟΝΕΣ (ARCHITECTS) 
ΧΡΥΣΑΝΘΟΣ Η. ΧΡΥΣΑΝΘΟΥ & ΗΡΑΚΛΗΣ Γ. 
ΠΑΠΑΧΡΙΣΤΟΥ (CHRYSANTHOS E. CHRYSANTHOU & 
ERACLES G. PAPACHRISTOU) 

 
+  
ΥΠΟψΗΦΙΟΤΗΤΑ ΓΙΑ ΔΙΕθΝΕΣ ΒΡΑΒΕΙΟ 
MIES VAN DER ROHE 2009
(NOMINATED FOR MIES VAN DER ROHE 
INTERNATIONAL AWARD 2009) 
 (ΣΕΛ. 313)

ΚΡΑΤΙΚΑ ΒΡΑΒΕΙΑ 2010
NATIONAL ARCHITECTURAL AWARD 2010
ΕΙΔΙΚΟ ΒΡΑΒΕΙΟ 
(SPECIAL AWARD CATEGORY) 

 
ΔΗΜΟΤΙΚΟ ΜΟΥΣΕΙΟ ΑΓΙΑΣ ΝΑΠΑΣ “ΘΑΛΑΣΣΑ” 
(THALASSA MUSEUM, AYIA NAPA)

ΑΡΧΙΤΕΚΤΟΝΕΣ (ARCHITECTS) 
ΖΗΝΩΝ ΚΑΙ ΧΡΙΣΤΙΝΑ ΣΙΕΡΕΠΕΚΛΗ (zENON AND 
CHRISTINA SIEREPEKLI) 

 
+ 
ΥΠΟψΗΦΙΟΤΗΤΑ ΓΙΑ ΔΙΕθΝΕΣ ΒΡΑΒΕΙΟ 
MIES VAN DER ROHE 2005
(NOMINATED FOR MIES VAN DER ROHE 
INTERNATIONAL AWARD 2005) 
(ΣΕΛ. 312)

CYPRUS STaTe aWaRDS aND ‘MIeS VaN DeR ROhe’ INTeRNaTIONal aWaRD NOMINaTIONS 1992-2011

ΥΠΟψΗΦΙΟΤΗΤΑ ΓΙΑ ΔΙΕθΝΕΣ ΒΡΑΒΕΙΟ 
MIES VAN DER ROHE 2011
(NOMINATED FOR MIES VAN DER ROHE 
INTERNATIONAL AWARD 2011) 
 

ΑΘΛΗΤΙΚΟ ΠΑΡΚΟ ΣΤΟ ΠΑΛΑΙΟ ΓΣΟ ΣΤΗ ΛΕΜΕΣΟ 
(ΦΥΤΙΔΕΙΟ ΑΘΛΗΤΙΚΟ ΠΑΡΚΟ) (ATHLETIC PARK AT 
THE OLD GSO STADIUM IN LIMASSOL) 
ΑΡΧΙΤΕΚΤΟΝΕΣ (ARCHITECTS) 
ΜΑΡΓΑΡΙΤΑ ΔΑΝΟΥ (MARGARITA DANOU)  
 
 
 
 
ΕΙΔΟΣ ΕΡΓΟΥ (KIND OF PROJECT):  
ΑΘΛΗΤΙΚΟ ΠΑΡΚΟ (ATHLETIC PARK) 
 
 
ΕΙΔΟΣ ΑΝΑθΕΣΗΣ (KIND OF STUDY): 
ΑΡΧΙΤΕΚΤΟΝΙΚΟΣ ΔΙΑΓΩΝΙΣΜΟΣ (ARCHITECTURAL 
COMPETITION) 
ΥΛΟΠΟΙΗΣΗ (IMPLEMENTATION DATE): 
2009 

ΥΠΟψΗΦΙΟΤΗΤΑ ΓΙΑ ΔΙΕθΝΕΣ ΒΡΑΒΕΙΟ 
MIES VAN DER ROHE 2011
(NOMINATED FOR MIES VAN DER ROHE 
INTERNATIONAL AWARD 2011) 
 

ΚΑΤΟΙΚΙΑ ΣΤΑΥΡΙΔΗ (STAvRIDES RESIDENCE) 
 
 
ΑΡΧΙΤΕΚΤΟΝΕΣ (ARCHITECTS) 
ARMEFTIS + ASSOCIATES 
ΙΩΑΝΝΗΣ ΑΡΜΕΥΤΗΣ (IOANNIS ARMEFTIS)
 
 
 
ΕΙΔΟΣ ΕΡΓΟΥ (KIND OF PROJECT):  
KATOIKIA (RESIDENCE) 
 
 
ΕΙΔΟΣ ΑΝΑθΕΣΗΣ (KIND OF STUDY): 
ΙΔΙΩΤΙΚΗ (PRIvATE) 
 
ΥΛΟΠΟΙΗΣΗ (IMPLEMENTATION DATE): 
 

ΥΠΟψΗΦΙΟΤΗΤΑ ΓΙΑ ΔΙΕθΝΕΣ ΒΡΑΒΕΙΟ 
MIES VAN DER ROHE 2011
(NOMINATED FOR MIES VAN DER ROHE 
INTERNATIONAL AWARD 2011) 
 

ΚΑΤΟΙΚΙΑ, ΔΥΟ ΔΙΑΜΕΡΙΣΜΑΤΑ ΚΑΙ ΙΔΙΩΤΙΚΟ ΙΝΣΤΙΤΟΥΤΟ 
ΣΤΗΝ ΑΓΛΑΝΤΖΙΑ (RESIDENCE, 2 APPARTMENTS AND A 
PRIvATE INSTITUTE IN AGLANTzIA)
ΑΡΧΙΤΕΚΤΟΝΕΣ (ARCHITECTS) 
ΓΙΩΡΓΟΣ ΧΑΤΖΗΧΡΙΣΤΟΥ (YIORGOS HADJICHRISTOU), 
ΚΩΝΣΤΑΝΤΙΝΟΥ ΠΕΤΡΟΣ (KONSTANTINOU PETROS) 
 
 
 
ΕΙΔΟΣ ΕΡΓΟΥ (KIND OF PROJECT):  
KATOIKIA, ΔΙΑΜΕΡΙΣΜΑΤΑ ΚΑΙ ΙΔΙΩΤΙΚΟ ΙΝΣΤΙ-
ΤΟΥΤΟ (RESIDENCE, APARTMENTS AND PRIvATE 
INSTITUTE) 
ΕΙΔΟΣ ΑΝΑθΕΣΗΣ (KIND OF STUDY): 
ΙΔΙΩΤΙΚΗ (PRIvATE) 
 
ΥΛΟΠΟΙΗΣΗ (IMPLEMENTATION DATE): 
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CENTRE-ΚΕΝΤΡΟ INBETWEEN CITY-
ΕΝΔΙΑΜΕΣΗ ΠΟΛΗ COYNTRYSIDE-ΥΠΑΙΘΡΟΣ SEASIDE-ΠΑΡΑΘΑΛΑΣΣΙΑ 

FLATPLANES AREA-ΠΕΔΙΝΗ INTENSE TOPOGRAPHY-ΕΝΤΟΝΗ ΤΟΠΟΓΡΑΦΙΑ MOUNTAIN 

AREA-ΟΡΕΙΝΗ AGRICULTURE AREA-ΑΓΡΟΤΙΚΗ  FOREST AREA-ΔΑΣΙΚΗ PRIvATE-ΙΔΙΩΤΙΚΟ 

PUBLIC-ΔΗΜΟΣΙΟ COLLECTIvE-

ΣΥΛΛΟΓΙΚΟ  PERMANENT-ΜΟΝΙΜΟ EPHEMERAL-ΕΦΗΜΕΡΟ 

RESIDENCE-ΚΑΤΟΙΚΙΕΣ SERvICES-ΥΠΗΡΕΣΙΕΣ  

PUBLIC SPACES-ΔΗΜΟΣΙΟΙ ΧΩΡΟΙ OFFICES-

ΓΡΑΦΕΙΑ  vERY SMALL-ΠΟΛΥ ΜΙΚΡΗ SMALL-ΜΙΚΡΗ  

MEDIUM-ΜΕΣΑΙΑ LARGE-ΜΕΓΑΛΗ  EXTRA LARGE-ΠΟΛΥ ΜΕΓΑΛΗ SPACE 
CONSTRUCTION-ΚΑΤΑΣΚΕΥΗ ΤΟΥ 

ΧΩΡΟΥ SPACE MATERIALITY-ΥΛΙΚΟΤΗΤΑ ΤΟΥ 

ΧΩΡΟΥ MOvEMENT IN SPACE-ΜΕΤΑΚΙΝΗΣΗ ΣΤΟ ΧΩΡΟ SPATIAL 
PRACTICE-ΠΡΑΚΤΙΚΗ ΤΟΥ 

ΧΩΡΟΥ LIvED EXPERIENCE OF SPACE-
ΒΙΩΜΑΤΙΚΗ ΤΟΥ ΧΩΡΟΥ COMMUNICATING 

IN SPACE-ΕΠΙΚΟΙΝΩΝΙΑ ΣΤΟ ΧΩΡΟ   HIGHWAY-

ΑΥΤΟΚΙΝΗΤΟΔΡΟΜΟΣ  MAIN ROAD-ΚΥΡΙΟΣ ΔΡΟΜΟΣ  
SIDEROAD - ΠΑΡΟΔΟΣ   CENTRAL PUBLIC TRANSPORT STATION - ΚΕΝΤΡΙΚΟΣ ΣΤΑΘΜΟΣ ΜΕΣΩΝ ΜΑΖΙΚΗΣ ΚΥΚΛΟΦΟΡΙΑΣ HIGHWAY - 

ΑΥΤΟΚΙΝΗΤΟΔΡΟΜΟΣ URBAN HUB - ΑΣΤΙΚΟΣ ΚΟΜΒΟΣ  PORT - ΛΙΜΑΝΙ  AIRPORT - ΑΕΡΟΔΡΟΜΙΟ  
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